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AMICIS DILECTISSIMIS 


PHILIPPO BASSO 


HISTORIAE ANTIQUAE IN 'SCHOLA QUAM VOCANT NORMALI 


APUD PARISIENSES PROFESSORI 


ET 


CHRISTIANO WALZIO 


PHILOSOPHIAE DOCTORI 


ET LITERARUM GBAECARUM LATINARUMQUE 


IN ACADEMIA TUBINGENSI PROFESSORI 


_ HUNC LIBELLUM 


SINCERAE AMICITIAE GRATIQUE ANIMI TESSERAM 


IOANNES GEORGIUS KRABINGERUS. 
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PRAEFATIO. 
—_ 

Per ducentos iam abhinc annos, ex quo tem- 
pore Dıonssıus PETAvzus, vir summo ingenio excel- 
lentique .doctrina, Sınesıt Cyaesaeı opera curis 
secundis illustravit, neminem exstitisse hominum 
eruditorum, qui novam philosophi dissertissimi at- 
que elegantissimi editionem adornaret, eo magis 
dolebam, quo vehementius eius lectione delecta+ 
bar, unde iam pluribus ante annis operae qualiscun- 
que meae huic scripteri tribuendae consilium ce- 
pi, praesertim quum bibliotheca Regia Monacensis 
nonnullos Codices Synesiands eosque haud conte- 
mnendos exhibeat, quibus tali auctori, qui et libra- 
riorum negligentia et temporum iniuria non parum 
traxit vitiorum, medela afferri potest. 

"Interim vero quum contigisset, ut singulari ami- 
corum benevolentia liberalissime adiutus exterarum 
quoque bibliothecarum copias mihi pararem, post 
orationem de Regno, quae Monachii prodiit in lib- 
rarıa Icw. los. Lewrwenı a. 4825, potissimum in 
Calvitii Encomio et Aegyptiis s. deProvidentia libris, 
qui propediem prelis Srıhrııonux fratrum exibunt, 
'zecensendis atque interpretandis elaborare institut. 

In edendo hoc libello, ingehiosissimo sane 80 
festivissimo, quem ipse Noster praecipue se ada-. 
masse testatur ἢ), id inprimis spectavi, ut quem Yo» 

*) Vid. Annotatt. p. 7A. ; 


IV 
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cant textum ope Codicum Μ58., in iisque vetustis- 
simorum atque optimorum, castigatiorem ederem. 

Praeterea quum nemo hucusque fuerit, qui hoc 
opusculum in sermonem patrium converteret, Ger-. 
manicam, quam paraveram, interpretationem adde- 
re haud alienum mihi visum est. Qua ın re, ut id 
moneam, ita versatus sum, ut versusHomericos, qui- 
bus Sınesıus scriptum suum more Dionıs exornarit, 
itemque Arateos e praestantissima I. H. Vossır in- 
'terpretatione accuratissime exhiberem. | 

Commentario critico et exegetico, ne quid de- 
sideraretur lectorı benevolo, Dionzsiı etiam Prr4+ 
vi animadversiones inserendas censui, ita tamen, 
ut.auctorum veterum locos a.viro egregio laudatos 
ad optimarum novissimarumque editionum fidem di- 
ligenter exigerem et hic illio a mendis purgarem. 
Neque praetermisi aliorum quoque virorum docto- 
‚rum anhotationes libris suis data occasione ab 118 
inspersas recipere. - 

Quod reliquum est, Cunisrzano Warzro, viro 
humanissimo, qui, licet variis distentus .negotiis, 
tamen in meam gratiam plagulas a prelo madentes 
perlustraverit, et,cui eg absente haec demandata erat 
'provincia, Envarno Anımo, Theologiae in Seminario 
erangelico Tubingensi studioso, iureni solertissimo, 
gratias quas possum maximas et ago et habeo. 
--Monethii die solstitiai anni 4834. 


lo. GEonGIUs RRABINGERUS. 


INDEX 
Librorum tam manu exaratorum, quam typis excusorum, 
quibus in hac editione adornanda usus sum. 


Δ. . 
-CGodices. 
L 


| Monacenses | εν, 

A Monacensis 476., olim Augustanus, saeculi ‚XIII., "hambyei- 
‚aus, forma. quadr., foliis 106. Vid. Ign. Hardiıi Geralog. 
Codicum MSS. Graece. Biblipth. Reg. Bavar. T..V. p. 8. 944. 

B Monacensis .181., olim Augustanus,. saeculi- XIV., Baubyal- 
mus, forma quadr., follis 220. Vid, Hardt. T., « ‘PB 27. 
segg.,; . 

C Mongoonsip,$46., olim Augustanus, saeculi KV ,;' charsaeeus, 

. . forma quadr., foliis 265. Väd. Hardt T. e..p& 269. :segq. 

D Monacensis 29., saeculi XVJ., chartaodus,. forraa maxima, 
foliis 415. Vid. Hardt. T. I. p: 162. 5644. 

E Monacensis 87., saeculi eiusdem, chartaceus. forma mazi- 
ma, foliis 380. Vid. Hardt. T. c. p. 485. seqgq. 

Hos libros i ipee contuli. Σ οι 


H. 
-Florentiai . 
Bibliothecae Laur.entianae, 


A Florentinus Plut. 55. Nr. 6., saeculi XT., membranac:}'förm. 
quadr., folis 56. Vid. Bontini Catalog. Code: MSS. 
Graece. Biblioth. Laurent. T- IE. p: 240. sedq! σ᾿“. 


- : ἢ 


vm 


B Florentinus Plut. 80. Nr. 19., saeculi XII., membranac., 
‘ form. quadr., foliis 247. Vid. Bandini ‚Catalog. ο. T. III. 
p- 208. 

Lectionum varietatem ex his Codd, enotarunt viri doctis- 
simi mihique amicissimi Philippus Bassus, historiae anti- 
quae in schola, quam vocant, normali apud Parisienses Pro- 
fessor, et Fridericus Roinholdus Dietzius Regimonta- 
nus, futurus Hippocratis sospitator. u 1 


II. | 
Parisini 

Bibliotheeae Regiae. 

A Parisinus, olim Coislinianus Nr. 249., saeculi circiter X., 
membranac., foliis 468. Vid. Montefalcon. Biblioth. 
Coislin., olim Seguerian. p. 302. 86. 

B Parisinus 4039., saeculo XII., ut videtur, exaratus, mnem- 
branac. Vid. Catalog. 'Codicum MSS. Bibliothecae Reg. 

᾿ δι IE p. 206. 

6 Paribinus 4038., saeculo χιν., ut videtur, exaratus, char- 

. ta&- Vid. Catalog. cit. T. c. p. 205. 84. 

᾿Ξ Parisinus 1040., anno Christi 1325. exaratus, chartac., form. 

quadr., foll. 264. (teste Imman. Bekkaro ad Platonis 

Dialogg. Part. I. Vol. I. Pag. X.), Constantinopoli in Biblio- 

thecam Reg. illatus. Vid. eiusdem Catalog: "Ti ὁ. pı ec. .) 

Lectiones variantes quatuor herum Codicum MBS. ‚insigni 


Bassi mei benevolentia acceptas refero. “Ὁ .. 
an et 


. IV. : , Ν ΝΝ 
Romani. . ..., 
Barberinus 286., sgeculi Zu. 8. XIV., bombyeinus, form.- 
octav. » 

Vaticanus 92., saeculi ΧΠΙ,, bombyeinus, form. oct. Vid. 
Montefalcon. Bibliotheca Bibliothecarum Manuseripto- 
pm T. Ip. 8, bh. Zus . Kun τς ΝΣ 
"Ἐκεωμε utromque librum Bassus meus ann 1836, quo. 
diutius Romae commorabatur, ὦ. 9 


, Δ 
- Υ. 


Veneti 


Bibliothecae Marcianae. ‚ 


A Venetus 436., saeculi XIV., bombycinus, form, quad, foll 
161. 

B Venetus 26%., #aeculi eiusdem, bombyc., form. quadr. ma- 
ior, foll. 365. - - 

€ Venetus 422., saeculi XV., chartac., form. max., foll. 250- 

Quorum Codicum lectiones variantes mense Novembri an- 
ni 1828. in usum meum benignissime exscripsit Dietzius 
meus. 


VL. 


. Rehdigerianus 
Bibliothecae Elisabethanae Vratislay. 


Kr. 88., saeculi XV., chartaceus, in fol. min., constans foliis 
465, .. manibus diversis exaratus, quem intercedente viro 
elarissimo atque humanissimo Carolo Dominico Un- 
terhelznero, I. U. Doctore et in Academia Vratislavien- 
si Professore, ab amplissime civitatis Vratislaviensis magi- 
“stratu liberalissime Monachium ad me transmissum ipse 


consuli *). . 


. | B. / 
Editiones. 


Synesii Episcopi Cyrenensis Opuscula. Graece. Studio et ope- 
ra Adr. Turnebi. Lutet. Paris. 4553. in fol. 


9) Accuratius hunc librum descripsi ia Praefat. πον. ad Xenopk. Ephes. im 
linguam vernaculam a me convers. Monach. a. MDCCCXXXA. in lihraria 
Fleischmaunia. 

37 
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x. 

Synesii Episcopi Cyrenes Opera quae extant omnia. Inter- 
prete Dionysio Petavio etc. Lutet. Paris. 4612. in fol. 
Recusa haec editio invito Petayio est, nonnullis'mutatis, 
Lutet. Paris. sumptibus Claud. Sonnii ἃ. 4631. ad cal- 
cem Cyrilli Hierosolymorum: Atechiepisc.' Operum. Studio 
et opera Ioan. Prevotii. ibid..a. 4631. in fol. 

Syne sii Opera. Interprete eodem Dionys. Petavi a etc. 

- Lutet. Paris. 4653. ad calc. Cyrilli Hi ierosolymitani, 
‚stud. et op. Io. Prevotii. ibid. 1640. in fol. 

Adhibui etiam Dionis Chr ysostomi Comae Encomiym, 
quod. exstat in Federici Morelli Schediasmatis in. Djonis 
Chrys. Seripta ed. Paris. p. 102.; Reisk. T..II. p. 7 02. ‚5935 
cum veteri Huralti Messaei Codice MS. collatum et inter- 

- pretatiöne Latina donatum; itemque interpretationem Lat. Ior 

‚, annis Phreae, Britanni, quae cum scholiis Beati Rhena- 

ni subiecta est Erasmi Rot. Encomio Moriae, typis excuso 

Basileae a. 1517. 1519. 1532. form. quaälr. His subsidiis ac- 

cesserunt Synesii Gyrenaei Opera per Janum Corna- 

rium Latina lingua conseripta, quae adhaerent Georgii Pa- 
chymerii Hieromnemonis in ‚universam fera Aristotelis 
philosophiam epitome in Latinum sermonem eonversae a Phi- 
lippo Bechio. Basil. 1560. in fol. 

 "Italice hoc Synesii opusculum -nuper vertit Maximi- 
lianus Angelellus (delle Opere di Sinesio tradotte dal 

. Greco con qualche dichiarazione. Bologna. 41827. 8. presso 

Riccardo Masi. Vol. I. P. I. p. 23. segg.). : Vid. Biblio. 

theca Italiana. T. XLIX. p- 3. seqgq. 
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Alm τῷ χρυσῷ τὴν γλῶτταν ἐποιήϑη βιβλίον, κό-- 65 " 
uns ἐγκώμιον, οὕτω δή τι λαμπρὸν, ὡς ἀνάγκην εἶναι 
παρὰ τοῦ λόγου φαλακρὸν ἄνδρα αἰσχύνεσϑαι. ΣΣυνεπιτί-- B. 
ϑέται γὰρ ὃ λύγος τῇ φύσει" φύσει δὲ ἅπαντες 'ϑέλομδν 
δἶναι καλοὶ, πρὸς ὃ μέγα μέρος αἱ τρίχες συμβάλλονται; 
αἷς ἡμᾶς ἐκ παίδων ἡ φύσις φκείωσεν. Ἐγὼ «μὲν οὖν καὶ 
ὁπηνίκα τὸ δεινὸν ἤρχετο καὶ ϑρὶξ ἀπεῤῥύη, μέσην. αὖ-- 
τὴν δέδηγμαι τὴν καρδίαν" καὶ ἐπειδὴ προςέκειτο μᾶλλον, 
ἄλλης ἐπὶ ἄλλῃ πιπτούσης, ἤδη δὲ καὶ σύνδυο καὶ κατὰ 
πλείους, καὶ ὁ πόλεμος λαμπρὸς ἦν, ἀγομένης καὶ φαρο-- 
μένης τῆς κεφαλῆς, τότε δὴ, τότε χαλεπώτερα πάσχειν C. 
ᾧμην, ἢ Un ᾿Αρχιδάμου τοὺς “Αϑηναίους ἐπὶ τῇ δον»δρο-- 
τομίᾳ τῶν Again, ταχύ TE ἀπεδείχϑην. ιἀνεπιτήδευτος 
Eußosvs, οὃς ὄπιϑεν κομόωντας ἐςράτευσεν ἐπὶ Τροίαν 
ἡ ποίησις. Ἔν ᾧ τίνα μὲν ϑεῶν, τίνα δὲ δαιμόνων “πα-- 
οἤλϑον ἀκατηγόρητον; Ἐπεϑέμην δὲ καὶ Ἐπικούρου τε 
γράφξιν ἐγκώμιον, οὐ κατὰ ταὐτὰ περὶ τῶν ϑεῶν διακεί-- 
usvos, ἀλλ ὡς ὃ τι κἀγὼ δυναίμην ἀντιδηξόμενος. "EiAs- D 
γον γὰρ ὅτι ποῦ τὰ τῆς προνοίας ἐν τῷ παρ᾽ ἀξίαν dxa- 
ςου; Καὶ τέ γὰρ ἀδικῶν ἐγὼ φανοῦμαι ταῖς γυναιξὶν ἀει-- 
δέςερος; Οὐ δεινὸν, εἶ ταῖς ἐκ γειτόνων" τὰ γὰρ ἐς ἀφρο-- 
δίτην ἐγὼ δικαιότατος, κἂν τῷ Βελλεροφόντῃ. σωφροσύνης 
ἀμφιςβητήσαιμι. Alla καὶ μήτηρ, ἀλλὰ καὶ ἀδελφαὶ, 
φασὶ, τῷ κάλλει “τι γέμουσι τῶν ἀῤῥένων" ἐδήλωσε δὲ ἡ 


᾿ Παρύσατις, “Ἀρταξέρξην τὸν βασιλέα διὰ Κῦρον τὸν κα-- 
λὸν ἀποςέρξασα. 


*) Ed. Petav. ἃ. 1633. pag. 63. 
4 %* 


. 2. 

Ταῦτ ἄρα ἐποτνιώμην, χαὶ μεκρὸν σὐδὲν ἐπενόουν 
δὲ περὶ τῆς συμφορᾶς. Ἐπεὶ δὲ ὃ ö, τε χρόνος αὐτὴν συνη-- 
A. ϑεξέραν ἐποίησεν, καὶ ὃ λόγος ἀντεισιὼν κατεξανέςη τοῦ 
πάϑους, τὸ δὲ κατὰ μικρὸν. ὑπεξίςατο, ἤδη διὰ ταῦτα 
ὗφψων ἦν: καὶ ἀνέφέρον" γυνὴ δὲ ἀνϑδυπήνεγκεν αὐτὸ δεῦμα 
ἕτερον οὗτος αὐτὸς ὁ Δίων, καὶ ἐπανήκει μοι μετὰ συν--- 
. ηγόρου. Πρὸς δύο δὲ, φησὶν ὦ λόγος, οὐδ᾽ Ἣρακλῆς, ei 
τοὺς ἸΜολιονέδας ἐκ λόχου προοπεσόντας οὐκ ἤνεγκεν, ἀλ.-- 
λὰ καὶ πρὸς ντὴν ὕδραν ἀγωνιζόμενος, τέως μὲν εἷς Evi 
dusesmnegen. Ἐδεὶ. δὲ ὁ καρκίνος αὐτῇ παρεγένετο , χῶν 
Β. Greiner, ei un τὴν Ἰόλεω συμμαχίαν ἃ ἀγτεπηγάγεξο. " Ka- 
γώ μὲ δοχῷ παραπλήσιόν τε παϑεῖν ὑπὸ Δίωνος, οὐκ. 
ἔχων ἀδελφιδοῦν τὸν Ἰόλεων. Ἡάλιν adv ἐκλαϑόμενορ. ἐ-- 
μαυξοῦ σΒ. καὶ τῶν λογισμῶν, ἐλεγεῖα ποιῶ, ϑρηνῶν ἐπὶ 
᾿ φῇ κόμῃ. "Σὺ δὲ ἐπειδὴ φαλακρῶν μὲν ὁ. χράτεξορ εἶ, δο-- 
κεῖς δέ zu. εἶναι γεννάδας, ὃς οὐδὲ ἐμπάξῃ τῆς συμφο.-- 
Θᾷς, ἀλλὰ καὶ, ὅταν ἔτνους πρὸόκχειμέγου μετώπων ἐξέτα..- 
ars γίνηξαιί, φαυτὸν ἐπιλέγεις, ὡς ἐπὶ ἀγαϑῷ δή τινε. φι-- 

λοκιμούμενος, οὐχοῦν ἀνάσχου τοῦ λόγου, καὶ τήρησον ἔν. 
πείσῃ, φασὶ, τὴν κἀρδίαν, ὥςπερ ὁ Ὀδυσσεὺς πρὸς τὴν ᾿ 
C. ἀναγωγίαν κῶν γυναικῶν ἀνέχπληκτος ἔμξινε᾽ καὶ σὺ σπεε-- 
ei μηδὲν ὑπὸ τούτον παϑεῖν, AAN οὐκ ἂν. δύναιο; Ti 
φής; Καὶ μὴν δυνήσῃ. Τοιγαροῦν ἄκουε. Jet δὲ οὐδὲν 
ἐξελέστειν. τὸ βιβλίον, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐρῶ. Καὶ γὰρ, οὐδὲ πο-- 
λύφιχόν ἐς" γλαφυρὸν μέντοι, καὶ τὸ κάλλος αὐτοῦ προρί-- 
Seinen τῇ μνήμῃ, ὥςτε οὐδὲ βουλόμενον ἐπιλαϑέσϑαι με΄. 

οἷον τξ. τς | 


3. on 
Avacas ἕωϑεν, καὶ τοὺς ϑεοὺς προςεισεῶν, 07860 εἴω-- 
ϑα, ἐπεμελούμην τῆς κόμης. Καὶ γὰρ ἐτύγχανον μαλα-- 
»κκώτερον τὸ σῶμα ἔχων". ἡ δὲ ἡμέλητο ὃκ πλείονος. Πά-- 


΄ 


5 


γυ γοῦν συνέσραπτο, καὶ συνεπέπλεκτο τὰ πολλὰ αὐτῆς, Ὁ 
οἷον τῶν ὀΐων τὰ περὶ τοῖς σκέλεσιν αἰωρούμενα᾽ πολὺ 
δὲ ταῦτα σκληρότερα, ὡς ἂν ἐκ λεπτοτέρων συμπεπλεγμέ-- 
γα τῶν τριχῶν. Ἦν οὖν ὀφϑῆναί τε. ἀγρία 2 κόμη καὶ 
βαρεῖα" μόλις δὲ διελύετο, καὶ τὰ πολλὰ αὐτῆς ἀπεσπᾶ-- 
To καὶ διετείνετο. Οὐκοῦν ἐπηει μοι τοὺς φιλοκόμους &- 
παινεῖν, di φιλόκαλοι ὄντες καὶ τὰς κῦύμας wegl πλείςου 
ποιούμενοι ἐπιμελοῦνται οὐ ῥᾳθύμως, ἀλλὰ καὶ κάλαμόν 65 
τινα ἔχουσιν ἀεὶ ἐν αὐτῇ τῇ xoun, ᾧ ξαίνουσιν αὐτὴν, ὅ-- X 
ταν σχολὴν ἀγωσιν᾽ καὶ τοῦτο δὴ τὸ χαλεπώτατον, χα-- 
μαὶ κοιμώμενοι φυλάττουσιν, ὅπως μηδέποτε ἅψωνται τῆς 
 ψῆς, ὑπερείδοντες ὑπὸ τὴν χεφαλὴν μεκρὸν ξύλον, ὅπως 
ἀπέχῃ τῆς γῆς ὡς πλεῖςον; καὶ μᾶλλον φροντίζουσι τοῦ 
χκαϑαρὰν φέρειν τὴν κόμην, ἢ τοῦ ἡδέως καϑεύδειν. Ἢ 
μὲν γὰρ καλούς TE καὶ φοβεροὺς αὐτοὺς ἔρικε ποιεῖν" ὃ 
δὲ ὕπνος, κἂν πανὺ ἡδὺς ἦ, βραδεῖς τε καὶ ἀφυλάκτους. 
“οκοῦσι δὲ μοι καὶ ““απεδαιμόνιδε μὴ ἀμελεῖν τοῦ τοιου.- 
τς τοῦ πράγματος, OL τότε ἥκοντες πρὸ τῆς μάχης τῆς με--, 
γάλης τὸ καὶ δεινῆς, ὅτε μόνοι τῶν Ἑλλήνων ἔμελλον δέ-- 
χεσϑαι βασιλέα, τριακόσιοι τὸν ἀριϑμὸν ὄντες, ἐκάϑηντο B. 
ἀσκοῦντες τὰς xouag. Δοκεῖ δέ μοι καὶ Ὅμηρος πλείςης 
ὀτιμελείας ἀξιοῦν τὸ τοιοῦτον. "Arno γε μὴν ὀφϑαλμῶν 
οὐ πολλάκις ἐπαινεῖ τοὺς καλοὺς, οὐδὲ ἀπὸ τούτου μά-- 
λιζα ἡγεῖται τὸ κάλλος ἐπιδείξειν. Οὐδενὸς οὖν τῶν ἡ-- 
ρώων ὑφϑαλμοὺς ἐγχωμέαζει, ἢ Ayautuvovog, ὥςπερ καὶ 
᾿ τὸ ἄλλο σῶμα ἐπαινεῖ αὐτοῦ" χαὶ οὐ μόνον τοὺς "Elln- 
| vos ἑλίκωπας καλεῖ" ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον καὶ τὸν “Ἵγαμέμ-- 
vova τὸ κοινὸν ἐπὶ voig Ἕλλησιν ἀπὸ δὲ τῆς κόμης | ἅ--. 
παντας" πρῶτον μὲν ᾿Αχιλλέα, 


— --- τ΄ ξανϑῆς δὲ χόμης ἕλε Πηλείωνα" C. 
τις ἔπειτα Μενέλεων, ξανϑὸν ἐπονομάζων ἀπὸ τῆς κόμης" 
τῆς δὲ Ἕχτορος χαίτης μέισηται; 
-- τ.  -----. ἀμφὶ δὲ χαῖται 2 - 
Kudveas, πρφόρηνξο. ᾿ | | 


’ 


Εὐφόρβου γε μὴν τοῦ xalllsov τῶν Τρώων ἀποϑα-- 
γόντος οὐδὲν ἄλλο ὠδύρετο λέγων, 
Αἴ ματέ οἱ δεύοντο κόμαι, ΣΧαρίτεσσιν ὅμοῖαι, 
Πλοχμοί 9°, οὗ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο" 
καὶ τὸν Ὀδυσσέα δὲ ὅταν ἐϑέλῃ καλὸν γεγονότα ὑπὸ τῆς 
᾿Αϑηνᾶς ἐπιδεῖξαι, φησὶ γοῦν, 


Kudysas δ᾽ ἐγένοντο ἔϑειραι" 


D. πάλιν δ᾽ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ" 


Ψ 


-- --.-----..-. καδδὲ χάρητος 
Οὔλας ἧκε κόμας, ὑακινϑίγῳ ἄνϑει ὅμοίας. 


Καὶ πρέπειν γε μᾶλλον τοῖς ἀνδράσι φαίνεται καϑ' 


Ὅμηρον ὃ κόσμος ὁ τῶν τριχῶν, ἢ ταῖς γυναιξί, Twaır- 


κῶν γοῦν περὶ τοῦ κάλλους διεξιὼν, οὐ τοσαυτάκις φαί-- 
νεται κόμης μεμνημένος" ἐπεί τοι καὶ τῶν ϑεῶν τὰς μὲν 
ϑηλείας ἄλλως ἐπαινεῖ" χρυσῆν γὰρ ᾿Αφροδίτην, καὶ βοῶ-- 


'πιν Ἥρην, καὶ Θέτιν ἀργυρόπεζαν. Τοῦ Διὸς δὲ μάλιςα 


ἐπαινεῖ τὰς χαίτας" 
“Δμβρόσιαι δ᾽ ἄρα χαῖται ἐπεῤῥωσαγτο ἄγακτος. 


4, 


Ταυτὶ μέν σοι τὰ Δίωνος. ᾿Ατὰρ ὡς οὐδὲ μάντις εἷ--᾿ 


66 μὲ πονηρὸς, ndeiv Θρασύμαχον ἐρυϑριῶντα ὀψόμενος. 


A. "4λλὰ περὶ ἐμὲ γὰρ οὐχέτι παραπλή σιον πάϑος ἐγένετο, 
Κομιδῇ γέ τοι τὴν πρώτην ἑαλωκὼς τοῦ λόγου, νῦν μοι 
δοκεῖ Δίων λέγειν μὲν εἶναι δεινὸς, οὐκ ἔχειν δὲ ὃ, τι καὶ 
λέγοι" λέγειν δὲ ὅμως ὑπὸ περιουσίας τοῦ δύνασϑαι. Ἐ-- 
ssel τοῦ πολλῷ ϑαυμασιώτερος ἄν φανῆναι, τοὐναντίον ἐ-- 
παιγέσαι προελόμενος, τὸ καϑ' ἡμᾶς πρᾶγμα τῆς κεφα-- 
λῆς. Ὁ γὰρ ἐν ἀπόροις εὔπορος τί ἂν ἐποίησεν ᾽ ἐμπε-- 
σῶν ὕλῃ χωρούσῃ τὴν δύναμιν; Νυνὶ δὲ οὔσης αὐτῷ κό-- 
μης καὶ τέχνης, ἐχρήσατο τῇ τέχνῃ περὶ τῆς κόμης. "2 


B. δὲ καὶ πανούῤγως ἕξαυτὸν εἰς τὸ βιβλίον παρήγαγεν. Οὐ 


γὰρ ἕτερός τίς Esıv ὃ ἐν τῷ λόγῳ φιλόχομος, ὁ τῷ κα- 


=. 
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λάμῳ καλλύνων τὴν κόμην, ἀλλ᾽ οὗτος αὐτὸς, ὕτῳ ποτὰ 
«ῷ καλάμῳ τὸν λόγον ξυνέγραψεν. Εἰ δὲ κἀγὼ φαλακρός 


᾿ δἶμε, καὶ δύναμαι, λέγειν, καὶ τὸ πρᾶγμα τοῦ πράγματος 


πλέονι κἀλλιόν ἐςιν, ἢ ἐγὼ Δίωνος χείρων, τὲ οὐκ avıa- 


΄τοδύομαι, καὶ λαμβάνω πεῖραν. ἐμαυτοῦ τε. Χαὶ τῆς ὑπο--.: 


ϑέσεως, εἶ ἄρα δυναίμην ἀντιπεριζῆφαι τοῖς. κομήταις τὸ 
ὄνειδος; Ἐρῶ δὲ, οὔτε προοιμιασάμενος ἀκμαῖον τι καὶ 
'τόρον, οἵῳ τοὺς ἀγωνιςικοὺς λόγους οἵ ῥήτορες. ὥςπερ 


ἐμβόλοις τὰς τριήρεις ὁπλίζουσιν, οὔτε προᾷσας ; ὅπερ C. 
"Nun ἐποίησε, μέλος ἀναβεβλημένον καὶ λιγυρὸν „orte χι-- ' 


"ϑαρῳδικρῦ νόμου, τοῦ λόγου προαναχρουσάμενος" Ava- 
sag ἕωϑεν, καὶ τοὺς ϑεοὺς προρεισπτῶν ‚ ὅπερ εἴωϑα, ἐ- 


| ἱπεμελούμην τῆς κόμης. Καὶ γὰρ ἐτύγχανόν μαλακώτερον . 


τὸ σῶμα ἔχων" ἡ δὲ ἠμέλητο ἐκ πλείονος. Κάϑ' οὕτω 
σεροϊὼν dia τῶν συμπτωμάτων. τῆς ἀμελείας, ἔλαϑεν T- 


‚uüs καταςὰς εἰς ἔπαινον τῆς ἐπιμελείας. Ταῦτα γὰρ ἧ-- . 


μᾶς. δρῶσιν οἱ δεινοὶ τῶν λόγων δημιουργοί" γὺν μὲν κη-- 
᾿λοῦσιν, γῦν δὲ χαταπλήττουσιν.. Ἐγὼ δὲ ὃ υναίμην οὐ χεῖρον D.. 


ἑτέρου, συνιέναι περὸ πραγμάξων" ῥητορικὴν δὲ οὐκ ἐρ-- 


γάζομαι, ἀλλὰ προὐςησάμην τοῦ. βίου τέχνας δυο, φυτη-- 


κομξῖν TE καὶ κυνοκχομεῖν ἐπὶ τῶν ϑηρίων τὰ. ἀλκιμώτα-- 
za. “Ζ΄αχτυλοι δὲ οηὕτοι σχαφίσι καὶ προβολίοις ἀντὶ -κα-- 
λάμων᾽ τετρίφαέαι, ei μὴ κάλαμον λέγοις «ἀντὶ τοῦ γρα-- 
φέως τὸν ἐν βέλει. Τούτῳ μὲν γὰρ οὐδὲν ϑαυμαςὸν al 


καὶ. προρτετήχασιν. Οὐ δὴ καταισχυνῶ τὰ πάτρια τῶν 


ἀγρῶν, οὐδὲ φανοῦμαι φρογγύλλων λογάρια, προοίμιά Tir 


γα καὶ προνόμια" ἀλλ᾽ ὅ χράτιςον ὴ "γοῦμαι καὶ ἀγροίχῳ 67 


πρὸς τρόπου, ψιλὰς αὐτὰς τῶν νοημάτων τὰς φάσεις εἰς 


| μέσον κατατιϑέμενος, ἀγωνιοῦμαι τοῖς πράγμασι, μόνον 


εἰ τῆς γλώττης τὸν τόνον ἀπὸ τῆς διαλέξεως εἰς ἐπιςρο-- 
φὴν μεϑαρμόσαιμι, ἀπὸ “ωρίου, φασὶν, ἐπὶ Φρύγιον. 
‚Sei γέ τοι πνεύματος ἀρχοῦντος ἐπιχειρήμασιν, ἅττα μα 
πολλὰ τὴν " καρδίαν ἀναδῴσειν μαντεύομαι. 


-- 


T 


B. 


= ' . δι ᾿ \ 


Ὁὐμὸς οὖν λόγος ὃ ὑριεῖ πάντων ἥκιξα Ζρῆναι φαλᾳς. 
κρὸν ürdoa αἰσχύνεσϑαι. Τί γὰρ, εἰ Ad μὲν ἔχει" τὴν 
κεφαλὴν, λάσιον δὲ τὸ φρονοῦν, οἷον «τὰν . Αἰακίδην "ἢ 
ποίησις" ὕμνησεν; .Αλλ᾽. οὗτος ye ἡμέλει" τῶν τριχῶν, "ἃς 
καὶ δωρεῖται. vorge. Nexgov γάρ τι καὶ αὗται; «καὶ. τοῖς: 
ζῶσιν οὐ ζῶντα “μέρη παφήρτηνται. Ταύτῃ τῶν ζώων τὰ 
ἀλογώτερα κατὰ παντὸς ᾿ αὐτὰς “ἠμφίεςαι τοῦ" σώματος " 
ἄνϑρωπος δὲ, ἐπεὶ μενείληφεν' ἐναργεξέρας ζωῆς» γυμνός 
ἔξι τῷ πλείξζῳ τοῦ συμφυαὺῦς φυρτίου’ Ivo. δὲ μὴ ἀνεπί-- 
wuxcov ὃν τῆς πρὸς Ta ϑυητὰ κοινωνέας. ἀλαζονευητάε, 
μέρεσιν ὀλίγοις χομᾷ. Ὅςτις οὖν οὐδὲ τοῖς: ὀλίγοις κυμᾷ, 


. οὗτος ἔξει: πρὸς ἕτερον ἄνθρωπον , ὅπερ ἄνϑρωχοος πρὸς 


C. 


D. 
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ϑηρίον. Ὥςπερ δὲ ἀνϑρωπος᾿ τῶν ἐπὶ γῆς. φρονιμώτα-- 
τὸν τε ὁμοῦ καὶ ψιλόκιατόν, οὕτως “ὁμολογεῖται μὲν τῶν 
βοσκημάτων ἁπάντων πρόβατον ἡλιϑιώτατον. εἶναι" τοῦτο 
δὲ ἔξιν ὃ μὴ διαχεκριμέναξ,᾿ ἀλλὰ κατὰ συςτήματα τὰς 


ον φρέχας ἀνίησιν". ὥςτε. ᾿ανδυνεύει τὸ τῶν τριχῶν τοῦτο 


“πρᾶγμα τρύλομον ἐ ἔχειν πρὸς" φθύνησιν" οὐδενὶ “γὰρ ἐϑέ»- 
λουσιν Gut συγγίνεσθαι" ὙΕΙ, δὲ dei τὸ σορτελέσαι καὶ 
χυνηγέταις" φίλοι γὰρ οὗ ᾿ἀνδρες καὶ 3 ἣν βενέρχόντον TEX- 
. ην" ἐκεῖναι σόφώταταε “Σὧν κυνῶν, ὧν ὦτα. καὶ γαςέρδς 
Ψιλαί᾽ αἱ ᾿λάσιοι δὲ ἔμπληκτοι καὶ ϑραδεῖαι, κἀὲ βδλνίους 
εἰσὶν ἀπόῦσαι τῆς ϑήρας,. Εἰ δὲ χαὺ Πλάτων ὁ σοφὰς 
τῆς ξυνωρίδος; ἣν ἐλαύνει" Ψυχὴ, τὸν ἄδικον ὕποῖτον ττδμὲ 
wre: λασιόζωφὸν λέγει, τί καὶ καλὸν ἐννοεῖ περὶ Toy zgu- 
᾿χῶν; ᾿Αλλὰ καὶ μὴ λέγοντος: Πλάτωνος, üvayın χωφὸν εἶ-- 
vor 'τὸν ταὔτῃ λάσιον, ὅϑεν ἀχούομεν, ὥςπερ τυφλὸν vor 
ταύτῃ λασιὸν,, ὑϑεν' ὁρῶμεν: Τοῦτο us "οὖν. εἰ" “y&vowa, 
τέρας ἐς. "Hör δὲ ὠνειῥύτὴν ἐπὶ βλεφάρθυ δίδει, Tol- 
Es,‘ χαὶ ϑοκεῖ τὸ ἐσχάτον Eivar κακῶν, σπεαρ Ἀηκέναε, τῷ 
ὑφϑδαλμῷ. Telyag, ἐφ᾽ ἃς &niade τέχνη "αὶ" Alu) κινεῖται, 
μὴ φϑάσωσι ev’ ὀφθαλμὸν ἐξορόξασαι. Ὁ γὰρ ἀνέχεται 
τοῖς τιμιωτάτοις ῇ φύσις συνόντα τὰ ἀτιμότατα. Τιμιω-- 


9 


“ 


ταταὰ δὲ τοῦ ζωου. τὰ αἰσϑητήριὰ καὶ οἷς μάλεςα. τῶν 
τοῦ σώματος μὸρίων ζῶον ἐς" σρώτοις γὰρ αὐροῖς ἢ 
ψυχὴ τὰς ἑαυτῇς δυνάμεις ἐμέρισεν" ὄψις δὲ τὸ πάντων 
ϑειότατον, ἀλλά τοι καὶ τὰ ψιλότοτογ.͵ Παλιν οὖν ὥς-- 
περ ἑνὸς ἀγϑρώπου τὰ τιμιώτατα φαλακχρότατα, οὕτως 
Eger ἀναγκη πρὸς αὐτὸ τὸ. γένος αὐτοῦ τοῦ γένους τὰ 
χράτιφα. Τουτὶ δὲ μικρῷ σρόσϑεν ἐδεικνύετο, καὶ δι 0 
λοκλη ρου τοῦ, γένους. ὃ τοσοῦτον ἀναχωρεῖ ϑηρίων, ὅσον 
φριχῷν. Εἰ δὴ ζώων μὲν ἁπάντων. ἱερώεατον ἀνϑρωπος" 
ἀνθρώπων δὲ, οἷς ὑπῆρξεν εὐμοιρῆ σαι τὴν ἀποβολὴν. «ὧν 
τριχῶν, φαλακρὸς ἂν εἴη τῶν ἐπὶ γῷς τὸ ϑειόεατονς, ες Β., 


δ, ΄ ΄ 
"Ekesı δὲ τοὺς ἐν μουσείῳ ϑεάκασϑαι πίνακας, τοὺς 
 Αιογένας λέγω καὶ τοὺς Zuxgarag, καὶ τοὺς οὔςτινας. 
βούλει τῶν ἐξ αἰῶνος σοφῶν" φαλακρῶν γὰρ ἂν εἶναι, δό-- 
ξειε 'ϑέατρον. ᾿Απολλώνιος μὴ ἐνοχλείτῳ τῷ λόγῳ, μηδ᾽ 
& τις ἕτερος γόης καὶ περιττὸς τὰ δαιμόνια. Kal γὰρ 
οὐκ ὄντες οὗτοι χομῆται δύνανται φρένεσϑθαι τὰ πλή-- 
9η καταπολιτευόμεγοι. Ταχα δὲ οὐδὲ σοφία τὸ τῶν. 
γοήτων, τερατουργία δὲ τίς &sıv, καὶ οὐκ ἐπιςήμη τις, 
ἀλλὰ δύναμις. Οὕτω γὰρ oi γομοϑέται σοφίαν μὲν τῶν 
τεμιωτάτων ἐνόμιξον" ἐπὶ δὲ τοὺς. γόητας ἔτρεφον τοὺς C. 
δημίους. Ὥςτε εἶ καὶ κομήτης ἦν ᾿Απολλώγιος, ρύὐδὲν 
πρὸς Auyov. Καίτοι φίλα μοι πρὸς τὸν ἄνδρα, καὶ βουλοί-- 
μην ἂν αὐτὸν εἶναι τοῦ καταλόγου. Χινδυνεύει γὰρ ἐχ τῶν - 
εἰρημένων ὑγιῶς ἀντιςρέφειν ὃ λόγος" εἰ σοφός τις, καὶ φα-- 
λακρός" εἰ μὴ φαλακρός τις, οὐδὲ σοφὸς. Οὕτω δὲ ἔχει χαὶ 
τὰ δαιμόνων. Ὅς τὴν “Διονύσου τεϑέαται τελετὴν, τὸ μὲν 
ὧν ἐςὶ τοῦ ϑιάσου, δασὺ τριχέ" τῇ μὲν, οἰκείᾳ" τῇ δὲ, 
ἀλλοτρίᾳ κατάχομον" Βακχικὸν γὰρ οὐδὲν οὕτως, ὡς ἡ 
νεβρίς" οὗ δὲ καὶ παρὰ τῶν πιτύων χύμας δανείζονται. 
Τούτους μὲν ἅπαντας εἶδεν ἀνασειομένους τε καὶ βῥυα-- 
ζογεας, καὶ ἐν ἀκόσμοις σχιρτήμασιν, ὡς ἄν, οἶμαι, τῇ D. 
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40 ᾿ 


μέϑῃ 'κεκρατημένους; eig. ποτέ Es ἐν τελεταῖς ἡ un Ὁ 
πλὴν AN ἐοίκασιν εἰς τὸ πλημμελὲς ὑπενηνέχϑαι τῆς: 


φύσεως. ᾿ Σειληνμῷ δὲ κἀκεῖ καϑέδρα καὶ σκύτος. est, καὶ 
τοῦ Διονύσου δαιϑαγωγὸς ἀποδέδεικται" ἔδδι γὰρ,. οἶμαι; 
φαλαλρὸν ὄντα, γοῦν ἔχειν καὶ σωφρονεῖν ἔν τοσούτοις 


πἀρακινήσασι. Καΐτοι μὴ δμεχρὰν οἰηϑῇς ὑπὸ τοῦ Ag 


ἁπαντων αὐτὸν προνετιμῆσϑαι δαιμόνων; παρεῖναι καὶ 
φοενοῦν αὐτῷ τὸ παϊδάριὸν. Je μὲν ψὰρ αὐτῷ καὶ ya 


A. σασθαι τοῦ ζώρου, καὶ "μιανῆναί πὸτϑ φύσειὸς ἑμέρῳ," καὶ 


προϑελϑεῖν τὴν ππαραφορὰν ἐς δ ταῖς Βαάχχαις συμεξορ-- 


ὁ χησηταῖ"- μετρεῖ δὲ αὐτῷ τὴν μανίαν ὃ Σειληνὸς, μὴ Ad- 


In πολὺς δυεὶς ἐπὶ ϑάτερα, καὶ γένηται. τῷ πατρὶ, δυς-- 
avayıyos. ᾿Αλλὰ ταχὺ γὰρ ἐντεῦϑεν ἐπανακτέον, λαβόν-- 


τας ἀποχρῶν, τὸ TEXUNDEOV, ὡς ἐκεῖ φρένες, ὅϑεν οἴἶχον-- 


ταὶ τρίχες". ἐκεῖ δὲ τρίχες, ὅϑεν οἴχονταν φρένες. Ταῦξ᾽ 
ἄρα χαΐ Σωκράτης" "ὃ Σωφρονίσκου, μέτριος ἐς τᾷλλοι γΕ8-- 
νόμενος καὶ wog üriıvovv, οἰκείων ἐπαίνων. φεισάμενος; 


. 00x ἡδύνατο᾽ μὴ δελοτεμεῖσϑαι τῇ 700% τὸν Σειληνὸν ὅ-- 


μοιότητι. Ἔν τουτὼ γᾶ ἅπαν ἐνῆν, 000v ἐβούλετο, νοῦ 


δοχεῖον αὐτῷ κατασκευάσάσϑαι ‚up κδιραλήν. AN ὥς. 


περ ἄλλα πολλὰ τῆς. 7νώμης Σωκράτους, καὶ ἐθῦτο τοὺς 
ἠλιϑίους ἐλανϑανὲν, ὅτε τῷ Σειληνῷ λίαν ξαυτὸν ἀπε-- 


σέμνυνεν. Τὺ δὲ δὴ παιδαρίοις μὲν ἐπιπρέπειν τὴν ἂν.-- 


ϑην τῆς xouns ἐν ᾧ τοῦ βίου μήπω φρονοῦμεν, τοῦ .da 
γηθωξ᾽ ἀποφοιτῷν καὶ μὴ περιμένειν ἡλικίαν, ᾿ ἥτις € end 
λως νοῦν τε καὶ φρόνησιν ἐνοικίζει τῷ ζώῳ, τέ ἂν εἴποις, 


ἢ καταδικάζειν ἀλογίαν τῆς φύσεως τῶν τριχῶν; Εἰ δὰ 


χομᾷ τις καὶ γέρων" καὶ γὰρ ἀφραίνέι τις γέρων, καὶ οὐχ 


ἅπαντες ἄνϑρωποι δήπουϑεν ἐπὶ τὴν ἀνθρώπου φϑάνου-- 


σι τελειότητα. Ἔχει μὲν οὖν οὕτως, ὡς μὴ περιμένειν 
ἄλληλα νοῦν ve καὶ κόμην, ἀλλ᾽, ὥςπϑρ φωτὶ σκότος, ἐ-: 

ξίξασϑαι. Ἐπιξητοῦσι δὲ τὴν αἰτίαν ὃ “λόγος ἀποΡῥητύ- 
ζερος. Πειρασόμεϑα δ᾽ οὖν ὅσον εἰς τὴν παροῦσαν χρεί-- 
av ἀρκεῖ λαβόντες, εὐαγῶς ἠεριςεῖλαι τὸ ὅσον ἀβέβηλον. 


‘ 


,. Τὰ πρῶτα Tr ὄντων ἁπλᾷ ᾿ καγιοῦσα δὲ. 02 φύσις 
. φροικέλλοεται. ἯἩ δὲ ὕλη τῶν ὄντων: τὸ ἔσχατον" ταύτῃ καὶ 
σεοικιλώτατον. «Αὕτη, κἂν τι δέχηται ϑεῖον, οὐχ δυϑὺς D., 
ὅσον Esiv ἐδέξατο" δεχομένη δὲ ἐμφάσεις καὶ σπέρματα, 


! , 3 mi ! . I , 
ος zuepınslöxerei τε αὐτοῖς καὶ πλείξφῃη περέ αὐτὰ γένεξαε. 


Ἴαχα μὲν οὖν ἔχει δεξιουμένῃ,. τάχα δὲ διὰ τὴν ἀναγ-- 
xolav ἀντέϑεσιν ἐν τῇ πρώτῃ. ἀγννύδῳ. κατισχύρφωφα τοῦ 
ϑείου, πρὶν τελερωϑῆναι τὴν ἔμφασιν. Δ ύναιτῳ. δ᾽ ἂν 
καὶ ἔχαάτεροκ.. Οὐ γὰρ ἔχουσιν, ὡςϊτερ- δοκοῦσι, μάχην ol 
λόγοι. AA ἐπεὶ μὴ viv περὶ τούτων ἐςὶν, ἀλλὰ ταῦτᾳ 
δὲ ἕτερα, δοικτέον ἐξὶν ἐπὶ τῶν πραγμάτων, ὡς ἐν ἀτε-- 
λεξέροις 7 φύσις ἰσχύδε, ὃ υγαμουμένοιρ δὲ ὑπεξίςσται. 
. do οὖν οὐχὶ καὶ τῶν καταβαλλομένων € ἕν γῇ σπερμάτων οὗ α΄. 
λόγοι ϑεῖον εἶσιν, δὲ καὶ. τοῦ. ϑείον τὸ ἔσχατον; ; „Toro 
 sthog μὲν 0: καρπὸς; ἀλλὰ. sup ἥκειν εἰς τοῦτο, Fea τὴν΄ 
πομπείαν καὶ τὰ χάλλη͵ Tag: φύσεως. Ῥίζαι, καλάμη, 
φλοιὸς, ἀϑέρες, λέμματα, καὶ ἐπὶ τοῖς λέμμασιν ἑ ἕτερα 
λέμματα: ὃ δὲ καρπὸς ἀτελὲς ἔτι καὶ κρύφιος. Παραγε-- 
νομένου δὲ, αὖα πάντα, καὶ ἀπεῤῥμῃ. τῆς ον ὕλης τὰ παί-- 
ua” ὡραϊσμοῦ yag οὐ δεῖται τὸ τέλειρν.. ἬΔ an. τέλειος, 
‚0 λόγος ἐςὶν ἕτερος σπέρματος. Ἐπὶ τούσλρς Ἐλευσὶς 
ἄγει τὰ Δήμητρος ᾿Ανακαλυπτήρια. Εἰ δὴ νοῦς τὸ ϑειό-.. 
ἄατόν ἐξε σῶν ἄνωϑεν ἡκόντων σπερμάτων, ἐνοικίζεται δὲ B. 
κεφαλῇ, καὶ αὐτῇ καρπός ἐξιν ὃ ἔνυλος νοῦς, καϑάπερ ὃ 
σευρὸς ἐκείνου τοῦ λόγου, εἰωθὸς ἡ φύφις dsl. Θαυ-- 
ματοποιεῖ πϑρὶ αὐτὴν, καὶ τριχῶν. αὐτὴν ἀγάλλει καλλε-- 
σιν, ὥρπερ ἀϑέρων τινῶν, ἢ λεμμάτων, ἢ ἢ καὶ νὴ 4ία τῆς 
ἄνϑης, ἣν τοῖς φυτοῖς. πρὸ. τῶν ἀκροδρύων, χαρίζεται. 
Rh οὔτε ἀκρόδρυαν ἐν φυτῷ, πρὶν ἀπανϑῆσαι" ναῦς BE 
οὐχ ἂν παῤάγένουτο κεφαλῇ, πρὶν τελειωϑεῖσαν ἀποσκυ--. 
βαλέσαε τὰ περιττῷ, καϑάπερ' UNO πτύου, τοῦ. χρόνου, 
καὶ πᾶσαν ἀποσκευάσασϑαι τὴν ᾿φλυαρίαν τῆς φύσεως" ὁ. 


9 Ἐ 
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ὥςτε τοῦτ᾽ ἂν τις ϑεῖτο τεκμήριον τοῦ τέλεον ἤδη καρ-- 
“τὸν ἀποδεδεῖχϑαι τὴν κεφαλήν. Ἥν ἂν ἀκριβῶς ἴδῃς ἐκ-- 
λελεμμένην, ἐκεῖ νόμιζε κατεσχηνωκέναι τὸν νοῦν, ἐκείνην 
ἡγοῦ τὴν κεφαλὴν. νεὼν τοῦ ϑεοῦ. "Ayoır ἂν οὖν ἐν di- 
κῃ μυςζήρια κεφαλῆς. ἀνακαλυπτήρια, διὰ μὲν τοὺς βεβη-- 
λους οὑτωσί πως καλούμενα" οὗ σοφοὶ δ᾽ ἂν εἰδεῖεν, ὅτι 
᾿ψοῦ ταῦτα. ἐπιβατήρια" ὁ δὲ ἄρτι παραγγείλας εἰς φαλα-- 
D. χροὺς, οὗτός ἐξιν Ö-veoreing, ὁ μεμυημένος τὰ ϑεοφάνια. 
Ὥρπερ δὲ εἶσι πυροὶ; καὶ δοιαὶ, καὶ χάρυα πονηρὰ καὶ 
ἐναποϑνήσχοντα τοῖς ἐλύτροις χαὶ τοῖς καλύφεσιν, οὕτως 
εἰσὶ καὶ κακαὲ κεφαλαὶ, τοῦ ϑείου μὲν ἀμοιροῦσαι,. -πο-- 
Ad. δὲ τὸ νεκρὸν περικείμεναι. Ἤδη δὲ ἐγὼ κατενόησα 
καὶ τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ ϑεραπευτὰς τοῦ ϑείου μηδὲ τῶν 
ἐπιβλεφαριδίων ἀνεχομένους τριχῶν" xal ἦσαν μὲν ἰδεῖν 
γε γελοῖοι, σοφὸν δέ τι ἐνόουν, ἅτε ὄντες περιττοὶ καὶ Ai» 
A. γύπτιοι. Ταῖς γὰρ φύσεσι ταῖς ἀϊδίοις καὶ οὐσιωμέναις 
ζωῇ, ταύταις OU χρεών ἐξι πελάζειν μετὰ ἀποϑανόντων 
μερῶν. Ei τοίνυν ὁ ξυραῖος χειροιτοίητός ἔξιν εὐσεβὴς, 
ὃ φύσει φαλακρὸς αὐτοφυῶς φκείωται. τῷ ϑεῷ. Mnno- | 
τε γὰρ καὶ τὸ ϑεῖον αὐτὸ τοιοῦτόν ἐξιν. Ἵλεων δὲ εἴη 
τῷ λόγῳ" πάνυ γὰρ an εὐσεβοῦς deavolag εἰρήσεται. 


8, 


Ὅσον μὲν οὖν ἐςὶ τοῦ ϑείου τὸ μὴ φαινόμενον, τί ἂν 

B. τις. περιδργάζοιτο, ἅπαξ γ8 μὴ βουλόμενον ἐμφανὲς el- 
va; Τὸ δὲ ὁρώμενον ἅπαν ἀκριβεῖς εἶσι σφαῖραι, ἥλιος, 
σελήνη, πάντες ἀσέρες, ἀπλανεῖς τε καὶ πλάνητες. Εἰ δὲ 
μείους. καὶ μείζρυς εἰσὶν, ἀλλ᾽ ὁμοιοσχήμονες ἅπαντες. 
Τί δ᾽ ἂν σφαίρας γένοιτο φαλακρότερον; τί δὲ ϑεσπεσιώ-- 
τερον; Akyeraı δέ τιξ καὶ λόγος, ὅτε βούλεται μὲν ἡ ψυ-- 
m μεμεῖσϑαι ϑεόν. Ὁ δὲ ἐςιν ὃ τρίτος ϑεὸς, ἡ τοῦ 0- 
σμου" ψυχὴ, ἣν 6 πατὴρ μὲν αὐτῆς, τοῦ δὲ σωματικοῦ 
C. κόσμου φημιουργὸς. ἐπειρήγαγε τῷ κόσμῳ , τέλεον αὐτὸν 
\ καὶ ὅλον καὶ πᾶν "ἐκ πάνεων σπερμάτων τε καὶ σωμάτων 


/ 
: 
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ἀπεργασάμενος, ἀποδοὺς διὰ τοῦτο καὶ σχῆμα σχημάτων 
εὸ περιεχτικώτατον. "Esı δὲ τῶν μὲν ἰσοπερεμέτρων μεῖ-- 
ζον ἀεὶ τὸ πολυγωνότερον" τῶν δὲ πολυγώνων ἁπάντων 


κύχλος ἐν ἐπιπέδοις". ἐν δὲ τοῖς. βάϑος ἔχουσι σφαῖρα... 


Ἴσασιν οὗ γεωμετρίας καὶ φζερεομετρίας ἐπήβολοι. Ἥ τε 
. οὖν ὅλη ψυχὴ. σφαῖραν ὄντα τὸν ὅλον κόσμον ψυχοῖ, αἵ 
τὸ ἀπὸ τῆς ὅλης ὑυεῖσαι καὶ μέρη γενόμεναι: ϑέλουσιν € &— 
κάςη τοῦϑ᾽, ὅπερ ἡ πᾶσα ψυχὴ, διοικεῖν. σώματα. καὶ 


κόσμων εἶναι ψυχαὶ," ὃ καὶ τοῦ μερισμοῦ γέγονεν αὐταῖς 


αὕτιον. Οὕτως ἐδέησε τῇ φύσει σφαιρῶν μερικῶν. "Ava 
“μὲν οὖν ἀςέρες" κότω δὲ κεφαλαὶ διεπλάσϑησαν, ἵν᾿ εἶεν 
οἶχοι ψυχῶν, ἐν 2004 κόσμοι μικροί" ἔδει γὰρ, οἶμαι, 
εἶναι τὸν κόσμον ζῶον ἐχ ζώων συγκείμενον. "Ταῖς μὲν 
οὖν εὐηϑικωτέραις ψυχαῖς οὐδὲν διαφέρει καὶ εἰς κομῆ-- 
τὶν κεφαλὴν ἐνοικίσασϑαι, παρὰ πλεῖξον οὖσαν τῆς ἄκρυ-- 
βείας τοῦ σχήματος" σοφὴ δὲ ψυχὴ “πρὸς ἀξίαν ἑκαςη 
τὴν ἑαυτῆς, ἡ μὲν ἄςρον, ἡ δὲ φαλάκραν ἐνείματο. Ei 
γὰρ ἡ τῇδε φύσις ἀσϑενεῖ πρὸς τελέαν ἀκρίβειαν, ἀλλὰ 
τήν ya ἄνω καὶ πρὸς οὐρανὸν ἐπιφάνειαν ἡμῶν οὐκ ἀγέ-- 
χεται μὴ οὐ κόσμον εἶναι τῷ σχήματι. Ἢ φαλάκρα τοί-- 
γυν καὶ οὐρανὸς ἡμῖν ἀναπέφηνεν οὖσα, καὶ ὅσα τις ἂν 
εἴποι σφαίρας ἐγκώμια, αὐτὰ ταῦτα καὶ φαλάκρας ἐγκώ-- 
μια διεξέρχεται. 
9... 

πρὸς ταῦτα. γραφέτω μὲν Ὅμηρος, πλαττέτω δὲ, εἰ 

βούλεται, καὶ Φειδίας ἀποδείξεις τῷ “Δίωνι, χαίτην τῷ 


Ὁ. 


> N 
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di καϑιέντερ, καὶ. ταύτην βαϑείας τριχὸς, iv ἔχῃ κινεῖν B. 
δ αὐτῶν ὁπότ᾽ ἐϑέλοι τὸν οὐρανόν. Ὁ γὰρ ὁρώμενος ἐν 


οὐρανῷ Ζεὺς, ἅπαντες ἴσμεν οἷός sw εἰ δέ τὶς ἔςι χαὶ 
ἕτερος Ζεὺς, οὐκ οἶδα μὲν εἴ τις ἔξι μετὰ σώματος ξτε.- 
ρος. Esw δὲ, & τις οἴεται. Πάντως οὖν ἢ πρῶτος, ἢ 


μετὰ τοῦτον. Οὐκοῦν εἰκών ἐξε παραδείγματος τούτου.. 


Onostowg δ᾽ ἂν ἔχῃ, τοιοῦτός ὃςιν, ὁποῖος ὁ πᾶσε φαι-- - 


18 
ψόμενος, wg ἂν ἡ τάξις. τῆς φύσεώς" χωρήσῃ τὴν δμοεότης--- 
τα." ᾿Αλλὰ γὰρ ἐοίκασι ποιητική se καὶ πλαςικὴ,,. καὶ vo. 
᾿ μιμητιχὸν. ἅπαν γένος ἥκεφα μὲν εἶναι φιλάληϑες" δημα--. 
Ο..γωγικὸν ϑὲ ὡς μάλιςα, καὶ ποιεῖν ἅττα ποιεῖ, πρὸς δό-- 
ξαν, αὐ πρὸς ἀλήϑειαν. Τίμιον' δὲ ἀμιαϑέσεν -ἦ χόμη, καὶ 
σπᾶν τὸ περεκδέμενον ἔξωϑεν. ἄζμου δόξα τεϑαύμακεν,. d- 
γροὺς, καὶ ἀπήνας, et οἰκίας, καὶ συνϑικίας, ὅσα μὴ Tg" 
φύσεως ἔςε- τῶν ἐχόντων, air’, ὥςπερ "αἱ τρίχες, ἀλλό-- 
τριον: πόῤῥω γάρ εἶσε γοῦ χαὶ ϑεοῦ,. καὶ ἀντὶ νοῦ καὶ 
ϑεοῦ φύσις αὐτοὺς" διοικεῖ nal τύχη. Ἔτι τοῦτο ἀλλὸ.--. 
φριώτερον. αχαρίζοται δ' οὖν ὑπὸ τῶν ἀνοήτων Gas: 
ἐύχης δῶρα καὶ φύσεως. Ὅςτις 4} οὖν ϑήμῳ γράφεο 
D. καὶ δήμῳ λέγει, τοῦτον" ἀνάγκη δῆμον δἶναι τῇ δόξῃ,. ἕν 
ἀπὸ τῶν. ἀρευκόντων᾽ αὐτῷ πλάττῃ καὶ διαλέγηται. Καὺ 
, 780 ἀμαϑεῖς ὄντος, ἰσχυρογγώμονές sicı καὶ χαλεποὶ τρο--. 
φάται. τῶν ἀτόπων προλήψεων, ὥςτ' > ἂν τίς" τε τῶν πα-- 
τρίων' παρακινῇ, ταχὺ. σπιεεῖται τὸ κωνδιον. . Τί δ᾽ ἂν οὖν. 
δοκεῖς Ὅμηρον ὑπὸ' τῶν Ἕλλήνων παϑεῖν, αὐτὰ τἀληϑῆ 
περὶ τοῦ Διὸς εἰπόντα καὶ μηδὲν τοιοῦτο. τϑρατευσάμενον, 
ᾧ τὰ παιδάρια. χαταπλήσεεται; . 


€ 


| | 10. 


73 ‚Alyurtsos δὲ καὶ τοῦτο σρφοὶ, παρ᾽ οἷς τὰ προφη-- 
A τικὰ γένη βαναύσοις . μὲν! καὶ χειρώναξιν οὐκ ἐπιτρέπου-- 
σι δημιουργεῖν εἴδη, ϑεῶν, ἕνα un τι τοιοῦτο παρανομή.-- 
σωσιν, ἀλλὰ τοῖς μὲν’ ῥάμφεσε τῶν ἱεράκων re καὶ τῶν 
ἔβεων, ἃ τοῖς προτεμενίσμασιν ἐχκολάπτουσιν,. κρταμω-- . 
κῶνται τοῦ δήμου" αὐτοὶ δὲ καταδύντες εἷς τοὺς ἱεροὺς 
χηραμοὺρ, ἅττ᾽ ἂν ἀπεργάσωνται, περεξέλλόυσι»" καὶ ἐ- 
ειν αὐτοῖς κωμαξήρια. Ta κιβώτια κρύπεοντα, φασὶ, Tav- 
τὰς τὰς σφαίρας, ἃς ὁ δῆμος, ἐὰν ἴδῃ, χαλέπανεῖ" τὸ δὲ 

B. ö@50v καταγελάσεται" δεῖταν γὰρ τερατείας. Πῶς δὲ οὐ 
ς μέλλει, δῆμός γε ὦν; Διὸ τεϑεῖσθαι πᾶσιν ἐπὶ τοῖς &- 


- 
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δριᾶσι τὰ ᾿ῥάμφη. τῶν ἴβεων" ὅνα δὲ, ὃν οὐ κρύπτουσιν, 
2432 2 ' . | \ » nn ey 

ἀλλ᾽ avadeıyyvovoı, τὸν «σκληπίον, τοῦτον ἂν ἐδοις υὑπέ-- 
gov πολὺ φάλακῤάτερον. Ah οὗτος ἐν Ἐπιδαύρῳ χο-- 


ne Ἕλλῃσι γὰρ ἀταλαΐσεωῤορ. τῆς ἀἁληϑείας % ζήτησις, . 


ὡς ἐν δίκη τὸ ᾿ψένος ὃ “συγγραφεὺς ἐλοιδόρησεν. ἰγυ-- 


..urıoı δὲ. καὶ ὑραῖσιν. αὐτὸν. ᾿ ὁσημέραι καὶ τὴν διὼ. -λόγων 


συγγίνονναι, οὐχ οὐ τὴν ägiov ἔχει μόνον, οὐδ. ὡς. ἂν αὖ- 


-ω 


φὸς, καὶ ὅσα προέληται. his ἐγὼ γὰρ ἀκούω. λεγόντων, 6. 


ὡς ἀνὴρ οεἰγύπτεος φόέχνη “ἐτεὶ τοὺς ϑεοὺς äysa, «αἰ rn 
τας ἔυγγας" us" ὅταν ἐϑέλθι Μικρὸν ὑποβαρβαρίσας ἃ.- 


sv εἴλχυσεν 0009 ἐςὶ «τοῦ ϑείου. co „Tregvxög ὁλχαῖρ Tim 


σιν ἕπεσθαι. Παρὰ φοὐτὼν οὖν, οὗ παρ Ἑλλήνων Lu 


πτέον τοῦ ϑείοῃ τὰς ἀληϑεςέρας εἰκόνας.. Καίταιγε. ar ᾿ 


χρη» τὸ σμικρῷ πρότερον εἰρημένον, τὸν ἥλιον ἰδόντι καὶ 
τοὺς. ἀξέρας μηδὲν προςπεβεέργαζεσϑαι. Εἰ δέ τις et 
καὶ πϑμήτης sn ἐςι ui: endelg‘ χώρα γὰρ ἀξέρων τὸ 


χύχλῳ σώμα. καωφύμενον,, 12778 ἤν, οὐδὲν οὐδέποτε. ἀξώξε.-- D. 


θοὸν γίνεται" ὁ δὲ ὑπὸ σελήκην. τόπος, αὐτὰ τὰ μεϑύρια σ΄ 


τἧς γενέσεως, οὗτος ἔσχδοι τὰ ὑπεκκαύμακα,: “ψευδωνύ-- 
μους ἀςέρας, τῷ μὲν ἑξῆς ὑποχεῖσϑας συγχενοιιμένηυς, τῷ 
δὲ μὴ τῆς αὐτῆς φύσεως εἶνχι πλημμελῶς κινουμένους. 
"Erg τις ἐτοὶ τὸ τῆς ἰσημερίας σημεῖον. ἀπὸ τοῦ ϑυτηᾳίαυ" 
κἀκεῖϑεν ὥξει Ὁτοραφεϑόμενος ἐπὶ. τὸν 'πόλον τὸν βόρειον, 
ἂν μὴ φϑάσῃ προαπολόμενοσ. Ἐούτων γὰρ ὄψει τινὰ 
πολυμήκη el τήμεθον μὲν; ἂν τύχῃ, Ludies μῆχος ἐ-- 


πέχοντα" εἰς sec δὲ 0008 τφορημοριον" eis. δεχάτην δὲ 7 
καὶ eig τριωκοςὴν καλῶς. σπτοιῶν. Ὀΐχεύαι, κατὰ σμικρὸν. ga Ἀ- 


πὲσβηκὼς. od. οὐδεὶς. γενόμενος. οὐδαμοῦ. Τούτους ἐμοὶ 
μὲν οὐδ᾽ ὅσεόν Eger ἀςέραρ' καλεῖν. Ei δὲ σὺ βούλει 
καλεῖν" ιοὐχοῦν. τοσοῦτόν ἐσιν ἢ, κόμη καχὸν, ὧὥρτε καὶ 


ἐν ἀφςρῳ ϑνὴητὸν εἶδος ἐργάζεσϑαι... Καὶ φανέντες δὲ, - 
τέρας εἰσὺ πονηρὸν, oUc "οὗ ἑερατοσπῦποι. καὶ οὗ μάν ᾿ 


ges ἐχϑύονσαι. ᾿»Ἱημοαιωξάτας γέ τὸς μανξεύουσι συμ-- 
φορὰς, ἐθνῶν ἀνδραποδισμοὺς, πόλδων ἄἀναξάσδις,, βα--. 


en 


«0» 


» 
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σιλέων. ὄλέϑρους, μικρὸν οὐδὲν, οὐδὲ μέτριον, ἀλλὰ. πίάν--. 
τὰ πέρα δεινῶν. . 
.Oö μέν πως ἀπόλωλεν ὑἀπευϑὴς Ἢ ΟΝ 
’EE οὗ καὶ yerınder ἀκούομεν. 
Ὅρτις οὖν ἀπολωῖεν, οὐχ ἔςιν ἀῤὴρ, ᾿ἀλλὰ. πάντα 
σφαιρικὰ τὰ μακάρια σώματα, Euol δὴ καὶ τοῖς ἐμοῖς 
παρείη τουτὶ τἀγαϑὸν, ὃ με ποιεῖ, τοῖς ϑεοῖς. παραπλή κο 


: σιν" οὗ γὰρ δτεροί τινέρ εἰσιν ἀντὶ τῶν οὕτως ἐχόντων. 
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ἀντέϑεοι, οὐδ᾽ οὺς μᾶλλον προφήκει ϑεοειδέας καὶ ϑεοει-- 
κέλους καλεῖν, καὶ τἄλλα πάντα τὰ τοῦ ϑείον καάλλουρ. 
ὀνόμαξα. Καὶ οὐχ οὕτω μὲν ἄξιον, ἑτέρως δὲ γένεται". 
ἀλλ᾽ ἀκούδαῳ ᾿ἂν ὑποκοριξομένων. zb ἧντικρυς oelnvyım 
καλούγεων ver Φαλαχρούς, ΠΕ 
DV Ä 
Kol μικροῦ." μὲ πάρῆλϑεν᾽ αὐτὸ τοῦτο. τὸ πάντων ei- 
“τοῖν οἰκϑιότατον, ἡ σελήνη καὶ τῆς σελήνης αἱ φάσεις, αἷς 
φαλαχρῶν παῖδερ ὁμώνυμοι zal ὑμοιοσχῆμονες. Καὶ γὰρ 
ἄρχεται μηνοειδὴς ἡ: φιλτατη, καὶ διχόμηνος γίνεται, καὶὲ 
πάλιν ἀμφίκυρτος" τελευτῶσα δὲ ἤδη πανσέληνος. Kel- 
τοι τοὺς εἰς. ἄχρον δὐτυχίας ἐληλακότας, αὐτοὺς" λέγω τοὺς 
πανόελήνους, ϑέμες ἤδη καὶ ἡλίους καλεῖν" οὐχέτε γὰρ 
ἐπανίασιν ἐπὶ. τὰς φάσεις, ἀλλὰ διατελοῦσιν ὁλοκλήρῳ τῷ 
χύχλῳ τοῖς. κατ᾽ οὐρανὸν ἀντιλάμποντες, ὥῤπερ ἀμέλει 
τὸν Ὀδυσσέα παίζουσιν οὗ μνηκῆρες, μειράκια κομῶντα 
καὶ διαῤῥέοντα, καὶ ταχὺ μάλα κακῶς ἀπολούμενα, πλεῖον, 
ἑκατὸν, ὑφ᾽ ἑνὸς ἅπαντα -φαλακροῦ, ὃν τέως λαμπαδηκῦ-- | 
μὸν ὄντα καὶ φῶς ἅπτοντα χειροποίητον, γουϑετοῦσεν ἀ-- 
πηλλάχϑαι πραγμάτων, ὡς ἀρχούσης τῆς κερραλῆς περε--" 
λάμψαι τὴν ὅλην οἰκίαν. Οὐκοῦν αὐτὸ τοῦτο καὶ τὸ 
ϑειότατόν ἐςξιν, ὃ καὶ τοῖς ϑεοῖς οὐκ ἔξιν ἐμφερὲς, ἀλλ᾽ 
ἤδη καὺ συγχενὲς, φῶς ἔχέιν τε. καὶ ποιεῖν. Τούτου μὲν 
σὖν, τῆς ςιλπνότητος, ἡ. λειύξτης αἰτία. Ἔξι δὲ οὐδὲν 
ἕτερον. ἐν τῇ xegalf λειότης, ἢ παντελὴς ἀπουσίᾳ τρι-- 
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χῶν' ἅμα γάρ zig ἀναχωρεῖ τῶν χειρόνων, καὶ πράςεισι 
τοῖς βελτέοσιν, ὥςπερ ἐλέγομεν ἀντί ϑεσὶν. εἶναι τῷ γεκρῷ 
πρὸς ζωήν" ζωὴ δὲ, καὶ φῶς, καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα τῆς 
ἀγαϑῆς: συςοιχίας Esı ve καὶ νομίζεται. Εἰ δὴ ψιλότητε 
προρήχει τὸ φῶς," σχύτῳ πρέπειν ἡγητέον τὴν κῦὐμην" 
τοῦτο γὰρ οὐχ εὐλογόν ἐςιν, ἀλλὰ καὶ παντάπασιν ἀναγ-- Β.. 

καῖον. Ἴσως δὲ καὶ πειϑώ τινα δεῖ προςαγαγεῖν τῷ λό-- 
ep, μὴ μένοντας ἐπὶ τοῦ βιαίου τῆς ἀποδείξεως. Οὐκοῦν 
ἅπαντες olavral τὰ καὶ λέγουσιν αὐτοφνὲς εἶναι σχιάδειον. 
τὴν κθμην" καὶ ὁ κάλλιφος ποιητῶν Aggidoxos ἐπαινέσας 
αὐτὴν, ἐπαινεῖ μὲν οὖσαν ἐν ἑταίρας σώματι; λέγει δὲ 
αὕτως". 

girl κάμη ΕΝ > 
μους κατεσκίαζε καὶ μετάφρενα. 
οΣκιὰ «δὲ οὐδὲν ἕτερόν esw, ἢ σκότος" ἑχατέρῳ. γὰρ 

τῶν ὀνομάτων φωτὸρ ἀπουσέα σημαίνεται. Ἐγγυτέρω δὲ. C. 
προῤιοῦσι καὶ ἀπτομένοις τοῦ πράγματος, ἴδοι τις ἂν καὶ 
τὴν νύχτα τὴν «μεγίφην. οὖσαν σκιὰν, ἀντιφρατεούσης ταῖς 
ἀκεῖσε τῆς γῆς. Alla καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν «αἱ συνηρεφεῖς 
ὅλαι φωτὸς ἀμοιροῦάι τῷ λίαν εἶναι κατάσκιοι xal κα-- 
τάκομοι. 


19, 


Ταυτὰ μὲν οὖν ὑπὲρ τοῦ ϑεῖον εἶναι χρῆμα. τοῦτο, 
καὺ τοῖς φανοτάτρις ἀνακεῖσθαι τῶν ἐν αἰϑέρε ϑεῶν. EL 
δὲ καὶ ὑγίεια καλόν" τὸ χάλλιςον μὲν οὖν τῶν καλῶν" διὰ 
ταύτην ἐγὼ πολλοὺς κομήτας ἐπὶ τὸ ξυρὸν ὁρῶ καὶ τὸν Ὁ. 
δρώπακα καταφεύγοντας, ὡς ἅμα μὲν φαλακροὺς, ἅμα 
δὲ ἐξάντεις ἐσομένους τῆς νόσου. AM εἰ μὲν ὀφϑαλ-- 
μία, καὶ κόρυζα, καὶ βάρος. ὦτων, καὶ τἄλλα πάντα τὰ 
περὺ αὐτὴν ὄντα 'πάϑη τὴν κεφαλὴν τῷ φορτίῳ τούτῳ 
συναπαλλαετεται, μέγα ἂν εἴη καὶ τοῦτο" πολὺ δὲ μεῖζον, 
εἰ καὶ ποσὶ καὶ σπλάγχνοις. ἐλυσιτέλησεν. Οὗτοι μὲν οὖν 
εἰσὶν, οἵ ταῦτα δυςυχεῖς, ol τοὺς καλουμένους κυχλους" 

3 


C 
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ὑπὸ τῶν ἰατρῶν ὑπομένειν ἀναγκαξόμενοι , ὧν ἀρχὴ, καὲ 
μέσα, καὶ τέλος ὁ δρώπαξ ἐξὶν, ὃς ἀκρεβέξερον σιδήρου 
ταῖς ϑριξὶν ἐπεξέρχεται. Καὶ γὰρ εὔλογον ἐξ ὑπερχειμέ-- 
γου χωρίου, καϑάτπϑρ ἐξ ἀκροπόλεως, ἀπὸ τῆς κεφαλῆς 
ἐξῆφϑαι τῷ πᾶντι σῴματε τά τε τῶν νόσων zul τὰ τῆς 
ὑγιείας πείσματα. .Οὕκουν καὶ ὑγιδίας οὐκ ἴσον μέρος με--᾿ 
τέχομεν, αλλὰ σὺν ϑεῷ φάναι τὸ πλέον. Δοξειε δ᾽ ἂν 

αὐτὸ “τοῦτο αἰνέττεσϑαι xal τὰ βρέτα τὰ ᾿ἀσκλησρέοια, 
καίτοι [ψιλὰ] τριχῶν «Αἰγυπτιακῶς διακείμενα. Ein γὰρ 
ἂν εἰς κοινὸν νουϑεσία, καὶ παράγγελμα τῶν ἐν ἰᾳερικῇ. 
τὸ ὑγιεινύτατον, καὶ μονονουχὶ λέγειν ἔρικεν, ὡς ὅςτις 
ὑγιαίνειν ἐρᾷ, μιμείσϑω τὸν ἰατρικῆς εὑρετὴν καὶ προ-- 
ξατῆν. Εἰληϑεροῦν γὰρ κρανίον, καὶ πασαις ταῖς ὥραις 
ἐκχείμενον, οὐκ ἂν ϑαυμάσαις εἰ ταχέως ἀπεργασϑείῃ 
σίϑηρος ἀντ᾽ ὀςέου" οὕτω δὲ ἔχον, ἁπασαις ἂν εἴη φόσοις 
δυςεμβολώτατον. Καὶ ὥςπερ τῶν δοράτων τὰ. μὲν ἕλεια 
καὶ. τὰ στεδινὰ χείρω, τὰ δὲ ὄρειά' κρείττω" τὴν δὲ αἰτίαν 


Ὁμήρου πυνϑάνου, καὶ ἀχούσῃ λέγονεος" ἀνδμοτρεφῇ γάρ 


est καὶ. γεγυμνασμένα. Μηδὲ γὰρ Χείρωνα τὸν 00909 
eben) γύμιζε τῷ Πηλεῖ τὸ δόρυ τεμεῖν, οὐχ ἀπὸ τῶν Ya 
τόνων Τεμπῶν, οὐδ᾽ ἀπὸ΄ τινος ὄρους ἢ φάραγγος, οὗ 

λεῖα καὶ μήκιςα φύετα: , ἀλλὰ Πηλίου ἐκ κορυφῆς, οὗ 
ταῖς ἐμβολαῖς τῶν ἀνέμων ἐξέκειτος. Ταῦτ᾽ ἄρα ξύλον 
ἀγαθὸν ἦν, ὅγε καὶ τῇ διαδοχῇ τοῦ γένους ἐξήρκεσεν" 
οὕτως ἔχει καὶ περὶ τούτω τῶ κεφαλὰ, τὴν τὲ δασεῖαν 
καὶ τὴν ψιλήν. . Ἢ μὲν' ἕλειὸς ἐξε" σκιατροφεῖται yap' ἡ 


\ %W « > «“ \ a ’ j r \ N ῳ 
δὲ ὀρείος" ἀνεῖται γάρ ἀπασε᾿ πγευμασι, καὶ διὰ τοῦτο 


καρτερὰ "μὲν αὕτη, δαδινη. ‚de ἐκείνης 


18. 


Ἔξεςι δὲ πεῖραν τοῦ λόγου λαβεῖν ἐκεῖ γενομένοις, 
οὗ συνεῤῥάγη τὸ Καμβύσου. καὶ ϑαμμιεέχου σρατῴπεδον, 
dere τὴν ἐξ Agapiag eis Alyunsov δἰςβολήν᾽ τούτω γὰρ, 
ἀλλήλων τότε πειρώμενοι, καὶ ἐὸν παρόντα καιρὸν ἕκα-- 
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δεροι. τοῦ παντὸς εἶναι κρίσιν ἡγούμενοι, μόλις ποτὲ διε-- 
λύϑησαν" γενομένου δὲ φόνου πολλοῦ,: καὶ τοῦ πάϑους 
κρείττονος ὄντος, ἢ “«αἰ᾽ ἀναίρεσιν. τῶν γεκχρῶν, ἄλλο μὲν 
οὐδὲν οἱ περιγενόμενοι τοὺς ἀποϑανόντας ἐποίησαν" ἀνα-- 
μὲξ δὲ ὄγτας, ὡς ἕκαςος ἐεύγχανε᾽ πεπτωκὼς ἐπὶ παρα-: 
πάξεωρ, ἀλλήλων διέκριναν᾽ καὶ vor εἰσὶ. δίο ϑημῶνες 


ostuy, ὁ μὲν Aiyuasiov, ὁ δὲ Μηδικῶν. Θαυμαάζει roi- - 


νυν Ἡρόδοτος" ἔοικε γὰρ ὁ βέλειξος ἐμπεπελακέναι ταῖς 
κεφαλαῖς" τῶν μὲν τὴν ἰσχνότητα καὶ ἀσϑένειαν᾽ χαὶ γὼ 0 
ἂν. ψηφῖδι, φησὶ, διατετραναίης βαλών" τῶν δὲ πὸ παχὺ 
καὶ ςερέμνιον᾽ ἀνεέτυποι γὰρ ἀπήντων αὐτῷ καὶ axingel, 
καὶ οὐδ᾽ ἂν ὅλη χερμὰς ἐπ᾽ αὐτὰς ἐξαρκέσειεν, ὥρτε κο-- 


- 


ούνης ἂν, δέοι.. Αἰτίαν δέ γέ φασιν, ἐφ᾽ ἣν ἡμεῖς τὴν. 


πεῖραν ἐχαλέσαμεν μάρτυρα, τῶν μὲν τοὺς. πίλους, τῶν 
δὲ τὴν ὑφ᾽ ἡλίῳ τροφήν. Εἰ δὲ χαλεπὸν" μὲν ὁδὸν προε-- 
λέσϑαι διὰ τοσούτων ἐθνῶν ὑπερϑριον, οὐχ ὕσιον δὲ οὐ-- 
δὲ λέϑῳ πατάξαι κεκροῦ χεφαλὴν, Ἡροδότῳ. δὲ anıseig, 
οὐκοῦν. οἰκέται. χαμοὶ καὶ. συχνοῖς ἄλλοις εἰσὶν ὃν ἄςει 
Σχύϑαι καὶ Σχυϑικῶς ἀνεικότες τὰς κόμας. Τούτοις ἂν 


τις ἐντδίνῃ κόνδυλον, ἀπολώλεκεν. Τὸν ἐν ϑεάτρῳ δὲ. 


ἄνϑρωπρν, ὃς πολλὴν καὶ καλὴν τῷ δήμῳ διατριβὴν, ἔξε-- 
ςι 20%" ἑκάςην ἱερομηνίαν τῷ καταλαβόντε ϑέαν ϑεᾶσϑαι. 
Οὗτος ἔξι μὲν τῶν τέχνῃ φαλακρῶν, αὐ τῶν φύσει, βα-- 
δίζω» ἐπὶ τὰ κχουρεῖα τῆς ὑμέρας πηλλάκις᾽ πάρεισι δὲ 
eis τὸν δῆμον ἐπ αὐτὸ τοῦτο, τῆς κεφολῆς τὴν ῥώμην 
ἐπιδειξόμενος,. ἢ μηδὲν Esı δεινὸν τῶν δεινῶν" ἀλλὰ καὶ 
πρὸς ivrav ἀναζέουσαν παραβάλλεται, καὶ ÖLaxvglrveran 
δεδιδαγμένῳ: κριῷ, πόῤῥωθεν εὖ μάλα τὸν πέτυλον κα-- 
τασδέοντι᾽ ἐπιλείπει δὲ τὰ Μεγαρέων κεράμια, τῇ γεν-- 
zalg ταύτῃ προρκαταγνύμενα" τέμνεται δὲ καὶ κατατέμ-- 
vers, καὶ οὐδὲν ὅὃ,τε οὐ τῶν τοῖς ὁρῶσι φρίέχην φερόντων, 
ἥ γε καὶ mgosallaveaı βλαῴτης “πτικῆς ἀκριβέφερον. 
Τοῦτον. ἐγὼ. 109 ἄνδρα ϑεώμενορ, τῆς εὐτυχίας ἐμαυτὸν 
ἐμωαριάριμρ, . Καὶ γὰρ κἂν ἐγὼ ταῦτα πάντα δυναίμην" 
3 * 


B. 


“0 
ἀλλ᾽ οὗτος ἐμοῦ. τῇ τόλμῃ περίεει" μᾶλλον δὲ τοῦτον μὲν 
Ὁ. δὶς τοῦτο᾽ τῆς τόλμης ἡ. πενία προήγαγεν’ duol δὲ τῆς 
πείρας οὔτε del; μήτε, δέοι" ἀλλ᾽ ἕτερον αὐτοῦ τὸ παρ--- 
μέγεϑες ἀγαϑὸν, ὃ τῶν εἰρημένων οὐδενὸς ἀπολείπεται. 
Ἂν μὲν γάρ͵ N τῆς Πινδάρου τυγχάνειν. εὐχῆς,, καὶ ζῇν 
ἔχωμεν ἀπὸ τῶν οἰκείων, ἐν καλῷ τοῦ ϑεάτρου καϑιζη"- 
σύμεϑα, ἀνροαταὶ τῶν δεικνυμένων καὶ Yearal. - Κῶν χο-- 
᾽ρηγῆσαι δέῃ τῇ πόλει, κἂν ἐπιϑύσεις ὁ δῆμος αἰτῇ,"χϑη-- 
In σόμεϑα μεγαλοπρεπῶς τοῖς ὑπάρχουσι" τοῦ δαιμονίου ϑὲ 
A. ἀντεπνδύσαντος καὶ τῶν ἀλφίτων ἐπιλειπεόννων" ὃ μηδενὶ 
τῶν ϑείων ἀνδρῶν παραγένοιτο" τὸ γοῦν ἔσχατον ἄπεξε 
τῶν καχῶν, ὃ λιμὸς, οἷς ἅπασιν ἔξδςι ϑαυματοποιοῖς εἶ.- 
vor, καὶ μικρὸν ἀπερυϑριάσασιν, ἐν τῷ λογείῳ ἀποδοῦναι 
καὶ > σχεδιάσαι τέχνην ϑέας ἀξίαν. ΠΝ 


A 


14 | 
U. Ὅρις οὖν, ὥςπορ Δίων, οἴεται πρέπειν πολὺ μᾶλλὸν 
ἀνδράσιν ἢ γυναιξὶ τὴν κόμην, πῶς οὐ τοῖᾳ οὖσι καὶ τοῖς 
φανεροῖς τἀναντιώτατα διατάττεται; "Oryap- τοὺς ἔχοντας 
ἀσϑενδεέρους ποιεῖ, πῶς εὐλογόν ἐξι τῇ “τῶν ἰσχυδντων 
Β. μοέρᾳ προονέμειν; ᾿Δμέλει δὲ καὶ φύσεν καὶ νόμῳ. διω-.- 
ρίζαι" “νόμῳ μὲν. εἰ: μήτε πτῶσι καλὸν 7 κομὴ τοῖς ἄβδεσι, 
μήτε, πανταχοῦ, "μήτ᾽. ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς. ““ακεδαιμόνεοι 
γὰρ μετὰ Θυρέαν, Ἀργεῖον δὲ πρὸ. Θυρέας ἐχόμησαν", 
συχνὰ δὲ τῶν ἐϑνῶν οὔτε νῦν, οὔτε ττρότερον" γυναιξὶ δὲ 
ἀεὶ καὶ πάσαις καὶ πανταχοῦ καλὸν ἐσπουδακέναι περὸ 
τὴν ἐπιμέλειαν τῶν τριχῶν" οὐ᾽ γὰρ ἔξιν, οὔτε γέγονεν, 
τις ὑπέϑηκε ξυρῷ τὴν κεφαλὴν, ὅτε μὴ κατ᾽ αἀπαίσιόν 
Ὁ. τινα καὶ ἀποερύπαιον συμφοραν" εἰ δὴ τι καὶ τοιθῦτον ὁ 
χρόνος ἤνεγκεν". ἐγὼ γὰρ οὔτε εἶδον, οὔτε ἤκουσα." Ὁμο- 
λογεῖ δὲ καὶ 7; φύσις. τῷ νόμῳ" γυνὴ μὲν γὰρ οὐδεμία 
τῶν ἐξ αἰῶνος ἀναδέδεικταε᾽ φαλακρεῖ" bl οὐκ ἐρεῖφ,, ὡς 
οὗ χκεχρύφαλοι χρύπτουσιν" αἱ γὰρ κωμιῳδέαν καὶ διὰ vol 


4 


των ὁρῶσιν" εἰ δὲ "οχούδυής τις ἐγένεθο, φνύσαν τινὰ 
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ταύτην vööel;' χὰ di" ἐλαχίξης. ἐπιμελείας εἷς τὸ πεφῦ-. 
᾿πὸς ἐπανέρχονται: ἀνδρῶν δὲ, οὺς wel ὄβιον. ἀνδραρ, χαλεῖν, 


οὐ ὗᾳδιον εἰπεῖν, ὅςτις οὐκ ἔφϑασεν εἰς τοῦτο τῆς pi- Ä 


σεως. Hi” αὐτὸ γὰρ τοῦτο καὶ δοκεῖ τέλος εἶναι τῆς 


D. 


φύσεως, εἶ καὶ μὴ πᾶσιν ἐπιτυγχάνεται. “Ὥςπερ δὲ γεωρ-- | 


γῶν παῖδες ἀπὸ τῆς ὁρμῆς τῶν -ὑγεαινόνεων φυτῶν συ-- 
γέντες ὡς. εἰς ὀρϑὸν᾽ ᾿αἴρεσϑαι βουλεταΐ τε καὶ. πέφυκεν, 
ὅσα un πρὸς τοῦτο παρ΄. ἑαυτῶν ἐξίσχύει, κονφοῖς αὐτὰ 
καὶ χάραξιν ὑπερείδουσιν" οὕτως, ἐπειδὴ. πεφήνασιν ἃ- 


πάντες, ὧν 7 φύσις ἀρίφη, παραπλησέως ἐμοὶ διακείμε-- 


yoL, ξυρῷ τοὺς οὐχ. οὕτως ἔχοντας ἐπιανορϑερτέον καὶ βοη- 
ϑησέον ὁ ἂν ein τῇ φύσει. ον 


15. Ä 

“ακεδαιμονίων μὲν οὖν ἄξιον μεμνῆαϑαι; ‚mg τῆς ἐν 
Θερμυπύλαις μάχης ἡσκηκότων. ‚Tag τρέχας, ἣν δι᾽ αὐτὸ 
τοῦτο καλεῖ μεγάλην, ὅτι. “Τακοδαιμόνεοι πρὸ αὐτῆς ἐ-- 
κτενίσαντο, ὧν οὐδεὶς ἐπὶ τῷ πονηρῷ. φούτῳ σημείῳ πε-- 
ρθεεγένετο. “ἐγὼ δὲ, οὐκ ἀναμεμνήσκων τῶν ϑἰρημένων, 
ὅτι τρίχες κἀν τοῖρ᾽ ζῶσιν & ἔξε ψεκρὸν, ἀλλ᾽ ὅτι τεϑνεώ-- 
τῶν αὔξουσι" τοῦτο γὰρ ὑπὸιτῶν ἐν “ἰγύπτῳ ϑεραπευς 
τῶν εἰς πᾶντας. διατεϑρύληται,. καί τις ἐν χρῷ κουρέα 
ἀποθανὼν, εἰς γέωτα: κόμην καὶ. πώγωνα .βαϑὺν ἤνδγνε. 
Τούτους μὲν οὖν εἴλκωσεν εἰς τὸν λόγον, di καλλιξζαὰ τῶν 
Ἑλλήνων ἀπέθανον" τῶν. δὲ τὰς καλλίξζας τε καὶ μεγίσας 
γνέχας ἀνῃρημένων, καὶ τειμωρησαμένων . ὑπέρ τ τούτων 
αὐτῶν καὶ ὑπὲρ τῆς ἄλλης Ἕλλαδος τὸν βάρβαρον ἑκὼν 
ἐπιλανϑανεεαι" λέγω δὲ Maxsdovag τὸ καὶ τοὺς ᾿“λεξαν-- 
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A. 


B. 


δρῳ συναναβάνετας “Ἕλληνας, ὧν οὐκ ἐγένοντο μόνοι Ac- ᾿ 


κἑδαιμόνιοι. Οὗτοι πρὸ τῆς ἔν “Ἵρβήλοις. μάχης, ἣν di- 
καρότερον: ἂν 305 μεγάλην προςαγορεύσειεν, πείρᾳ μαϑόν-- 
τὲς ὅτι πονηρὸν δρατιώταις αἱ τρίχες πανδημεὶ ξυρά-- 
μενθὶ,, „Marc ϑεοῦ καὶ τύχης καὶ ἀρετῆς. εἰς τὸν ὑπὲρ τῶν 
ὅλων ἀγῶνα συνέσησαν. Ἐπράχϑη δὲ ἀπὸ τοιαύτης αἰ-- 


σ. 


‚22 


τείας ἡ διαβολὴ τῶν τριχῶν, ὡς ὁ. τοῦ “ἄγου Πεολεμαῖος 
ξυνέγρωμψεν,. ὃς, ὅτε μὲν παρῆν τοῖς δρωμένος, ἠπίφαέο" 
ὅτε δὲ βααιλεὺς ἦν, ὁπηνίκα συνέγραψεγᾳ οὐκ. &ayevdero. 


16, 

Ame Maexsdwv, κόμην Te ἀνεικὸς εἷς τὸ περιττὸν 
καὶ γένειον βαϑὺ καϑεικὼς, ἐπ᾿ ἄνδρα Πέρσην. ἐφέρετο" 
συμφρύνήσας δὲ ὁ Πέρσης, καίπερ, ὧν ἐν δεινῷ γέῤῥον 
μὲν ἐκεῖνο καὶ ξυςὸν ἀφίησι τῶκ χειρῶν, ὡς οὐχ ἱκαγὰ 


[2 


. ταῦτα τῷ Maxedovı' ἄττει δὲ ὁμόσε, “καὶ φϑάσας εἴσω 


τῶν τοῦ πολεμίου ὕπλων γγενέσϑαι, λαμβάγεται τοῦ πώ-- 
γωνος καὶ τῆς κόμης, κᾷϑ᾽ οὕτως καταβάλλει ςρατιώτην 
ἄμαχον, τριχὶ δίκην ἰχϑύος ἐφελκυσάμενος" πεσόντα δὲ 
ἤδη κατακαίνει, τὸν ἀκινάκην σπασάμενος. Εἶδε δή τις 
καὶ ἕτερος Πέρσης, xai μάλα ἄλλος καὶ ἄλλος, καὶ ταχὺ 
μὲν ἅπαντες ἦσαν διψάσπιδες, ταχὺ δὲ ἄλλος ἄλλον κο-- 
μήτην ἀπολαβόνεες,. ἀνὼ τὸ πεδίον ἐδίωκον" παρῇϑβε γὰρ 
ὥρπερ σύνθημα δεὰ τοῦ Περσικοῦ ἐρατεύματης, ὅτι ἂν-- 
δρες οὗτοι ϑριξὶν ἁλώσεμοι. Movov οὖν, ὡς εἰκὸς, ὅσον 
φαλακχρὸν ἦν τῆς Akeavögov φάλαγγος, συντεταγμένον 
φιέμεινεν. Ἔν ταὐτῷ δὲ ὁ βασιλεὺς ἀπορίᾳ συνείχετο, 
γυμνοῖς ἐξιςάμενος: οἷς ὠπιμσμένοις ἦν ἀνυπόφατος, κἂν 
αἰσχρῶς ἀνέλυσεν ἐπὸὶ Κιλικίας ᾿Αλέξανδρος, κἂν ἐγένετο 
τοῖς Ἕλλησι ματαγέλαξαρ; τῇ, τρεχομαχίᾳ κεκρατημένος" 
γυνὴ δὲ μοερίδεον γὰρ ἦν ἤδη τοῖς Ἡρακλείδαις. τοὺς A- 
χαιμενίδαρ παραχωρῆσαι τῶν σκήπερων" ταχὺ συνείς τι 


, τοῦ δεινοῦ, κελεῦδι μὲν ἀνακλητικὸν ἤχῆσαι. τὰς. σαλσιγ-- 


yas' ἀπαγαγῶν δὲ ὡς ποῤῥωτάτω καὶ καϑίσας ἐν καλῷ 
τὸν ςρατὸν, ,ἐιεαφίησιν αὐτῷ τοὺς κουρέας». Οὔτοι μὲν 
οὖν δώροις ὑπὸ τοῦ. βασιλέως ἀναπεισϑένεες, πανδημεὶ 
φοὺς ἸΠακεδόνας ἐξύρησαν: Aogeig δὲ καὶ Πέρσαις gi- 
κέτι τὸ πρᾶγμα χατ᾿ ἐλπίδας ὀχώρησε; un γὰρ οὔσης ἔτι 
λαβῆς πρὸς πολὺ καλλίους ἀγωνιρὰρ τοῖς «ὑπίως. ἐχρέ- 
γοντος 


- ,; 1. ἘΣ 

Kom tolvvv οὔτε ποιεῖ φοβεροὺς, οὔτε δείκνυσιν, & εἰ 
μή γε τῶν βρεφῶν εἰσὶ μορμολύκεεα." Ἐπεὶ vovsye ὅρα-- 
᾿ τιώτας ὁρῶμεν ἐν ᾧ δεῖ τοὺς πολεμίους φοβεῖν, χράνη 
περικειμένους. Τὸ δὲ χράνος" ᾿οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ κατὰ τοὔνομα 
καὶ τὸ πρᾶγμα χαλκοῦν χρανίον ἐςίν. Ei δὲ ἵππων ϑρι- 
ξὶν ἐνσχευνάζονται, οἷς μὲν ὑπῆρξεν ἀμφιέσασϑαι. χράνος, 
᾿ὡσασὲ περὶ τοῦ σχήματος" διδακτέον δ᾽ ἂν εἴη τοὺς οὐχ 
eldoras ὡς ὕπισϑεν σκχευάζονται ξιχηδὸν διατεϑείσαις 
gel μεταξὺ τοῦ πίλου καὶ τοῦ κράνους. Ἐπεὶ τήν ye 
χυρτὴν ἐπιφάνειαν οὐ οὐδ᾽ ἂν᾽ Ἤφαιςος ἐγκρατῆ τριχῶν ἀπερ-- 
γάσαιτο" ἔχουσὰ ϑὲ ὡςτῦερ ἔχει,. φαλάκρας ἀκριβεφάτην 
εἰκόνα παρέχεται. ᾿ Ταύτῃ καὶ καταπληκτικώτατόν ἔξιν 
ἁπάντων, ὅσα σρατιώταις περίκειται. Ὁ γοῦν -Αχιλλεὺς 
ἀναϑὰρσῆσαι. τοὺς Τρῶάς φησιν, οὔχ' ὅτι τῆς κόμης οὐχ 
ὁρῶσιν αἰωρουμένην τὴν σόβην" ᾿ἀλλὰ πῶς λέγει; 

-- — -- οὐ γὰρ ἐμῆς κόρυϑος λεὐσσουσι μέτωπον 

Ἔγγύϑε λαμιπο μένης. 

To γὰρ ἀποςίλβον αὐρῆς καὶ λεῖον, αὐτὸ τοῦτο 
λάχρα τε ἂν εἴη καὶ φόβητρον." El δὲ -Αχιλλεὺξ βιόμα" 
καὶ γὰρ δὴ καὶ τοῦτό φησι! "ὑγέορ'. γὰρ ἦν; ὁπηνίκα καὶ 
ὀξύῤῥοπος ἦν εἶς: ὀργὴν, οὐδέπω χωρούσης τῆς ἡλεκχίὰς 
οὔτε ψυχῆς. οὔτε σώματος. τελειόξτητα:; Νέῳ δὲ εἰκὸς 
ἀναζεῖν. καὶ τὴν κεφαλὴν σΐμιαι ϑριξὶ, καὶ ϑυβμῷ τὴν καρ-- 
δίαν.᾿ .41λλ᾽ ὥςπερ οὐκ ἐπαινεῖταν δι᾿ ᾿Αχιλλέα στερὲ ψυ-- 
χὴν ὃ ϑυμὸς, οὕτως οὐδὲ περὶ σῶμα N κόμη τῶν ϑαυ- A 
Has ὃν. Καίτοι συγχωρῶ Θέτιδος ὄνξα. »garıse" φῦναι 
πρὸς ἅπασαν ἀρετὴν, καὶ γνώμην ἀποφαίνομαι σεδρὲ Ayık- 
λέως, si περιεγένοτο, φαλάχρας τε ἂν αὐτὸν καὶ φιλοσο-- 
φίας οὐκ ἀμοιρῆσαι. Καὶ νέος ὧν, ἁμωςγέπως ἰατρικῆς 
τὸ καὶ μουσικῆς ἥπτετο, γ᾿ καὶ πρὸς ἃς εἶχε τρίχας, οὕτω 
δυςχϑρῶς εἶχεν, ὡς ἱεροῖς ὁσιωϑείδας ἡρίοις ἀπαάῤξασϑαι. 
Ἐπεί τοι καὶ Σωκρήτην αὐτὰ ταῦτα φησιν ᾿Δριςόξενος, 
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ὡς φύσει γεγόνει τραχὺς [εἰς ὀργὴν, ei, ὁπότε χρατη-- 
ϑείη τῷ πάϑει, διὰ πάσης ἀσχημοσύνης ἐβαᾶδιζεν. Οὐ 
μὴν οὐδὲ Σωχράτης πω τότε φαλακρὸς ἦν, πέντε καὶ εἴ-- 
κασὶν ἔτῃ γεγονὼς; ὁπηνίκα Παρμενίδης καὶ Ζήνων ἧκον. 


.,ϑήναξε, ὡς Πλάτων φησὶ, τὰ Πᾳναϑήναια ϑεασάμενοι.᾽ 


AM εἴ τις ὕςερον ὡς περὶ. χαλεποῦ. τοῦ Σωκράτους, ἢ 
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ὡς περὶ κομήτου. διελέγετο, πολὺν ἂν οἶμαι τὸν λέγοντα 
παρὰ τοῖς εἰδύσιν ὀφλῆσαι. κατάγελων᾽ (ὃς οὗτός ἐξεν ὁ ὁ 
τῶν πώποτε πεφιλοσοφηκότων. φαλακρύτοτός ΤΆ ὁμοῦ 


. χαὶ πραύτατος. Mn δὴ καταδίκαξε κόμην τοῦ ἥρωος" 


ᾧ γὰρ διαλέγῃ περὶ αὐτοῦ, μειράκιον ἦν, οὔπω πριΐην 
ἐξ ἐρήβων γενόμενον. “Καὶ φὺ μὲν οὐχ ἂν ἔχοις εἰπεῖν, 
OT παᾳεὲ τεκμηρίῳ. χρώμενος ἀποφαίνῃ περὶ τῶν ᾿Αχιλ-- 
λέως «τριχῶν, ὡς κἂν τὸ γῆρας αὐτοῦ περιέμειναν", ἐγὼ. 
δὲ, ὡς οὐκ ἂν περιέμειναν, ἔχω πολλὰ, τὸν πατέρα, τὸν 
πάππον" εἶδον γάρ. » εἶδον εἰκόνας " τὸ συγγεγῆ γεγονέναι 
ϑεῶν. Ans δὲ εἰρημένον ἀρκεῖ, περὶ τοῦ σχ᾽ ματὸς τῶν 
ϑεῶν. u. | , 
| 18 | 

e av: seo ἑρμαίον λαβόμενος ἔ ἔχῃ ᾿ 

mn ξαγϑῆς. δὲ κόμης ἕλε, Πηλείωνα; ' 
Ὅλως δὲ διὰ εἰ τεμάχιον ἐχφέρεις, ἀλλὰ un: πάντα τὸν͵ 
sixov ἕάκεις͵ εἰς μέσον; Οὐκοῦν ἐπεὶ μὴ σὺ βούλει; τοῦ 
παρ᾽ ἡμῷν αὐτὸ γενέσθαι σὺ, τὴν ἀνάγκην ἐποίησας". 

' Στῇ ‚8 ὄπεϑεν, ξανϑῆς de, κόμης Ele 1]ηλείωνα. 
Εὖγε, ὦ Δίων, ὡς οὐ παρελκούσας ἀφήρησαι συλλαβὰς, 

᾿ ἐν αἷς ümev ὄνε τοὐναντίον ᾧ βούλει. Ἐνεεῦϑεν ἐγὼ 

μαντεύομαι κἂν τούτῳ τῆς ἡλικίας ᾿Αχιλλεῖν φαλάκρας. 
μετεῖναι. Ἤκουσα, φηαὶν, ἡ ϑεὸς ὕπισϑεν αὐτοῦ, τῆς. 
xöung ἐλάβετο. ᾿Αλλὰ κἂν ἐμοῦ τις; ἀλλὰ κἂν αὐτοῦ 
Σωκράτους, κἂν τοῦ  γέραιτάτου. τῶν Ἕλληνων ὄπεσϑεν 
λαβοιτο᾽ ἐκεῖ γὰρ ἡμῖν ὑπολείπεται τὰ τῆς. ἐπεχηρου. 
φύσεως σύμβολα οὐ γὰρ οὔτε ἀνθρωπενόν ἔξιν, οὔτε 


, 
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δαμμόνιον. ἀγαϑὸν, ἀλλὰ Yelos ἀγτρίρυς, καὶ μαΐρας "20, 
φύσεως εἰς τὸ παντελὲς ἀπηβλάχϑαν, φῆς ode. 79 er 
χκοίνῳνίας. : ΝΞ rn “ NW. ἐὰν 
‚ Στῇ δ᾽ ὄπιϑεν, erde δὲ vun Sls Πρῃηλείώνα. | 
vo λάβοιφο. τῆς κόμῃρ9. ὕπεσϑεν ἔξη, ὡς οὐκ οὔσης ἐκ Β. 
τοῦ προσϑίου λαβῆς. ΄.. on 


19. 


Ὅλως δὲ ἀγαϑὸν μὲν οὐδὲν ὑπὲρ φύσεως. τῶν ἀριχῶν 
ἔνε τῷ Δίωνος λόγῳ. Καίτοιγε,. εἴζτερ. δὴν ἐν τῷ TOR 
γματι, Ἅἰων ἃ ἂν ἐξεῦρεν αὐτὸ, καὶ, ᾿ εὸ  φμικρὸν m, Am 
ἂν αὐτὸ μέγερόν, ἔδειξεν, ὃς καὶ “νῶν, αὕτω πόῤῥωθεν dir 

ευρέακερ μὲν «Τακεδαιμογίους. οὐδὲν ιὔχδας πρὸς ἔπος: air 
χουν, ὅσα ya καὶ. ἄλλῳ. doxsiy! “Ὁμήῤου »δὲυῥξαιμάμεψορ,, 
 ὥρπρρ ἱερᾶς ἀχρύρᾳας, ἔχεται μέχρι. τελευτῆς τοῦ βιβλίου" .. 
οὕκω. δὲ ἀδίκως πάνυ καὶ ,ὡρδρικῶς χρῆται τῷ. λόψερ, 

WoTE νῦν μὲν ἀπέκοψεν, ὥρπερ γόμου, τοῦ ciao: ἑπέρω»-. 
91 δὲ οὐκ. ὄντων sign, ὡς ὄντων, μέρη “μαρκύρετοι. C. 
Ἕκτορος γὰρ ἄντικρυς χαξαψεύδεραι, μᾶλλον dd Ὁμήρου 
τὰ περὶ Ἕκτορος" "τάχα δὲ καὶ Ὁμήρου. καὶ Ἕχτορος. Ὁ 
μὲν γὰρ παραδέδοται τὰ πδρὶ τὴν͵ κουρὰν ὁμοιότατα τοῖς, 
πάνυ σώφροσι διακείμενος, καὶ δείκνυσιν ὁ τἀληϑέξζατα 
περὶ τῶν ἡρώων συγγεγραφῷς, ἅτε, οἶμαι, τῶν μὲν συ-- 
σρατιῴεης, γενόμενος, ἐπὶ δὲ τοὺς ςζρατευσάμενος, ὃς αὐ-- . 
τὰ ταῦτά φῆσι περὶ Ἔχτορορ" & τὲ εἰς Ἴλεον ,γέγογινᾷ, 
ξύϑυς δἰριόντι. πᾶς Buzıg ἡγεῖται φὴν ἐσὶ τὸν νδῶν τὸν 
Ἔχτεφρειον, οὗ τὸν ἀκδριάντα πρόχειρον. μὲν ἰδεῖν" ἐπέρ-- 
χεται δὲ τοῖς ἰδοῦσιν. εἰπεῖν, ὡς ἐπ᾽ ϑκείνου κατεσχευά-- D. 
03 τοῦ σχήματος, ὅστδρ ἔχων ὠνείδισε τἀδελφῷ τὸ κάλ-- 
Aog τὸ ᾿ἐπυτοίητον, τὴν τῶν τριχῶν ἐπιμέλειαν. Ἢ δὲ 
γέγραφεν ὡς Ὁμήρῳ. περὶ Ἕκτορος εἰρημένα" 

-- --ὄἔἝ --- ------ -- ἀμφὶ δὲ χαῖται 

Κυάνεαι nepdenvro!. , 
δειξάτω τις, οὗ κεῖται τῶν Ὁμήρου ῥαψῳδιῶν. ᾿Αλλ᾽ 

ος ἀ 
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οὐδ᾽ Av: ern δοκᾶ ἐὸν ῥαψῳδὸν ἐουρεῖν. Πῶς δ᾽ ἂν 

Ὅκηρος κομήτην ἐποΐησεν,᾿ or αἰςήγαγεν εἰς τὴν ποίησιν 
85 ἑτέρῳ καλλωπιςῆ λοιδορούμενον; ; Ὅμοιον εἰ καὶ Φιλέας 

Δ΄ οδοκχίδην ἱξροδυλίας ἐγράψατο, ὥςπερ οὐκ αὐτὸς ὧν 6 

τῆς ϑεοῦ τὸ Γ΄ ὀργόνειον ἐξ ἀκροπόλεως ὑφελομενοῦ. " Οὔ-- 

τως ἔχει σοι καὶ τὰ κατὰ τόνδε τὸν ἥρω." ' 


20. 

Εἰ de: ἰκάψη. δανϑὸς ἦν ὁ ὃ Μενέλαος, ἀλλ᾽ οὔτε καὶ 
»ορμότῃς γὲ ἦν, ὕσμ 78 ἀπὸ τοῦ λέγου. AA οὐδ᾽ ἔπαι.- 
vos τοῦτο τριχῶφν ἀλλ᾽ ὥςπερ "εἶχεν, ἐδίδαξεν. Θὺ γὰρ, 
ὅντε ἂν Ὅμηρος. ϑμομάσῃ, 10070 τῆς φύσοως ἐσε τῶν 

. ὀπαινξτοῦν: fun: δὲ υὑνοὲρ εὐπορέας ταὐτὸν. ἔοικεν δὗνον 
aan ἐριχῶν καὶ ἐγχώβιον,. ὄρτες od ἀνδρείως Erchs 
B. Jewo, ἐᾷ “μὲν οὐκ δόντα τῇ woLndes ‚mpondumv, τῶν δὲ 
wa ἀποςερεῖν αὐτὴν, 369", ἵνα selon λέγων, ὅτι πρέ- 
eo. old: “κἄλλον ἀνδράσιν. ἢ γυναιξὶν ἡ κόμη; καὶ τῶν 
Isar, φησὶ, τὰς μὲ». ϑηλείας ὋὉμὴρὸῤρ ἄλλως ἐπαινεῖ, βο-- 
ren "Hoss del Θέτιν" ἀργυρύπεξαν" tod Διὸς δὲ «μάλεξα 
 ἀχαικεῖ, τὰρ τρίχας. Ἐξεκέκοπτο γὰρ ἔσως αὐλῷ τὸ βι- 

βλέον ἐπῶν ἀγαθῶν καὶ συχνῶν, ὁποῖα πταυνί" 

Anollorı üyaxrı, τὸν ἠύκομος τέκε «Δητα " 

Toy ϑὲς ᾿᾿ϑηναίης ἐπὶ γούνασιν Ἰὐκόμοιο. 

C. Περὶ δὲ τῆς Ἥρας ἐπιβουλευούσης τὸν Δία χατακοι-- 
μέσαι, τὰ ve ἄλλα κομμωτέσασθαί φησι τὴν ϑεὸν, ἐν 
ᾧγε μέλλει ναὶ δεήσοσϑαι τοῦ κετοῦ, ὃς ἄλλα τε πολλὰ 
rat. καὶ μέγιξον, ὅτι κλέπτει τῶν ἐχόντων τὸν νοῦν. 
Tore τοίνυν ἐν ταὐτῷ μυραλοιφῆσὰί τε αὑτὴν λέγει: καὶ 


-- τ -- τ᾿ -- --ὄ -- -- χαίτας 
Πεξαμένη, χερσὶ πλοχάμους ἔπληξε φαεινοὺς, 
Kalous, ἀμβροσίους, 
D. ὃ καὶ τοῦ πλήϑους τῶν ἐγκωμίων ἄξιον. 2 γε und, 
sinsep ὃ λόχος ἐπὶ τὸν Δία" πολλῶν, ἀν τις εἴποι, τῶν 
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‚ Huvı παρεωραμένων" μᾶλλον δὲ ἃ καλῶς ἐκεῖνος ἐἰδὼς, 
οὐχ δἰδέναι προςεποιήσατο. Ἐγὼ δὲ καὶ οἶδα ταυτὶ, καὶ 
οὐχ ἄγω γ8 [τὰ] ψευδῆ διὰ τὴν ὑπόθεσιν, οὐδ᾽ ἂν hr 
χωρήσαιμε χομήτην εἶναί τινα τῶν οἰκούντων τὸν ougamör. 
οινὸς ὁ λόγος. περί ce τῶν ἀῤῥένων καὶ ϑηλειῶν" ὡς 
οὐδὲν γε τῆς ἐν ἄρροις «Ἀφροδίτης ὃ Ζεὺς ἀκριβέξερας 
εἰς σφαιρικὴν ἐπιφάνειαν. Εἴρηται dE οὕτω. κα, weg. 
κοῦ Διὸς, ὃν xogwrlda, τῷ λόγῳ Δίων ἐπόϑημεν" ὡς € 
Ὅμηρῳ τεϑεολόγηταὶ, τὰ μὲν πολλὰ΄ σερὺς" dose. sein, 84 
ellya δὲ πρὸς ἀλήϑειαν. "Er δή, τι καὶ τοῦτο πρὸς δόξῳ * 
ἐσὶν, αἱ δωννύμεναι τρίχες ἀπὸ τῆς κεφαλῆρ τοῦ Διὸς Ὁ 
χαὶ συγκιφοῦααι. τὸν οὐρανὸν, ὃ τοῖς πλήϑεσι. καὶ τοῖς. 
ἀχαλματοποιοῖς συνεχώρησεν. Ὁμήφον τοίνυν καὶ «ἔορκε-- 
δαιμονίων ἐξῃρημένων, οὐδὲν ἔτι. μέρῃς ὑποζαπαται τῷ. 
λόγῳ τῷ Δίωνος. ᾿Αλλὰ καὶ τούτων προρόνεων, ὑπδρ-. 
ἐλέγομεν, οὐκ 203 ὅ,τὲ καὶ περὶ φύσεως εἴρηκε, τῶν τρει--. 
χῶν, οὔτ᾽ οἴχοϑεν. ἐξευρὼν,. οὔτε. παρὰ ταύτων λᾳαβων"-.. 
οὐχ ὅ,τι ποτέ εἰσιν, εἶπεν" οὐχ ὁποῖον, ἐδίδαξεν" αὐχ ὡς B. 
ἀγαϑόν εἰσιν οἷς ἂν ὑπαρξωσων,. ἔδειξεν" οὐχ ὡς κακὸν 
οἷς οὐ πάρεισιν. Ὁ δὲ λόχος οὗτος αὐτὰς τῶν ἐραγμίᾳ-- 
των τὰς οὐσίας δξηταχως,. φαλάκραν μὲν ϑεῖον οὖσαν. ᾿ 
ἐξεῦρεν, καὶ τοῦ ϑείου συγγενῖ,,. καὶ τέλος" τῆς φύσξως, 
καὶ σηκὸν ἄντικρυς ᾧ φρονοῦμεν Is, ἀλλα μυρία χαὶ 
περὶ σῶμα καὶ ψυχὴν ἀγαϑὰ za ἕχαξον ἐπεξιὼν, ὕπως. 
ve ἔχει, καὶ διὰ Tl" ὡς οὐδὲν ὅ,τε καὶ“ δίχα. λαμπρᾶς al- 
τίας προήνεγκεν. Θριξὶ δὲ πέφηνεν ἅπαντα τἀναντία 
τούτων. ὑπάρχοντα, ἀλογία, καὶ ζῶα, καὶ πᾶν Os τῆς 
ἐναντίας τῷ ϑεῷ μερίδος et, Tlsprvasıy ἀϑέρες awig 6... 
οὖσαι τοῦ ζώου καὶ περικάρπια, παίγνια. φύσεως, ὕλης: 
ἀτελοῦς ἐξανϑημαξεα.. 


/ 


21. 
IIgosnxsır δὲ οἷμαι κατὰ γέμος TE καὶ κατ᾿ ἐπιτή-- 
δερυμα διελέσθαι τοὺς ἄνδρας, οὐς Ode τὰ χἀχεῖνος ὁ λό-- 
1.3 
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γος ἐνεχωμίασεν. “ Οὐχοῦν ἀπὸ μὲν τῶν φιλοχόμων εἰσὶν 
οὗ μοιχοί. Καὶ γὰρ Ὅμηρος ἐχόμενον τοῦ χέρα ἀγλαοῦ 
τὸν παρϑενοπίπαν ἐποίησεν," ὡς ἐπὶ διαφϑορᾷ γυναικῶν 
. ἢγλαϊσμένης τῆς κόμης" x μοιχός ἐσιν αὐτὸς οὗτος" τὰ 
πράσα, μὲν οὖν τῶν μοιχῶν εἰς ὃν ἀπέῤῥιπται τοῦνει-- 
δορ "Ἐν μὲν δὴ τοῦτο γένος ἐπιβουλότατον, καὶ εἴσω 
D. τοῦ ἀίχους. τῶν ὁμοφύλων πολεμιώτατον. Ὧν γὰρ, ἕνα 
μὴ βιάσϑεῖεν, προκινδυνεύομεν ςρατευόμενοι, ϑυγατέρων 
, "λέγω καὶ "γυναικῶν, ταύτας, ἂν οὕτω τύχῃ, μειράκιον. ᾿ 
εὐπάρυφον ἄγει λαβὸν οἷ γῆς καὶ ϑαλάττης βούλεται" ei 
δὲ μὴ γῆς ἢ ϑαλάττης, ἀλλὰ γωνίας ἢ σκότους Καίτοι 
᾿δοριαλώτου μὲν. γυναιχὸς κἂν ἢ γνώμη τῷ γεγαμηκότι 
συμμείνειεν" ὁ δὲ μοιχὸς αὐτὸ τοῦτό ἕξιν, ὃ καὶ πρῶϊον 
85 ἐσύλησε τῆς ψυχῆς τοῦ συνφχηκότος τὴν εὔνοιαν, ὥςτε 
"An ἐξ. ἡμισείας τἀνδρὶ γεγονέναι τὴν. τοῦ γυναίου ζημίαν. 
Εἰκότως οὖν ἐπ᾽ αὐτοῖς οἱ μὲν νόμοι τοὺς δημίους ὁπλί-- 
. 'ξουσιν" οἱ δὲ κηπουροὶ τὰς "Artınas’ ῥαφανίδας φυτεύου-- 
ὄϊν, αἷς ἐὐθϑὺς, ἐπειδὰν ἁλῷ τις» τιμωρίας ἀπάρχονται. 
Ἃν μὲν δὴ τοῦτο τοιοῦτο γένος, ὃ συχνὰς μὲν οἰκίας dva- 
ξάτους ἐποί᾽σεν, ἐνίας δὲ ἤδη καὶ πόλεις" καὶ τοῦ συῤ-- 
᾿δαγῆναι Tas ἠπείρους ἀλλήλαις, καὶ διαβῆναι. τοὺς Ἕλ- 
"ληνας ἐπὶ. τὰ Πριάμου σκῆπερα μοιχεία γέγονε πρόφασις. 
Β. "Breßov δὲ, ὃ τούτου πολὺ χοῖρόν &cıw, τοῦ τὸν ᾿Αλέξαν-- 
ὅρον ἡμῖν ᾿ἀναδείξαντος, ὅϑεν οἱ ἈΚλεισϑέναι καὶ Τίμαρ-- 
χοι, καὶ πάντες οἱ πρὸς ἀργύριον τὴν ὥραν- διατιϑέμε-- 
vor” καὶ εἰ μὴ πρὸς ἀργύριον δὲ, ἀλλὰ πρὸς ἄλλο τι" _ 
καὶ ei μὴ πρὸς μηδοτιοῦν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐξάγιζον ἠδο-- 
χήν καὶ καϑαάπαξ οἱ ϑηλυδρίαι, τριχοπλάςαι πάντες 
εἰσίν. "AL οἱ μὲν ἐπὶ τῶν οἰκημάτων ἄντικρυς οὗτοι" 
καί τοῖ νικᾷν νομίζουσιν, ὡς ταύτῃ μάλιξα τὸ ϑῆλυ τοῦ 
γένους. ἐκμιμησόμενοι. Ὅςτις δὲ λάϑρα μέν ἐξι πονηρὸς, 
δημοσίᾳ δὲ κἂν ἐξομόσαιτο, καὶ οὐδὲν ἄλλο παρέχεται 
C. γνωρισμα τοῦ ϑιασώτης εἶναι τῆς Κότυος" ἀλλ᾽ ei μόνον 
ὃν τοῦτο φανείη, περὶ πλείςξου τὰς τρίχας ποιούμενος, 


! 
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05 ἐγαλείφειν φ΄ αὐτὰς καὶ ἀέωτυθέναι "κατὰ ᾿βοξρύχους, 
εὐθὺς ἅπασι πρόχειθον λέγειν “ὅτε. ᾿ἄνϑθωπος οὗτος τῇ 
Χίων ϑεῷ καὶ τοῖς ᾿Ιϑυφαλλόις ὠργέακεν. Ὃ μὲν ‚rag 
Φερεχύδης ϑοιμάτιον᾽ ἐπηλυγὰσαμενοξ, χρῷ δῆλον, ᾿ἐφή, 
„al δαχεύλῳ τὴν wooov ἐδείκνυεν" τασχητμῶν δὲ enge 
[mov ταῖς get σημαινόμεϑα, "" τς, 
ΠῚ | τ τ > > Tee Ä 
| Εἰ δὲ καὶ 7: παροιμία -σοιρόν" “πῶς δ᾽. οὐχὶ ἀοφὸν, | 
περὶ ὧν ᾿Αριθοτέλης. φησὶν, ὅτε παλαιᾶς εἰσὶ φιλοσσφίας Ὁ. 
ἕν ταῖς μεγίξαις ἀνϑρῴπων᾽ φϑοραῖς -ἀπολοβένης ἐρκα-- 
ταλείμιματα, πφισωϑέντα διὰ. συννομέαν καὶ. “δεξιότητὰ; 
ἹΠαροιμία δήπου καὶ τοῦτο, καὶ λόγος" ἔχων: ἀξέωμα τῆς 
ὅϑεν κατὴηνέχϑη φιλοσοφίας m ἀρχαιότητα," ὥστε βόειον 
ἐπειβλέπειν auch. Παάμπολυ γὰσ᾽ οἱ nahen τῶν νῦν. ες 
, ἀλη ϑειαν εὐφοχιύτεροι. Τίς οὖν wor“ ch ἢδὲ, καὶ τί ᾿ 
βούλεται; N Ä 
Οὐδεὶς κομήτης, ὅςτις οὔ 
To δὲ ἀκροτελεύτεον αὐτὸς σὺ πρὸς τὴν᾽ ἠχὼ τοῦ 
τριμέτρου συνάρμοσον" οὐ γὰρ ἔγωγε φϑέγξομαϊ τὸ ϑει-- 
γὸν ἐκεῖνο καὶ πρᾶγμα καὶ ὄνομα. Ἐὖγε, ὅτι. συνήροσας. 
Πῶς οὖν, τί σοι φαἐνέξαι; Βαβαὶ τῆς ἀληθείας" χρησμὸς 86 
γὰρ ἄντικρυς. Aylın μὲν δὴ καὶ αὐτόϑεν" ἀλλὰ καὶ ὅσους δ᾽ 
ἐφέλκεται μάρτυρας, τοὺς τὸ νῦν χρωμένους αὐτῇ, καὶ 
τοὺς voor προλαβόντες “ἐχρήσαντο" τὸ γὰρ ἀπαϑανατίζον᾽ 
τὰς παροιμίας αὐτὸ τοῦτο ἐξιν, ἢ συνέχεια τῶν χρωμέ-- 
γων, οὖς ἐφ' ἑαυτῶν ὑπομιμνηῆ σχδε τὰ πράγματα" Öou- 
μενα γὰρ En τῶν Exagore συμβὰαινόγτων μαρτύρονται καὶ 
μαρτυροῦσι τοῖς παραδείγμααιν. 


23. 
᾿Αλλὰ καίπερ τούτων οὕτως: ἐχόντων, Δίων ϑαυμά-- 
50V, οἷον ὑπὲρ κόμης λόγον. ἐξήνεγκε. Τί, οὖν ἔτι δεῖ Β. 
Πλάτωνος ἐξελέγχοντος, ὁπηνίκα κομμωτικὴν ἄνεικρυς ὃ 


\ 
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ῥήτωρ ἀπέφηνεν τὴν ὑεαρφινήν; ἢ σὺ. δοχεῖς τοὺς τρεχο-- 
βάπεας ἐρασμεωφέρας. ἂν ἀποφῆνοι. τὰς τρίχας, ἀνδρὸρ: 
Ἕλλληνος τὴν φωνὴν du) θεάτρου τὸ χεῆμᾳ ὑμνήσαντος ; 
Hollgm οἶμαι τοὺς ἐν σοῖς Κυβελίοις. αὐτῷ. τοὺς. κατδε-- 
. γότας ὑπὲρ τοῦ λόγου χάριν εἰδέμαων καὶ ὅρεις ἀδέκοες- 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾷ τὴν τοῦ yslzovogı. ὧν ἑκαάξου τὴν zepalay 
ὥρπϑρ μύρῳ τῷ λόγῳ κατήνελήσε. Ζηλοῦσϑαι γὰρ ἀναγ-- 
C. xn τὸ δημοσίᾳ τιμώμενον, ὅταν nalısa τύχῃ δόξαν ἐ ἔχων. 
δι τοὺς ἐπαίνους. διατεϑέμοχος, Οὗτος μὲν οὖν. κἂν. αὐξή.--. 
gewer ἡμῖν. ἐν τῇ πόλει τὸν κῶν ἐξῳλοσάξων κοτάλογον.. 
Φαλάνρα δὲ ἄρα πρῖα' ἄττα. γένῃ τούτοις ἀνεμεαρέχδται ;: 
-Τίναὶ ἡμεῖς ἀνᾶρας, ἀνεὶ μοιχῶν ἐπμνέσαμεν; do’ ὧν dm 
in ὧν. μὲν. τοῖς. τεμόνάσί τῶν Isa, ἱερεῖς καὶ προφῆται. 
καὶ ζώχοροι" ἔν- δὲ τὸϊς διδαρσκαλείοιρ, διδριακαλοι καὶ 
παιδωγωφοί" ᾿σϑατιωτιχκῶν de ταγμάτων ἂν "ὑγιαίνουσι | 
D. πραγμασιν, οἱ ςρατηγοέ ve καὶ οἱ ταξίαρχοι" ἁπανταχοῦ 
ο΄ δὲ, οἱ πλείω νοῦν ἔχειν ὑπὸ τῶν πολλῶν ἀξιούμενοι.. Οἷ--. 
μαι δὲ ἐγὼ καὶ τὸν ἀοιδὸν, ὃν ᾿ἀχαμέμνων τῇ. Κλυται-- 
μνήςρᾳ, μελεδωνὸν ἀπολέλοισεν, τοῦ καϑ' ἡμᾶς εἶναι γέ-- 
voug”. ᾿πομήτῃ γᾷρ. οὐκ ἂν ποτδ γύναιον &x διαβεβλημένης: 
οἰκίας. ἐπέξευσεμ, Mey δὲ χαὶ οἱ ζωγράφοι παρέχονται 
τῷ λόγῳ: τεκμήριην,, ὅταν μὴ πρὸς ἀρχέτυπον γράιρωσιν, 
εν ἀλλ" ἐπ αὐτοῖς “τις προρποιήσηται μορφὴν δξευρεῖν, ἂπι-- 
τηδεύματι πρέπουσαν" τηύτοις γὰρ ἂν μέν τις ἐκδῷ. μοι-- 
87 χὺν ἢ xivaudov ἐμ πέραν γράψαι, κομήτην ἀπολαβὼν ἀ-- 
᾿Φέχει. τοὐπέταγμα" ἂν δὲ φιλόσοφον ἐπαγχείλῃς ἢ ζακο-- 
gor,, μέλλδι us ἑσάναι φφλακρὸς ὑπόσεμνος ἐν τῷ “πίνα-- 

ἄμ. Howzl χάρ ὅσι ταὐπέσημον τοῦ νομίσματος. 

| 24, " 

Φιλοσύφοις οὖν καὶ ἱερεῦσι καὶ τοῖς. σωφρονικοῖς ὅ- 
- πασᾷ γένεσιν ἐχαρισάμην τὸν λόγον, ᾧ τα. ς τὲ πρὸς τὸ ϑεῖον 


εὐσόβηται, τὰ τὲ. πρὸς ἀνθρώπους. εὖ συμβεβούλευται,. 
Kar μὲν ἐξενεχϑεὶς εἰς TO κοινὸν, εὐδοχιμήση παρὰ τοῖς 
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πλήϑεσιν, ὡςτ᾽ ἤδη τοὺς φιλοχύμους αἰσχυνϑέντας, αὐ-- 
τοὺς μὲν ἐπιτηδεῦσαι μετριωτέραν κουρὰν καὶ σώφρονα" 
μακαρθίσαι δὲ οἷς ὑπάρχει μηδὲ δεῖσϑαι κϑυρέως, οὐκ 
ἐμοὶ χάριν ὑπὲρ τούτων ἰςέον" ἀλλ᾽ ἔξω καὶ τοῦτο τῆς 
ὑποθέσεως, δὲ ὃν ὃ φαυλότατος εἰπεῖν παρὰ τὸν ἄριξον 
εἶναί τις ἐδοξεν" εἰ δὲ μὴ πείϑω λέγων, ἐνεαῦϑαά τις ἂν 
τοὐμὸν αἰτιάσαιτο, ὅτι μηδὲ μετὰ τῶν πραγμάτων av- 
τέσχον ψιλῇ τῇ χάριτι Δίωνος. Εἴη δὲ τῆς τῶν πολλῶν 
εὐφελείας εἵνεκα καὶ τόνδε τὸν λόγον ἀνειλῆφϑαι ταῖς 
χερσίν. | 
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ῥήτωρ ἀπέφηνεν τὴν ὑηεοφμήν; ἢ σὺ. δοκεῖς τοὺς τρεχο-- 
βάπεας ἐρασμιωφέρας: ἂν ἀποφῆναι. τὰς τρίχα, Φνδρὸς. 
"Eilmos τὴν Fur ia) ϑεάτρου τὸ »τῆμᾳ ὑμνήσαντος; 
Holkzm οἶμω τοὺς ἐν τοῖς Κυβελίοις αὐτῷ. τοὺς. κατδῶ-- 
, γόξας ὑπὲρ τοῦ λόγου χαρίν εἰδέναι καὶ ὅςτις ἀδίκοις- 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾷ τὴν τοῦ γείζονος, ar ἑχάξου τὴν κεφαλὴν 
ὥρπερ μύρῳ τῷ λόγῳ κατήντλησε. Ζηλοῦσϑαι γὰρ ἀναγς-- 
C. χῇ τὸ δημοσίᾳ τιμώμενον, ὕταν nalıza τύχῃ δόξαν ἐ ἔχων. 
δι τοὺς ἐπαίνους. δεκτεϑέμρχος, Οὗτος μὲν οὖν. κἂν. avin— 
aeıey ἡμῖν ἐν τῇ πόλεε τὸν κῶν ἐξῳλεςάσων. κατάλογον. 
Φαλάνρα δὲ ἀρὰ ποῖα. ἄττα γένῃ τούτοις ἀνεμταρέχδται ;: 
Τίνας ἡμεῖς ἄνδρας: ἀνεὺ μοιχῶν ἐπῃνέσαμον; Ay’ ὧν εἰ-- 
din ὧν. μὲν, τοῖς -τεμόνεσί τῶν ϑοῶν, ἱερεῖς καὶ ττροφῆναι. 
‚al ζακοροι" ἐν δὲ τὸϊο διδασκαλείοις, διδρμακαλοι καὶ 
παιδαγωγοί" ςρατιωξικῶν δὲ τὠγμάτων ἂν .ὑχιαίνουσι. 
D. πράγμασιν, οὗ ςρατηγοέ ve καὶ οἱ, καξέαρχοι᾽ ἁπανταχοῦ 
δὲν, οἱ πλείω νοῦν ἔχειν ὑπὸ τῶν πολλῶν ἀξιούμενοι,. Ol- 
μαι δὲ ἐγὼ καὶ τὸν ἀοιδὸν, ὃν Ayaudurw τῇ. Κλυται-- 
μνήςρᾳ μαλεδωνὸν ἀπολέζοιαιεν, τοῦ χαϑ' ἡμᾶς εἶναι γέ-- 
νους". . κομήτῃ γᾷρ. οὐκ ἂν 15078 γύναιον ὃκ διαβεβλημένης: 
oixlag. ἐπέξξυσεν, Mey δὲ χα οἱ ζωγράφοι παρέχονται 
τῷ λόγῳ: τενμήριην, ὅταν μὴ πφὸς ἀρχέτυπον γράφωσιν,. 
ἀλλ᾽ ἐπὶ αὐτοῖς “τις προρποιήσηται μορφὴν ἐξευρεῖν, ὃπι-- 
τηδεύμαετι πρέπουσαν" τφύτοις γὰρ ἂν μέν τις ἐχδῷ. μοι-- 
87 χὸν ἢ xivaudon ἂν πίνακι γράψαι, κομήτην ἄπθλαι ὧν ἀ-- 
" πέχεε. τοὐπέτᾳγμα" ἂν δὲ φιλόσοφον ἐπαγχείλῃς ἢ ἢ ζάχο-- 
or „ μέλλει τις ἑςάναι φολαχρὸς ὑπόσεμνος ἐν τῷ “πίνα-- 
. koval χάρ es sayrsionuov τοῦ νομίσματος. 


24, “ 
Φιλοσόφοις οὖν καὶ ἱερεῦαι καὶ τοῖς. σωφρονικοῖς ἅ-- 
I γένεσιν ἐχαρισάμην τὸν λόγον, ᾧ τά τὲ πρὸς τὸ ϑεῖον. 


δὐσέβηται, τά τὰ πρὸς ἀνθρώπους δὖ συμβεβουλευται. 
Kay μὲν ἐξενεχϑεὶς εἰς τὸ κοινὸν, εὐδοχιμήσῃη παρὰ τοῖς: 


: 
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πλήϑεσιν, üst ἤδη τοὺς φιλοκύμους αἰσχυνϑέντας, αὐὖ-- 
τοὺς μὲν ἐπιτηδεῦσαι μετριωτέραν κουρὰν καὶ σώφρονα" 
μακαρίσαι δὲ οἷς ὑπάρχει μηδὲ δεῖσϑαι κϑυρέως, οὐκ 
ἐμοὶ χάριν ὑπὲρ τούτων ἰςέον" ἀλλ᾽ ἔξω καὶ τοῦτο τῆς 
ὑποθέσεως, δὲ ἣν ὃ φαυλότατος εἰπεῖν παρὰ τὸν ἄρεξον 
εἶναί τις ἐδοξεν" εἰ δὲ μὴ πείϑω λέγων, ἐνταῦϑά τις ἂν 
τοὐμὸν αἰτιάσαιτο, ὅτι μηδὲ μετὰ τῶν πραγμάτων ἃν-- 
τέσχον ψιλῇ τῇ χάριτι Aiowog. Ein δὲ τῆς τῶν πολλῶν 
ὠφελείας εἵνεκα καὶ τόνδε τὸν λόγον ἀνειλῆφϑαι ταῖς 
χερσίν. 
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Dion, der goldne Mund, verfasste ein Büchldin: Lob 
des Haars, so herrlich, dass ein kahlköpfiger Mann von 
der Rede beschämt werden muss; denn sie kämpft ver- 
eint mit der Natur. Von Natur aber wollen wir alle schön 
seyn, wozu grossen Theils die Haare beitragen, welche 
sie uns von Hindheit an zugesellte.. Als’ das Uebel an- 
fieng und mir Haar entfloss, nagte es mir tief im Her- 
zen; und da es mir noch mehr zusetzte, und eines nach 
dem andern und schon zwei und mehrere zugleich her- 
abfielen, und der Krieg ausbrach und das Haupt geplün- 
dert ward; da nun, da glaubte ich Aergeres zu erdulden, 
als die Athenäer vom Archidamos bei der Bäumefällung 
ım Gaue der Acharner. Bald’ wurde ich recht eigentlich 
ein Euböer, welche rückwärts behaart, wie die Dichtung 
sagt, nach Troja zogen. Welchen Gott, welchen Dämon liess 
ich da unangeklagt? Ich machte mich auch daran, eine Lob- 
rede auf Epikuros zu schreiben, ohne mit ihm über die Göt- 
ter gleicher Ansicht zu seyn, sondern um nach Kräften 
wieder zu beissen. ,„WVo ist,‘ sagte ich, „die Vorse- 
2 hung bei dem wunrerdienten Leiden eines Jeden? Was 

„habe ich verschuldet, dass ich den Mädchen hässlicher 
„erscheine? Hein Unglück ist es, wenn den nachbarli- 
„chen; denn in der Liebe bin ich der Enthaltsamste, un 
„ich könnte mit’Belleraphontes um den Preis der Heusch- 
„heit kämpfen. Allein Mutter und Schwestern, sagt man, 

„halten viel auf die Schönheit der Männer. Einen Be- 
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„weis davon gab Parymtis, "welche dem--Hönige Artaxer- 


„xes des schönen Zyros wegen ihre Liebe entzog. “ 


\ 
\ 
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So klagte ich und stellte mir dieses Ungemach nicht 
als gering vor. Nachdem es mir aber mit der Zeit mehr 
_ zur Gewohnheit geworden war, und die Vernunft, dagegen 

einschreitend, den Schmerz. bekämpft hatte, und dieser 
allmählig schwand, ward mir nun leichter und erträgh- 
‚cher. Gerade jetzt aber unsernahm jener Dion eben sogar 
einen andern Sturm und kam mit einem Helfer gegen mich 


‚angezogen. Gegen ‚zwei aber, sagt das Sprichwort, hielt 


nicht einmal Herakles aus, da.er die Molioniden, welche 
- ihn aus dem Hinterhalte anfielen, nicht bestand. ja auch 
als er gegen die Hyder kämpfte, rangen:sie eihe Zeit lang 
Einer mit Einem. . Als ihr aber der. Krebs: zu Hülfe ge- 
kommen war, hätte er sogar verzweifelt, wenn er nicht 


den Jolaos als Hampfgenossen beigezogen hätte. Auch 


mir begegnete, wie mich dünkt, etwas Aehnliches von 


- Dion, obgleich ich den Jelaos nicht zum Bruderssohn _ 


habe. Meiner und der Vorsätze wieder vergessend, dich- 
te ich in elegischen Versen einen Hlaggesang, auf das 


Haar. Du aber, da du der Tüchtigste der Hahlköpfe 


bist, und dich gar herzhaft zeigst, so dass dich nicht ein- 
mal dein Unglück kümmert; ja sogar, wenn bei aufge- 
setztem Brei eine Musterung der Stirnen gehalten wird, 
dich selbst angiebst, als wenn du um irgend einen Vor- 
zug wetteifertest, ertrage also jene Rede und bewahre 
in der' Fassung, wie-man sagt, das Herz, so wie Odys- 
seus bei dem Muthwillen der Mägde unerschüttert blieb, 
und sieh dich vor, dass dir nichts von ihr widerfahre! 


Solltest du es nicht können? Was meinst du? Doch wirst... 


du es können. Höre also! Umnöthig ist es, das Büch- 
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dein -aufsurgllatigrfch. selbst will es dir vortragen; denn 
‚es besteht nur aws: wenigeh Zeilen. Zierlich ist es und 
seine Schönheit ‚haftet im Gedächtnisse, so dass ich sie 
‚sicht einmal, wenn ich wollte, vergessen könnte. 
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acn \Alls-ich- des Morgens. aufgestanden war und zu 
„den. Göttern: gebetet hatte, wie es meine Gewohnheit 
ist, sorgte ich für das Haar; denn ich befand mich 
„gerade etwas:unpässlich. Jenes aber war seit längerer 
„Zeit verwahrlost. Daher war es grössten Theils 
„sehr verworren und verschlungen, wie die Wolle der' 
„Schafe, ‚welche an den Schenkeln herabhängt. Jenes 
„aber war noch. "sträubiger; ; denn es war aus zarteren 
„Haaren zusammengeschlungen. Wild war es demnach an- 
„zusehen und schwer;-und mit Mühe ‘wurde es aus ein- 
„ander gelöst, und der grösste Theil desselben abgeris- 
„seh und zerzaust. Sonach fiel mir bei, die Haarlieben- ' 
„den zu loben, welche als Schönheitliebende und weil sie 
„die Haare sehr hoch schätzen, nicht geringe Sorge dafür 
„trägen, sondern stets auch ein Rohr sogar in dem Haare 
„führen, mit dem sie, es kämmen, wenn sie Musse haben; 
„und diess nämlich ist das Schwerste: auf dem Boden schla- 
„fend, hüten sie sich, je die Erde zu berühren, ein 
„kleines Holz unter das Haupt stützend, damit es von 
„der Erde .so weit als möglich entfernt sey; und sie sor- 
„gen mehr dafür, das Haar rein zu erhalten, als angenehm 
„zu schlafen; ‘denn jenes macht sie schön und furchtbar; 
„der Schlaf aber, wenn er auch sehr angenehm ist, träg 
„und sorglos., Diesen Gegenstand scheinen mir auch die 
„Lakedämonier nicht unbeachtet gelassen zu haben, wel- 
„che einst angelangt vor jener gewaltigen und schreckli- 
„chen ‚Schlacht, als sie allein unter den Hellenen es mit 
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„dem Könige aufnehmen wollten ‚.'dreilnindert an der 
„Zahl, dieHaare schmtickend da sassen.: 'kuch Homeros 
„scheint mir diess der grössten Aufmerksamkeit werth 
„zu achten. Von-Seite der Augen ja lobt er selten die 
„Schönen, noch glaubt er so am meisten ihre Schönheit 
„zeigen zu können. Daher rühmt er keines Helden Au- 
„gen, als die Agamemnon’s, so wie er auch den übrigen 
„Körper desselben lobt? und nicht blos die Hellenen 
„nennt er rollendäugig, sondern eben so auch den Aga- 
„memnon nach dem, was er mit den Hellenen gemein 
„hatte; von Seite des Haares aber Alle; zuerst den Achil- 
„leus: | 


\ A 
-- — — — — und fasste das bräunliche Haar des Peleiden; 
„dann den Menelaos, den Bräunlichen ihn nennend nach 
„seinem Haare; auch des Haares des Hektor gedenkt er: 
u _ _ oo _ rings auch zerrüttet 
„Rollte sein finsteres Haar. 


„Als Euphorbos, der schönste der Troer, fiel, beklagte 
„er nichts Anderes, indem er sang: ᾿ 

„Blutig troff ihm das Haar, wie der Huldgöttinnen -Gekräusel, 
„Schön gelockt und zierlich mit Gold und Silber durchflochten. 
„Und wenn er den Odysseus von der Athena verschö- 
„nert darstellen will, sagt er: ΞΟ 


„Dunkel war sein Haar; 

„und wiederum von dem Niämlichen: 

auch von der Scheitel _ 

„Goss sie geringeltes Haar, wie die purpurne Blum’ Hya- 
' kinthos. 

4 Offenbar schickt sich nach Homeros .der Schmuek der 

„Haare mehr für die Männer, als für die Weiber. We- 

„nigstens erwähnt er, der Weiber Schönheit rühmend, 

„oflenbar nicht, so häufig ihres Haares; ja auch die Göt- 


ὅθ’ 


„tinnen lolt.er auf.andere Weise, golden nennt er Aphro-. 

„dite, farrnäugig, Here, :und ‚Thetis silberfüssig; am 

„Zeus aber. lobt er.am meisten: die Haare: 

„Und die ambrosischen Locken des Königes wallten ihm vor- 
De EEE ee wärts. - 
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So lauten Dions Worte. Doch wusste ich — denn 
ich. bin. ’kein. schleghter Wahrsager, — dass ich. den 
Thrasymachos ‚erröthen sähe;.. allan mir widerfuhr 
nichts Aehnliches. Obgleich ich Anfangs sehr von der 
Rede ergriffen wurde, so däucht mir doch Dion jetzt 
ein tüchtiger Bedxier zu seyn; aber nieht zu wissen, was 
er. raden soll; zu reden aber demungeachtet in der Fülle 
seiner πῆ. Dogh hätte er sich weit bewunderungswür-. 
diger; zeigen köngen,. wenn .er das Gegentheil, unsern 
- Zustand, des. Hanptes, zu, loben, sich vorgengmmen hätte, 
Wer. im $chwierigen gewandt ist, was hätte. der zu Stan- 
de-bringen können, ‚hätte er einen seiner Kraft entspre- 
chenden Stoff gefunden?. Nun aber, da er Haar und 
Hunyt besass, bediemte ‚ar. sich der Kunst zum Lobe des 
Haars.: Wie schlau führte er sich unvermerkt in sein Bü- 
cheichen ein! ‚Fürwahr! kein Anderer ist jener Haarlie- 
bende in sainer, Rede, welcher mit. dem Rohre das Haar 
verschönente, als Er selbst, mit welchem Rohre er auch 
immer jene Rede geschrieben. Wexn ich kahlköpfig und 
der Rede mächtig bin, und ein Stoff den andern mehr 
übertrifft, 616 ich dem Dion nachstehe, warum stelle ich 
mich ihm nicht entgegen .und versuche mich an dem Ge- 
genstande? Vielleicht kann ich jene Schmach auf :die 
Langbehaarten. zurückwälzen. Reden werde ich, ohne 
einen raschen und kräftigen Eingang, womit die Rede- 
künstler ihre Kampfreden, wie Dreiruderer mit Schnä- 
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gaichpeke 'Iaare am Augenliede und es ist das grösste 
Uchel, * werinı sich Bumächst um Auge. Haare angesetzt 
haben, .kegentsätd man alle Kunst und Gewalt anwen-. 
derysidlansft 2siev wicht . das Auge -ausbohren; denn die 
Nurgeärbrlaubts nicht, ‚dass sich das Unedelste mit dem _ 
Kdelsten:.tbreine« ‚Das :;Edelste aber an dem lebenden 
Wiesen! sind. dje::Sinneswerkzeuge und jene Theile des‘ 
Köpperds:llarehr die: es am. meisten leberides ‘Wesen istz 
denn ihheni:theihk die Seele zuerst ihre Hräfte mit. Das 
Gesiohw‘-istsder 'allergöttlichste, aber auch der kahlste. 
Gkechvwie.:men wieder das Edelste an Einem Menscheg, 
dss Kabldte ‚ist, "eben so muss das Trefflichste an .der 
Gittungil: selbst‘ zur Gattung selbst sich verhalten. 
᾿ Biess wurde kurz vorher gezeigt ‚ und zwar durch die 
guize Gattung, welche.eben so weit Yon den Thieren, ala 
vis den!'Haaren entfernt is. Wenn nun unter allen le. 
bbndem Wesen der Mensch das heiligste ist; unter dem 
Menscheiv dber diejenigen es sind, ‚welchen es durch ein 
günstiges Loos beschieden ward, die Haareszu verlieren, 
so \dürfid ein Hählkopf das ‚göttlichste der irdischen We. 
sen’ ey’ αι διο τ on 
Ban ste: 
0 ie. ar, ler 
Bere. a μι 6. 

᾿ Mem betr achte die Geurikde in einem Museion, die 

Diogenek nämlich und. die Soliraten, und die übrigen 
Viisgn’seipMenschengedenhen ; eine Sammlung von Kahl. 
'böpfen wird man zu sehen glauben. Apollonios störe 
unsre ‚Dedenicht; noch irgend ein anderer Gaukler und 
ἐπ dämenischen Künsten. Bewanderter; denn wenn sie 
wach nicht:lahgbehaart sind, so können sie doch offenbar 
die Φέδήρσ für sich einnehmen. Vielleicht aber τοῦ dee 
Zauberkmmst nicht einmal Weisheit; sondern, so. zı sagen, 
Gaxkelei, md keine Wissenschaft, sondern eine: Hraft. 


ἀξ 


| Demnach rechneten die Gesetzgeber dieiWeishbit.muter 

die köstlichsten Güter‘; ‚gegen die Zauberer bar tes 
hielten sie Seharfrichter. ᾿. Dabenı koimmt. + iAylollaxine, 
wenn er auch Jangbeliaant. war, nidht' iA Betracht. Dies 
hege ich Freundschaft gegem diesen Main‘, -aundı! ieh 
wünschte, .er 'mönhte. unserem Breiss amgehörnen.:.. Ge 
᾿ἐᾶδα Din, was wir gesagt, ‚sdheintsieh.die 'Resiö: füg- 
Sch umzuwenden. Wenn- einer wbise:ist, :56 st. er oauck 
kahlköpfhg; wenn einer nicht kablköpßg ist; so.ist er auch 
aicht. weise. .So verhält cs sieh aueh:mit den Göttern. 
Wer Dionysos: Mysteriew schaute, weiss, dass Das; :wds 
zum Gefolge gehört, dicht mit ‚Haar. bedeeht et, aheils 
᾿ τήν eigenem, theils ‚mit fremdena\ — dena. nichts:ist- der 
Feier des Bakchos #0 angemessen, als das Kehfell: „1; ϑόίν. 
dere auch von den Fichten ‚Haare borgen. Alle‘ dieWb. 
sdh' er toben und vor Entzüocken’ taumeln-. und. hei um- 
züchtigen Tänzen,, wie ‚ich .glasigen ‚möchte, ‚von: Trum- 
kenheit bewältigt, ; worin ‘immer jene [Erunkeshett. hei 
” der Geheimfeier ‚besteht. Allein diese sind offenbar 
über die Gränzen der Natur hinausgerathep. ‚Dert hät 
auch Silenos Sitz und Fell, und ist Dionysos Erzieher. 
Als Kahlkopf musste er, :wohl Verstand besitzen und υὖκ- 
‚ter‘so. vielen Rasenden Besonnenheit zeigen. Nicht ‚für 
unbedeutend darf man es halten, dass er vom Zeus vor 
allen Göttern erkoren ward, seinen Sohn zu umgeben 
und zu leiten; denn er muss auch kosteri des lauteren 
-WVeimes und rasen bikweslen nach ‚Harzenslast, und so 
weit in der Verzückung ‚gehen, ‚des er. auch ‚mit deh 
Bahchantinnen tanzt; Silengs aber zegelt paisıen NVahn- 
sinn, ‚damit er nicht unvermerkt mit.:Gewalt in das Ge- 
"gentheil ‚umschlage :und ‚seinam Vater :umfolgsam ‚werde. 
Doch wollen .wir won 84 ‚sogleich einlenken, wenn wir 
‚biezeichend bewiesen "haben, dass. dert Verstand ist, wo 
‚die Haare onisphwünden, ‚uudidert Haare sind, wo .der. 


- 


44 


. Verstand entschwunden. Daher könnte auch Sokrates, 
Sophroniskos Sohn, welcher übrigens mässig war und 
auchr,:'als: irgemd..einer. sich .des.Selbstlobes enthielt, nicht 
amAin,. sich: det Achnlichkeit mit Silenos zu rühmen; denn 
er. bösass Alles, was er nur wollte, um sein Haupt za 
einem. Schreme: der Ideen στ machen. 'Gleichwie -aber 
ınanches’ Andere: von Sohrates Denkart, so entgieng ‚auch 
#ieses.den Thoren ,. dass er sich sehr. mit Silenes μνᾶ, 
tete. Dass :nun: die .Knaben. die Blume des Haares. ziere, 
zur Zeit des Lebens, wo wir noch nicht klug sind, im 
Alter aber entschwinde und nicht jewen Zeitpunkt: abwar- 
to, wo offenbar ‚Verstand und Weisheit in das Geschöpf 
einziehen, :' was kann man wohl anders sagen, als dass 
ie Haare eigentlich etwas Thörichtes sind? Wohl ist 
Maucher 'auch als Greis behaart; denn thöricht: ist auch 
‘zsancher Greis, ‚und micht alle Menschen erreichen die 
menschliche Vollkommenheit. - Es verhält sich nun so,: 
dass Verstand und Haar einander. nicht abwarten, sondern, 
wie Licht und Finsterniss, sich gegenseitig fliehen. 
Forscht man nach der Ursache, so liegt hier etwas Ge- 
‚heimeres zu Grunde.. .Wir wollen also versuchen, soviel, 
sis für den gegenwärtigen Bedarf. genügt, zu enmehmen 
‘uud das. Geweihte mit heiliger Scheu zu umhüllen. 
, ᾿ | 
Ν ur | L ' 
‚Die ersten Dinge sind einfach; wenn sich aber de 
‚Natur.senkt, so: vermannigfaltigt sie sich. Die ‚Materie 
aber ist: der Dinge Endlichsjes; daher ist sie auch höchst 
mannigfaltig. Wenn sie auch etwas Göttliches in eich auf- 
nimmt, so kann sie‘es nicht sogleich ganz in sich aufneh- 
men, und wenn sie Bilder und. Samen aufnimmt, so hält 
sie sie umschlungen und beschäftigt sieh ganz mit ihmen. 
. Bald nimmt sie sie freundlich auf, bald bewäkigt sie. ob’des 
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«ποιενεευθίφοι Gogensatzes. beim eraten Zusammentreffen 
65. Göttliche; ehe. das Bild vollendet ist. Sie kann auch 
Beides; denn dieses steht .nicht,; wie es scheint, mit.ein- 


ander im‚Widerspruche. .Da .es sich .aber jetzt. nicht da- ᾿ 
mm handelt, sondern‘; dieses ‚wegen eines Andera ’ange- 


führt wurde, 80 muss sächlieh :dargeihan werden; wie in 
dem Unvollkommenern die Natur: vorherrsche,.dem Kräf- 
ügen aber weiche. Sind’ nicht auch die ‚Stoffe der. Sa- 
men, die.män in die ‚Erde. strest, etwas Göttliches,: wena 
such das Eadlichste. des Göttlichen. ‚Ihr Ziel ist. die 
Frucht; doeh ehe es. dazu kommit; schaue die Pracht und 
die: Schönheit der Natur! - Wurzeln, Halm, Binde, Ach. 


sen, Hülsen und über den Hülsen andere Hülsen ; die . 


 Fruebt aber ist.noch unvellendet und verborgm. Zeig 


sie sich aber, so ist alles verwelkt und entschwunden 


das Spiel der Materie;. denn das Vollkommene hedarf -. 


des Schmuckes nicht, - Vollkommen aber ist: erst . Die, 


welche einen andern Stoff des Samens in sich trägt. Da- . 


zum feiert Kleunis :das Entschleierungsfest der Demeter. 
Wenn nun der. Verstand der göttlichste der. Samen ..‚ist, 
welche ‚von oben: geiommen, und dem Haupte: einwohnt, 
und dieses den in die Materie .gehüllten Verstand ale 
Frucht hat, wie .der Waizen die Frucht jenes Stoffes ist, 
so ' felgt die. Natur ihrer Gewohnheit. WVunder schafft 
sie an dem Haupte und ziert es mit der Schönheit der 
Haare, wie gewissermassen der Aehren oder Hülsen; oder 


auch beim Zeus, der Blüthe, welche sie den Gewächsen 


‚vor..der Frucht. verleiht. Doch giebt es keine Prucht 


an-einem: Gewächse, ehe es verblüht hat, und. der Ver- 


stand wird nieht dem Haupte nahen,. ehe es vollendet 
mit der Zeit, wie. mit einer Wurfschaufel das Ueberflüs- 
‚age -als Schlacken von sich geworfen und das ganze Spiel 
‚der Natur abgelegt hat. Dieses. mag daher zum Beweise 
Sienen, dass das Haupt ‚die bereits vollkommene Frucht 


: 
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hervorgebrucht'habe. Siehst da..es: ganz) aingebobält, so 
. glaube, dass -da der Verstand eingezagfen ist ; ‚dieses Hanspt 
halte für einen Tempel Gottes. Mit Beokt παρα man: al 
so die Entschleierungsgeheimnisee: ‚des- Hauptes:- feiorz, 
die man, s0 zu sagen, der Ungeweikten:megek:lso:nenntz 
die Weisen. aber 'wissen, Jass:.dieses die Einzugafeste. ὧδε 
Verstandes sind. Derjenige aber,. weichen so,eben.dem 
Kahlköpfen beigelählt.wurde,. — dieser ist deriBiesvok- 
jemdete;; "der in :die Getteserscheinungen : Eingeweihte. 
Ä Gleiökwie .e8 aber schlechte und-in den Hülsen und Sches- 
len: erstofbene Vieizenkörzer, Granaten und Beigen giebt, 
_ ebenso giebt ‚es auch’ schlechte’ Häupter, die des: Göuls- 
chen ermengeln und grossentheils mit "Tedtem'nchgeben 
sind. Ich sah auch, dass die Aegyptischen Priebter nicht 
eimmel an ihren Augenbraunen die Haare:duldeten. ‚Sie sa- 
hen zwar lächerlich aus; doch:dachten sie sehr vernfinfeigs 
dem sie weren voll Einsicht, mit’ Einem VVorte Negyptier. 
Die ewigen und mit dem Leben verweseten: Naturen, —— 
diese dürfen mit todten Pheilen keine-Gemeinschaft haben. 
Wenn aber der "künstlich Geschorene gottesfürchtig .ist, 
80 ist ‚der‘ von 'Natur ‘Hahlköpfige recht eigentlich der 
“Gottheit verwandt. Vielleicht ist auch das Göttliche eben 
so beschaffen. Hold möge es unsrer Rede: seyn. Dem 

sie ‘wird in sehr frommer Absicht vorgetragen "werde: 
u 8 Ν 
1. Mas mem immer von dem Göttliehen nivbt.in :die Au- 
gen fällt, warum sollte man darüber grübein, da .es :sich 
einmal nieht offenbaren will? Alles, was sichtbar ist, 
sind vollkommene Bphären: Sonne, Mond, alle Fix- und 
MWandelsterne. ‘Sind sie’ kleiner, oder grösser, ‘so aind 
sie.doch. alle’ gleich ‘gestaltet: \Yes kösinte aber: kahler, 
uls.eine Sphäre; . "was ‚göwslicher seyn? -.Auch geht: eiiie 


/ 
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gewisse ‚Sage ‚..diel: Seele. ‚wolle: Gott nachahmen. . ‚Diens 
aber issider dritta.@ett, die Weltseele, welche ihn. Va- 
ter und der Körgerwelt Schöpfer in die Welt :einfükrtez 
or hatte sie höchst vollkommen aus allen Samen und Kör: 
pern.gehildet: und..ikr desshalb auch die umfassendste Ge- 
stalt ‚gegeben. . Unter Demi,. was gleichen Umfang hat, ist 
sidts grösser das Vieleckigere; unter allen Vielecken der . 
Kreis auf Flächen; unter Dem, was Tiefe hat, die Sphä- 
re. :Dieses wissen Die, welche der Geometrie und. Ste, 
reometrie kündig kind. Die-ganse Seele,nun beseelt die 
ganze Welt, welche eine Sphäre. ist, und Die, welche 
"aus der ganzen ausgeflossen und Theile geworden, sind, 
‚wollen jede-Das,. was die ganze will: Körper lenken und 


Weltseelen seyn, was audh ihre Theilung. verursachte, | 


Sonäch. bedurfte. die Natur. besonderer: Sphären..: Oben 
wurden demnach die Gestirne; unten die Häupter gebildet, ᾿ 
damit 516 Behausungen. der Seelen wären, kleine Welten in 
der Welt; dean.die Welt musste .ja.ein aus Geschöpfen 
zusammengeseisted Geschöpf seyn. . Den thörichten Seelen 
werschlägt .es ‚nichts, wenn sie ‚auch in ein behaartes 
Haupt einwandern, welches gar’ weit von der Vollkom- 
meytheit der Gestalt entfernt ist; einer weisen aber ward, 
jeder nach ihrem Verdienste, bald ein Stern, bald ein 
. Haupt zu Theil. - Kann, auch. die irdische Natur nicht die | 
höchste Vollendung erreichen, sa muss doch unser -obe- 
res und himmelwärts gerichtetes Aeussere seiner. Gestalt 
nach eine Welt seyn. Demnach ist uns ‘die Kahlköpfig- 
keit offenbar auch ‚ein Himmel, und. was man immer Zum 
-Lobe der Sphäre ‚sagen mag, eben diesen et auch als 
Lob’ der. ‚Hehlköpfigleit. 


4 a "ἂν 


Dagegen schreibe Homieros, und θη) 46, wenn er will, 
auch Pheidias Beweise für. Dien, Locken dem Zeus an- 
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hängend, und zwar diehten Haaries, : damit. ep durch sie, 
wann er will, den Himmel erschüttern  körine; "denn Alle 
wissen wir, wie jener Zeus, den man am Himmel sieht, 
beschaffen ist; und: wenn -es ‚auch irgend | einen andern 
giebt, so weiss ich wicht, ob es,irgend einen andern mit 
einem Hörper versehenen giebt. Doch es sey, wenn 
man es glaubt! . Allerdings ist er entweder vor; eder 
nach diesem. Ein Abbild also jenes Urbildes ist er. Wie 
es sich-aber immer damit verhalten möge; er ist so be- 
schaffen, wie Der, welcher ‚Allen sichtbar ist, insofern 
die Ordnung der Natur .die Aehnlichkeit verstattet. Al. 
lein die Dicht- und Bildnerkunst und alle nachahmenden 
Künste lieben mit niohten die Wahrkeit, sondern . sind 
ganz besonders volkschmeichelnd, und huldigen in Allem, 
‚ was sie hervorbringen, dem’ Scheine, nicht der Wahr. 
heit. ‘Ungebildete aber legen einen Werth auf das Haar 
, und’ die-Volksmeinung staunt alle äusseren Dinge an: Län- 
dereien, Gespanne, Häuser und’ Landg@ter, was nicht 
der Natur der Besitzer augehört, sondern, wie die Has. 
re, etwas F'rremdartiges ist; denn ferne ist das Volk von . 
Verstand und Gott, und an Verstandes und Gottes Statt _ 
denken es Natur. und'Zufall. Dieses ist noch fremdartiger. 
Gepriesen werden dessen ungeachtet von; den Tboren alle 
Geschenke -des Zufalls und der Natur. Wer demnach für 
das Volk schreibt und für das Volk redet, der muss ganz 
wie das Volk denken, um nach seinem Gefallen : zu hil- 
den. und zu reden;.denn als ungebildet ist es starrsinnig 
und ein strenger Verfechter ungereimter Meinungen,. so _ 
dass 'einer,.:wenn er von dem Herkommen abweicht, sel 
gleich den Schierlingstrank zu trinken bekommt. .: Wat 
hätte wohl, meinst du, Homeros, von den Hellenen er- 
dulden müssen, wenn er vom Zeus.die Wahrheit gesagt, 
‘ and nicht so abentheuerliche Dinge gedichtet hätte, wo- 
durch man die Knäblein schreckt? :- BZ 


49 


40; 

Auch hierin handeln: die Aegyptier weise; denn hei 
ihnen erlauben die Prophetengeschlechter Handwerkern 
und Künstlern nieht, Götterbilder zu machen, ‚um: ja 
nicht die Gesetze zu ‚verletzen, sondern täuschen mit 
Sperber - und Ibisschnäbein, welche sie in die Vorhal. 
len eingraben, das Volk; sie selbst aber ziehen sich in 


“die heiligen Gemächer zurück und bergen, was sie. thun. 


Auch haben sie bekanntlich bei festlichen Aufzügen Hi: 
sten, in welchen sie, wie man sagt, jene Sphären ber. 
gen, worüber das Volk, wenn es sie sähe; zürnen, der 
leichtfertige. Theil aber spotten würde; denn es bedarf 
der Gaukelei. Und warum nicht; denn es ist ja Volk. 
Desshalb seyen 'auf allen Bildsäulen Ibisschnäbel ange- 
bracht; Einer aber, den sie nicht bergen, sondern öf- : 
fentlich zeigen, Asklepios, dieser ist weit kahler anzu. 
sehen, als eine Heule. In Epidauros aber ist er behaart; 
denn die Hellenen kümmern sich nicht um die Erfer- 
schung der Wahrheit, wie diesem Volke mit Recht ein _ 
berühmter Geschichtschreiber vorwarf. Die Äegyptier 

aber sehen ihn täglich, und sprechen mit ihm, nicht nur, 
wo er seinen Sitz-hat, noch wie er und was 'er will; ja 
äch höre sagen, der Aegyptier habe ein Mittel gegen die 
Götter und gewisse Zauberkreisel, so dass er, so oft er 
will, einige unverständliche Worte mmurmelnd, alles Gött- 


liche, welches geeignet ist, gewissen Zügen zu folgen, 


an sich zieht. -Von diesen also, nicht von den Hellenen 


‚muss man die ächteren Bilder des Göttlichen nehmen. 


Doch genügt es, wie ich kurz vorher sagte, Sonne und 

Gestirne zu schauen und nicht weiter zu grübeln. Viel. 

leicht giebt es auch einen Haarstern; es giebt zwar Καὶ. 

nen; denn die Sterngegend ist jener im Hreise sich be- 

wegende Körper, in welcher nie etwas Neues vorgeht; 
| 7. 
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in dem unter dem Monde befindlichen Orte aber, der 


eigentlichen Gränze der Zeugung, dort giebt es jene 
Fackeln, fälschlich Sterne genannt, die, weil sie der 
Reihe nach darunter liegen, sich. gemeinschaftlich bewe- 
gen, und, weil sie ungleicher Natur sind, sich regellos 
‚ bewegen. Mancher kam von dem Altar zu dem Zeichen 
der Tagesgleiche, und von da wird er kommen abschwei- 
fend zu dem nördlichen Pol, wenn er nicht zuvor er- 
lischt. Manchen von diesen wirst du sehr lang und heu- 
te, wenn es sich fügt, die Länge eines Sternbildes ein- 
nehmen sehen;. in drei Tagen aber nicht einmal den drit- 
ten Theil; in zehn und dreissig Tagen aber verschwin- 
det er, ganz wohl daran thuend, allmählig erlöschend 
und nirgendwo erscheinend. Diese darf ich nicht Ster- 
ne nennen. Willst du sie aber so nennen; 80’ sey es! 
Demnach ist das Haar ein so grosses Uebel, dass es auch 
dem Sterne ein vergängliches Loos bereitet. Ueberdiess 
sind sie, wenn sie erscheinen, ein arges. Vorzeichen, 
und sie werden von den Zeichendeutern und Sehern ge- 
‘ sühnt. Sie künden die grössten Staatsunfälle an: Volks- 
sklaverei, Staatenumwälzungen, Untergang der Hönige, 
nichts Geringes, nichts Mittelmässiges, lauter Ueber- 
schreckliches. 2 
„Traun, nie schwand unerforschlich ein Stern aus den 
Höhen Kronions, 

„Seit von dem Ursprung her wir höreten. ‘“ 

Der nun schwand, ist kein Stern, sondern sphärisch 
sind alle seligen Körper. Möge demnach mir und. den 
Meinigen. dieses Gut beschieden seyn, das mich den Göt- 
‘tern ähnlich macht; denn keine Andern,: als die so Be- 
schaffenen, sind göttergleich, noch die man göttlichge- 
staltet und gottähnlich nennen und mit allen übrigen Na- 
men göttlicher Schönheit bezeichnen darf. Nicht so ist 
. es recht; doch geschicht es. auf andere Weise; ja man 
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hört die. Kahlköpfe mit einem milderen Namen gesadezu 
Mondchen nennen... ,.. 
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-Eben dieses, welches die geeigneste Bezeichnung 
von allen ist, wäre mir beinahe entgangen, nämlich der, 
Mond und des Mondes Phasen, denen die Kahlköpfe 
gleichnamig und gleich gestaltet sind; denn der Traute 
ast Anfangs sichelförmig und wird gehalbet und wieder 
Zu beiden Seiten gekrümmt; endlich ganz voll. Dieje- 
nigen aber, welche die höchste Stufe des Glückes er- 
reicht .haben, sie nenne ich die ganz Vollmondigen. Mit 
Recht kann man sie auch bereits Sonnen nennien; denn 
sie kehren nimmer zu den Phasen zurück, sondern strah- 
len siets mit vollkommenem Zirkelrunde den Himmels- 
körpern entgegen, wie traun des Odysseus’ spotten die 
Freier,‘ vollgelockte und höchst üppige Jünglinge, um 
bald gar schmählich zu Grunde zu gehen, mehr, als hun- 
dert; Alle durch Einen Kahlkopf den sie als bisherigen 
Fachkelbesorger und Lichtbereiter erinnern, seinem Ge+ 
schäfte zu entsagen, da sein Haupt das ganze’Haus rings 
zu erleuchten im Stande sey. Ebendiess ist. auch. das 
Göttlichste, was nicht “nur den Göttern ‘ähnlich, sondern 
auch verwandt ist, Licht za haben und zu geben. : Hie- 
von nun, nämlich von dem Glange, (ist die @lätte die Ur. 
sache. Allein die Glätte an dem Haupte ist niehts An- 
deres, als gänzlicher Mangel der Haare; denn so wie 
sich einer 'von dem Schlechteren entfernt, so naht er 
auch dem Besseren, gleichwie wir sagten, das Todte 
stehe im Gegensatze mit-dem Leben. ‚Leben aber, Licht 
und Alles dergleichen ist guter Art und wird dafür ge- 
halten. Wenn.nun das Licht der: Kahlheit verwandt ist, 
so darf man glauben, das Haar entspreche der Finster- 
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niss. Dieses ist nicht nur vernunftgemäss, sondern auch 
ganz folgerecht. Vielleicht sollen wir mit unsrer Rede 
auch eine gewisse Ueberzeugung verbinden, nicht auf 
strenger Beweisführung verharrend. Alle glauben und 
sagen, das Haar sey ein natürliches Schattendach, und 
der treffliche Dichter Archilochos, welcher es lobt, lobt 
es zwar an dem Körper einer Hetäre; doch singt er so: 


„9— — Auch gelocktes Haar 
9. Umschattete die Schultern und den, Rücken ihr.“‘ 


Schatten aber ist nichts Anderes, als Finsterniss; 
denn durch beide Namen wird die Abwesenheit des Lich- 
tes bezeichnet. Untersucht man aber die Sache näher, 
so wird man sehen, dass die Nacht der grösste Schatten 
ist, wenn die Erde die Sonnenstrahlen hemmt. Allein 
auch bei Tage ermangeln dichte Wälder des Lichtes, 
weil sie sehr beschattet und belaubt sind. 
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Diess zum Beweise, dass dieser Gegenstand etwas 
Göttliches und den strahlendsten der ätherischen Götter 
geweiht ist! Wenn auch die Gesundheit etwas Gutes ist; 
wohl! Allerdings ist sie das beste Gut. Ihretwegen se- 
he ich viele Langbehaarte zu dem Scheermesser und zu 
der Pechhaube ihre Zuflucht nehmen, damit sie zugleich 
kahlköpfig, zugleich der Krankheit entäussert werden. Ja 
wenn Triefäugigkeit, Schnupfen, Harthörigkeit und alle 
andern Uebel des Hauptes zugleich mit dieser Last ab- 
gelegt werden, so dürfte auch dieses etwas Grosses und 
etwas weit Grösseres seyn, wenn es auch Füssen und 
Eingeweiden nützt. Diese also, welche hieran leiden, 
sind es, welche die, von den Aerzten so genannten Hrei- 
se durchmächen müssen, deren Anfang, Mitte und Ende 
die Pechhaube ist, welche besser, als Eisen die Haare 
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wegnimmt. Denn es ist auch ganz natürlich, dass auf 
der Höhe, wie auf einer Burg, an dem Haupte nämlich, 
für den ganzen Körper die Taue der Krankheiten und 
der Gesundheit befestigt sind. Nicht gleichen Theil ha- 
ben wir auch an der Gesundheit; aber, mit Gott sey es 
gesagt, den vorzüglichsten. Eben: dieses dürften auch 
die Bilder .des Asklepios andeaten, da 'sie nach Aegypti- 
scher Weise .von Haaren entblösst sind. Dieses mag 
auch eine allgemeine Erinnerung und sehr heilsame’ärzt- 
liche Vorschrift seyn. Sie will fast nichts. Anderes »e- 
gen, als dass derjeniße, welcher die Gesundheit liebt, 
‚den Erfiider und‘ Vorsteher der Heilkanst naohahmen 
solle. Man darf sich nieht wundern, dass ein gesonnter 
und ällen Winden ausgeseizter Schädel schnell aus ei- 
nem HKnoehen in Eisen verwandelt wird. Se beschaffen, 
wird er allen Rrankheiten sehwer zugänglich seyn. Gleich: 
wie die in Sümpfen und auf Ebenen wachsenden Lan: 
zenschäfte schleehter, die auf Bergen: entsprossenen aber 
besser sind — um die Ursache frage den Homeros, und 
du wirst von ihm-hören: „windgenährt sind sie und er- 
starkt.“ Glaube ja nicht, dess der weise Cheiron dem 
Peleus ohne Grund nicht in dem’ nachbarliehen Tempe, 
'nicht auf irgend einer Anhöhe, oder in einer Berg: 
schlucht die Lanze geschnitten habe, wo sie glatt und, sehr 
schlank wachsen, sondern auf Pelions Scheitel,: wo sie 
dem Andrange der- Winde ausgesetzt war. Daher’ war 
sie von treffliehem Holze, welches. sogar auch auf das 
folgende Geschlecht fortdauerte — eben' so verhält es 
sich auch mit diesen zwei’ Häupterm, dem dichtbehaarten 
und dem hahlen. Jenes ist im 'Sumpfe entsprossen; denn 
es wird im Schatten genährt; dieses auf Bergen gewach- 
‚sen; denn es ist allen Winden: ausgesetzt ünd deshalb 
ist dieses sack, jenes äber schwach. 
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Wer nun, wie Dion, glaubt, das Haar schicke sic 
weit mehr für die Männer, als für die Weiber, ist Der 
nicht mit der Wirklichkeit und mit dem Augenscheinli- 
chen im grössten Widerspruche? Kann man wohl Das, 
was die Besitzer schwächer macht, vernünftiger Weise 
den Starken zutheilen? Es ist sowohl durch die Natur, 


als durch das Gesetz geschieden: durch das Gesetz, da . 


das Haar weder allen Männern, noch’ allenthalben, noch 
stets den nämlichen schön steht. Die Lakedämonier näm- 
kch trugen nach der Schlacht bei 'Thfrea, die Argeier 
vor derselben lange Haare; viele Völker weder jetzt, 
noch früher; für alle Weiber aber schickte es sich stets 
und allenthalben der Pflege des Haars mit Eifer obzu- 
liegen. Es giebt kein Weib; noch gab es irgend eines, 
das ihr Haupt.dem Scheermesser bot, wenn nicht bei ei- 
nem schrechlichen: und verderblichen Unglücke. Wenn 


die Zeit auch etwas Solches hervorbrachte; so sey es! 


Ich sah weder etwas, noch hörte ich davon.‘ Mit dem 
Gesetze stimmt auch die Natur überein. Hein Weib näm- 
lick ward seit Menschengedenken kahlköpfig befunden. 
Man sage nicht, dass die Netzhauben. es bergen! Die 
itomödien sehen auch durch diese hindurch. Wenn aber 


einer die Haare’ ausfielen) so ist das se ihre Krankheit . 


amd sie gelangt mit geringer Mühe wieder zu ihrem na- 
türlichen Zustande. Unter den Männern aber, welche 
‘ man Männer heissen darf, ist es nicht leicht, einen zu 
nennen, dem nieht früher dieses Loos der Natur zu Theil 
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geworden. Eben desshalb ist es auch das Ziel der Na- 


tur, wenn es auch nicht Alle erreichen. -Gleichwie aber 
die Landleute, wenn sie aus dem Triebe der gesunden 
Gewächse abnehmen, dass sie sich gerade erheben wol- 
len und dazu Anlage haben, Das, was selbst keine Kraft 
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dazu besitzt, mit, Stangen und Pfählen stützen, eben so. 
muss man, da Alle, welche eine treffliche Natur haben, 
offenbar eben so, wie ich, beschaffen sind, diejenigen, 
welche nicht so geartet sind, mit dem Scheermesser zu- 
rechtbringen und der Natur zu Hülfe kommen. + | 
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Ferner müssen wir der Lakedämonier gedenken, wel-- 
‚che ihre Haare sghmückten ‚vor der Schlacht ‚bei Ther-. 
 mopylä, die er eben desshalb eine gewaltige nennt, weil. 
sich die Lakedämonier vor derselben kämmten, von de-. 
nen Keiner wegen dieses unglücklichen Zeichens, am Le-;, 
ben blieb. Ich sage, nicht an das Erwähnte erinnennd, 
dass die Haare auch an den Lebenden etwas Todtes sind, 
sondern dass sie an den Todten wachsen. Dieses wurde 
durch die Aegyptisphen Priester allenthalben. hekannt., 
$chon Mancher, welcher nach dem Tode bis auf';die Haut 
geschoren ward, hatte im nächsten Jahre langes Haar und, 
dichten Bart. Jene nun zog er in seine ‘Rede hinein,, 
welche den schönsten Tod unter den Hellenen ‚starben; 
derjenigen aber, welche die schönsten und grössten Sie- 
ge davontrugen und nicht nur für eben jene, sondern 
auch für ganz Hellas an dem Barbaren Rache nahmen, 
vergisst er absichtlich; ich meine die Makedoner und die, 


- BHellenen, welche mit Alexandros nach Oberasien zogen, 


unter denen nur die Lakedämonier nicht waren. ‘Jene. 
liessen sich vor der Schlacht bei Arbela, welche man 
mit grösserem Rechte eine gewaltige hätte nennen kön- | 
nen, von der Erfahrung belehrt, dass die Haare den Hrie- 
gern nachtheilig sind, insgesammt scheeren, und kämpf- 
ten unter Gottes, des Glücks und der Tapferkeit Beistand 
den Entscheidungskampf. So wurden die Haare verru- 
fen, wie der Sohn des Lagos, Ptolemäos, erzählt, der 
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es, weit ar Augenzeuge: dor Begebenheiten war, wissen 
musste‘, und, weil er König war, als er schrieb, nicht - 
die Unwahrheit sagte. 
1 Ä ( 
16. 


Ein Makedoner, welcher ungewöhnlich lange Haare 
trug und einen dichten Bart herabhängen hatte, stürmte 
auf einen Perser. los. Der Perser aber fasst sich, ob- 
gleich in Gefahr ‚schwebend, wirft jenen Weidensehild 
und Speer weg, als .unnütz gegen den Maledoner, und | 
eilt #hım entgegen. Kaum mit ihm handgemein gewor- 
den, packt: er ihn am Barte. und bei den Haaren, wirft 
so olme Hampf den Krieger zu Boden, ihn am Haare wie 
einen Fisch naehschleppend und tödtet, das Schwert ge- 
zückt, den bereits Gefallenen. Schon sah es ein ande- 
rer Perser‘, und einer nach dem andern, und sogleich 
warfen alle ihre Schilde weg, ergriffen sogleich ein je- 
der einen ändern Bangbehaarten und verfolgten sie durch 
die Ebene;‘ denn es drang wie eine Loosung durch das 
Perser-Heer; dass man diese Männer an den Haaren’ be- 
zwingen ‘%önne. Sönach blieb nur, wie man erwarten 
kann, was 'kahlköpfig war unter Alexandros: Heer; in 
Schlachtordnung stehen. Da 'gerieth der König in Ver-. 
degenheit, dass er denen al; Wehrlosen weichen sollte, 
welchen 'er als Bewaffneten unbestehlich war. Bald hät- ᾿ 
‚te sich Alexandros schmählich nach Kilikien zurückgezo- 
gen und wäre den Hellenen zum Gespötte geworden, im: 
Haarkampfe bewältigt; doch bemerkt er jetzt — denn.es 
‚war bereits vom Schicksale verhängt, dass die Achäme- 
niden den: Herakleiden die Herrschaft einräumten — 
schnell die Gefahr und befiehlt zum Rückzuge zu blasen. - 
Er führt das Heer so weit als möglich zurück und lässt, 
nachdem er sich an einem günstigen Platze gelagert hat- 
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te, Bartscheerer kommen. Diese ;schenen nun, dureh Ge- 
schenke von dem Könige gewonnen, das ganze Makeda- 
nerheer. Dem Dareios aber und den Pessern-gheng,hipzz- 
auf ihr Unternehmen nicht mehr‘ nach .VWYunsghes-.denn ! 
‚da sie sie nicht mehr- fassen konnten, 50.970) sie sich 
gegen weit bessere Kämpfer mit den:-VWVafken .mnasson;..!\ 
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Das Haar also macht weder: furchtbar, noch gibt. es - 
ein furchtbares Aussehen, wenn es nicht 'dwa zin’Schiie- 
ckensphantom für Kinder ist. Denn wir sehen ja, .ıskdıs 
die Krieger, wenn sie die Feinde schrecken sollen, sich 
mit Helmen umgeben. Der Helm aber ist‘ dem. Namen 

‚und ..der Sache nach nichts Anderes, als:eın ehevner Seb}- 
“ del. Wenn man ihn mit Pferdehaeren verdieht, so ken- 
‚nen Die, welche einen. Helm aufsetzen müssen , ‚seme 
ganze Beschaffenheit.. Belehren. aber muss τοῦδ Die; :wei- 
che nicht wissen, .dass man ihn hinten mit reihenwäise 
geordneten Haaren zwischen dem Filze und dem Helme 
besetzt. Denn nicht einmal Hephästos könnte an der. ge- 
wölbten Oberfläche: Haare befestigen. So beschaflän, 
‚stellt er das vollkommenste Bild der Kahlköpfigkeit dar. 
Daher ist er auch das Furchtbarste von allem,. was die 
Krieger umgiebt. Ja Achilleus sagt, die 'Troer.seyen :er- 
muthigt. worden, nicht weil sie des Haares wallende Mäh- 
ne nicht sehen; Hoch wie drückt er sich ‚aus?. 

,».-- — — denn nicht ‚schaun sie von meinem Helme die 

͵ 'Stirne 
BR: Nah herstrahlen voll: Glanz. * - 
Denn das Glänzende und Glatte’ desselben, gerade dieses 
ist kahl und ein Schreckmittel. ‚Wenn aber Achilleus 
langes Haar trug +- dieses nämlich ‚sagt er —, gut! denn 
er. war noch ἡ jung, da er höchst ‚geneigd zum, Zornc war, 
8 * 
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inden sich sein Alter für die Vollendung des Geistes und 
Körpers noch wicht empfänglich zeigte. Natürlich: aber 
isties, ‘denke ich, dass einem Jünglinge ‘das Haupt. von 
. "Häbren: und: von Zorn das Herz aufwalle.-. Gleichwie man 
&ber des Achilleus wegen in Ansehung des Gemüthes den 
Zorn wicht lobt, eben‘ so wenig gehört id Ansehung des 
Körpers das Haar unter die bewundernswerthen Dinge. 
Doch gebe ich zu, dass der Sohn der Thetis zu jeder’ 
Tugend die trefflichste Anlage hatte, und erkläre, dass 
Achilleus,. wenn er am Leben geblieben wäre, der Kahl. 
köpfigkeit und:Liebe. zur Weisheit nicht untheilhaftig ge- 
blieben seyk:würde.. ‘Als Jüngling befasste er sich 'ge- 
wissermässen mit" der Heilkunst und Musik und war so 
‚ungehalterl' über seine Haare, dass er sie dem heiligen 
Grabhügel weilte und als Erstlingsopfer darbrachte. Ja 
auch vom Sokrates erzählt Aristoxenos Ebendasselbe: dass 
an'won Natur jähzornig war, und, wenm er von der Lei- 
denschaft bewältigt wurde, sich höchst ungebührlich be- 
nahm. Doch war Sokrates damals noch nicht kahlköpfig 
„ui ddnn :er war fünf und zwanzig Jahre alt —, als Par- 
‚menides und Zenon, um die Panathenien zu schauen, 
‚wie Platon erzählt, nach Athen gekommen waren. ᾿ Schil- 
derte aber in der Folge jemand den Sokrates als heftig, 
oder als einen Langbehaarten, so erregte er vermuthlich 
durch ‚seine Schilderung bei den Kundigen grosses Ge- 
lächter; dem Sokrates war der: Kahlste und Sanfteste un- 
ter Denen, welche je der Liebe zur Weisheit oblagen. 
Klage daher nicht das Haar des Helden an! denn zu der 
Zeit, wo du von ihm. redest, war er ein junger Mann, 
der vor Kurzem noch nicht das Jünglingsalter überschrit- 
ten. hatte. Du kannst nicht sagen, auf welchen Beweis ' 
du dich immer stützen magst, dass Achilleus Haare auch . 
bis zu seinem Alter gedauert hätten; ich hingegen habe 
τς viele Beweise, dass sie 80 lange nicht gedauert "hätten, 
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seinen Vater und Grossvater — denn ich sah ihre Bil. 
der — und seine Verwandtschaft mit den Göttern. Was 


aber einmal gesagt ward, genügt, über die Gestalt der 


Götter. u 


en Ai, ' Er 
Warum haftest. di nun; wie an einem unerwarteten 
Funde, an diesem: | " 
“πὶ -ππ- ‚und fasste, das bräunliche Haar des Pelgiden?« 
Kurz, , warum. byingst du ein ;Braohstück vor'und fährst 
nicht den ganzen Vers an? Sonach hast du, :da.dw'nicht 
‚wällst, uns..die Nothwendigkeit. aufgelegt,. dieses: zu thun. 


„, Hinter ihm trat sie und fasste das bräunliche Haar des \ 


-ὦ -Peleiden. “΄ 
Trefflich 20, Dion! Nicht überflüssige Sylben liessest du 
weg, sondern Die, ‘welche ganz das Gegentheil von dem 
enthalten, was du willst. Daher vermuthe ich, Achilleus 
sey auch in. diesem Alter kahlköpfig gewesen. “ „Rück. 
wärts ‚“ heisst es, „ihm nahend, fasste die Göttin ihn am 
Haare.“ Doch auch mich, doch auch selbst den Sökra- 
tes, auch "den "ältesten Hellenen könnte man rückwärts 
fassen; denn dort bleiben 'uns die Zeichen der hinfälli- 
gen Natur. ' Kein menschliches und kein dämonisches Gut, 


söndern durchaus göttlicher Art und Natur ist es, ganz 


entäussert zu seyn der Gemeinschaft mit dem Sterblichen: 


29) Hinter ihn trat sie und fasste das bräunliche ‚Haar des 
΄ Peleiden. 6 
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Damit sie ihn am Haare fassen könnte, trat sie hinter 
Ihn, weil sie ihn vof vorn nicht fassen. konnte. 


6% 
ι 


den Sinz,der Verstäpdigen ıberückt.“ „Da nun habe sie 
sich zugleich: gesalbt,“ sagt. er; auch. 

Erle ggem mn fie un un u das Haupthaar 

u Hämmt’ und ordnete sie, und ringelte glänzende Locken, 

„Schön und ambrosiaduftend. “ 

"Auch dieses ist der’ Menge der Lobsprücke werth;' Ὗ 
werth fürwahr,. da die Nachstellung dem Zeus. gilt; denn 
Vieles — so könnte man sagen — hat Dion überseben; 
ja vielmehr Das, was er wohl wusste und nicht zu wis- 
sen sich anstellte. Ich weiss auch diess und sage keine 
Unwabrheit, um meinen Zweck zu erreichen; noch möch- 
te ich zugeben, dass irgend ein Himmelsbewöhner lang- 
behaart sey. Gleiche Bewandtniss hat es mit den männ- 
lichen und weiblichen; denn was die sphärische Oberflä- 
che’ betrifft, so ist Zeus nicht ‚vollkommener, als Aphro- . 
dite am Sternenhimmel. - So ward auch von Zeus gesagt, 
mit welghem Dion‘ seiner Rede die Hrone aufsetzte; dem 
“was Homeros von den Göttern lehrte, ist grösstentheils 
der Volksmeinung, .wenig der -VWVahrheit gemäss: Eines 
von Dem auch, was der Volksmeinung entspricht, .sind 
. die von dem Haupte des Zeus gewaltig gerüttelten und 
den Himmel erschütternden Locken, was er der Menge 
und den Bildnern zum Besten gab. Nimmt man nun den. 
Homeros und die Lakedämonier weg, so bleibt nichts‘ 
mehr übrig für. Dions Rede. Lässt man aber auch die- 
se, so hat er doch nichts, wie wir bemerkten, über die 
Natur der Haare gesagt, weder aus sich selbst schöpfend, 
noch von diesen es nehmend; er sagte nicht, was sie ' 
sind; lehrte nicht, wie sie beschaffen sind; zeigte nicht, 
dass sie etwas Gutes für diejenigen sind, die sie besi- 
tzen; noch .dass sie ein Uebel für Die sind, denen sie 
mangeln. Diese Rede aber, welche das Wesen .der Din- 
ge untersuchte, fand, dass die Kahlköpfigkeit etwas Gött- 
liches und dem Göttlichen Verwandtes, und das Ziel der 
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Natur. und offenbar ein: Tempel Gottes ist, kraft dessen 
wir weise sind, unzählige andere körperliche und: geisti- 
ge Güter einzeln aufzählend, wie.ste beschaffen sind und 
warum; nichts hat sie ohne triftigen Grund: angeführt. 
Bei den Haaren aber findet sich offenbar Alles, was: die. 
sem entgegengesetzt ist: Unverstand, Thierheit und Al- ᾿ 
les, was dem der Gottheit entgegengesetzten Theile an- 
gehört. Offenbar sind sie gewissermassen Acheln des Ge- 
schöpfes und Fruchthüllen, .Spiele der Natur, Ausw üch- 
se ὁ anvollkommenen Stoffes. 
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Für schicklich erachte ich es, nach Klassen und Le- 
bensweisen die Männer zu ordnen, welche diese und je- 
ne Rede gelobt hat. Sonach gehören zu den Haarlieben- 
den die Ehebrecher; denn Homeros schilderte jenen Mäd-: 
chenbeäugler als: haftend am Glanze der Locken, wie 
wenn er das Haar zur Verfäbrung der Weiber geziert 
hätte; und-ein Ehebrecher ist gerade dieser — wahrlich 
das Haupt der Ehebrecher — welchem jener Vorwurf 
gemacht wurde. Diese Eine Klasse ist die tückevollste 
und innerhalb der Mauer der Stammgenossen die feind- 
lichste; denn ‚wofür wir, damit sie nicht Gewalt erleiden, 
zu Felde ziehen und Gefahren bestehen, für - Töchter - 
meine ich und Frauen, diese kann, wenn es sich so . 
trifft, ein vornehmer Jüngling, wohin .er will, zu Land . 
und Wasser entführen; wo nicht zu Land oder Wasser, 
doch in einen Winkel oder ins Dunkle. Doch wird ei- 
nem kriegsgefangenen Weibe auch der Gatte seine Lie- 
be bewahren. Der Ehebrecher aber ist. gerade Das, was 
vor Allem dem Gatten die Zuneigung raubt, so dass den 
Mann nicht zur Hälfte nur der Verlust des Weibes trifft. 
Mit Hecht bewaffnen gegen sie die Gesetze die Scharf- 
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richter und: die Gärtner pflanzen Attische Metiige, δε 
denen man sogleieh, wenn einer ergrifien' wird, an: ἴωσι 
Strafe nimmt. Diese eine Klasse ist so: geartet, duss. sie 
viele Häuser und, wehl auch manche Ställte ins Verder- 
ben stürzt. Dass beide Festländer miteinander in. Streit 
geriethen und die Hellenen, um Priames Reich zu be- 
kämpfen, nach Asien übersetsten, dazu war Ehebruch die 
Veranlassung. Die andere aber, welche noch. weit schlech- 
‘ter, als diese ist, die uns den Alexandros. aufwies, wo- 
her jene Kleisthene und Timarche stammen, und alle. die- 
jenigen, welche für Geld die Blüthe der Jugend feilbie- 
ten; wo nicht für Geld, doch für etwas Anderes; und we 
nicht für etwas Anderes, doch der verwünschten Wol- 
lust wegen; mit Einem. Worte, die Weichlinge sind alle 
Haarkräusler. Diejenigen aber, welche sich. in den Ge- 
mächern preisgeben, sind offenbar Solehe; doch glauben - 
sie Sieger zu seyn, als könnten sie dadurch besonders. 
das weibliehe Geschlecht nachahmen. Wenn aber eimer- 
ingeheim ruchlos ist, und es. auch öffentlich absehwört, 
und dureh nichts Anderes verräth., dass er ein, Verehrer 
der Hotys ist; so. werden doch, ist auch nur dieses. Eine 
offenbar, dass er die Haare sehr. hoch sehätzt, so dass 
er sie salbt und in Locken reiht, sogleich Alle sagen, 
dieser Mensch babe die Orgien der Chier Göttin’ und der 
Ithyphallen gefeiert. Pherekydes. hüllte sich nämlich in 
seinen Mantel und sagte: „An der Hant sieht man es,“ 
und verrieth duych den Finger seine Hrankheit; einen 
unzüchtigen Jüngling aber erkennen wir an. dan Haaren. 


22. 


' Wean auch das Sprichwort. etwas Weises ist — und’ 
warum nicht, da Aristoteles von. den Sprickwärtern sagt, 
sie seyen Ueherreste: einer alten in den grössten Stürmeia 


- 


| 67 


der Mienschheit untergegangenen Fhilosophie, -die sich 
ikwer. ξία κα und Trefflichkeit wegen erkielten? — gut! 
Ein Sprichwort nämlich. ist aueh diess, und eiti Sprach, 
dem ..das Altertkam .der Philosephie, uüs. der: er floss, 
Achtung gewährt, daher man es.'gur aufmerksam erwä- 
gen muss; denn.die Alten trafen die Wahrheit'bei wer: 
"tem besser, als die Jetzigen.. Was für ein’ Sprichwort 
ist nem. diese, und was bedeutet es?. 


Ber Es lebt kein Eangbehaarter, der nicht — 


Den Schluss magst du selbst nach dem Klange des Dröi- 
messers, anpassen; ich will jenen argen Gegenstand und 
Namen "nicht aussprechen. Recht so, dass du ihm ange- 
passt hast! Was meinst du nun? O.der Wahrheit! Of- 
fenbar ein Seherspruch! Dieses leuchtet auch von selbst 
ein. Doch wie viele Zeugen hat es, die sich nicht nur 
jetzt desselben bedienen, sondern die sich auch früher 
desselben bedienten? Denn Das, was den Sprichwörtern 
Unsterblichkeit verschafft ,. ist gerade diess; dass man 
fortwährend davon Gebrauch macht, indem die Dinge an 
sich daran erinnern; ; denn man nimmt Das, was man an 
den jedesmaligen Ereignissen beobachtet, zum ı Zeugen 
und bewährt es durch Beispiele.. 

Zn 4 Ὁ 

τ νος +7 ΝΕ 
Obgleich Dem so ist, so hat doch Dion eime gar be- 
wanderungswürdige Rede zum Lobe des Haares heraus- 
᾿ gegeben. Woru bedarf es noch, um ihn: zu widerlegen, 
des Platon, da der Redekünstler die Redekunst offenbar 
zur Schminkkunst machte? Oder meinst du, die Haar- 
färber dürften die Haare anmuthiger darstellen können, 
als ein geborner Hellene, welcher ihren Besitz vor zahl- 
reichen Zuhörern lobpries? Grossen Dank werden ihm 
thme Zweifel für seine Rode jenes im Dienste der Hybe- 
-- 9 % 
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le .entmannten VWeichlinge wissen, und wei ımmer mit 
frevelen Augen die Gattin’ des Nachlars anhlickt, ven 
denen er. eines jeden Haupt mit seiner Rede, wie mit 
Salbe, beträufelte; denn eifrig muss. dasjenige gepflegt 
werden, was allgemein geehrt ist, zumal, wenn der Lob- 
spendexde- eben in Ansehen steht. Er kann’ uns.auch in 
der Stadt ‚die Zahl jener Heillosen mehren. Die’ Kahl. 
\ köpfigkeit aber, was. für Gattungen stellt:sie diesen ent- 
gegen? VVelche ‘Männer haben wir. statt der Ehebrecher 
gelobt? Die nämlich, zu welchen in den Tempeln der 
Götter Priester, Propheten und Zakoren gehören; in den 
Lehranstalten Lehrer und Erzieher; unter den Krieger- 
schaaren bei vortrefflichem Stande der .Dinge die Ober- 
und Unterbefehlshaber; allenthalben aber Die, welche 
von dem Volke für die Verständigsten geachtet werden. 
Vermuthlich gehörte auch jener Sänger, welchen Aga- 
memnon der Klytämnestra als Hüter zurückliess, zu un- 
“ serer Klasse; denn einem Langbehaarten hätte er nie ein 
Weib aus &inem berüchtigten Hause anvertraut. Einen 
triftigen Beweis für unsere Rede liefern auch die Maler, 
wenn sie nicht nach einem Originale. malen, sondern ei- 
ner sogar eine der Lebensweise entsprechende Gestalt 
ersinnen will; denn trägt ihnen jemand auf, einen Ehe- 
brecher oder einen Kinaeden auf einem Gemälde darzu- 
stellen, so ist die Aufgabe gelöst, wenn er einen Lang- 
behaarten erhält. Willst du aber einen Philosophen oder 
einen Zakoren, so wird ein Kahlkopf gar ehrwürdig auf 
dem Gemälde dastehen; denn diess ist das Gepräge der . 
Münze. ᾿ , 


| 57 
Philosophen demnach und Priestern und allen Gesit- 
teten weihe ich diese Rede, worin die göttlichen Dinge 


69 
mit frommer Scheu behandelt, die menschlichen wohl 
berathen sind. Erscheint sie Öffentlich und findet sie- 
Beifall bei dem Volke, so dass sich bereits die Haarlie- 
benden.schämen und einer ordentlicheren und sittsamen 
Schur befleissen und diejenigen glücklich preisen, denen 
es beschieden ist, keines Haarscheerers benöthigt zu seyn; 
so darf man nicht mir dafür Dank wissen, sondern schrei- 
be auch dieses dem Gegenstande zu, durch welchen der 


: unbedeutendste Redner neben dem trefflichsten nicht ob- 


ne Werth zu seyn scheint; wenn ich aber durch meine | 
‘. Rede nicht überzeuge, dann möge man es mir zum Vor- 
wurfe machen, dass ich nicht einmal bei der Fülle des 
Stoffes der nackten Grazie des Dion widerstehen konn- 
te. Möge zum Frommen der Meisten auch diese Hede 
von uns verfasst seyn! 
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EZYNEZIOY $AAAKPAZ ETKAMION] Sie Codd 


Par. A D, Vatic. et Monac. C una cum editis librige. Flor. A et 


Par.C. Συνγεσέου om. Venett.B C exhibent τοῦ αὐτοῦ φαλάχρας ἔχ-- 


κώμιον. Post Zureoiov Rehd. inserit λόγος. Monac. A habet Zurs- 
σίου Κυρηναίον φιλοσόφου φαλόκρας ἐγκ. Cod. Matrit. Nr. LXIX. apud 
Iriarten (Beg. Biblioth. Matrit. Godd. Graecc.; MSS. Vol. I. 
P- 247.) Zureolov Kugnvalov φιλοσόφου καὶ ῥήτορος φαλάκρας ἐγχ. Mao- 


nac.E Zurveoloy Kugyralov Adyos R φαλάκρας ἐγκ. Monacc.BD Τοῦ | 
αὐτοῦ galdxg. dyx. λόγος τρέτος. Gontra Flor, B Tau αὐτοῦ ὑπὲρ 


yai. Par. B et Barh. «Συγεσέον Kugnralou φιλοσάφου "zer ἐστιαχό- 
που Πτολεμαΐδος (Barb. Μτολεεριαῖδος,: si 6) λόγος κατὰ κόμης. καὶ 
ὑπὲρ φαλάκρας. Venet. A Συγευίου Ἀυρηναίον ἐπισκόπου ἐγχῴμεον 
σιερῃὶ φαλάκρας. Sed φαλάκρας ἐγκώμιον confirmatur. quoque ἃ 
Nicephoro Gallisto Hist. ecel. XIV. 55. T.II. p. 474..Ὁ.Ψ. et 
a Macario Chrysocephalo im Roset. ap. Villoison. im 
Anecdott. Gr. T. H. p. 9., nec non ah Eudocia in Viol. ap. 


eundem Villois. T. 1. p.,889. et'’a Suida v. Συνέσιος, uhi t9- 


men inverso ordine legitur ἐγχώμιδν φαλάκρας. 
ἐν» 


: .. τ . . . ἃ ii > ἰω -. 
» ἢ 1 δὲ nn ‘ ᾿ Υ oe. 
. δὸς . 


„Sequiter 'oalvitii encomium, 'Iudierum quidem opus; sed ° 


cuf nulkıum ex. 9a οἶνο 'elegantiae-nitore, sive terum subtili- 

6, "ive-ratiomaiilarkumentoramque varietate ptaetuleris; "ut 

παισί ‚sit: Ἰδούπε ἐν tam exigua re tantım leruditionis ac fäcul- 

tatis habujwe. .Sed nimirum ut egregii illi artifices in fingen- 

dis: aniznaloulis et’esilibas id genus ‘operibus arten suam atque 

industriam-"clerius;,' qusm- in operosa "aligua Mole ac AiMäili 
| 40 
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mensam quandam ingenii.vim atque ubertatem prae se tulit.‘* 
Petav. — Digna vero inprimis est quae apponatur ipsius Sy- 
nesii epistola 74., ad Pylaemenem amicum una cum hujus 
opusculi exemplo Constantinopolin missa, cujus verba haec sunt: 


Enswypa σοι τὸν λόγον Arrıxzoveyn τῆς ἀκριβοῦς ἐργασίας, ὃν ἄν 
μὲν ἐπαινέᾳκ' ὲ χίυλα μένης" ἡιαρα κάτάτα τὰν ἀγοῶκ, αὐτὸ τοῦτο τῇ 
διαδοχῇ τοῦ χρόνου συνέζησεν᾽ εἰ δὲ μηδὲν φανεῖται σπουδαῖον" 
ἕξεςι δήπου παίζειν τὰ παίγνια, Ejusdem fere generis est epist. 1.» 
ad Nicandrum scripta, ex qua, quum prolixior sit, quam us 
integram addere possimus, ea tantum, quae ad rem nostram 
maximi sunt 'momenti, delibemus. -*0\ δὴ kagur δύντος" λόγδς, in- 
quit Synesius; ἥοτενος' “μὲν ἃς ι΄ μερίδος (sc: ' Tas σεμνότ τε φι- 
λοσοφίας καὶ τῆς συννάου Tau moujtunis, ἢ τῆς πανδήμου δή 
πῆς), ἀπὸ τῆς ὑποσχέσεως αὐτόδ' κατεῤεῖ" παρ ἐμοῦ δὲ οὕτως Nya- 
πήϑη διαφερόντως, ὥς ἥδις" ἂν αὐτὸν εἰςποιῆσαι pılooogig καὶ τοῖς 
γνησίοις ἐγάρῖναι. "Aid τοῦτο av οὗ φαὸιν ἐπὶτρ Yıleiy οὐδὺ "οἵ 
‚vous τῆς πολιτείας ᾿ ‘Servos γάρ εἴσιν᾽ εὐγενείας σεροξἄταϊι. " Ay δὲ 
κέρδος ὃ, τὸ ἄν αὐτῷ λάϑρα χαῤίσω μαι" "ko ὑεολλὰ τῆς ὁπόυδαϊας 
μερίδος εἷς αὐτὸν εἴχήνεγκα' (Eodd. Lips. er‘ ‘Mon. 476. c. editt. 
Ald. et Nasgeorg. atgıtie marg. MoteHl. ' &ihibent ouviısnveyid, 
quod praeferendun videtur): ἊΨ αἰὲν os καὶ Hol δοκῇ, ἀδέγω- 
σὰς (Cod. Men: 490. scribit xolvanov) ' τὸν ᾿χόγον. τοῖς “Ἐλλησὶν" 
.ἀποψηφιαϑεὶς δ᾽ ἐπανύτω παρὰ τὸν πέμψαντα." 'Ceterun vid. ἠδ. 
6 ingeniosissimo‘ ao lepldissimd’ hoc ’Nostri' '1iheflo” Adcte accu- 
rategtie nuper’ disputavit Vir erudit. Aemilfüs Thieödorus 
Glausen ‘in Commöntat.' de’Synesio philosopho, Libyae Ῥεή- 
tepbleos metröpolita, quae ie prödiit Hafniae 1831: 8. “ 


* κὰν 16 vergeht, un” 

Cap 1. ze 

63 P.3. Δίωνι τῷ χουσῷ τὴν γλῶττα» De Dione Pru- 
‚ A.sae0, ah insignie linguae ornamenia, X ovuesdgn las χφθσῷ τὴν 
, γλῶτταν ch Themist Or. Ὗς .p- 63..D:) appellsto (wid. Fer 
briec. Bibl. Graec. Vol, V.. p. 422: q, 04. Harkam) uk, iapewam- 
ὃς Gaesare Trajanp, βοχμέξ, ipge Noster in. Dian..p« 35-6. ida-jr- 
dieat: ἡμιῖα, δὲ ὁ κίων, τῇ μὰν. περιβολῇ τᾷει gleirug, ἣν zumachen, 
ὥςπαρ καὶ λέχεταλ., σοφμρὰςΤ ἕφᾳ δρᾷ weirvai 'πῶν ᾿'δαυτίοζο! " αἵϊ πὰς er, 
διδοῖ. τὴν ἐπιμέλεν, τῆς paris ἀφρεςικὸν, ἀγοόμιεσμρι; οἴανοθααι Τὰ. 


ἢ , 
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ἄοτ, Mierbichie "Mistell p. 748: 5 Πρὸν- 
ses, By ὅπ" εὐφώνίᾳ χ᾽ τοσοῦτον ἐϑάύμασαν ," Ste καὶ χρυσοῦν τὴν 
γλῶτταν" --καλεῖῦν, “Ἑλλήνες, τοῦτ᾽ αὐτὸ ξυνεωρακὼς, δ᾽ νῦν φαμὲν, καὶ 
σϊεοδεν, οἶμαι, 'πεπειραμένος. -- Mor fa Venit, A. ‚pro ‚Sans 
perperam scribitur zung. ὦ 

οὕτω δή τι Zanmedr] Sie Coäd. inet 'omnes. "Vulg. 
δῆτα. Herodot. II. 12. αἱ δὲ τῶν ΔΑ[γυπτέων' (sc. κεφαλαί εἰσι») 
οὕτω δή τι ἰσχυραὶ, μόγις ἄν λέϑῳ παίσας διαῤῥήξειας. CF. Böis- 
sonad. ad Eunap. p. 557., Interprett. ad Theoerit.' Id. XV. 85. 
p-. 20. ed. Kiessl., Bekker. Spec. Philostrat. p. 66. 876.) Jac6b's" 
dd Philostrat. Sen. Imagg. p. A54. et: Indie dd: Agath; p: 15. 
od. Niekuhr. Nestri haec verba laudans Thomas Mag. p.665. 
habet δή, τοι, confusiene: frequentissima. "Vid, ‚Heindorf. ‘ad 
Flat. Phaedr. p. 237. ᾿ ΝΣ ' 

dr 

Συνεπιτίϑεται γάρ} Par... Β. γάρ. εν ; 

‚ö λόγος τῇ φύσει) Vemet. B ὅλος ὃ λόγος. Articulusp.. 
τῇ excidit in Petav. 4. 2. In Mon. D.erat τῇ “φύσε. δὲ, quod 
vitium m. rec. correxit,. deleto artic..rj et ad marginem adscri- 
ptis vocc. τῇ φύσει. 


πρὸς ὃ μέγα μέρος -- -- συμβάλλονται Locutipne 
μέγα μέρος συμβάλλεσϑαε, de qua vid. Schömann: ad Isaeum 
p. 492., utitur Noster etiam de Insomn. p- 139. B. αἵ τε παρ d- 
ξίαν καλούμεναι συμφοραὶ μέγα μέρος συμβάλλονται πρὸς τὸ λῦσαι. 
τὴν σχέσιν x τ. Δ. — „Petronius [cap. 109.]: “ 

Quod solum formae decus est, cecidere capılli: 
Prernantesgue comas tristis abegit hiems, 
Nune umbra nudata sua jam tempora marcent; 
Areaque attritis ridet adusta pilis. 
© fallax natura Deim, quae prüna dedist 
. 4Adati nostrae gaudia, prima rapis.“ Petav. 

Vid. Interptett. ad hunc Petronü locum T. I. p. 651. sq. ed: 
Burm. alt. Ceterum. cf. Anecodota Hemsterhusiana. P. I. p. 104, 
segq. Pro αἷς Venet, C vitiose habet οἷς in ras., et mox Mon. 
C ἐκ πέϑων Pro ἐκ παίδων. Venet.:C om. 5 φύσις. \ 


καὶ önnvixa] A Flor. B καὶ abest. Proxime Mon. E ha- 
bet 7exero. In Mon. A δ΄ a m. rec. correctum. Mox in Flor. Β. 
witiose legitur ἐπεξῥύει. legaritem usum verbi ἀποῤῥεῖν, de- 


- 
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; ᾿ 
fluere, pro decidere, excidere, delabi,: qup sonsu La- 
tinis quoque usurpatur effluere aut defluere, egregie illu- 
‚ strat Wyttenhbach. ad Plutarch. Opp. Mor. T. II. p..387. ed. 
Lips. Οὗ Baehr. ad Plutarch. Pyrrb. p. 239. 84. et Held. ad 
Plut. vit. Timol. p. 552. Naster infr. c. 7. p. 70. A. παραγενο- 
μέγου, δὲ, ava πάγτα, καὶ ἀπεῤῥύη τῆς ὕλης τὰ παίγνια. Ἐρὶδῖλθ9. 
pP: 257. D. sq. τὰ γὰρ μεγάλα τῶν ἔργων, ἄν my τύχῃ λόγων κηρύ- 
κων»; ἐποῤξεῖ τῆς μνήμης. ᾿ . 
᾿ς Μέσην — δίδηγμαηαι τὴν καρδίαν] Flor. B δέδειγμαι. 
Barb, οἵ Rehd. ἐδεδήγμην. Par. Β δεδήγμην. “άκνεσθαι est 
‘ morderi vel' pungi- i. 6. dolore affiei (vid. Lambin. ad 
Horat. Epist. I. 46, 58. Tom. II. p- 269. A B. ed: Francof, 
Wolf. ad Liban. Epist. 67. p. 55.) Fr. E. Theod. Schmid. 
ad Horat. 1. 1. Tom. I. p. 330., Usterius ad Piutarch. Conso, 
lat. ad Apollon. p. 6.). Respexit haud dubie Noster et h. L et 
de Regn. e. 4. Ρ. 2. (δὲ vid. mea p- 429. 864.) itemque Epist. 
7. P 169. B., aut Platonis Sympos. p. 218. A., aut Aristo 
| phanis illad (Acharn. v. 4.): 

Ὅσα δὴ δέϑηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν. 
Cf. Heyler. ad Julian. Epist. p. 457. 


“προςέκϑιτο] Synes. Epist. 44. p. 184. C. ᾿χαὶ λέγεταί τις 
αὐτοῖς μοῖρα κιναίδοις προςχεῖσϑαι. Plato Phaedr. p. 240. E. 
ἀγάγκης ἀεὶ προρχϑιμένης μεταχειρίζεσϑαι, ad quem locum vid. 


Ci. Astii Annotat.‘p. 351. Vol. X. Mox pro ἐπ᾽ ἄλλη in Vatic.- 


est ἐπ᾽ ἄλλης. Par. A, Mon. B D et Veneti omnes habent in’ 


ἄλλην. Sic etiam Mon. A a m. pr.; sed postea y erasum. In 


Barb. m. rec. ἐπ᾽ ἄλλῃ perperam in ἐπ᾿ ἄλλην mutavit. Vid. 


Matthiae Gr.Gr. T. II. p- 1167., Jacobs. ad Philostrat. Sen, 
Imagg. p. 400. et 562., et in Lectt. Stobenss. p. 104., Usterius 
ad Plutarch. Consolat. ad Apollon. p. 57., Bachmann. ad Ly- 


cophron. Alexandr. Vol. 1. p- 67. Syne 8. Epist. ἡ. p. 166. A.. 


καὶ ἧκει τις ἄλλος in” ἄλλῳ, παῖς ἐπ᾽ ἀνδρὶ, καὶ φνὴρ ἐπὶ nad 
κι τ᾿ 4. Dion. p. 52. C. Οὗκουν. ἐϑελήσετε πόνων ἐπὶ πόνοις ὦνέ.» 
χεσϑαι;: Lucian Epigr. XXXVIL νυ. 5---ἡ. (in Brunck. Ause- 
lectt. Tom. II. p. 315.) ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ σωρεύειν alsı πλοῦτον. 
Philestrat. Her. p. 4. infr. καὶ ἄλλο ἐπ᾽ ἄλλῳ πονεῖν. Nice- 
phor. Greg. Comment. ad Synes, de Insomn. Praefat. p. 351. A. 


\ 
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Οὐδὲν καινὸν (God. Mon. 29. κενὸν), εἰ παλλᾷ τῶν παάλαι χαχῶρ 
(leg. cum Godd. Monacc. 10, 29 εἴ 87, ‘Rehd...atque: Parisinia 
851, 2629 et Coisl. 175 ap. Boissonad. in Anecdett. Graecc. 
Vol. IL, p. 379. zulös) edonucvur, καινοτομοῦσιν ἐπὶ τὸ βελτίον, 
ὥςπερ Ex χρονιχῶν περιόδων ἐπ᾿ ἄλλαις (postremum vocabulum 
in Mon. 29. deest) ἄλλαι, μεγάλαι φύσεις βλαξάνουσαε, eirg τοῦ 
χούνου φύσιν ἔχοντος ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις ἀὲὶ ἐπιφέρειν (Cod. Mon. 40. 
ἐπιφέρει) καινότερα, εἴτε τῆς τῶν ἀνθρώπων φύσφως dunxavodans 
. εὐϑὺς ἐξ ἀρχῆς (Codd. Mon. 10, 29 et 164. cum Rehd. ἐξαρχῆ,) 
ἐπὶ (Codd. Mon. 10, 29 et 87 atque Hehd. ἐς) τὸ ἔγτελές. Dein- 
ceps in, Par. B est lacuna usque ad’ v. ὁπεξίζαϊξο (cap. 2. p-4:1.$.). 

κἀὶ σύνδυο] Sic pro vulg. σὺν δύο recte Par. A CD, 
Florr. A'B (sed a corr. m., ut videtur), Barb., Vat., Veneti 
A C, Mon, A BC et Rehd. Μιὰ. Reiz de‘ Prosodiae Graec. 
. accentus inclinat. p. 103. ibiqge F. A. Wolf., coll. Boisso: 
nad. ad Philostrat. Her. p. 419 et 'ad Nicet. Eugen. p. 378. In 
Mon. Ὁ. erat σὺν δύο, quod alter manüs mutavit in σὺν δυο 
(sic), Mon. E vulgat. sequitur. Proxime Mon. ©. καταπλείουξ, 


6. sıleloos 
Flor. A χαταπλείογας, Mon. B κατὰ πλείους, Par. Ä κατὰ mieio- 
oVs __ ‘ 
os, Barb. χατατελεέοσει, Rehd- BERG ους ἃ ῬΥ. τὰ; super- 
seripto. Verba καὶ pegouevns in Mon. © bis exarata. "Aysır καὶ 
φέρειν, abducere, diripere, proverbialis formula est (vid. 
Hemsterhus. ad Lueian. T. IL Ρ. 264.,..Poppo ad Lucian. ° 
Dialogg. Deorr. p. 21.) "Bähr. ad Plutarch. Flaminin, P 118. 
et in Indic. p. 253.). Synes ‚Epist. 427, P- 2362. ‚Be ‚nya καὶ! 
ἔφερε τὰ Audwr. . ' 


τότε δὴ, rdre] De, simplice. τότε. ἴῃ ἃ ἀροδου collocato C- 
dixit Jacob ad Lucian. Toxar. p.-75.; de diplasiasmo vid. Amee- 
dota Hemsterhuss. T. I. p. .54., Duker, ad. Thueyd. V. 46-. 
Vol. III. p. 526. Bip,, © F, Hermann. ‚ad Lucian.. libell., 
quomodo histor. ‚conscrihi oporteat p. 308. 8046; ‚Similiter Na- 
ster infr. c. 47. Ὁ. 81. C. εἶδον. γὰρ, εἶδον. Katastas.. diet. In ' 
max. barbarorr. excurs. p. 804. A οἶδρν, εἶδον. C£ Ep. 47. 
p- 187. B., Ep. 68. :p- 217. C., Ep. 73. p- 230. D., ‚Ep. 83. 
(ubi male 81.) p. 238. D., Ep. 94..p- 283. C. Euripid. Baoch. 
v. 971. δεινὸς σὺ, δεινός. Σ ἐ198ι. μεγόλα, μεγάλα. v. 42ὴ13.- 


’’ 
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edin. Naegeorg; et Morell; Codd. autern -Gwelf:, Lips. et Me- 
nact. 50, 476 οἱ 481.. δωσηνᾶν' τίς. "Male -Petav. 1. 2. Σωσηνάν, 
vie)‘ ἔπεεσεν “ἢ ᾿ϑεὸς ὃ. λόγος ἢ -ϑαίμων «. τ. Δ. et de Insomn. 
Ῥ. 187. D. Τό .γέ τοι πνεῦμα Toöro τὸ ψυχικὸν .--ἰ “Ὁ ται καὶ 
ϑὲὸε «αἱ δαίμων παντοϑαπὸς καὶ εἴδωλον γίνεταε, übi Nicephlo- 
rus p. 380. O.: 0: μὲν πάλαι Ἕλληνες ϑεῶν καὶ δαιμόνων ἔλεγον 
εἶναι διάφορὰν,' κάν ϑεοὺς μὲν ἐκάλουν τοὺς μείζονας, δαίμονας δὰ 
τοὺς ἥττονας᾽ ὃ δὲ Ζυνέσιός ποτὰ καὲν δίδωσε τούτοις ᾿ϑιαφοράν, 
nor» δὲ ἀδιαφόρως “πἔρρηται.. τοῖς ὀνόμασιν. - . Of. Hermann. ad 
Burtpid, Hec. v. 161. p 37. | tt, ." 


Ἐπεϑέ μην 7 Sic unys Mon. C}; 5 reliqui cum editt. ἔπει 
ϑόμην. Vertit et Cornarius: aggrediebar etiam Epicuri_ en- 
comium quoddam scribere, Deinceps Venet. C. mendose habet 
ἐπικήρον. Mon. ÄC καταταυτά (sic)., Rehd. et Mon. E κατὼ 


\ καὶ ὅ μαίως 
ταυτὰ; αἵ editi libri. Par. Ο οἱ Vat. κατὰ raurd. Glossam 


χαὶ: δμοίως exstäre in’ God. Paris. 1038. annotavit jam Boisso- 
nad!üs in Anecdott. Graece. Vol. H. p. 264. Epicuri de ἀπε 
βοπιδηα, expressit Lucretius I. 57. segg.: 

‘ Ofnnis enim' per 'se divom: natura necesse est. 
. ὦ: »Bmmortali devo summa cum pace ffuatır, j 

Semota ab nostris rebus, sejunctaque longe; 

; Nam, privata dolore omni, privata parichs, 

5 Jpsa us pollens opibus, aihil indiga nostri, 
>... Nec bene promeritis capitur, πες tangitur ira, Ὁ ᾿ ‘ 
γίᾳ, Ciceron. de Nat. D. 1. 160. segg. Π..29. et 65. et Ill. 53. 
Add. qui hae de re decte copioseque exposuit, Brucker,. Hi- 
star. crit. philosopbiae T..I. p. 1283. saqqg., Mox Mon. Ὁ. δυ» 
. . ΝΞ πος, ἅδ᾽. . — “ 
vauny, MArg. δυναέμην. ‚Dein Flor. A. ἀντιδηξόμενος, εἰ 8 m. 
rer. duperaddito. Par. D δρτιδοιξόμενος. ᾿ Sed Par. AC., Barb,, 
Mön. "ABCDE:, Vat. et Veneti omnes una cum’ Rehd. optime 
habent: ἀντιδηξόμενος. ‚In Mon. ce Rebd. 7 7 natum videtur ex. 
ΨΩ. ἀκτιβέιξόμενος,  Lectionem a me receptam toniectura 
ἴα assequutus est C. Bevingius, γοιημοὶὶ Bruzellensis prae- 
septors in Emendatjonum: in’ Synes, Part. Ll., quae inserta est ὁ 
nozorum Annalium philologg, ch pasdagosgn ‚<urantibus G.. See- 


t 
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bodHiö, J. Chr. Jahnio et R. Klotzio, Supplem. 1. 4. 1852. 
p- 618., ubi de h. 1. annotavit vir doctissimns: „Synesius nar- 
fat se prae dolore et ira erga Deos de scribenda Epicuri laude 
cogitasse, non quod eadem cum illo de Diis sentiat, 12” ὡς 8 
τι χἀγὼ δυναίμην ἀντιδειξόμενος. Nostrum elegantiarum studio» 
sum scripsisse arbitror; ἀντεδηξόμενος tanquam ‚Deos, quantum 
posset, remorsurus, quod se dolore afflixissent. Coniecturae 
$uie nonnihil favent quae paulo ante dixit: μέσην δέδηγμαι τὴν 
καρδίαν. Antiquum enim est Hlud τὸν ϑαχόντα δακεῖν. Vid: 
Jacobs. Lectt. Stob. Ὁ. 44. — Epist. 94. p. 324. A. (imo 
Epist. 95. p. 234. A.) λυπεῖν γὰρ οἰόμενος λέγει καὶ ὡς δηξόκενος 
φϑέγγεται. “ " | ) 


- 


τὰ εῆς προνοίας Alterman articnlum, cuins omissione D. 
in MSS. nibil frequentius est (wid. Jacobs. ad Achill. Tat. 
p- 398, 569 et 779 sq., idemque ad Philostı” Imagg. p. 229. 
infr., 355. supr. et 670., Jacob Quaestt. Lucian. Sper. ad cal- 
cem Lucian. Toxar. I. p. 5. Heyler. ad Julian. Epist. p. 204. 
restitui ex Flor. A., in quo a m. rec. superscriptus est. Be 
kiqui MSS. et editt. legunt τὰ προνοίας (Mon. E. ταστροφοίέας ). 
Par. C et Vat. in contextu male ποῦ προφφίας τὰ ἐν τῷ, IR, 
marg. Vero γρ. ποῦ τὰ ng. ἐν τῷ. Ceterum verba illa za τῇς ' 
προνοίας ita synt vertenda: ea quae providentiam spectant. Vid. 
Schaefer. Apparat. crit. et exeget. δὴ Demosth. T. I. p. 318. 
Sic Noster Epist. 95. p. 255. B. τὰ τῆς φιλίας ἡμῶν. Agatıı 
Hist. IV. 25. p. 262. τὰ τῆς τέχνης. Plura huius locutienis .ex: 
empla dederunt H. Steph. de dialect, Attic. p. 178., Fischer. 
ad Weller. Gramm. T. 1. p. 555., Ast. ad Plat. Legg. Ὁ. ἠδ.» 
Wytienbach. ad Eunap. p. 104. sq., Matthiae Gramm. Use: 
Ῥ. 574.; Ellendt ad Arzian. de expedit. Alex. T. I. p. ß%. 


= 


ἐν τῷ παρ᾽ ἀξίαν Mon. C nagatiav. Verte: in “6, 
quod praeter meritum est. Vid. Schaefer. Apparat. grit. et ex- 
eget. ad Demosth. T. I. p. 218. Basilius Magn.. Epist. 180. 
T. II. p. 265. A; ed. Garn.: τί γὰρ οὖκ ἔμελλον, ἄνθρωπος ἄν, 
ἀνθρώπῳ ἐλευϑέρῳ παρ᾽ ἀξίαν ἐμπεπλεγμένῳ πράγμασε συναλγεῖνρ 
Deinceps Mon. E. pro ἑκάφον scribit £ ἐκάξῳ. Rehd. ἐν τῷ παρ 
δέδοσθαι 
diiar ἑκίςῳ. Male Petavius: ubinam illa providenpia es, 


11 


quae unicuiqus quod asguum est promeritumgus non 
rspendit? 

ἀδικῶν Pro ἠδικηκώς. De quo praesentis. pro perfecto 
usu vi. Heindorf. ad Plat. Protag. p. 465. sq. Mon. E. γυ- 
varkıy, accentu omisso. Pro ἀειδέξερος in Par. ACD, Flor. B, 


oo. & 
Vat., Barb., Monac. ABCD et’Venet. AB legitur ἀηδέξερος. ὦ 


Flor. A exhibet ἀηδέσερος, 2 a m. rec. superaddito. Mon. B 
δειδέξερον. Eadem confusione in Nostri Epist. 40. p. 180. C.: 
“οὶ δὴ Νισσαίων (.Cod. Mon. 50. dat νησσαίων, Mon. 490. νυσ- 
σαίωκ. Sed leg. Νισαίων. Vid. Wernsdorf. ad Himer. p. 237. 
seq.. et Baehr. ad Plut. Pyrrh. p. 169.) ἵππων ἰδεῖν ἐςὶν des- 
δέξερος, Cod. Guelferbytanus c. Monacc. 50, 481 et A490. habet 
ändtseoos. De permutatione conf. Jacobs. ad Philostr. Imagg. 
p. λ17. sq. Deinde in Petav. 1. operarum vitio ‚frrepserunt 
haee: οὗ δεινὸν δὶ ταῖς γυναιξὶν ἀειδέξερος. 

οὗ δεινὸν, εἶ ταῖς ἐκ γειτόνων) In Mon. Ο δεινὸν ® 
δεινῶν corr. Mox Flor. A, Par. D, Venet. C et Mon. D scri- 
bunt Zyysırovovy (i. 6. ἐν γειτόνων). Et ita primitus erat in 
Rehd.; postea tamen corr. dx ysır. Mon. Ο ἐγγχειτόνων (sic). De 
‘'bac discrepantia vid. Bast. ad Gregor. Corinth. p. 47.) Bois- 
sonad. ad Eumap. T. 1. p. 354., ibidemque Wyttenbach. 


ἐκ 

T. IL p. 280. Mon. B habet ἐγγειτόγων, Mon. AE ἐκχγειτόνων, 
iunctim. Ai ἐκ ysırdyay sunt wicinae, Vid. Fischer. ad Wel- 
ler. Gramm. T. III. b. p. 125. Οὗ Synes. de Insomn. p. 144: 
&., Epist. 110. p. 255. Β. et Epist. 142. p. 278. D. 

τὰ γὰρ ἐς ἀφροδέτην ] Citat haec Suidas in γ. σωφροσύνη, 
ubi legitur τὸ γὰρ ὃς σωφροσύνην᾽ item in v. τὰ γὰρ, Ubi exstat 
τὰ γὰρ ἐς σωφροσύνην. 'Barb., ‚ Par. D, Venet. Bet Mon E c 
edit. Pseudo-Petav. (Paris. 1631.) praebent εἷς pro 2;. Supple 
ἔχοντα vel φέροντα. Plenius Noster de Provid. p. 91. Οἱ τῶν 
φερόντων εἷς λοιδορίαν Ὀσίριδος. Eunap. p. 28. τὰ ἃς ἀλήϑειαν 
φέροντα. Μία. Siebelis ad Pausan. T. I. p. 40. Pro FAR 
Suidas 1. alt. habet αὖτός. Post δικαιότατος (ap. Suid. pr. ἢ. 
est δικαιότατα) intellige dr. Proxime Fler. B exhibet Aeleoo- 
ydrın. Val. Δελλερόντῃ (sic). Margo Codicis Barb. et Codices 


ar) 4 
Mom. BD δελλεροφῶντι. Mon. Ὁ βελλεροφόντι. Mon. E δελλεροφόντο. 


κ΄ 


, 
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Ante σωφροσύνης in Flor. A superseriptus est-aım. rer. artiew. 
lus τῆς. Dein Mon. B vitiose habet: ὡῤφιςβηϑησάιμε. Suidas 
J. alt. ἀμφιςβητήσειε.. Addit idem, pr. ἃ. post boc verbum: gr- 
ir ᾿Αριξοτέλης. De re vid. Homer. Jl.: VI. 155. seqq. C£. 
Hadr. Jun. Adagg. in Collect. supra citat.. P de. 


Alla καὶ μήτηρ, alla καὶ ἀδελφαί] ᾿ΑἸτοσαπι ἀλλὰ 
omittunt Mon. AE. Male. Nam iterata particula ἀλλὰν ut La- 
tinorum «at, vel sed, orationis vim auget. Vid. Wyttenbach. 
ad Platon. Phaedon. p. 142. et in Philomath. T. IH. p. 87. et 
"Bornemann. ad Xenopli. Conviv. Ὁ. 446:, coll. Heindorf. 
ad Horat. Sat. I. 3. v. 32. seq. p. 67. Noster infr. c: 18. p. 82. 
A "Alla κἂν ἐμοῦ τις, ἀλλὰ (in Flor. Β: et Mon. AE. ἀλλὰ Ne- 
gleotum) κἂν αὐτοῦ Σωκράτους, κἂν (ita libri omnes et scripti 
et editi; sed, ni fallor, jegendum ἀλλὰ κἄν) τοῦ γεραιτάτου τῶν 
Ἑλλήνων ὄπισϑεν Adßoıro. Dion. p. 57. D. ἀλλὰ καὶ (in Codd.. 
Par. ABD, Mon. BCD et Venetis Nr: 264. et 422. deest καὶ} 
χΤλαύκων, ἀλλὰ (particula haec in Mon. C om.) χαὶ (deletum 
καὶ in Par. D) Κριτίας ἐκ τῆς Önolas αὐτῷ διελέγοντο. Eustath. 
Hysm. X. p. 389. ed. Paris.: ἀλλ᾽ & τύραννῦδς' ἐκεῖνος, ἀλλ᾽ (Codd: 
Mon. 96 et 460. ignorant 412) ὃ ϑραοὺξ, "ἄλλ᾽ (novissima vocd 
jidem librr carent) 5 τὸ χηρύκιον καταπαίζων, καὶ δλον. κατεψου» 
σμένος αὐτὸ, τὴν σὴν παρϑενίαν ἀποσεσύληκεν (iidem Codd.Ndant 
σεσύληκεν). — Pro ἀδεῤβφαὶ.- Mon. E mendose ‚scribit ἀδελφοί. 


- τι νέμουσι Rehd. τό ν. Ti h.l. est eximium, insigne quid. 
Sic ap. Nostrum de Regn. c. 32. p. 56. ὧν τι (i. 6. μέγαλ᾽ καὶ 
ὄφελος. De Provid. p. 119. B. γγώμην ἐποιοῦντο δρῶντές τι καὶ 
παϑεῖν᾽ καὶ σχεῖν ἐντάφιον ἀρετήν. Plato- Phaedr. p- 242. Ἐ’ Ἑ, 
σεμνύνεσθαι, ὥς τι ὄντε. Gregor. Naz. Or. XIX. p. 366. C 
ἵνα τι γένωνται. Μία. Reynders ad Plat. Sympos. 'p. h- veg. 
et quae infra annotavi ad c. 2. Ῥ "87. B “ 


ξδήλωσε δέ] Cod. Flor. A. δ, νουσεῖο καὶ ἢ παρύσατεξ, 
De re cf. Xenoph, Andbas. # 1, 6: 4." 5 


* /. i. j ‚Cap. U. " 
Pag. ἢ. Ταῦ τ" δφαἽ Mon. E habet xesr” (sic). De At- 
τα loquendi formula τοῦτ᾽ ἄρα, Syudsio Keguenter. niat. ' 


41% 


a on 


pata,. vi mea-ad-Or. de Begn. m 182. Add. Nostrum ide 
ᾳ. 42. p- 76. Ο et, Serm, ad Paeen. p. 508. Ὁ: 


inotrıSans ] Timaeus Lex. Platon. p. 221. (184. ed: 
Roch.); ᾿ Ποτνιώμενος οἰ ἐπικαλούμενος (vid. Bast. Append. ad 
Epist. crit. p. .44.}. σὺν λύπη, ubi vid. Ruhnken, coll. Pier 
son. ad Moer. Attic. p. 327. et Boissonad. ad Eunap. p..264- 
8g. et 451.» “eodemque ad Äristaenet. p- 681. sq. Noster, Ep. 
. Ρ. 48).. C πρὸς. “τοῦτο αἴρεται ϑόρυβος ἐξ ἀρχῆς, ἀνδρῶν οἴμω- 
γὴ, . γυναικῶν δλολυγ. Anavrss ἐϑεοκλύτουν, ἐποτνιῶντο (ubi 
Cod. ‚Guelferbyt. hoc exhibet schol.: παρεκάλουν, Mon. ‚vero 
Nr. 181: μετὰ κλαυϑ μοῦ παρεκάλουν), τῶν φιλτάτων ὑπεμεμνής 
σκοντο. "Ep. 440. Ὁ» 276. C. τέ οὖν. πατνεξ (Schol. Codicis Guel- 
ferb.: “ δυςφορεῖς, καὶ μμετὰ δεινοπαϑείας ἱχετεύεις) καὶ ταῖς ἐπι- 
᾿ολαῖς, τῶν. δακρύων, ἐγχεῖς; Anna Comnena Alex. L. II. 
P- 98. Ὁ. ed. Possin. ϑροῦς δ᾽ ἐπῆρτο πολύς" ὥμωζον, ἐποτγιῶντα, 
ἐϑεοκλήτουν (malim ἐϑεοκλύϑουν), ‚geov. «σωτῆρα ἐπικαλούμεγοι. 
CE. Tham, πὲς pP ἦδι.. 4... 
aa  πρῤν οὐδὲν imerdovr] Venet € ünıvdowr. 'Lo- 
quendj ‚usum, illustrant Fritzschius ‚gd ‚Lwian. Alexandn 
G: fr Pr. 224: eh Jacob. ad eund, lihell. .c. 4. p« 8. 


-t.&,te'yedyos] Vätiose Mon. E δ τι. Dein Mon. G pro 
᾿ ὀυνηϑεςέραν mutile συνηςέραν. Tam e Flor. A rescripsi ἐπούγσὲν: 
Vulg. ἐπυίησέ. Nm ψῦ quod 'vorant ξῳφεζκυςιχὸν ante con- 
nantes literas ἃ ‚recentiorihus cum vi addi solet. Vid. Bois- " 
sonad.' ad. ‚Eunap. p- 463. et ad Aristaenet. p- 455.) Poppo 
Prolegg. ad Thucyd. ἢ p- "219. Ν Grauert, ad Aristid. p. 117% 
Ast. ad Plat. ‚Protag. p- 30. et 128., iderique ad Plat.. Phaedr. 
p- 629, , "quibps, ‚addantur. 'Censor Diodori Biblioth. hist. Ex- 
cerptt. "Vatice. ‚ex edit. Ludov. Dindorf. in Ephemeridibus uni- 
Jers. Titerar. Tomi. T anni 1830. Ῥ- An. et Jacobs. 'ad 'Aelian. 
de nat. animall. T. I. Praefat, p. XXIL. sqgq. Ceterum cf. Synes. 
Ep,. dr R- Δ5ΔΌ ΒΑ ιοὲς ἡμᾷς, ὃ χυόγορ συνηϑαςέρους ἐποίησεν. 
De τὸ vid. Usteri ad „Plytarchy Copnsolat. ad Apelloy. Ῥ. ἃ: 
et 76. 
zarıkarf; ” τοῦ neseni] Sic Mon. A. Par. C, Vat. 
ες οἴ A 
et. Fensti RG, los. ΕΝ ΜΝ Religei kei seripti et ediei 
Vin 
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κατεξανύξη. In .Behd. "supra ras. positum. Dehuius verbi cum 
genitiyo .structura vid. Wesseling. ad Diodor. Sie. T. II, 
p- 175, 814. Noster de Provid. p- 100% B. καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν duref 
noütas τοῦ κοῦ κἀτδξοχιςάμενα. Pro vulg. τόδε de Codd: omnay 
recte habent τὸ δὲ, exeapto Par. A, in quo.est.xö χατὰ μεκρόν, 
Vid. Matthiae Gramm. Gr. p. 575.. Fritzschius in Quaestt, 
Lueian. p...46. 864.) Jaedbs in Darmstadienaibus Ephemeridd, 
scholastt. 1828. Sect..Il. Nr. 432. p. 1089, Grauert ad Ari- 
stid. Declamatt. Leptin. p. 105. Mon, AC xarauızgor, iunctim« 


διὰ ταῦτα δάων ἣν καὶ ἀνέφερον] Mon. AC διαταῦτα. 
Mon. C δῶον. Achill. Tat. II 7. p- 30, 30. δάων γεγονέναι. 
II. 8. p. 31, 28. ᾿δάων οὖν ἐγεγόνειν. V. 22. Ὁ. 125, θ. ἄξων 
ἐγεγόνει. Noster Ep. 41Δ. p- 451. Ὁ. ἀλλ᾽ ἔξι σοι --- — — ln 
ori γενέσθαι. ' ' 8451]. M. Ep. I. T. II. p- 70. Ὁ. ed. Garn. öd- 
ων γέγονα τοῖς γράμμασι. ἡ Cf. Bergler. ad Alciphr. I. 58. Ῥ- 
483.. Reitz. dd Luciau. Lexiph. TV. pw. 518., Reiff. ad Ar: 
temid. ΤΙ 11. p. 507., Wyttenbach. ad Plutarch. Opp. Mor. 
T. IL p. 43. ed. Lips. ᾿ἡναφέρειν, resipiscere, respirare, rkcreari, 
fHustrant Zbumi'ug'ad Viger. de Idiot. L. Gr. p- 187... Werns- 
dorf. ad’Himer. p.’441., Matthaei in'XX1. vett. ‘et clarorrı 
Medicorum Gratc. värr: "Opusce. p- 176:» Boissonad. ad Eu: 
nap: T. I. p. 323. 56. “δὲ -373., Jacobs. ad ‚Philostr. Imagg 
ῥ- 609., Fritzsche Ad'Latian. Alexand. οἱ 25: Ρ. 236., Ja- 
eob ad eundem p.' 51. Noster Catastds. dfet. in maximam bar- 
barorum excurs. p. 299. (ubi perperam excus. 301.): Ads 
steg ζῶον δυςϑανατοῦν, ἀνέφερε καὶ συνήϑροιζε (v0. Herrdnoiu) 
τοῦ πνεύματος τὸ λεθπόμενον. " ἊΝ ᾿ ᾿ 
᾿ἀνϑυπήναγκεν αὐτὰ. δεῦμα. free]. Noster Ep: 89. 
p- 250. ὦ. — ὥςπερ δεύματος ἀνθϑυπεγεχϑέγτος, “καὶ τὰ κοιγά. Aus 
πεῖ καὶ τὰ idıe., Pro vylg. αὐτῷ ex. Codd. Par. ABC, ‚Barb., 
Mon. ABCD, δὶ et Venetis AB restitui αὐτό. Flor. A legit 


. ὦ ᾿ . 
αὐτό, Αὐτὸ h. 1. est vel, ‚adeo, 8. statim. Vid. Hermann. ad 


Viger. de Idiot. L. Gr. P-, 733. Vocabulum δεῦμα, ‚ut χῦμα et 
»λυδὼν, ad belli vel ; pugnae impetum transferri monuit Blom- 
fieldius in Glossar. ad Aeschyl. Sept. c. Theb. v. 64. Proxi- 
me Mon. C om. καί. Rein Venet. A uard ποῦ συνηγόφου serihitg 
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"πρὸς ddo — οὐδ' Ἡρακλῆς De hoc proverbio celöhra- 
tissimo ‚vide Hadr. Jun. Adagg. p.-95., Heindorf. ad Plat. 
Euthyd. p. 385., Wyttenbach. ad Plat.. Phaedon. p. 256. sq., 
Ast. ad Plat. Legg. p. 516. et Phaedon. Ῥ..688.. Boissonad. 
ad Nicet. Eugen. Ὁ. 531. sq. et egregiam Ruhnkenii Annota- 
tionem in Biblioth. orit. πον. Vol. Ἡ. p. 45 864. nuper publici _ 
juris factam. Quibus add. Walz. ad Arsen. Violet... p.-394. 566. 

τοὺς MoAıortdag] Cteatum et Eurytum, Actoris et 
Moliones filios, alias a patre Actoridas' (s.-Actorionas), hic a 
matre Molionidas (8. Molionas) vocatos (wid. Homer. Il. II. 
621., ΧΙ. 708 et 749. et XXI. 658., Pausan..V. 2, 4. VI 239 
8 et VIIL 14, 6., Apollodor. II 7, 2. ibique Heyn. T. U. 
p- 184. et Walz. ad Arsen, 1. c.), qui, quum. Augeae, Eleorum 
regi, contra Herculem opitulatum venissent, .Dameone ejus 80- 
cio interfecto, ipsum ab Elide propplisarunt; postea vero quam 
ludos Isthmios spectatum iverunt, prope Cleopas ex insidiis 
ab eo - interemti sunt. Vid. Pausan. v1. 20.. Pr "Ve 2, 4. et 
11. δ. 1. 

᾿ σπρὴὺς τὴν ὕδραν Τὴν in Behd, erasum.. ‚De locutione 
εἷς ἑνὶ vid. Foertsch. Commentat, crit.. de locis nomnullis. Ly- 
sjae et Demasth. p. 44. sq., coll. Beier. ad Cic. de opie T.L 
p- 128. Deinceps Barb. habet συνεεςήχεσαν. | 
ὃ χαρκίχος Accentus in Mon. C a m. rec. corpeetus. 
Barb. et Mon. CE una cum Rehd. scribunt xzaexines. Vitiose 
Flor. A αὐτή. ΝΞ . 
κἂν ἀπεῖπεν) FHliam defecisset. ‘De verbo- ἀπειπεῖν vid. 
Blomfield. Glossar. in Aeschyl. Sept. c. Theb. v. 840., et 
Baehr. ad Plutarch. Flamin. p. 91., idemque ad Plut. Pyrrh. 
p. 198. Noster de Regn. c. 19. p. 33. ἀπειπὼν πρὸς τοὺς πόνους 
ἑκὼν ἰδιώτης ἐγήρα. Cf. de Insomn. p. 148. B. et Nicephor. 
Comrhentar. p- 126. C. Eodem sensa usurpatur-a Synesio ver- 
bum ἐπειῤηκέναι; de quo vide Held. ad Plut. Timol. p. 384., 
jn Serm. ad Paeon. p. 308. D.: καὶ Ξενοφῶν ἀπειρηκότας ὑπὸ 
τῶν συμφορῶν καὶ ϑανατῶντας ἤδη τοὺς μυρίους. παραλαβὼν, ἀπ 
ἄχρας τῆς Περσῶν ἐπικρατείας κατήγαγεν x.r.ı. Cf. Basil. M. 
᾿ Epist. I. T. In. + 89. ed. Garn. Mox in αῖ. est τὸν Ἰόλεων, 


Par: © habet Ἰόλεω (ie) In Mon. © Ἴδλεω “ex "Ailew natunt. 


. ‘ 
- 
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Jolai, Iphiclis ΔῊΪ, qui ab Hercule contra bydram Lernacam 
et qui eam adjutum venerat cancrum dimieante in auxilium vo- 
catus esse dicitur, item mentio fit in Nostri Ep. 150. p. 289. A. 
ϑιοῦ δὲ ἔδει δήπου καὶ Ἡρακλέους" οὐ μὴν alla καὶ Idisw συ, -- 
μάχου «αἱ πὰραςάτου. --- Flor. Β scribit ἀντεπιγάγετο (sic). 


Kayd μοι δοκῶ -- παϑεῖν] Noster de Regn. c. 28.B. 

p- 50. κατιδεῖν ἐμοὶ doxw καὶ τοῖς ἰδιώταις. Cum perfecti infi- ΄ 
nitivo legitur μοι δοκῶ Epist. 19. init.: Οὐκ ἐν αἰτίᾳ μοι δοχῶ 
σεποιῆσϑαε τὴν κοινωνίαν τῆς enısoljs. Construitur ἃ Nostro 
'etiam cum infinitivo praesentis et futuri (de Insomn. p147.C, \ 
Ep. a4. p- 18% A. et Ep. 101. p. 239. D.). Vid. Boissonad. 

ad AÄristaenet. p. 547., Ast. ad Plat. Phaedr. p. 251. 864. colL 
Jacobs. ad Achifl. Tat. p. 136. et in Lectt. Stobb. p. 116. 


ἐλεγεῖα ποιῶ} Elegos facio, Nam ἐλεγεῖα unice ad me- 
trum spectare et de distichis adhiberi post Franckium ad 
Gallin. p. 53 8644. monuit Bährius ad Plutarch. Alcib. p. 234 
sq., et ad ejusdem Pyrrh. p. 225., ubi cf. Indic. rerr. et verbb. 
p- 255. Rehd. dat 2λεγεῖον. Flor. A et Mon. AC post ποιῶ 
distinguunt. — „Petronius [c. 109. T. IL. p. 650. ed. Burm. 
alt. ]: Donec consumpta frigidissima urbanitate rediit ad carmina 
sua, Coepitque Capillorum elegidiaria [sed Petron. editt. habent ele- 
sidiarion] dicere.“ Petav.— Deinde pro vulg. ϑρῆνον e Codd. 
Par. B et Barb. recepi ϑρηνῶν, quod conjecit nuper Bevingius. 


Σὺ de] Par. C σὺ δὲ, superser. πρὸς ξαυτόν. Ed. Turneb. 
σὺ δ᾽. Dein Mon. E ἐπὶ δέ. Post φαλακρῶν 6 Par. ABCD, Florr. 
AB, Barb., Mon. ABDE, Vat., Venetis ABC et Rehd. inserui 
μὲν, quam particulam libri editt. omittunt. Pro doxei; Mon. E 
vitiose legit δοκεῖ. Pronomen indefinitum τις, eui h. 1. inest 
vis intensiva atque affırmativa, significat gar. Vid. Ast. ad 
Plat. Polit. p. 389. et 491. sq. idemque ad Plat. Protag. p. 156. 
et Phaedr. p. 235. coll. Nostro c. 7. p. 71. A. et de Provid. p. 
92. C. et 95. B. Σενγγάδας est generosus, magnanımus, vid. Ast. 
ad Plat. Phaedr. p. 359. Proxime Mon. Εἰ ἐμπείζη. Sed m. 


_ _ | διανοῇ. 
rec. deleto εἰ superscripsit α, Par. B ἐμπάζῃ. Par. C et Vat. 
φροντίζεις - | 2 
Zundin. Par. A πεμπάζῃ. Verbum iundeoIa cum genitivo, 
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tonstructum ex usu Homerico est, vid. Il. XVI. 58. et Odyss. 
I. 271. et 305. II. 201. IX. 555. XVII. 188. al. , 

ἕτνους προχειμένου} Mendose Mon. E scribit ἔϑνους, 
. De voc. ἔτνος vid. Rubnken. ad Timae. p. 105. ed. Hoch. — 
„Convivalem morem indicat. Multa enim in coaviviis ac com- 
potationibus in calvos dieteria jaciebantur. Quo spectat ele- 
gans illa Carini, sive, ut nos emendavimus, Probi historia ἐν 
τῷ περὶ βασιλ. [c» 18. p- 52.], qui cum .humi accubans pulmen- 
toque apposite/ a Parthorum legatis inventus esset, detracto pi- 
leo, caput, quod ei calvum erat, aperiens interminatus est, 
sese, ni saniora consilia capesserent, agrum eorum omnem ca 
pite suo glabriorem redditurum. Vide quae ad illum locum 
adnotavimus. Petronius [c. 109. T. I. p. 650. sq.]: Jam Trr- 
phaena Gitona extrema parte potionis spargebat, cum Eumolpus, et 
ipse vino solutus, dicta voluit in calvos stigmosssque iaculari.“ 
Petav. — Conf. Gonsalii de Salas Cumment. ad Petron. 
h.1. T. IH. p. 208. od. Burm. alt. et Jacobs. ad Antholog. Gr. 
ΤΟ IX. p. 423: 

γίνηται Sie Par. ABD, Florr. AB, Barb., Mon. App, 


γίγνηται 
Vat. et Venett. ABC; Mon. E γένηται. Reha. ©. libris edit, 


᾿ γένηται. Par. C et Men. © γίνεται. Pro σαυτὸν Fler. B et Vat, 
ἑαυτὸν 
exhibent σεαυτὸν, Mon. Β σαυτὸν, Mon. Ο et Venet. A ξαυτόν, 
Litteras « et o in Codicibus non raro confusas esse doeuit Ba- 
stius Commentat. palaeograph. p. 712. sq. Quapropter lectio- 
nem ἑαυτὸν, si plurium Codicum niteretur auctoritate, libenter 
recepissem, praesertim quum hoc pronomen ad secundam et 
primam quoque referatur personam et in libris MSS. saepius 
oblitteratum sit. Noster Ep. 8. p. 169. D. ἀλλ᾽ εἴπερ ἐν ἅπασι 
λυποῦμαι τοῖς ἐμαυτοῦ (at Codd. Heidelberg. et Mon. 481. dant 
ἑαυτοῦ, quod etiam Guelferbyt. a pr. m. habebat. Ef. Boisso- 
nad. ad Philostr. Her. p. 326.)> βουλοίμην ἄν ἐν τοῖς ὑμετέροις 
εὐφραίνεσϑαι. Ep. 66. Ρ-. 207. D. τί δή ποτ᾽ οὖν ἀσύμφωνός εἶμι 
πρὸς ἐμαυτὰν (ubi Cod. Guelf. πρὸς ἑαυτὸν scribit, quod videtur 
fuisse etiam im Mon. 476-., in quo nunc exstat πρὸς αὐτὸν, Ita, 
ut ante ou una litera erasa sit); Ep. 105. p- 248. B. ἀἠλὰ xas 
αὑτὸν (Codd. Mon, 50 et 490. c. Lips. et mug. Petav. exhibent 
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ἐμαυτὸν, quod glossam sapit) οἶδα iv ἄς, (sic editt. Ald., Tur- 
ποῦ, et Morell., quibuscum faciunt codd. Monacc. 50, 476, et 481. 
pro ei; ἄςυ, quod Petavw. 4. 2. haud merito in textum induzit) 
τε xarıdyra καὶ ar’ ἄςεος ἀνιόντα κι. τι A. Ep. 413. p- 254. B. 
ἡ μεῖς δὲ — — — οὐκ ἀφειδήσομεν ἑαυτῶν. Add. Ep. 142.'p. 278. 
C., Serm. ad Paeon. p. 508. A., et de Insomn. p. 4147. A. ' Vid. 
etiam Jacobs. αὐ Themist. Orat. XXI. p. 285. ad calc. Dionys. 
Halic. de composit. verbb. ed. Göller. et ad Achill. Tat. p. 121. 
ac 932., Bekker. Spec. Philostr. p. 68, Boissonad. ad Eu- 
nap. Ῥ. 512 et 591., et in Anecdott. Graeec. Vol. II. p. 18;, 
Bornemann. ad Xenoph. Anab. p. 451.,. Held. ad Plutarch. 
Aemil. Paul. p. 130. 


δή τιν. Par. A. δή τι. 


ἀνάσχου τοῦ Adyou] .In Petav. 2. typothetarum errore 
exstat ἀνέσχον. De verbo ἀνέχεσϑαι cum genitivo constructa 
vid. Matthiae Gramm. Gr. T. II. p. 673 et 4515., Jacobs. 
ad Achill. Tat. p. 745. et Bähr. ad Plutarch. Flamin. p. 129. 
Noster de Regn. c. 2. p. 3. Οὕτως οὖν ἀνάσχοισϑε τοῦ ξένου γέ- 


vous τῶν λόγων. Dion. p. 46. Β. Οὐδ᾽ οὗτοι μέντοι διαρκῶς ἂνέ- 


χονται τῆς βακχείας. Ibid. C. ἧς (i. 6. σχολῆς) ἡ φύσις ἡμῶν φῦκ 


ἀνέχεται. Cf. p. 52. B.CetD., p. 58. A., de Provid. p. 115. ἢ.» 


p- 126. C., de Insomn. p. 142. D., Ep. 32.,p- 178. C., Ep. 57. 
p- 199. D., Ep. 66. Ρ- 207. B., Ep. 67. p. 216. A., Ep. 79. p» 226. 
A etC., p. 227.C., Ep. 103. p- 243. A. et Ep. 148. p. 284. D. 


τήρησον ἐν πείσῃ, φασὶ, τὴν zagedlayr] Par. AC, Florr. 
y . 
AB., Mon. AC et Vat. dant ἐν πείσει. Barb. 2 πείσεε (sic). Mon. 


neion 


BD ἐμπείσει. Mon. E ἐν πίσσῃ. BRehd. ἐν πίσσῃ. Mon. A in 


marg. hoc exhibet schol.: Τὸ πείσει, εἰ μὲν ἀμφότερα δίφϑογγα 
γράψεις *), οὕτως ἐρεῖς τήρησον καὶ φύλαξον καὶ ἔχφυγε τὸ πεισϑῆ-- 


va. ΑἸ δὲ . καὶ 7 καὶ δύο σίγμα ”*) (εὕρηται γὰρ καὶ odrw), 


ἢ) De locutione δίφϑογγα (haec vox in Cod. per compendium 
scripta est) γράφω vid. Bast. ad Gregor. Corinth. P- 34 8184. 
et Comment. palaeogr. p. 805. 


38) Indeclinabile esse νος. σίγμα videbis e Schäferi Anno- 
tatt. ad Gregor. Corinth. p. 712. Add. Porson. et Schä- 
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λέξεις οὕτω᾽ τήρησον τὴν καρδίαν. ἐν ᾿έσσῃ᾽ [scribendum potius 
erat Πίσῃ et in segq. ITioarv. Vid. Bachmann. ad Lycophron. 
“ Alexandr, v. 1241. et 1359. Vol. I. p. 254 et 3271. rouresı, πα- 
gwoxsuaoor σεαυτὸν εἰς τὴν μάχην τοῦ Alovos, ὥςπερ ἂν el παρά! 
Hiooar τὸν Ὀλυμπιακὸν ἀγῶνα ἔμελλες ἀγωνίσεσϑαι. Ἰὼ δὲ φασὶ 
λέγει, ἐπειδὴ παροιμία ἔςίν. De confusione videsis Boissonad. 
in Notices et Extraits de MSS. de la Biblioth. du Roi. T. ΧΙ. 
P. U. p. 87. Codd. Veneti BC. seribunt ἐν πεισμονῇ φάαιν, quod 
merum est glossema. Egregie Zonar. Lexic. T. Il. p. 1551. 
Heioa' ἣ πεῖσις καὺ ἥ πεισμονή. Homericus locus, quem respe- 
zit Noster, exstat Odyss. XX. 25., ubi Cod. Mon. 519. B. super. 
scriptam habet glossam ἐν ᾿τῇ “καταπείσῃ. Vulgasam lectionem 
ἣν πείσῃ probat etiam Gatakerus (ad Marc, Antonin. III. $. 6. 
p- 77. A.), qui nostri loci non immemor fuit. Οὗ Kuster. ad 
Hesych. T. I. p. 1255. et Adolph. Mekerch. de vet. et rect. 
pronunciat. Linguae Graec. in Sylloge Scriptorum, qui de Lin- 
guae Graec. vera et recta pronunciatione commentarios relique- 
runt, p. 187. sq. Proverbium illustrat Mich. Apostolius 
VII. 52. quem descripsit Arsenius Violet. p. 230«: ἐν πέσσῃ 
τήρησον τὴν καρδίαν᾽ ἀντὶ τοῦ γενοῦ ἀνδρεῖος. Pro φασὶ in Par. 
Β et Barb. legitur φησὶ, non male. Intell. zi; (i. 6. dicunt). 
Vid. Boissonad. ad Marin. p. 142 5." et ad .Eunap. p. 117. 
Usteri ad Plutarch. Consolat. ad Apollon. p. 64. Sic Noster 
Ep. 79. p. 227. D. οὖχ vida ὑπὲρ τένων ἐχτίνω (Codd. Mon. 50 
et 490. offerunt ἀποξένω) τοσαύτας δίκας (Cod. Lips. inverso ver- 
borum ordine legit τοσαύτας ἐκτένω δίκας), καὶ εἴ, τῳ, φησὶ, ϑεῶν 
ἐπίφϑονοι πρότερον ἦμεν, ἀπρχρώντως (Cod. Mon. 490. addit ye) 
τετιβωρήμεϑα. Ep. 104. p- 239. Ὁ. ἀλλὰ κόσμει, φησὶν, ἂν ἔλαχες 
Σπαυταν. ' 


ὁ Ὀδυσσεύς} Deletus est articulus in Venet, A. In seqg. 

Mon. BD et Venet. B ante ἀνέκπληκτος (Par. B scribit ἀνέκπλη- 

C. τὸς) insertum habent καί. Mox Mon. C πεερὼ (sic). Dein Mon. B 
yo. ὑπὸ τοῦ λόγου τοῦ 

ὑπὸ rovrov. Mon. E ὑπὸ τούτου. Barb., Vat. et Mon. C 


\ 


fer. ad Euripid. Med. v. 476. p. 58. ed. Lips. tert. ibique 
Schäfer. in Indic. Gr. p. 137. | 


9 


ὅτὸ τοῦ. Par. ABCD, Florr. AB, Mon. A et Venet. A ὑπό του. 
Venet. C ὑπὸ τούτων. 


Τί gis;] Dedi φῆς sine , subser. Vulgo φής, Vid. Ast. 
ad Plat. Protag. p. 12. Ceterum. de μᾶς interrogandi formula, 
qua Plato, Lucianus aliiqu® oratiofis animandae causa fre- 
quenter usi sunt, egregie observavit Jacob ad Lucian. Toxar, 
p- M- u 

Τοιγαροῦν äxove] Men. € τοιγαροῦν (sic). Simile est 
ἄκονε δὴ, de quo vid. Boissonad. ad Philostr. Her. p. 350. 


οὐδὲν ἐξελέττεινἽ Mon. BD habent οὐδὲ, quod fortasse 
non spernendum est. Vid. Jacobs. ad Philostr. Imag. | Ρ. 624. 
et 642. Rarierem verbi ἐξολέττειν usum attigit Lobeckius ad 
Phrynich. p. 30. 

αὐτὸς ἐρῶ] Similes Platoni familiares loquendi formulae 
sunt ἐγὼ ἐρῶ, ἐγὼ φράσω, quae praesertim in responsionum ex- 
ordiis nen sine quadam gravitatis affectatione ponuntur. Vid. 
C. F. Hermann. ad Luciani libell., quomode histor. conscribi. 
oport. p. 27. 


γλαφυρόν} Vid. Boissonad. ad Marin. p. 94., Anecı:- 
dott. Hemsterhuss. T. I. p. 85., Bähr. ad Plutarch. Pyrrh. Ὁ. 
462. Proxime a Flor. B καὶ abest. 
ει . 
προςιζάνεϑι τῇ μνήμη] Flor. A προςιζάγον. Par. B προς-- 
εζάνων. Barb. προριζάνω. Verbum προςιζάνειν saepius metapho- 
rite usurpant; e. c. Aeschyl. Prometh. v. 283. sq. 
. -- - — ταὐτά τοι πλανωμένη ᾿ 
Πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον πη μονὴ προςιζάνει. 
Ibid. v. 692. sq.: | , 
φίλου γὰρ ἐχϑρά nos πατρὸς τέλει᾽ ἀρὰ 
ει ηροῖς axklauroıs ὄμμασιν προςιζάγει. 
Noster Ep. 4148. p. 284- D. 7xı5a γὰρ τοῖς ὀγροδιαύτοες ἡ μῖν προς- 
εζάγει τὸ φιλότιμον τιέϑος. EPp- Ah: p- 183. Β. ἀλλ᾽ ἂν ᾧ γάρ τις 
ἥμαρτε βίῳ δίχας διδού;, οὗ πάνυ προςτετηκὸς ἔχει καὶ προςιζῆσαν 
τὸ πάϑος κι τι 4. Aristaenet. Il. 4. p. 430. ed. Boiss. aver- 
Hei γὰρ Her ἀπηνθηπότε σώματι οὐ δ πέφυκε noosıldveıv ὅ ἜἜρως.. 
Agath. Histor. Praef. p: 5. ed. Niebuhr.: τὸ γὰρ προφζηνὲς αὖ- 
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ταῖς καὶ αὐθαίρετον wülidy τι zugueras καὶ προφιζάγει. Cf. Bois- 
„sonad. ad Philostr. Her. p. 579. | 

οὐὖδὲ βουλόμενον ἐπιλαϑέσϑαι με οἷόν τε] Par. C 

et Vat. mutato verborum ordine legunt ue ἐπιλαϑέσϑαι, et pro 

᾿μ Mon. Εἰ perperam 1 Similiter Noster Ep. 149. p- 288. B. 

οὔδ᾽ ἂν εἶ πάνυ βουληϑείημεν, ἐπιλαϑέσϑαι δυνάμεϑα τῆς γλυκυτά- 


της σοῦ ψυχῆς. — Mon. CE c. Rehd. οἷον re. 


΄ 


tn Cap. IH. 

᾿ P. Δ. WAvasas ἕωϑεν Mon. C ἕωϑε, qua de forma vid. 
᾿ δᾶ 6. 4. Ρ- θ5. A. Idem liber in marg., habet: ἐκ τοῦ “ίωνος 
2όγου, Venet: C.: ἐκ τῶν τοῦ Aiwvos. — „Neque exstat haec Dio- 
nis Oratio: neque Photius in Catalogo illarum, quas 78 nume- 
rat, istam recenset.“ Petav. — Pro ὅπερ in Vat. est ὅπως, 

deinde in Mon. E εἴωϑε. ᾿ 
ἐπεμελούμην τῆς κόμης ἢ Sie infra: καὶ τὰς κόμας 
περὶ πλείςου ποιούμενοι, ἐπιμελοῦνται od ῥαϑύμως, et paullo post 
ἔχάϑηντο ἀσκοῦντες τὰς κόμας. De his similibusque verbis, qui- 
bus Graeci comae curam atque ornatum designabant, vid. 
.  Anecdott. Hemsterhuss. Τὶ I. p. 100. 
μαλακώτερον τὸ σῶμα ἔχων) Venet. U μαλακότερον 
Articulum, qui in vulgatis libris deest, reposui ex Florr. AB, 


Monacc. CD et Venet. C. Par. D habet ”” σῶμα. ΟΥ̓ cap. ἢ. 
p. 66. C., ubi eadem repetuntur verba et Codices mei omnes 
τὸ σῶμα praebent. Idem articuli usus obtinet infra, ubi est 
καθαρὰν φέρειν τὴν κόμην. C. 5. init.: Τί γὰρ, εἰ ψιλὴν μὲν ἔχει 
τὴν κεφαλὴν, λάσιον δὲ τὸ φρονοῦν κι «. 3.; C. 6. Ρ. 69. A. «.λα- 
βύντας ἀποχρῶν τὸ τεκμήριον. Ἐφ. 4. p. 161. D. — οὐδενὶ ϑέ- 
nis ἐςξὶν ἐνεργὸν ἔχειν τὴν χεῖρα. Et apud Platon. Phaedon, 
Ρ.80. Ο. ἐὰν μέν τις καὶ χαριέντως ἔχων τὸ αὥμα τελευτήσῃ καὶ ἐν 
τοιαύτῃ Boa. 

D. P.5. Πάνυ γοῦν συνέςφραπτο)͵ἶ „Apuleius Apolog. 4. 
FT. p. 588: sq. ed. Oudendorp.]: Capillus ipse, quem isu aper- 
to mendacio ad lenocinium decoris promissum dixere, — vides quam 
sit amoenus ae delicatus, — horrore implexus atque impeditus, stup- 
peo tomento assimilis, et inaequaliter hirtus, et globosus, et conge- 
sus, prorsus inenodabılis diutina incuria non modo comendi, sed 
saltem expediendi et discriminandi.“ Petav. ᾿ ; 


93. 


auveninierro] 'Barb. a m. pr. συνεπλέκετο, ἃ 8866. vero 
συνεπέπλεχτο. Venkt. AC υουνεπλέκετο. Vat. συνεπεεπελέκετο (sic): 


Li . b 


ΟΥ 
Idem liber cum Par. C οἷα. Mon. Ο οἷοι. Pro ὀίων Petav. 


20 
4. 2. οἵων. Proxime Mon. A παρὰ τοῖς δι ἴλεσιν. Mon. B oxi- 
λεσιν (sic). — „Latini solocem: appellahant. Festus, (Fragm. 
p- 53. ed. Dacier.), solox lana erassq, vel pecus lana, contectum. 
Lucil. (48. p- 47. ed. Dous.): ae 
Pascali pecore ac montano,, ‚härto asque soloce, 


Gloss. Solox i ἱερὸν χαὶ παχύ. Ubi ἔριον παχὺ Ἰορολάνηννι P e- 
tav. . 


πολὺ δέ De traiectione vocis ποζὺ vid. Armotat. ad c. 21. 
p- 85. A. Vat. δὲ male om. Ὥς ἄν, yparticipio junctum, est 
utpote, Vid. Jacobs. ad Achill. Tat. p- 514. : Ita‘ Noster 'infr. 
c. 6. p- 68. D. ὡς är,. οἶμαι, τῇ μέϑη "εκρατημένονε, . Deinde 

συμ . 

Mon. E ouverenlaypva (sie). Articulus τῶν ante τριχῶν ἃ, Vene- 
tis BC abest. ΝΕ 

ὀφϑῆναέξτε ἀγρία ἣ κόμη καὶ βαρεῖα] Flor. By χόμη 
ἀγρία καὶ βαρεῖα. Par. C. et Vat. ἀγρία. καὶ βαρεῖα 5 xdun. ‚De 
constructione adiectivorum cum infinitivo passivi vid. Mat- 
thiae Gramm. Gr. p. 1049. seq. Pro βαρεῖα Wyttenbach. 
Epist._crit. ad Ruhnken. p. 248. ed. Schaefer. legendum cense- 
bat βαϑεῖα. Sed quamquam vocc. βαϑὺς et βαρὺς facile confun- 
duntur (vid. Boissonad. ad Marin. p. 76. et ad Eunap. p. 289.) 
et Noster infra c. 9. p. 72. A. βαϑείας τριχὸς et c. 15. Ῥ- 79. A. 
χόμην καὶ πώγωνα βαϑὺν habet, tamen, quum ἀγρία et βαρεῖα 
h. 1. bene sibi respondeant, mutatione non opus esse mihi 
videtur. 


Ν ἀπεσπᾶτο͵ Sic Florr. AB, Barb., Mon. ABD, Rehd,, 
Morell. Schediasmatt. in Dion. Chrysost. 'T. II. p. 702. ed. 
an € 
ὍΝ et Petav. 2. Mon. C. äreondro. Mon. E ἐπιοσπᾶτα. Editt. 
Turneb. et Petav. 4. c. Pseudo-Petav., quibuscum conspirare 
videntur Codd. Vatic. et Venet. A, habent dnzonäso. Venet. 
G διεσπᾶτο. Venet, B ἐᾳσπᾶτο. 


9 


ἐπήει μοε — ἐπαινεῖν) Men. BD. perperam seribunt 
inoisı, quod primo fuit etiam in Mon. 'C. De δας, permutetio- 
ne facillima vid. Boissonad. Anecdott. Gr. Vol. II. p. al. "Ὁ 


Rehd. a m. pr. habebat dnje.. Sed ἃ postea mutatum in e. 
Constructionem verbom /nı fi et ἐπέρχεσϑαι, quibus inest 
significatio einfallen, illustratam dederunt Hemsterhus. ad 
Lucian. T. T. p. 206.» Bakius ad Cleomed. p. A21. sq., Sie- 
belis. ad Pausan. V. A, ἅ., Baehr. ad Plutarch. Flamin. 
p- 108., Astius ad Plat. Phaedr. p. 538., Gorg. p. 271. et 
Phaedon. p. 491. Ita Noster Dion. p κι. Ὁ. διδάσκειν ἅττα 

" κοι φρονεῖν ἄὄπεισε περὶ Ändzov συγγραφέως τὸ καὶ συγγράμματος: 
Ibid. ν. ᾿ς. C. Ταῦτα μοι περὶ Mwrog eineiv ἐπῆλθε. P. 51. A- 
οἷς — ἰπῆλϑε. διενέγκαι τοῦ πλήϑους, οἱ B. εἰ γὰρ ἐπέλϑοιε φιλο-- 
σοφεῖν. τσῖς mproig, Οἷε infr. c. 16. p. 82. D. et Gregor. Naz. 
Or. DI. p..63. €. et Or, IV. p. 100. B. 


o® φιλόκαλοι ὄντος] Ita Par. ABC, Flor. B, Barb., 
Mon. ABCD, Vat., Veneti ABC et Rehd. c. Morell.; reliqui c- 
editt.‘ Türneb. et Petav. 1. 2. perperam οἱ, Venet. c φιλόκαλλοι 
(sic). 

Tas κὅμας περὶ πλεΐςὸν ποιούμενοι Ὁ GC. Seneca de 
brevit. vitae. c. 12. Mon. e οὔραϑύμως (sic). 


65 " sis καὶ κάλαμόν. τινα ἔχουσιν] Kar, quod facile ex- 
A cidere potuit, receptum ας Mon, E. De ὡλλὰ καὶ, quin euam, 
vid. Asi. ad ‚Plat. Protag. p. 208. Pro ἀεὶ, quod Flor. A, Par- 
BCD, Barb. et Yat. c. Morell. atque Petav. 1. 2. agnoscunt, im 
Par. A; Flor. B, Monace. ommibus, Venet. A et Rehd. atque 
edit. Turneb. exstat ale. Veneti BC hanc vocem omittunt. De 
utraque forma vid. Bornemann. ad Xenoph. Anab. II. 3, 13- 
p- 118., et Ast. ad Plat. Phaedr. p. 424. coll. eodem p. 230. 


© ξαένουσεν αὐτήν] Mon. Ε ὦ. Dein Turneb, et Petav. 
I, c. ‚Pseudo- Petav. ξαέναυσι. In proximis e Florr. AB adopta ᾿ 
vi ἄγωσιν. 'Reliqui libri seripti € et editi dant ἄγωσι. Vid. supr. 
ade. 2.p 6A en 
καὶ τοῦτο δὴ πὸ χάλεπώτατον |; Venet. C καὶ τοῦτ᾽ dch 
τὸ x. Barb. dei pro δή. Artivulum Mon. D om. In Nostri 
Ep. 57. p- 195. D., ubi editt. Turaeb. οἱ Ῥεῖδν. 1. > 6. Preu- 


m 


95. 


᾿ ἀο -Ῥφῖαν.. male legwit: καὶ τοῦτο χαλοπώάτατον τῶν συμβεβηκό-" 


των ἐςέ nor, Codd. Guelferb., Lips. et Mon. 476. ac A$1. una 
cum editt. Ald. et Morell, reete habent τοῦτο τὸ y. — Paullo 
vo. 

post Flor.. A exhibet ὑπερείδοιτες ὑπὲρ (gie m. rec. seripsit pro 
ὑπὸ, quod pr..m. dederat τῆς χεφαλῆς. Pro ὑπὸ τῆς χεφαλῆς, 
quod exstat in libris editt., recepi ex God. Mon. A, Turneb, 
Lectt. Varr. et arg. ‚Petav. 3. ὑπὸ τὴν κεφαλήν. Par. ABCD, 
Barb., Vat., Veneti et ‘Mon. BCD scribunt ὑπὲρ τὴν κεφαλήν, 
Fior. B, Rehd. et οι E ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς. De permutatione 
praepostionum ὑπὸ et ὑπὸρ ob yunum idemque compendium, 
quo in Codd. nonnuaquam scribuntur, sane facillima vid. Bast. 
Commentat. palaeograph. p. 846. seg. Cf. infr, δὰ δ. 12. init. 


Mox Venet. B iotacismi vitie habet ἀπέχει. 


καλούς re καὶ φοβεροὺς αὐτοὺς ἔοικε ποιεῖν] Mon. 
E καλούετε (sic). Αὐτοὺς, quo editiones carent, praebuerunt 
Codd. Par. ABCD, Flor. A, Barb., Veneti AB et Mon. ABCD; 
habent etiam Flor. B et Vat., sed hoc ordine: φοβ, ἔοικεν αὖ-- 
τοὺς ποιεῖν. Verbi ποιεῖν novissima syllaba in Mon. C supra 
ras. cörrecta est. 


κἄκπαάανυ dus ἢ] Par. ABD, Barb., Mon. BCD, Venet. 
BC et Rehd. pro x&v offerunt ἄν. Ita exhibebat etiam Flor. A; 
correctum tamen ἃ m. rec. z&v. Pro ἡδὺς in Flor. B est ru 
«ὖς. Deinde in Mbn. E vitiose scribitur βραδύς. 

Δοκοῦσι δέ μοι καὶ «“ακεδαιμόνεοι „Historiam vide 
apud Herodot. Polyh. (c. 208. et 209.), Plut. Apophth. (T. II. 
p. 189. F. ed. Frcof.), Just. 1. 2. (c. 14.) Valerium l. 5. 
ὁ. 2. (Extern. 3.).“ Petav. . 


οἵ τότε jxovres] Vitiose Mon. BCD oi,. Deinde Veneti 


ΒΟ önore.. Tore h. 1. est om. Vid. Lexic. Xenoph. T. IV. 


p- 321. et Jacobs. Additamentt. in Athenae. p. 36. 564. 
ΕΝ | or _ 
τῶν Ἑλλήνων] Rebd. τῶν ἐλλ. a m. pr. Sed or postea 
erasum. 
βασιλέα I. e. Regem Persarum, a Graecis βασιλέα νοὶ τὸν 
βασιλέα κατ᾽ ἐξοχὴν vocatum. Vid. Sturz. Lexic. Xenophont. 
T. 1. p. 525. sq., Bremius ad Cpranel. Nep. Agesil. II. 4. 
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- πφιακόσιοι τὸν ἀριϑμὸν- ὄντες  ΒΔΥΡ. τῶν ἀρίϑμον 
„(ae). Noster Ep. 78. p. 223. Ὁ. οὗτοι dr’ δὶς ἤδη καὶ τρὶς πρὸς 
ὄνδρας ὑπὲῤ χιλίους τὸν ἀρειϑμὸν μόνοι τετταράκοντα μετὰ τοῦ 
᾿ ϑεοῦ — — παρετάξαντο. Catastas. 8. Elog. Anysii p. 505. D. 
ὅπὲρ᾽ χιλέους ὄντων τὸν ἀριϑμόν. Legitur omisso articulo ap. 
Pausan. IIL 5, 5. οἱ örowaldueros γέροντες ὀκτὼ καὶ εἴκοσιν 
ὄντες ἀριϑμιόν. De.hoc loquendi usu, cui respondet nostrum 
an.der Zahl, wid. Henr. Steph. Thes. L. Gr. T. I. p. 565: E., 
Bast. Ep. crit. p. 225.\ibique Append. p. 50., Bernhardy 
wissenschaftliche Syntax der Gr. Spr. p. 418. — Mon. E per- 
peram seribit ἀχάϑηντο. Locutionem ἀσκεῖν τὰς κόμας illustrant 
Boissonad. ad Philostr. Her. p. 575., Creuzer, et Ochs- 
ner. in Orell. Supplement. ad Nicol. Damaso. p. 34.5 cf. ἐπῆν. 
c. 15. p.'79. A. De re vid. Wesseling. et Valcken: ad 
Herodot. ὙΠ. 208. p. 602, 73- 


ο΄ τὸ τοιοῦτον Par. AB, Florr. AB, Barb., Mon. AB et 
Veneti omnes exhibent τὸ τοιοῦτο. Mon. D τὸ τοιοῦτον (sic). 

.. \ 
Ita infra c. 9. c. fin. μηδὲν τοιοῦτο, ubi 8011 Barb. et Mon. C 
τοιοῦτον seribunt, et c. 10. p- 73. A. τι τοιοῦτο, quo loco in 


Mon. D legitur τι τοιοῦτον. In Mon. C , abrasum. Ch. Ast. 
ad Plat. Protag. p. 53. et-Phaedr. p. 898.. Bremius ad Lys, 
Oratt. selectt. p. 23. idemque ad Demosth. Oratt. selectt. Sect. I. 
p. 72. Verum tamen h. 1. retinendam censui alteram formam, 
utpote in clausula pleniorem atque graviorem, quam reliqui 
Codd. cum vulgatt. libris tuentur. 


"πὸ γε μὴν δφϑαλμῶν] TR μὴν Est certe vero, at vero, 
γιὰ, Hermann. ad Viger. de L. Gr. Kdiot. p. 828. et Ast, 
ad Plat.,Legg. p. 23. Cf. infr. p. 65. C. et c. 20. p. 85. D. 
et de Provid. p. 404. C. Im seqq. Mon. C a m. pr. habebat 


τοὺς καλλούς. Sed alterum 2 postea erasum. Mox in Flor. A 
οὐδὲ m. rec. in si δὲ mutavit. 


Οὐδενὸς οὖν] Flor. A οὖν a m. rec. habet; Par. Β omit- 
τι. Paullo post. in eodem libro Flor, a m. pr. scriptum erat 
ὦ περ. Altera corr. ὥςπερ. Dein Barb. τὸ ἄλλω. De re vid. 
Π. DO. 477. 84ᾳ: et III. 166. 8544. 


Ὁ 


pda ξἡγκωπὰς καλεῖ δὰ, ἘΞ λύκοπα!, ᾿ Vid. 
n. I. 389. (coll. v.'98.) ‚et ak 


s x . 
3 τ Χ ΕΣ Yany | on N 


τὸ κοινόν Se. ὄνομα, Loeutionem, τινὰ καλεῖν Eroum 
Mustrant Matthiae. ‚Gramm, ρυ. +P:,.7$P- ᾿ dagobs ad.Achil. 
Tat. p P- 802.» Stallbaum. «δ ‚Plat. Fhagdon. Br.173. οἵ ad Sym- 
pos. p. (532. Euripid. Med. v. 466. 

Ὧ παγιαΐξιςεν, "Τοῦτο [γἔρ. ΦοΡάτόεεν Are! 1) ες 

Γλώσσῃ x. τ. 4. . | 

Noster: Ep. 4.49. pP: ΠΥ ΔΙ 2. δῦδὲ Wer ἄξιόν᾽ Yaldız ἁδεοὺ: Yeolr- 
“ἰοὺς, ἀλλὰ Andas ἢ λυπόδυναέ, ἢ μι τυ οῦϑὸν ἔνα τμεροπρέπε.- 
σατώ. CL ἐπῆν. m.60: Ρ..7- "Bırıos Pidsimd. prb änıven Pat. 
ABD, Florr. AB, Barb., Vat., Veneti, Mon. ΒΟ. et.Mehd. 
Segunt. Hide «Verde Ὑρρδίρον! ie Ve Venet. C 'desdät. 
Veuer. A sehibit’ τιὸν ᾿“χελλέν;, “Μοῖκ τ Ἕ up. Post Ξαῤῥῇς 
Rehd. δὲ om. Vik U. 3. 797; :'Gererum: εὐ Bien. Chrysdst, 
Or. AXE p. 508. Dein Wel:tet Wendt. 8 o,:Mon. D Yaut 17} 
λείονα. Pro Mevitwov ὁ Par. AB, Florr. AB, Barb., Venett. BG 
αἴχαν Moli. BED adoptavi Alticam forinam Mesvelso), ‚ quae, 0c- 
eurkit eriam in Nöstri Dion. Ῥ. ha. C.y Ep. 186. Ῥ. 261. Ὅ: εἰ 
Ep. 142. p. 378.8. Corträ' valgaris ἔοηδα ὁ ὃ λιενῆαος Yegitur 


c. 20. init. Polt.Zaridür intellige wördr. :. Bsihcep5:Mon. E per-- 


peram scribit Jmwrogiliew.. ‚Ita-a πῆ, pw. exhöbebas- efiam ΒΕ, 
Mon. A :dat ὀνομώδων. : Pro. ivülg.:äro "wol; ‘ Gotik. mei dmnes 
cum Worell. reite .habent ἀπὸ wis ἀόμης, ιν, H. &H. .58ηι 
Rrosäme Mo». G ἔντοσος.. In Fler. Αἱιφώτης imtar Ihteas- cur: 
rectum. Deinceps Mon. A. a m. pr: videtur habüisde μέμνην- 


τὰι, quum ante rei Una "Htera erasa sit, Pro “πεφόρηντο in Mo- 
rell. erratüm est πεφόῤητο. “Mi; Flor. A vitium πεφόρφην τε καὶ 
altera manuslcotrexit.” Veneti tres praebent πεφόρηνται. id. 
N. XXHO. 101. sq. et ibi Heyn. T. VIII. Ρ. 529. 881. CEf. etiam 
Dio Ehrysost,. ’loeo supra eitato et Nöster ἃ, 19. Ῥ 82. Ὁ. 
ibiderhquie Pettawit Anndtet, - 5"). " 
P. 6. Εὐφόρβον γε une) "Barb, ᾿Ἐρωρ βου ἰῷ In Flor. 
A a pr. τὸ trat dry qucd ab altera mntateım- Ust -M γὲ μήν. 
De: Bupberko wid. Homer. Il. XVII. 54. ἐᾳ., ὅξαται Ὁδ. Εὶ 
28,:10. sog. ibiyue Entäiprei, ΟΝ τ. Metamorphos. XV. 1611. 
vegqg., Dio Chrysost. 1.1, et Latian, Somh. ὁ, 15. p. 4246. 
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58 
‚ed. Fritzsch,, + ‚Renb- vitiose ἄλλῳ pro. ἄλδο ‚kabet.. Mon, C 
.,)|ᾶαρο. EEE {Ὁ ΜΝ 
atuarloı (sic) et χαρίτεσιν. Mon. BE ὁμοῖοι. . Post χουσῷ Par. 
ABD et Mon. 'BCD": Rehd!' te om. Καὶ deest in Petay 7.4. 2 
Mox Par. BC, "Bärb.; "Mon: (Α΄ et αι" "eshihent ὁ Ὡσφήκοντο, gquod 
. vitium ‚plures' ocußärrt Toda. in Lucian. 1. c Flor. A ἐσφή-- 


ol le or } 


@ 
zovro. CA. Heyn. ad Homeri 1. 1. Tom: VI. p. 299. sq- 


“καὶ τὸν Odvaaka, δέ. "Δ ὰ ahtulexunt Codd. Mon, A οὲ 
Venet. A; reliqui libri ὁ e, ‚oder. om. _ ‚Deipceps Venet, A scribit 


ἕναν θέλοι. In Moni, ὦ ἢ sorr/iex Ἐμ' Faallo ‚post Flör. A: ha- 
ἄνα!" ent ml μεν να ar nl 
bep änderten. Βοᾷ, valgere. egregie ὁ ἄκτραῦῃς ὦ üs, quae supra ‚ie 
, χὶβ: οὐδὲ τ’ ἥγοίτα, τὸ φαφῥος. ἐπιδείξειν. La, et; Plator Gonsiv. 
P+ 495.. ‚D. ‚nospron δ᾽, Eger ἐνδεὴς — wos τὺ ItedeitamFeoü.idia> 
adugre A’ or. good, idem,iher Flor; pro yaür ABER 


Font rege: on‘ 
habebat, posten "deleuim est. "Idem. dat ἔϑειρφεν.: . Bpspesit, SC, 


Noster 'Odyss. XYl. 476. , ubi olim 1egebatur ἀϑειμάδερ: DRM 


vero, ‚praeguhte Äristotele, recgptum, est ψεγνϑνάδες.. EEE 


Ὁ. τοις πόλον d”]: Pas! ABCD et.MonsiABCD c.'Rehd. legunt 94, 
In: Ῥίον... A. κἀθδὲ. am. sec. in zur’ δὲ mutatum- est... Ante zad- 
dr. adenrog textui’ Godieis Man. ὦ .inserti ‚sunt.versäs Homerici 
ex Odyss. ΧΧΙΠ..456 457. et. 159 -- 168. (ἐξ, Odyss. VI. 550. 
2538 — 335.), ..ques 'Cod. Men. klin. marg. a’ m. rec. habet. 


Baxtu de 14 ee nn ς BE 


Mon. E δακινϑίνῳ ἄνϑει. ck. Bast. ‚Ep-, crit. Pr 256, Boisso- 
nad. ad Philostr. Her. Ῥ- 475. Interpretes ad Aristaenet. p- 
221. 84. ed. Boiss., I acobs. ad vage Imagg. Pp- 351. Dein- 
de idem liber dat δμοίως. 


ai πρέπειν] Barb; πφέπαι. In proximis ‚Codd. mei omnes, 
praeter Venett. AC, cum editt. Turmeb...et Marell. recte habent 
δ όσμιος ö τῶν τριχῶν. A Petay. 4 2 τῶν abest. 


Γυνφικῶν. yon mie) τοῦ. κὐλλονο] "In Fler. A erat 
χοῦν ἃ m.,pr.; ἃ sec. scriptum, δ᾽ ‚ode, ., De ‚permutstione vid. 
Boissonad., ad, Philostr. Her.. 9 343 ..et :3016-.' Adde mea.ad 
Or. de Regn. p. 255. Mon. A, Par. C .et Venst. A exhibent 


| ΕΣ] 


. AAptipulein ante κἀλλους inserul ex Mo#: A, Par: C οἱ αι": 
“Ὁ .. . N wu dr rannte) Non 
| Bebd,‘.dat περὶ. la a: pri. unı.,De’ vanbot φαέῤεσθια ετουΐπι ‘"par-. 
ticipio constructo vid. Ast. ad Plat. Polit, p. 583. coll. Nostro 
infr. ὁ.. ἡ. ἘΣ 66. D., 0. 6. Ρ- 68. B.,. c. 21. Ῥ. 88. C. al. Ἐπεί 
τοι καὶ ‚Cvid,, ‚Porson. ad Euripid. Med. v. 675: ,:eiusdemgpe, 
Ädvers, p- 211. ). οοφυντῖν etiam ‚infr. ὁ..4.7.. Ὁ. 84. A, ‚et Dion. 
Ρ- 58. Β οἵ ἢ. In Mon. C ἐπαικεῖ Ex ἐπαιγεῖν COTTECKUm.. |... 
᾿ς χρυσῆν γὰρ "Ayeodsryr]. Ὑἱβ. Ik 11.. 64 et XXIL- 476. 
Cf. Fischer. ad Anacreont. Od. XXXVI. 8 u 
βοῶπεν Honv] Mon. E. et Rehd., dant: βοῶπεν "norviavır 
Ἥρην. Sed noswiar,in marg,. Godicis Mon,..E. delendi sigaer no«: 
tatum, Iungitur gquidem utrumgque adjectiyvum ‚in }}..ἰς 553 ei, 
568. IV. 50. XIV. 489. 222.. et, 363. al.; sed quum eadem Diex 
nis verba c. 20. p. 83. B. sine illa lectionis varietate repetanter, 
nihil novandum censui. “Ἥρην pro vulg. Ἥραν obtulerunt item 
Veneti BC. Mon. D in contextu habet ὥραν, in marg. ἦραν. «1 


Θέτιν Geyveanelar] IL 538 et 556.- XVIU. 427, et 
146. al. ἐκ γε 

Τοῦ Δεὸς δέ} De particula δὲ tertio ναὶ quarto posita: | 
loco vid. mea ad Or. de Regn. p. 146. et Fritzsche Quaestt.. 
Lucian. p. 100. coll. Nostro c: 2. p. 64: Ä., c. h. Ῥ- 66. A., €. δ 
Ρ. 67. Cu ο. 7. p- 70. 0. c.-10-- p- 73. D. et p. 84: A. bis., 13 
p- 77. A etB., c.13. p. 78. A, c.16. p. 80. A. et c.20. Ρ- 85. B.- 


"Außeodoras δ᾽ ἄρα χαῖται]. nn. 1.. 529.- 


Cap. IV. a 
ΒΥ 6- Arco] Mon. (6, αὐτάρ. "ἀτὰρ (Hesych. 8. Υ. ἀτάρ" 


δὲ, ni, ὅμως de), quod respondet praegresso μὲν ,. significat 
δέ. Vid. Zeun. ad Viger.. de Idiot. L. Gr. p. 556. 


οὐδὲ kavrıs εἰ μὲ πονηρὸς] Sopho«el. Eleotr. v. 41485-- 
ey 004 μάννις eins τῶνδ᾽ säxgos. Similes loquendi formulas, 
Platoni eiusque sectatoribus familiares, laudat Heylerus ad 
Julian. Imper. Epist. p. 300. Deinde in Venet. ὦ. legitur Adyr. 
Ita videtur habuisse etiam Rehd. liber, in quo u nominis Θρασύ--. 
μυχὸν ex , natum :est. Post ἐρυϑριῶντα fort. excidit ἄν, ΟἿ 66 
quae de huius particalae neglectione annotavi ad Or. de Regn. 4- 
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p-.189, Flor.. B, margini. a manu saec. XIV... alseripta: habet 
haec: (ἢ (i. e. σημιδεοῦ, vel oruelwons, vel σημειωτέον᾽ Vid. 
Scha efer..et Βαρῖι ἀν Gregor. Corinth. p. 215. seq.)’ dx τῆς 


αἱ τῶν τοῦ ᾿Πλάτωνοξ: τἱολἰ τειῶν᾽ ἐδ πότε καὶ εἶδον ἐγὼ πρότερον dr 
οὕπω, Θρασύμαχον ἐρυϑρίῶντα," — ,„Proverbium βαρ τ," in eos, 
qui: vet inviti‘ de Jenterttia‘ ἀοϊοϊαπίαν aut convicti' tenentur.' 
Apud’Ptatonem [Polit.' p. 350. Ὁ.7΄ 46 ‚Thrasymacho' möle ar- 
gumentotäm!' oppresso; τότε καὶ εἶδον Ey‘, πρότερον δ᾽ οὕπω, 4 
᾿ Θρασύμεὐζον Ξρυϑρίωντὰ “ Petavi — ΟΝ Ast: Amnotat. ad Plat. 
l. c. p. 381. De Timasymacho, 'sophista Chälcedonio, vid: Ru- 
pert: ad JuvenaliSat. VII:, Ast: Annötatt. ad Plat, Phraedrum 
in- Knguam vernaculam: translatam pı 244., Creuzer. ad Bro- 
eli- Comndent. in 'Plat- Aleib. I: p. 295.,' Geel: Mister. crit. 
Sopkistt. in novis Acttı Hterarr. Societ: Rheno - Trai. P. IL 
p- 201. sen 

oöxdis παραπλήσεον πάέϑος Τ᾽ Οὐκέτι ‘obtulerunt Par., 
ΛΟ, Mon:’ABDE' cum 'Rehd: Vulg. οὐκ ἔτι. Deinde Par. AC, 
Mon, A, Wat. et-Venett.. AB inserunt:r6, quodıa m. rec. su- 
perscriptum legitur item in Flor. B. In Barb. νοῦ. πάϑος a sec. 
m. ‚inter Iineas suppletum; ; in Venet; A omissum est: 


γέ τοι iv πρώτην ξαλωκὼς τοῦ λόγου] TE τοι est Ze 
Lat. 'certe 'Juidem, vernac. wenigsiens doch. Vid. Fritzsch. 
Epist. crit. ad Friedemann. p. XXV1. seg. Tyv πρώτην illustravi 
ad Or. de Regn. Ῥ' 149. sq.  Deinceps Mon. E..scribit ἑαλωκχώς. 


Rehd. αλω et ως € correct. in ras. habet. In Par. B est salw- | 
»d;. De hoc nominativo absoluto vid. Stallbaum. ad Plat. | 
Apolog. Socrat. p. 27. ed. I., Matthiae Gramm. Gr. p. 1095. 
84... Lenting.‘ Animadverss. critt. in Euripid. in novis Actis 
literarr. Soc. Rheno-Traj. T. I. p. 51. Verbi ἀλίσκεσϑαε cum 
genitivo constrüctione, de qua multus est Hemsterhusius, 
ad:Xenoph. Epbes. p: 255. ed. Locell., utitur Noster etiam Epist. 
57. Ὁ. 196. Ο. odrws ἑαλώκειν τοῦ πάϑους. De Insomn. p. 147. D. 
AR” ἢ: παρὰ, μεκρὸν ἀγνωμοσύνης ἑάλωκα. De -Providı p. 105. B., 
ubi.vulgo,legitur, ἑὰλώχεε te αὖϑις ὃ -Τοφὼς, Godd. Coislin. 249.,” 
Parisin. 1058. (cf. Boissonad. ad: Phileste. Her. p. 481:), 1039 
et-1940,, Mon, ABDE., Pirckheimer., quem,Jaach. Camera- 
riu:,olim cum Esromo Rudingero commmpieayprat, Rebd. 


΄ ᾿ 
μ΄... Ὁ,...ὦΌῦϑψὉΔ ὁϑΘ ζ2 ΔΩ2Ζ 1. 
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et Viädob. pro οὖϑιν resfe scribunt αὐτῆο, -guod im mentem ve- 
nit etiam Bevingio. Emendatt. in Synes. ἃ nbuw. Annall.: pli- 
lologg. etıpasdagoggı cur; G.. Seeb o.d..gte. ‚Supplem, 1.. 4. 4832. 
p- 621... Iiem Appiaaus de. hello eig, V, .8.: Vol. U..P. U. 
p- 723. ed, Schweigh. ‚de. Antonia, qui, vehementjesime in Glep-. 
palram amore exarserat: εὐθὺς αὐτὴς μξερᾳκεδῶς. ἑαλώκεε". (Οἷς. 
Themist Or. X. p.129.C. et Orı XIIL P- ι468.. Ὦ, et Gragan 
Naz Or. XXIV. p. 442. CC. εν u 


1 


οἰ λέγειν -- dewrds] De ας 'locutione vid. Docella ri 
Xenoph. Ephes. p. 240., Baehr. ad Plutarch: Alcib. ‚p- 111. sq.! 
et Pyrrh. p. 180., Mattkiae Gramm. Gr. Ῥ 1089. 84. In pro-" 
xlınis pro vulg. λέγει (Mon. AC dant 2ysiy) € Par. C, Vat. ἐξ 
Venet: A receptum λέγοι. a EEE 
’ πολλῷ ϑαυμασιώτερὸς 1 "Usitatius" foret πολὺ 'ϑαυμ. 
Noster Ep. 95. p- 734. AK πολλῷ κάλλιον, Ep. 150. pP: 264. A. 
πολλῷ πλείους. Ägatk. IV. 35. p. 269: πόλλ πλέον. De hac. 
forma rariore vid: Jacobs. ad Achill. Tat: Ῥ' 649. 84. Jacob. 
ad Lucian. Torx. p. 113. et ad Alexandr. p. 47., Eilendt’ad 


ach, 


ΑΥ̓ΤΊ ΔῈ. de expedit. Alex. TI p- 297. ‘Dein Mon. AE φανῆναι, 


iribus punctis supra notatis. Barb. φὰνεῖναι. Sed legendum vi- 
detur φανείη. Verba : τὸ x ἡ μᾶς σπρᾶγμια τῆς κεφαλῆς 'epexegesi 
serviunt. Cf. Ast. ad Plat. Polit. p. 466. et 601., idemque ad 
eiusdem Protag. p. 54.,; et Jacob. ad ‚Lucian. Τὸχ. P- 135. 
Adde Nöstrum infr. c. 11. init 


ἐν ἀπόροις εὔπορος] Mon, Kon ως" in ‘vo ἀπόροις, a. ‚my, 


rec. in ras. habet. Similiter Noster de Provid. Ῥ. 112. D. oö- 
το; εἷς ἐν ἀπιόροις σι ὄρος τοῖς. πειρωμένοις αὐτοῦ δὺς χεροῦς. Ibid. 


P- 95 Ο, βουλεῦσαι μὲν ἄπορος, ἐπιβουλεῦσαι δὲ nopsudrarog. 


En. 139. pP» 275..Du. ϑεοῦ des napdrros: ἅπαν 'ἄσεορον, πόρεμιον. ı De 
Provid. 9.142:.Ce Era garoın— ἤθην in? αὐτὸν ἄο unzaral. 
Οὐ. Jaoabs. ad: Alias. hist. :amimall. p: 98. eb444-.— In.Mon. 
D. χωρὸύσχ. a. τῷ,.8θ0,. © Zugosays come. Flew..B seribit  zooy7- 
yodam De verboiywgriv, ‚capara, capacem,esse, cum aocusative 
Tonstracto,, annoteyi :ad.Qr; de. Regu. p, 4160.. ΟΥ infr. 6. 9, 
p- 72. B. et ce. 17. Pr 86 Di. Ep..50: μι 188. G., Ep. 57. Ῥ. 195. A, 
Ep. 101. p- 240. B. et Ep. 104. pı 246. Ὁ. — Bro περὶ τῆς κά- 
μης Men. BD perperam legunt παρὰ τῆς κόμης. 


.„ 


- 


WE 

πανοώργως }  Callide, more. sophisterum. - Vid.. Platz 
Phaedr. p. 2714.. Ὁ. ibique Ast. Annotat: Pp. 578...» "ia 
. 7 OB. γὰρ ἕτεφος ἕες" -- 811 "7 Ἐον. Β et Venet. A om.' 
τες. Po οὔχ' ἕτερος pro’ ἢ saepe ἃ Nöstre'ponitar ἀλλὰ, veh. 
ἀντὶ 6. genitivo, 6. c. 'de'Prowid. Ὁ. 125. Ba: Zude οὖν nales: 
we αὐτῆς (Sc. τῆς ᾿παῤθὈένου τῆς νῦν dspdas) ἀδόμενα ποιηταῖς. 
οὖχ ἕνέρος ἔσχε' χρόνος, ἀλλ᾽ 6 τῆς ἐπικυδεςέρας βασιλείας Ootei-: 
dos. Ep. 4. p- 163. C. 8 δὲ ἐποίεε’ παρὼ. σίσδας τὸν πένδυνον, 
οὐχ ἕτερον ἣν, ἀλλ᾽ ὅτε πᾷσιν ἱςίοις ἥ γαῦς ἐφέρετο. Catastas. 
Ῥ- 504. Ἀ. ὃ πεπαροιμιασμένας βώς ἄβώτος οὐχ ἕτερός ὃςιν, ἄν--. 
ders, 2° dr Göper nnelg-. Calv. Ene..p. 74. B. οὗ γὰρ ἕτεροί 
T χές. δἶσιν ἀντὺ zur, οὕτως ἐχόντων ἀγτέϑεοι, — Pro καφλύγων 
Flor. B exhibet χαλλύνας. ΝΞ ες ww; 

P. 7. ὅτῳ ποτὲ τῷ καλάμῳ — ξυνέγραψεν. Par. C 
ὅτῴ ὅτοτε. Articulum ante καλώμῳ, qui vulgo deest, rescripsi, 
ex Par. ABC, Flor. A, Barb., Mon. AE οἱ Venet. A, quum 
in formula ὅςις ἐξὶ, δὶ repetatur praesedens vocabulum, idem. 
articulum requirat 5 nam verba 1114. 118 resolvenda sunt: ὅςτις 
ποτὰ ἣν ὃ κάλαμος, ᾧ — ξυνέγραψεν. Sic Noster Dion.. 
p- 60. A. Πυϑεγόρας ἹΗνησόρχου Σάμιος ἐπιχέγραπται τῷ νόμῳ, 
ὅςτις ὃ ,»όμος οὖκ ἐᾷ τοῖς βιβλίοις ἐπιποιεῖν (i. 6. ὅςτις ὃ νομος 
ἐφὶν, ὃς οὐκ ἐξ κι τ. λ.).. Dein Codd. Par. AB, Florr. ΑΒ. 
Barh., Mon.. ABCD et Venet tres syppeditant Euyeygager. Par. 
D ξυνέγῥαφε. Par. C et Vat. συνέχραφεν,, De ‚horum temporum. 
confusione haud infrequenti vid. Annotat. ad c. 45. p- 79. C. 
et Boissonäd. ad Nicet. ‚Eugen. Ρ- 471. 


i — 


ΕΝ πλέονι χἀλλι0»] Flor. A πλέον, s, ut videtur, eraso. 
Par. B πλέον. 
᾿ἀνταποδύομαι Adverous ülum in certamen descende, 'Di- 
eitur enim ἀποδύεσθαι ‚de athletis, qui vestibus depositis <erta- 
men inire selebant: .Vid. Sturz ad Basil, :Magn. de modo e 
literis Graeco, utilitatem percipiendi δ. 64-., Matthäei Anim- 
advenss. in IV. Homilias Chrysostomi p. 39,.Jacobs. ad Phi- 
lostrat. ‚Sen. Iniagg: p. 509., Grauert. ad Aristid. Declamatt. 
Leptt' p. 115. sg. Agath.. Hist. Praefat. p. A.: οὔ γὰρ, οἵμαε, 
κοπίνου͵ γε ἕνεκα καὶ σελέγου οὗ Ὀλυμπιονῖχαε ἂν ταῖς κονίςφραις Eva- 
-πεδύοντο. Clemens Alex. Protrept. T. I.'p. 77, 35. ἀποϑυ-- 


LS .» 


δ 


adueran δ᾽, οὐκ. Ktomerderär. πῷ wie ἀληϑείας yadder vier ἤγα-- 
ψιξώμεϑα x. τ. λ. re. 5 ἃ 6} ς ἔα oc od 
ὃ μαυποδινχ 6}, Adlidi. 2x Yhais Paro EC ‚Mon, %,: Wat. et 
YVenet. A'partioulamıne ‚ia, dareit alitt,;ceterique: Coid.'\ Sie 
Noster οἱ 2; Puı6h' Be δελωθόμεν σι δμοόνεοῦ τε Kal τῶν Ζογεσμιῶκ. 
ἀντιπερεξῆσαυν wii do ihre To“ ὄνειδος ἢ De "ἴα. 
twendi inodo Yid. Baehrz ad. Plutasch.. Ἔστι, pP 175. “Kitiose 
Mon. E οἱ Monet. O:itgeuirew. - nen (δὰ ὦ 
᾿δαμαῖδῳφ τι en) werte). 'In Mon. ‘A prima litera -'woeis 
ὥκμαξον: corteetoti -debetur;, 'itömque” rı',’ quod supraseriptum 
st. - De’ vow'grkaios wid. -Ernesti Teehe. Graecc! Rket. p- 20. 
ei 273. Τορὸς habet Noster etiam in Dion. p. 58. C:Y Ha τος 
dir τὰ «αὶ. »ηχὴς. Ey OA. Jacobs». ad Aelian.'p. 38.°' 
Pro οἵῳ Mon.-BD'perperafn legent οἴω. cr τ ἢ) 
ι önep' Δίων ἥπούη δε Vat: ὥςπερ." De permutatione vid.C. 
Amwnotat. ad c. 19." P- .85.} Ὁ. Mon. E Set. ‘Deinde‘ Vat. "οἱ 
Venet:- C-insäruht"articulim 5. Par. C ir oontextu habet ὥς" 
wer ὅ Auv;,“ia ταύ, ὥπερ Man. 5" ΠΝ ἐν δι Men 
μέλος ἀναβέβῤλη μένον] Ὁ 29 ‚Heliodorus 2. [I 2. Ὁ. 62- 
ed. Coray.] Aethiöpiei" Kal’ ποτε καὶ πἰαρέυδοκιμήδασα τῆν" "ἔραι- 
ψόην ἄναβεβλη μένόν ᾿ἀδλοῦσαν, ἐπείτφοχον' den "yarlovac' x 11a - 
φυρὸν Ta χιϑάρα Ἀῤοϊάδούσα; ubi τ ἀναβεβλὴ μένόν opponitur τῷ 
ἐπιτρό Xu; ἂς Roc 1660 Too καὶ ἀκ μαίῳ. Nam- in‘ prooemiis et 
τῇ ὑποκγμέξεε mikor ‚se debet cöheitätio. “ Petar.' — Vid. 
Dion. Ohrysöst.-Or.T. de Bege: 'p. 4 et 43!,' Hiliher. Or. 
I. 'p.:432.) "Gregor. ἽΝ 4:. Or/XIX: Ρ: "365. Ο"" ᾿οἔ etiam 
Ernesti bexic:" Techn. 'Gr.' Rhet. > 18. ΝΣ a 
in to. AA...: . 
: πιρσακωνβουαέμενος Sie Cad Mon, D. Mon. B men 


προανεχρούσατο. . 
ναχρουσάμογος. , Superiores, autem. ΜῊΝ .et reliqui MSS. male 


προανεχκρούσατρ. " (Jupm, locum »deprayatum ut sanaret, ante ν 0 
ba praegressa ἅτε κιϑαρῳδ. νόμου Bevingius restituit ὃ... qua 
medela ‚pon opus est. ‚Miror Jacobsium, virum sagacissi- 
mum, et ad Philostrat. Iun. Imagg. p. 578. et ad Aelian. de 
nat. animal. p. 490. haec laudantem nihil offendisse. 


ἐπεμελούμην Vitiose Barb. ἐπιμελούμην, Vat. &nelov- . 
μην, et Mon. E ἐπεμελουμένην, tribus punctis supra notatis. 
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Mox Gadd.; avi nommen! gi σἥρεα᾽ αλᾶκαβρεραν tgor , intersa-ver- 


borum ordine. Vid. ec. 3. init. KG NG u τ" 


Re are] )MonsE: acht υδτὼ ἀκ)... CR. inf. ©. 46. 
Ῥι. 79: BD. "61: Dies pie Ὧν: Verbn,. :qume satte ὦ ἐε λέξας et 
ἀπεμρλείας legugkur, Cod,. τ ΚΒ. ᾿ιαἃ was. 60. it Amapg-' habet. . In 
4264. pro ἡμᾶς. Mon. E perpuram: seribit ἁμῶς... τ .nc 
erisarasts. εἰς ἔτδα νον wis. ὄπ μὲ ἃ εἰἰαις ἢ Ehilaahrag. 
Vit. Sophist. de Dion. Chrysost. ante .Synesii :Dion. -φά, Patdv. 
2.32. Be: γεόλεών τε! εὔγογρυ μένων. ἐς. ἐπαίνους κοταρᾷὰςξ,. οὐκ. ἔἐπαί-- 
gar. «ἀτὰς Edoder. CA. 5. 01 95». Ep. Ah: (Ὁ. 88. ὦν... ἔχρά. 28. 
PR 288. de δὲ Joseph. Antigg. Ind XVIM. 5, 4.-Tom. kıp. 888. 
ed, Havercamp. “πε ἀλη ρο Or Στὰ αὖ νιν νΒ 
nr ὲν κρλρδαιν.. vÜy δε αναθᾳ λήσέανμ,»}: Par. 
ABCD, Flor. A, Monacc. ones, ; ΝΆ." et Mehl. aylbicn,. Seil 
yalgatam lectionem, «quae τῷ κατοπλήτεουσινι ‚sespondeaf, propter 
αῤ ἀμφιοκέλενπαν Immutare nohii. . Geterum, τῷ wü ἐφεῖα, ΦΆΘ 
conspnentem „quogpe losum dari monni ‚ad c..8ı ἄιν 6. A, -Vor- 
bum xyäeiv (cantbus, carminibus,. vel, ut, ἦν 4. orationibus mud- 
gere $- ‚blandira) ‚quo praegunte Platone KProtag, p, 515- A, 
Mener. ‚P- 255 . A., Polit, p..358. B.. et alibi) :inprimis ‚deiectati 
sunt sophistae,, ν. 9. ‚Dio Chrysosk, Or. ΧΗ, Φ' 312... Or. 
ΧΥῚ, ᾧ. 4.57:». ‚Dr LEI, Ῥ. 277. bis., Lucian. Deorr. Dialogg. 
XIX; p 55. Bip- a Themistius, qui saepjus ep sus est,. al- 
lustrant Rjttershus. ad Porpbyr. vit_Pythag, .p- 39: ρᾳ. ed. 
Hnst., Huschke :Cammentat., de inscript. ıvasculj ‚Docris. in 
Italia reperti.p- 49. 84:0 -Wyttenhach, .ad, Plutarch. „Opp. _ 
Mor. T. 11. p. 150. et ad Eunap, 97. (ad. 'quem „rid. etjam Ba- 
issonad. p: 228.), Ast. ad Plat. Protag. p. 19. et Phaedr. 
p» 511: Νοϑῦον Dion Pp..öe.: B. παύτῃνψαὶ. στα σὰ τῶν ἐνϑρωώπων, 
οὕς λέγοντε; ἐχήλουν τῷ κάλλει τῶν ὀνομάτων, ἠξιοῦντο τῇς. 105% 
ἡγορίας Tot σοφιςοδ. Δα Dein Won. O habet γῦν. μὲν pro vür δέ. 
De verbo zeremtjrrey Wa. Baehr. ad Plutarch. Pyrrh, Ῥ- 320. 

δυναϊ μη» Addendum νἱάδεαν ἄν. 

οὗ χεῖρον] Vie. Berähardy wissenschafll, Syıt. ( d: ‚Gr. 
Spr. p. 455. 

συνιέγαι περὶ πραγμάτων] Perißhrästice pro συνιέναι 
πράγματα. Atem c. 47. p. 80. C. ἴσανε. περὶ τοῦ ἀχηήμαξος, Vid. 
Ast. ad Plat. Phaedr: p. 258. 84. et 505: ı 


405 


ξητοριπκὴν ud deydlouas] Ita Noster etiam Ep. 59. p. 208. 
C. ταύτην (se. δητορικὴν) εἰῤγάζετο, Ep. 103. p- 243. B. καὶ σὺ 
αὲν ἐργάζῃ δητορικήν, Dion, p. 59. A. ταύτην (se. ποιητικὴν) — 
εἰργάσατο καὶ ΖΣωχράτης, Ep. 401. p- 240. 6. δργαζομέγῳ φιλοσο-- 
φίαν et Ep. 151. p- 289. B. φιλοσοφίαν ἐργάζεσθαι, Tespiciens 
fortasse Platpnicum illud in Phaedon. p. 60. E.: μουσινπὴν role 
καὶ Zeyalov, ubi vid. Wyttenbach. p. 126., coll. Jacobs. 
Additamentt. in Athenae. p. 215. Tum Mon. ACE, Rehd. et 
editt. libri exhibent προυςζησόάμην, Barb. προςζήσα μιν. Pro τέχνας 
in Mon. A est τέχνα comparente rasura, Οἱ PTO φυτηχομεῖν in 
Flor. AB atque Venetis ABC guroxousiv. Par. B et Barb. dant 


φυτοκομεῖν. In Eustath. Hysm. X. p. 581., ubi legitur λειμών 
pos παῖς εὐανϑῆς καὶ φυτηχόμος, Codd. Monacc. 96, 405 et 460. 
praebent guroxduos. Sed L. IV. p. 410. vulgatam lectionem 
φυτηχόμον confirmant. Proba quidem utraque forma (vid. 
Schaefer. in rerr. et verbb. indic. ad Marini vit. Procli ed. 
Boiss. Ρ. 158..0 Lobeck. ad Phrynich. p. 654., Boissonad, 
Anetdott. Graecc. Vol. II. p. 357.); malim tamen,h. I, yuroxo- 
peiv. De re vid. Noster Ep. 4105. p. 250. A. et de Insomn, 
p. 148. B. 


σ . 
προβολίοις  ΕἾοτ. A προβολίοις (sic). Idem liber cu 
Mon. BCD, Par. BC, Venet. A et Rehd. in marg. hoc exhibet 
scholum: ὅπλον Maxedorıxov (Flor. A dat Maxedovo;) δόρατε. 
παραπλήσιον, quod in Venet. C inter λέγεις (sic) et ἀντὶ τοῦ 
γραφέως in textum irrepsit. Suid. s. τ. IIooßdAıoy' εἶδός τι δό-- 
. g@Tog, & χρῶνται οὗ κυνηγέται πρὸς τὴν τῶν συῶν ϑήραν. ᾿ΟΥ Ja- 


. — 


κάλαμον 
cobe..ad Philostrat. Sen. Imagg. p. 216. Deinde Mon.:E καλάμων 
(sie). ?Arrı καλάμων h. 1. positum pro der) τοῦ ναλώμοις τετρῖ-- 
φϑαι. Eadem breviloquentia utitur Noster Ep. 132. p. 268. Β. 
voy δὲ ἢ κρατεῖν. dei ἀαχομένους ἤ ἀποϑνήσηδεν eis χεῖρας idy- 
τας τοῖς πολεμίοις ἀντὶ τοῦ διψῆν (ἰ.- 6. ἀντὶ τοῦ τῷ Bıyjv ἀπο- 
ϑνήσκειν). Vid. Fritssch. Quaest. Lucian. p. 408. 84. In 
Barb. τετφίφαταε ad marg. restitutum. Par. C et Vat. habent 
᾿διατρίβουσι : ; 
tereigaras. De Ionica perfecti forma. vid. Matthiae Gramm. 
Gr. p. 578. et Jacobs, ad Philostrat. Imagg. p. 258- 
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el un -- λέγοις Mon. Ο λέγοις ex emend.; Flor. B, Par. 
D, Rehd. et Venet. C λέγεις. Artioulus ante γραφέως ἃ Petav. 
4. 2. male abest. Deinde pro τὸν ἐν Pe ἔλεε Flor. A seribit τὸν 
sußelj. Par. B in contextu habet τὸν ἐν βέλει, im marg. τὸν 
δωμελῆ. Barb. in ordine τὸν duuein, in marg. ἐν βέλει. Par. 
A et Flor. B zör ἐμμελῆν | - Sed ultimum vocabulum non.a pr. 


o. τὸν ξωμελῆ καὶ τὸν ἂν μέλει 


Ss 


m. videtur esse profectum. Mon. B τὸὺν ἐν βέλει. Im Behd. 
exstat quidem τὸν ἐγ βέλεε, sed β in ras. correctum. . ὋΝ 
Τούτῳ μὲν γάρ) Mon. C τοῦτο. Vat. τῷ.. Flor. B: ‘Om. 
per, Rehd. γάρ. Pro οὐδὲν Par. ABCD, Flor. B, Mon. ABCD, 
Vat. et Rehd. exhibent οὐ. Deinde Barb.st xai (sic). Flor. A 


προρτετήκασε, OMISSO ν ἐφελα. De eleganti huius verbi usu vid. 


quae annotavi ad Or. de Regn. p. 327.. Add. Segaar. ad 


'Clem. Alex.: Quis dives salvetur. p. 485.. Er 


08% καταιδχυνῶ τὰ πάτρια τῶν ἀγρῶν Fortasse 
respexit Odyss. XxXIV. 508- μήτι καταὶσχύνειν πατέρων γέρος: οἵ 
l. ὦ, v. 512. ᾿οὔτι καταισχύνοντα τεὸν γέδος. ἈΑΘΘΟΘΒΥ͂]. Sept. 
adv. Theb. v. 541. μακρᾶς κελεύϑου δ᾽ οὐ καταισχύνέϊν πύρον.- 
Cornarius vertit: non ütaque defecore aflician paternos 
agros; rectius, ut videtur, Petavius: nunquam ego mehercule 
peternae rusticitati pudors füturus sum, Aliter Bevingius 
qui observavit haec: ,„Merito in priorjbus verhis haesit Peta- 
vius; vertit: paternam rusticitatem! — Non longe a .vero aber- 
raverit emendatio: οὐ δὴ χαταισχυνῶ τὰ πάτριᾳ. ϑέατρον ἀγεέρων, 
x. τ΄ 4. paterna ruris et venatus studia dedecore afficiam audi- 
tores cogent, — Gontortae enim oratiuriculae, progemia.: et: 
praeludia erant rhetorum delicige in theatris praelegentiem. 
. Quorum sadores ridet Noster in Calv. eneom. 86. B. Epist. 198.. 


[immo 404.] p- 239 A. [Epist. 57.]:p» 200. A. .ὠλλ᾽ ὥςπερ οὐδὲ. 


φιλόσοφος Eferdunvy Önndaros, οὐδὲ ϑεατροποπίαις [sic marg. Retav. 


4. 2. et Codd. Lips. atque Mon. A81.; contra Guelf., Men. 476. _ 


et Mon. 490. cum editt. Ieareooxor., excepto Mon. 50, in.quo. 
mutile scribitur Neurgoniau] ἐπεϑέμην᾽ οὔδὲ διδασκαλεῖον ἤνοιξα" 

καὶ οὐδὲν ἧττον ἣν τε καὶ εἴην φιλόσοφος. — In primis notabilis 
est locus in Dione p. 5ῆ. D. 844. — Θέατρον, ἁπάϊογοθ. Syne- 
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sig... cenlies usurpatum., Dio. P- δῆ. D. μέλλεε εἰς dings ξήριον 
ἀχγωμονέςερον εἰριέγαε τὸ ϑέατρον. δ8. C. προςγελᾷ τῷ ϑεάξρῳ 
[οἷ quac infr. posui ad «. 23... 8δ6α vehementer dubito, an 
haec viri doctissimi coniectura, quamquam yalde ingeniosa, 
etiam vera sit; nam verbis quibus significatur τὰ πάτρια, To, 
ἔϑος τῶν πατέρων (vid: Schwebel. ad Onosandr. p: 108 
et Anecdota Hemsterhuss. T. I. p. 100: - Noster de. Reg 
p- 15. ἢ. Ῥωμαίων τὰ πάτρια), genitivus τῶν ἀγρῶν proprieta- 
tis exprimendae causa ροδίαγαπι more additus videtur, ita, ut, 
pro adiectivo acpipi possit. Vid. Matthiae Gramm. Gr. p. 623 
οὐδὲ gavoüueı] Flor. B οὐδέν. — „Hunc locum tacite, 
sup more, scriptoris nomine profert Suidas in voce Ζωριος, 
sed torruptissime, quod Erasmo imposuit, qui quasi in te 
nebris hunc locum attigit in proverb, a Dorio.ad PhYgium.“ 
Petav. — Suid. in v. λογάρια habet οὗ φανρῦμμε de, at in ν. 
Augıos om. de. Pro ςρογγύλλων Par. B, Mon. DE, Turneb. et 
Suid. locis.citatis male seribunt ςρογγύλων. Vid. Bast. Ap- 


pendic. ad Ep. crit. p. 48. Mon. A σρογγύϊων (sic ‚ ex em.). 


Voc. λογάρια, quod Suidas 8. h. v. interpretatur ot λόγοι, 11; 
lustrat Wyttenbach. ad Eunap. p- 243. Ugooiyıa ap. Suid. 
l. οἱ deest. Cod. Paris. 1038., notante etiam Boissonadio 
ad Eunap. p. 93335. (una cum Vatic.), praebet προφέμεᾷ τινα καὶ 
προλόγια, et ad marg. yo. προνόμια. Addit vir doctissimus; 
„Inter utramque lectionem“ potest ämbigere lector. Adyos et 
νόμος permutantur ap. Menandrum Heerenii p. 95.“ . Sed mu- 
tatione non opus. ‚Ita utrumque vocabulum iungitur etiam a 
Juliano Or. il. 56. D. τὸν ἐκ τοιούτων. προοιμίων καὶ προνο- 
μιίων ἀρξάμενον. De voc. προοίμια vid. Hemsterhus. ad Lu- 
eian. Somn. T. I. p- 170. Bip., ubi et Juliani ‚et Nostri locos 
laudavit, iternque Anecdott. T. 1. p- 111. sq. — In seqgq. vitio- 
se Mon. E ano. 

dyeoixp]. Mon. E ἀγρίκῳ. Barb. "--- Deinde Mon. 67 
AC noosreorov. Locutio πρὸς τρόπου, de qua vid. Lobeck. Δ. 
ad Phrynich. p. 10. et Jacobs, ad Philostrat. Sen. Imagg- Ῥ- 259. 
sgq., occurrit item Ep, 67. p. 214. D. πάνυ γάρ μοι πρὸς τρόπον 
sc. äs:), ubi Schol. Guelferbyt.: ὅμοιος τῷ ἐμῷ τρόπῳ. Item 
Ep. 143. Ρ. 280. A. τὸ δὲ λυπεῖν ἔςε μὲν ὅτε (Cod.. Mon. 50. 
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\ - . 
Icı ὅτε μὲν) ἄῤῥεν καὶ περὸ; τρόπου (Mon. 50. πρὸς τρόπον, male) 
φιλοσοφίας (suspieor φιλοσοφίᾳ, vid. Jacobs. 1. c.), ὅταν πρὸς 
παρόντας. Mox Barb. ὅνο μάτων, unde'patet primo scriptum 
fuisse νοημότων. Dein Mon. A, Par. C, Vat. et Venet. A dant 


[+ | f ‘ ᾿ , 
φύσεις (sic), Veneti ΒΩ φύσεις. Ap. Suird. in v. Ζώριος haec 
ita sunt depravata: αὐτὰς de τὰς ϑέσεις τῶν νοημάτων εἰς μέσον, 
τιϑέμενος. Par. C et Vat. ἐς (pro εἰς) μέσον, Mon. E.xarurı- 
PP ,. ᾿ . 
ϑέμενοι. Proxime. Flor. B εἰ τὸν τώγον τῆς γλώττης, ἰαγο - 
verborum ordine. Barb. γλώσσης. | 


. ἀπὸ τῆς διαλέξεως Eis ἐπιςροφὴν „Cupere se alt 'Sy- 
nesius a disputationis angustiis ad plenam rei propositae con- 
siderattonem et liberiorem quasi campum orationem convertere, 
ne nimis sit in dicendo ieiunus ac fastidii plenus.. Sic enim 
Dorius modus severus ac tetricus fuit, Phrygius uberior ae 
floridus. Noster 4. de Provident. [p. 113. B.]: πρὸς λύραν ἣδε 
“τὸν τρόπον τὸν “ώριον, ὃν μόνον Wera χωρεῖν Bdoos ἤϑονς καὶ 
λέξεως. Aristot. Sect. 19. Probl. Quaest. 49. [T. IV. p. 164. 
B. ed. Du-Vall.; I. 48. Vol. II. p. 923. col. 3, 1. 42—15. ed. 
Bekker.]: ‘905 62 ἔχει 5 μὲν [Sc ὅρμονία] ὑποφρυγιςὶ πρακτικὸν, 
"3 δὲ ὑποδωριςὶ μεγαλοπρεπὲς καὶ scasuoy.“ Ῥοῖδν. ς-- 4Διάλεξις est 
dissertatio, disputatio philosopha. Μιὰ. Ernesti -Lex. Techn. 
Graecc. Rhet. p. 78. et Wyttenbach. ad Plutarch. Opp. Mor. 
T. I. p. 270., et ad Eunap. p. 221. Jo. Chrysost. de Sacer- 
dot. IV. 7. $. 427. ed. Bengel.: Ti ἂν τις 'Aeyos τὰς πρὸς Tag 
Ἐπικουρείους διαλέξεις καὶ Στωϊχούς; Cf. etiam Noster Dien. 


€ 
p- 40. A. et 45. Ὁ. Mon. E εἰς ἀποςροφήν (sic). Verba “nö 
“ωρέον ἐπὶ Φρύγιον interpretatur Mich. Apostolius IV. 9.: 
And τοῦ ἀγειμένου εἷς τὸ ἐντονώτερον καὶ ἀπὸ τοῦ Frrovog εἰς τὸ 
. κρεῖττον, ubi cf. Pantin. p. 297. Ceterum de natura et indole 
, harmoniae Doricae atque Phrygiae egregie disputavit Cl. Astius 
᾿ δὰ Plat. Polit. Ὁ. A5A. 84. ᾿ | 


dei γέ τοι Haec verba Mon. A ex emend. in rasura ha- 
bet. Par. C scribit δέ τοι. De verbo ὡρκεῖν vid. Lennep. ad 
Phalarid. p. 451. ed. Schaefer. | 


| Cap. V..: 

P. 8. Οὖμος — löyg)’ ‘Mon. BCBE eu Venett. BE ἡ 
ovuds. Οἵ. Bachmann. ad Lycophr. Alexandr. v. 224: Vol. I. 
Ῥ- 60. Vat. οὔμιός. (ie): Rehd. ὶ &uos. Marg. Codicis Par.B ara- 
wos σὺν ἐπιςροφῇ. - 

᾿φαλαχκρὸν ἄνδρα] Fabricius in Bibliothec. Gr. Vol.1X. 
p- 193.: „Petavius Aomini calvo reddit; sed virum de industria 
posuit Synesius, quoniam Dio, contra quem disputat, conatus 
‚ erat demonstrare, viros potius, quam 'foeminas decere comam. 
V. νη. [65. D. et] 85. [B.].“ Recte Cornarius: caljum' virum. - 
Ceterum vid. cap. 1. init. ι 

᾿ ψιλὴν -ο ἢ zei) Prioris vocis ultimam syllabam Codici 
Mon. A ih. sec. in ras. dedit. Mon. C male scribit ἔχειν. Mox 
Venet. A τὸ φρόνημα, im marg. γρ. τὸ φρονοῦν. γιά. mea ad 
Or. de Regn. p. 198. coll. Additamentt. ad calc. Xenophontis 
Ephes. in. linguam vernaculam tränslati p. 183. ‚Noster Homil. 
1. p- 295- B. Koarje 6 ὃ παρακινῶν τὸ φρονοῦν. -- „ Villosum pe- 
ctus fortitudinis ac prudentiae. argumentum est passim apud 
Hom. [IL I. 189., I. 851.. XVI. 554. al.], quod Eustathius 
ad primum Iliados [p. 79. ed. Rom. ] observat [cf. Hesych. 
v. Aastoıcı οἰ v. Addıor κῆρ... Vide Clem. Alex. lib. 3. Paed. 
c. 3. [T. 1. p. 265. 3---Ὺ. ed. Potter.]. Contra, quem fatuum 
ac insulsum, aut nequam significabant, vulsa mente esse dice- 
bant. Martial. 1. 2. [epigr. 56. v. 5—6.]: \ 
- Nunc ubi crura pilis, et sunt tibi pectora setis 
. Horrida: sed mens est, Fannice, vulsa ubi. 
Theognis [v. 125. sq.]:' ' 
Εἰ δὲ φίλου νόος ἀνδρὸς Erı φῴϑεσσι λέληϑε 
ἱμεδνὸς ἐὼν, δόλιον δ᾽ ἂν φρεσίν ἦτορ ἔχει. 
Ubi ψεδνὸν [sed Brunckius et all. legunt ψυδρός. Vid. eius- ἢ 
dem annotat.] vocat hominem rarae 'fidei > uti et pih.“ Petav. 


τῶν τριχῶν] Articulum , Par. G om., 

ἃς καὶ δωρεῖται γεκρῷ!] Il. ΧΧΠῚ.- 411. δ664. ProximeB. 
Rehd. γεχρὸν γάρ τοὶ (pro rs), non male. Noster de Regn. 
c. 11. P- 22. Οὐ γάρ τοι σμικρὸν ἂν χρείᾳ᾽ δορὸς ὀνομάσαι ᾿μὲν 
ςρατηγὸν κ. τ. λ., ubi intelligendum τι. Vid. Ast. ad Plat. Legg. 
p- 67. et 89. De re vid. Hadr. Jun. Comment, de coma. c. 3. 

- - 
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p- ἀλ5. et Noster infr. cap. 15. p- 79. A. — Mon. B vitiose 
scribit, αὗται, et gyodı sequitur w omittit. Tum Par. C pro 
HERN exhibet. τὰ Alan ı' FR . Re vr “ 
- ,„ Ζαύτῃ τῶν ζώων τὰ “λογάτε ρα] ‚Post ταύτῃ Par. C, 
Vat. et Venet. A inserunt καί, Marginibus Codicum Par. C, 
Vatic, et Monac. GC additum hoc schol, πρῶτον ἐπιχείρημα, ὅτι οὐ 
καλὸν αἱ τρίχες. Mox Veget, A αὐτὰς Om. Venet. C vitiose habet 
αὐτα. σῳμφίεσϑαι. Ante ‚oduaro; in ‚Par. C, Vat. et Venet. A ar- 
 tieulus deest. — „Ari stot. 2. de part. [animal] cap: 11. [T. IE. 
Ῥ. 506. E. ed. "Du- Vall.; Vol. 1. Ῥ- 658." cal. 1, 1. 28 — 30. ed ἡ 
Bekker.]: ἀλλ᾽ ἀντὶ τούτων τὰ μὲν καϑ' ὅλον τὸ σῶμα πρανὲς δε-- 
δάσυνται ταῖς ‚sesir, οἷρν τὸ τῶν χυνὼν γένος" τὰ δὲ λοφιὰν ἔχει, 
«αϑάπερ ἵπποι χαὶ τὰ ἔσιαῦτα τῶν ζώων, et. Petav. — De 
nomine ἄνθρωπος sine artieulo generatim posito vid. Ast. ad 
Plat. Protag. p- 19. In 8664. pro ζωῆς Mon. C perperam ζωνῆς. 


γυμνὸς -- τοῦ. συμρφνοῦς φορτίου] De adiectivi γυμνὸς 
c. genit, constructione vid. Matthiae Gramm. Gr. p- 662. et 
Bernhardy in libro;, wissenschaftl, Syntax d. Gr. Spr. p. 174 
Barb., ‚ guugpioüs. Mon. E ταὺ συμῳ. καὶ. p Βαμα. a m. pr. φωρ- 
εἴου. Ῥοδῖδα tamen ὦ mutatum In. o; - 
ἀνιπίμκικτον 85} 'Flor. ‘A,.Par. BD, Barb., Venet. BC 
| et'Mon. CD habenb ὁνἐπύμνηξον, Par. C, Vat. et Venet. A in con- 
" κ} δεν yo. ἀνεπέμεκτον 
textu 1 ἀνεπίμνηςον, in mare yo. ᾿ἀρεπίμιντον, Mon.B. ‚areniurgson, 
ἐχτον." “ν᾽ 
Rehd. ἀνεπίανηςον.. , Partigipium .öv.h. l. positum pro ὦν. Vid. 
Jacobs. Additamentt. in Athenaeum. p..7. et, Held. ad Plu- 
tarch. vit. Timol. p. 405. Max Barb. χοινωνοίας et Venet. A 
κἰαδονεῦπται y- itemque Rehd. a m. pr. 


’ 
»ο τ “ τοῦτ᾽ ἔξε 


u: οὗτος isı]., Mon. E οὗτός eg. Par. ABCD τοῦτ᾽ ἐςί. 
Flor.. A τουτέςι. Barb., Mon. ABCD et Vat. τοῦτ᾽ ἔςε. BRehd. 
τοῦτ᾽ ἔςιν (sic). Religti Codd. et "vulgatt: editt. οὗτός Ess, quod 
Du obrod ἔς mratandum. di 'nam iu h. }. Beprhu verbum, 


͵ . 


non simphex copula est. Paullo post Mon, E πρὸς ὅτρον. Mon. 
A εἰς ϑηρίον. . . 
ὌΝ φρονεμώτατον) Mon Ὁ φρονημώτατον. Im Rehd. , cor- 


“ 


| u 


rectum ex γ. Deinde Par: 16, Mon. A, Var et Venet: A: ψξ 


1 


om. Mox Venett. BC 'habent Yıldraror. ἊΝ ΕΝ ΣΝ 


τοῦτο δὲ ἔς »ν] Scripsi ἔξιν pro “enclitico' dr, quodC. 
editi et,scripti libri praebent, quum h. 1. non sine quadam vi 


δια " 
positum sit. Mox Par. A dat draxexguneros Barb. voranexqun- \ 


μένας. . 
ἀνίησιν] Ἐρεΐῖε, -Vid. Markland. ad Max. Tyr. XV. ἢ. 
p- 681. et Matthaei ad πον. ex Jo. Chrysost. Eclogg. P- 438. 


ἀντὶ τοῦ ἐλέγχεται" 


Dein Mon. Β «κινδυνεύει.  Verba' 'supraseripta in Venet. T 
textum occuparuntzy sunt  tamen punetis üistincta. De :olsganti; 
locutione πόλεμον ἔχειν πρὸς φρόνησιν cf. Grauert ad Arietidı. 
Declamatt. Leptt. p- 101. sq. - : 


οὐδενὶ γὰφ ἐϑέλουσεν ἅμα συγγίνεσθαι] Noster Dion. 
p- ἡ. C. οὐδὲν γὰρ ξϑέλει τῶν ϑείων ἔσχατον εἶναι. De Provid. 
p- 127. A. ὅπερ ἐν μὲν τοῖς κατὰ φύσιν ἔχουσιν ov- καλὰ ἐδέλεν 
συμβαίνειν τοῖς ἡμιμοχϑήροις Te καὶ ἐξ ἡ μισείας χοηςοῖς. Ita'Codd. 
mei omnes et ed. Turn.; in Petav. 1. 2. desiderantur verba re 
καὶ ἐξ ἥμισ, Calv. Enc. c. 8. init. “Ὅσον᾽ μὲν οὖν Est ἐοῦ ϑείου 
τὸ μὴ φαινόμενον, τί ἄν τις negiepyaloıro, ἅπαξ γε ᾿μὴ βουλόμενον 
ἐμφανὲς εἶναι; De hoc verbi usu ἐθέλειν vid. Wyttenb. ad Plat. 
Phaed. p. 272., Bolssonad. ad Nicet. Eug. T. IT. Ρ.᾽80' εἶ 
208.) Ast. ad Plat. Phaedr. p. 249. 86." "Stallbaum! ad Rem- 
publ. p. 370. B. Tom. 1. p- 151. ed. Goch. Siuiiliter Noster' 


4 


Ep. 57. p. 199. A.: ϑεωρία δὲ καὶ πρᾶξις οὐκ “ἀξ ξιοῦσι ὀυγγένεσϑαι: 


δεῖ το Mon. E des. τι, om. eircymil, Proxime artioulus‘ 
ante ἄνδρες in Par. AB, .For. A, Mon. BD et Venet, B ne) Tel” 
ctus. Mereogeodas Ζέχνην ‚est artem, tractar ἐν» vid. Matthael ad! 
nov. ex Jo, Chrysost, Eclogg. Ρ- 200. 


ἥν ὁ" 4} ἢ 


ἐκεῖπαι σοφώταται τῶν. κυκῶν) Flor.B δέ κεῖνα. ρα. 
generis femininj-usp vid. mea ad Or. de Regn. p, 389. . Νοβίρε. 
Ep. 405. ἢ. 250. A, τί χὸρ za πάϑω τὰς 'φειλτάτας κύνάς, ϑήοφες, 
δρῶν: , , ἷ ἜΣ 

ὧν ὦτα καὶ γαςέρὲς ψιλαί „Xenioph. Cyneg: [IV.4 1, 
Pollux 11}..5. ο. 40. [T. I. p. 507. 8644. ed. Hemsterh.]. Quod- 
sequitur, villosos canes audaces esse, et ad venatum :inutiles, 
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non,abhorret ab .eo,. quod Colum. ib. 7. e. 12. [{. ἢ. ed. 
Schneid.] prodit, villaticis canibus, qui hominum maleficiis op- 
‚ ponuntur, convenire amplum villosumque pectus, crura crassa 

hirtaque. Fronto item 9. Geop. [L. XIX. c. 2. δ. 5. T. IV. 
p. 1213. ed. Niclas.]: δοκεῖ δὲ καὶ ϑασύτης ἱκανὸν (!. cum Niclas. 
ἑκανὴν) ἔμπληξιν (sed in Geop. "ed. omnes exhibeut χατάπληξι») 


ἐμποιεῖν." Peta®r. 
Anstos 


αἱ λάσιοι δέ) Venet. Ὁ λάσειοι. Mon. D ἔμπαλιν, ab una 


sademque many. "Ἔμπληκτοι opponitur praegresso σοφώταται. 
Zune locum laudans -Niclasius ad Geop. 1. c. versionem Pe- 
tivianam sic emendat: „non atonit, ut verterunt, sed, cum 
impetie :irrwentes et. audaces. Equidem cum Cornario verterim, 
stolidi. De νοῦ. ἔμπληχκτος dixi ad Orat. de Regn. p- 483.5 ef. 
Segaar. ad Clem. Alex. Quis dives salvetur. p. 135., Held. 
ad Plut. Timol, p. 525 et Ast. ad Plat. Gorg. p. 244. Noster 
de Provid. p. 98. A. φύσις ἔμπληκτος καὶ ϑρασεῖα, et de Insomn. 
p- 138. Ὁ. νῷ γὰρ πῶς καλὸν βίος ἔμπληκτος καὶ ἀνόητος: Dein 
βελτίους εἰσὶν ἀποῦσαι. eleganter dixit pro βέλτιόν ἴξιν αὐτὰς d- 
πεῖνα. Ita etiam in Dion. p. 39. A. “ιὸ βελτίους (sc. εἰσὶν} οἱ 
τάττοντες αὐτὸν μετὰ τὸν ἔσχατον περὶ βασιλείας. ᾿ Ibid. p- 45. B. 
austnous δ᾽ ἂν ἦσαν διαςέλλοντες εὖ τὸ προρῆχον ἑκατέρῳ τῷ γένει. 
Vid.. et Lobeck. ad Sophocl. Aiac. p. 315. 

Ei δὲ, καὶ Πλάτων ὃ σοφός] „In Phaedro [p- 253. E.]“ 
Petav. — Epitheton 5. σοφὸς Atticae urbanitatis est proprium. 
Plato Phaedr. p.. . 3588. C. δῆλον δὲ, ὅτι τενῶν ἀκήκοα, ἤ πον 
“Σαπφοῦς τῆς καλῆς ἢ "Δνακρέοντος τφρῦ σοφοῦ x. τ. Δ., ubi vid. 
Astii Annotat. p. 291. Äeschin. Axiach. in Plat. ‚Opp- T. ΙΧ. 
.P A0h. ed. Ast. καὶ ταῦτα δὲ ἃ λέγω, Προδίκου' ἐςὶ τοῦ σοφοῦ ἄ-.-- 
πηχήματα. Noster fr ὁ. 42. Ρ- 76. B. Χείρωνα τὸν σοφόν. 
Nicephor. Gregor. ad Synes. de Insomn. p. 361. ©. ὁ σοφὸς 
᾿Χικέρων." P. 564. Β. Ὀριγέγεν τῷ σοφῷ. P. 557. D. 359. B. 366.C. 
579. A. et 585. B. ὃ σοφὸς οὗτος Συνέσιος. Οὗ Heyler. ad Iu- 
lien. Epist. p. 169. — Pro ξυνωρίδος Par. ABCD, Flor. B, Mon. 
ABCD, Vat., Veneti omnes et Rehd. dant συνωρίδος (Barb. ovr- 
oeldo;). De hac varietate videsis-Lennep. ad Phalarid. p. 578. 
sq. ed. Schaef., Ast. ad Plat. Phaedr. Ὁ. 594, Bekker. Spec.. 
Philostrat. pP. 5. 
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“ weot ὦτα λασιδεωφον] Barb. vitiose “μισιόκοφονἬ vid.D. 
de hoc vocabulo Ast. ad Pla. 1. ο. pe ἀ7ζὰά. .. 1. Rue 
"4λλὰ καὶ μὴ Aey.] In Rehd. "μὴ. ἃ pr. m. fr. rası cor- 
tectum. Post ἀνάγλη intellige ἐξὶ" "quod‘ οὐ πὶ sofet.'’ Vid. Inff. 
p- 68. A. et c. 9. p. 72. C., de Regn. p:’10. &, Dien-Tjivagedl), 
de Provid. p. 89. ἢ. 98. B. et 103. D., de Insomm; pr jan: DA, 
Ep. 67. p- 208. A. 210. B. et 215. D. al.‘ Dein’ Bakb.-"kopdH. 
Pro ταύτῃ Par. A ‚cum Flor. B et hic et ın 5664: seribit ταῦγολ 
τέρας ὃς ἐν Infr. c. 10. Ῥ. 74. A καὶ φανέντες δὲ lee 
εἰσὶ πονηρόν. Vid. Ochsüer. ad Ciceron, ‚Eelogg. collectt.” Ri 


Dliveto ed. 3. Ρ- 8. 0° 3 
Ἤδη δὲ νεφύτην» 7 Post δὲ Veneti BC adäuint'. καί. τ Νὰ 
"male: cf. Ihfr. 6 7: pP 70. D. 'et' Dion: Ῥ' ΔΒ. "Ὃ u Er 


ran ol, 
τὸ ἔσχατον εἶναι χακῶντ᾽ Ertremum (e. summum) esse 


malorum. ν. Stallbaum. ad Plat. Gorg. p- 170. ed. Goth. et ' 
As}. ad eundem Platonis locum Tom. ΧΙ. Plat. Opp. p. 319. 


Par. C κακὸν. "Infr. c. 45. p. 78. A. τὸ χοῦν ἔδχατον änesı τῶν 
κακῶν. De Insomn. p. 1538. D. καί τοι τοῦτό κακῶν ἄν εἴη (ita 
Codd. Mon. 176 et 190. cum Rehd: pro vulg. ἢν. Viriose Mon. 
λ81. ἢ) τὸ ἔσχατον, μηδ᾽ ἐπαΐειν χακοῦ παρόντος. --ἰ 'Paullo post 
prö φϑόσωσι Barb. φϑάσω σοι. Mox Mon. E 5 ἐξωρήξασοι, Mon. ὦ 
ἐξορύξασϑαι, Venet. Ὁ x ξορύσασαι. ᾿ 
ἀνέχεται “-- σύνοντα De verbo ἀνέχεαϑαι cum parti- 
eipio constructo annotavi ad Or. de Regn. p. 293. Add. Blom- 
field. Glossar. ad’Acschyl. Pers. v. 843. et Addend. p. 204. ed. 
Cantabrig. alt., Jacobs. ad Achill. Tat. p. 660., Schaefer. Ap- 
parat. crit. et exeget. ad Demosth. T. I. P- 572. Bernhardy 
in libro, cui titulus est: wissenschaftl. Syntax ἃ, Gr. Spr. p. 477. 
Τιμιώτατα — τὰ αἰσϑητήρια] De hac τὸ vid. Marin. 68 
vit Procli p. 2. 54. ibique Interpret, Ρ- 67. sq. ed. Boisson. 4 
| τὰς ἑαυτῆς δυνάμεις ἐμέρφιφεν.) Flor. B et Mon, Bl 
ἑαυτοῖς. Deinde Mon. ‚E ἡ μέρισεν. ἐν 
ὄφις — τὸ τώντων ϑειφτατον) ‚Plato Phaedr. p. 350. ᾿ 
D. ὄψις γὰρ ἡμῖν ὀξυτάτῃ τῶν dia τοῦ σώματος ἔρχεται αἰσϑήσεων, 
ubi vid. CL Astii Annotatt. p. ἠλ5. sq. Tum Mon. Ὁ καὶ ἀλ- 
λὼώ ἴοι καί. Venuet..B ψιλώτατον. ; 
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414. _ 
"Te τεμνώταϊα gelaxedrare] Mon. AE, Par. c et Ve 
net. A exhibent τιμρώτατα, καὶ φαλακρότατα. 
auf δι᾿ δλοχλήρου τοῦ γένους] Καὶ h. 1. est idque, 
Vid. Jacobs. ,Additamenta in Athenaeum p- 157. et Foertsch. 
Observatt. ‚critt. in Lys. -Oratt. p. 58. . Nester. Ep. 455. p- 393 
D. γυνή τὸ γάρ ἐςιν αὕτη, "καὶ γυνὴ δυςτυχήσασα Xyoslar.. De pro- 
vid. p- 117. B. ἀνεχώρουν τοῦ -Eseos, παῖδας, γυναῖκας καὶ τὰ τι-- 
μεότατα κλέπεοντες. Post γένους pro vulg. οὐ, quod in Par. B 
deletum, in Barb. autem omissum est, ex Flor. B, Mon. ACH, 
Par. C, Vat., V.eenet. A atque Rehd. scripsi ὃ, Verba ἀγαχω-- 
eeiv, παραχωρεῖν etc. cum genitivo construi docet Matthias 
‘ Gramm. Gr. p. 667. Noster Dion. Ὁ. 40. D. ἀναγωρεῖν τῶν οἷ- 
κείων ἡϑῶν. Calv. Enc. c. 11. p- 75. A. ὥναχωρεῖ τῶν χειρόνων. 
Ibid. ῳ 16. p- 80. A. τοῖς Hoaxieldas τοὺς Ayasuerldas παραχω- 
ρῆσαι τῶν σκήπτρων. De Regn. c. 7. p. 11. παραχωρεῖ τῆς ἀρχῆς τῇ 
συνοΐχῳ τῇ κρείττονι, et c. 31. P- 40. παραχωρῆσαε --- ἑτέροις τῆς 
ἐν πολέμῳ φιλοτιμίας. ἘΡ. 110. Ρ- 255. D. παραχωρεῖν τοῦ προ- 
κατάρξασϑαε τῷ κεωτέρῳ ϑεῷ. Niceph. Gregor. Praefat..ad No- 
stri Insomn, .p. 352. C. ἄλλοις τοῦ. φιλοτέμου παραχωρήσας. 
ζώων — ἁπάντων ἑὡερώτατον ἄνθρωπος} Vid. quem 
Noster imitatus est, Plat.‘de Legg. p. 766. A. ibique Ast. 
p- 305., coll. auctore Minois s. potius dialogi de lege p. 519. A. 
et Jamblich. Adhortat. ad philosoph. ὁ. 9. p- 144. ed. Kiessl. 
οἷς ὑπῆρξεν εὐμοιρῆσαι} Hehd. ὑπῆρχεν. Infr. c. 47. 
p- 80. C. οἷς μὲν ὑπῆρξεν ἀμφιέσασϑαι κράνος. Ubi vid, Annotat. 
εὐμοιρῆσαι τὴν ἀποβολὴν τῶν τρεχῶν}] Hesych 
T. I. p. 1514. Εὐμοίρησεν᾽" εὐτύχῳῃσεν᾽ ἐκληρώσατο, ubi cf. Al- 
berti. Noster Dion. p. 51. B. εὐμοιρήσαντας ἐκείνην τῆς ψυχῆς 
τὴν ἀξέαν. Sic cum accusandi casu usurpatur quoque εὐτυχεῖν 
et dusvgeiv. Ep. 121. p- 257. B. οὐκ εὐτυχοῦντι τὰ εἰς τὸν Ia- 
λάττιον ἔρωτα. Ep. 139. p. 275. C. εὔτυχούσης ἐνθάδε πολυαν-- 
δρίαν παιδείας. Ep. 143. p- 279. Ὁ. ὧν οὖκ εὐτύχησαν μάϑησιν. 
Ep. 419. Ῥ- 288. C. εὐτυχήσαιμι τοῦτο παρὰ ϑεοῦ. Ep. 415ὴ. Ῥ. 
291. A. ἀλλ᾽ εὐτυχοῦσι τὸ μηδὲ τοῦτο δὔνασϑαι. Hom. 1l.-p. 391. 
D. εὐτυχηχόσιν ἀκοὴν δικαςοῦ, Ep. 455. .Ρ..295. D. γυνὴ δυςυχή- 
σασα͵ χηρείαν. Agath. Hist. V. 13. p. 804. καὶ συμφορὰν “πασῶν 
μείζονα ἔδυςύχουν. Οἵ. Boissonad. ad Eunap. p. 198. 460 οἱ 
479; ad Nicet. p. 311., et ad Aristaenet. p. 346. 395 et 477. 


- 
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ibique Abresch. et Boissonad..p. 500., itemque Jacobs. 
ad Achill. Tat. p. 559. et 435. .Cum genitive iunctum legitur 
εὐτυχεῖν apud Nostrum Ep. 57. p« 200. B. ἀγωγῆς εὐτυ χήσαντοφ, 
et ἂρ. Long. Pastoral. p. 79. Schaef. χαὶ εὐδαιμόνιζον αὐτοὺς 


τοιούτου γηροτρόφου εὔτυχήσαντας. / 


, ᾿ ὸ . 
τὸ ϑειότατον] In Mon. A τὸ Is m. rec. in ras. correzit. B. 
/ 


Cap. VI. 


P. 9. Ἔξεςι δὺ τοὺς ἐν μουσεέῳ ϑεάσασϑα!, „Ar: 
nobius lib. 4. [c. 64. p- a4. ed.. Orell.] de philosophis agens: 
Admirantes, plaudentes ad coeli sustolliüs sidera: bibliothecarum 
reponitis in arcanis etc. Quingque praesertim in locis” invenio 
eollocatas fuisse ab antiquis. imagines, atrio, limine; cubiculo, 
pinacotheca, bibliotheca. Nec eaedem erant in omnibus. In 
atrio gentilitiäe” imagines et avorum- ex cera expressi vultas or: 
dine stabant. Foris vero et in limine eorum imagines pone- 
bantur ex aere solidave δῖα materia, qui prae oeteris illustres 
atque insignes extiterant. De utrisque Plin. lib. 34: cap.. 2: 
In cubiculis.Lares erant; et in totum, quas cubiculards appella- 
bant, ut eorum, quos charissimos haberent. In pinacotliecis 
temere, neque ad vivum expressas imagines aut. deorum aut 
beroum, sive fabulas aliquas atque historias depietas -habebant. 
Plinius lib. 35. ὁ. 2: Pinacothecas- veteribus tabulis Consuunt 
(forte, construunt) alienasque effigies colunt etc. Petronius 
[c. 83.]: In pinacothecam perveni, vario genere tabularum mira- 
bilm: nam et Zeuxidis manus vidi, .nondum vetustatis iniuria vi- 
᾿ φίας; ei. Protogenis rudimenta etc. Nonnulli pinacothecam qua 
idem esse eum tablino, qua. promiscue saltem usurpari δια» 
mant: atque ita Scaliger Comment. ad Festum. Quod secus 
se habet. Tametsi enim πίναξ tabulam significet; Latini tamen 
tablinum a tabulis. non pictis, sed quibus acta ac rerum gesta- 
rum commentarii perscriberentur, appellarunt. Plinius quo- 
que manifeste tablinim a pinacotheca separat. Separat et Vi- 
truvius lib. 6. cap. A. et 5. [Lib. VL C. 5. $. 5. ed. Schneid.], 
licet Philander, ubi de tablino agit c. 3. his verbis, tablinum, 
23 leutudo atrıi erit pedum viginü ete:" Tablinum ab eo pro pi- 
nacotheca positum dicat, parum. attente, ut quidem opiner, cum 
| 458 


\ 


416 


% t ’ . 
.seguenti capite de pinacotbecarum sirucetura privatim disputet. 
Sequitur' eodem capite 'apud Vitruv. [$. 6.]: Zmagines item 
alte cum sws ornaments. ad lautudinem alarum sint constitutae z 
quae verba ad’ tablinum idem' 1116 Interpres retulisse videtur, 
cum de ipso atrio prorsus capienda sint; Dixerat antea alis 


dextra, ac sinistra latitudinem, cum sit atrii longitudo ab XXX. . 


pedibus ad pedes XL. ex tertia parte eius constituendam. ‘:Unde 
ego istiusmodi atriorum structuram fuisse coniicio, ut longitu- 
do, quae latitudinem superabat, in transversum dextra ac sini- 
stra ingredientibus porrigeretur. Alas vero, sive duas peristy- 
lii porticus appellari puto, quae utrinque ab impluvio et hy- 
paethro ‚spatio atrıi latitudinem adaequant, sive parietes ipsos 
secundum atrii -latitudinem porrectos. Id enim πτερὰ, sive πτε-- 
φώματα significant. Jam utraque- in‘ peristylit parte secundum 
latitudinem gentilitia stemmata suis disponebantur armariis ı 
eratque locus is laquearibüs superne contextus. inc laqueata 
αἰτία ab Ausonio [kdyll. X. Mosell. v. 9.7: proprie etiam ἀξ. 
δῖα" nec solum quia pro aedibus ipsis usurpantür, ‚us vir doctus 
existimat. Utrinque: porro bibliothecas, pinacothecas, tablina 
᾿ atigue exhedras -construebant. Quo fit, ut alarum nomine totum 
iiud ‚spetium comprehendatur. Glossae. vet. Ala εἴλημα, σχολὴ, 
δεέδρι. “'Ὅοντν. Un; 'uuoydin. Nam ἴλη Graece ala dicitur! etsi 
turmam potiüs.esse Lipsius existimet. In-voce ἐξέδρα, quae non- 
nullos:.torquet, nibil immuto. Dixi de quatuor imaginum sedi- 
bus. Superest. bibliotheca,- in qua eruditorum hominum, ut 
philosepberum, ‚oratorum, po&@tarum imagines positae, partim 
expressae: ad: vivum, partim confictae. Plin. loco citato alii- 
que sexcenti. Noster hie μουσεῖον pro bibliotheca, aut non dis- 
simili: alio loco. usurpat.‘ Petav. Ä 


% 


τοὺς “ιογένας — καὶ τοὺς Zurgdres] Ita Flor. A, | 


Par. BD, Barb. et a pr. m. Rehd. (sed postea ας — a; mutata 


sunt in εἰς — εἰ); ita etiam Turneb. Lectt. Varr. Mon. B τοὺς 

. os, a; εἰς ᾿ 

Ζιογένεις — καὶ τ. Σωκράτεις. Mon. D τ. hoyevas — καὶ τ. Σω- 
᾿ " . ” ” 
δις 


zedres. Venet. ὦ 7. δΔιογένεας.᾿ Mon: Er. Ζιωγένεις. Vulg. τοὺς 


dhoyeveg — χαὶ. τ. Σώκράτεις. Item in Nostri Dione p. 59. A. 
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pro vulg. Διογένεις re κἀὶ “Σωπράτεις.". Par. B cum Barb.. legit 
Aoyeras Te. καὶ Zuxgdrus. Mon. 29, 88 et a8 exhibent Aoyl- 
a Ik 
vor τε καὶ αἱ Zumpdruu.. Lectioni a me , χοσσρίαθ, utpote Atticae, 
patrocinatur Grammatieus in Bekkeri Anecdott. T. III. p. 1191. 
-laudatus a Stallbaumio ad Plat. Sympos..p. 149. ed. Goth. 1. 
(p. 218. B. ed. Steph.), ubi vir doetissimus pro vulg. "4oısopa- 
vers 6 God. Bodl. 'irescripsit ᾿Δριςοφάνας. Cf. Buttmann, aus- 
führl. griech. Gramm. Ἔ, I. p. 240. Noster infr. c. 21. p. 85. B. 
᾿ὅϑεν οἱ Κλεισϑέναε καὶ Τέμαρχοε, ubi vid,;not.. ‘ Ν" 
καὶ τοὺς οὕςτινας βούλει τῶν “Ξ σοφῶν] Infr. p. 68. 
©. τὸ μὲν door ist τοῦ ϑιάσου, δασὺ τριχέ. P. 69. C. εὐαγῶς πε- 
οιξεῖλαε τὸ ὅσον ἀβέβηλον:. Et c. 22. p. 86. Α. χαὶ τοὺς ὅσο; προ-- 
λαβόντες ἐχρήσαντο. Dion. p- 35. B. καὶ τῶν ὅσοι φιλοσοφήσαντες, 
““ εἰς τοὺς σοφιξὰς ἀπηνέχϑησαν. Ἐπ. 103. p. 212. Β. za) τῶν 
ὅσα ἀνθρώπινα ἀγαϑὰ προτεμῶ. De.Prövid.: p: 93. A. ἀπεῖναι 
τῶν ἐν οἷς εἴη τὸν νοῦν. Ep. 82. p- 233. D. τύχα παρὰ τῶν αἷος 
αὐτὸς εἶ κι τ. ., etp. 244. A. τὸν οἷός ἐςὶ Γερύντιος. Hunc usum 
articuli, qui in his pronominis vices gerit, illustrant Astius 
ad Plat. Legg. p. 212. et Protag. p. 80.» Matthiae Gramm. 
Gr. Ὁ. 577.» Bernhardy in libro, qui inseribityr:  wissen- 
schaftl. Syntax: ἃ. gr. Spr. p. 312. 56. 
φαλαχρῶν — — — ϑέατροφ) Sic Par. ABCDz Barb., 
Mon. ABCD, Vat. et Veneti BC. 'Rellqui Codd. et superiores 
editt. exhibent φρλακρόν. Particula γὰρ in Rehd. a m. sec. in 
ras. posita est. Par. Ὁ ἄν om. Dein Barb. habet δόξειεν ϑέα-- 
roos. Item infr. c. 12. p. 76. A. Tod. Flor. B δόξειεν δ᾽ ἂν 
et de Provid. p. 126: B. Codd. Möhag. 29, 87 et 181. c. Va- 
ticc. 94 et 94. δόξειεν γὰρ «ἄν. De νῦ euphonico ante consonam 
vid. ad c. 2. p. 64. A. ! 

‚ Anolldrıos κι ἢ ἐνοχλείτω τῷ Adym] „Arioli et prae- 
stigiatores promissiori erant capillo. ‚Plautus Rudent. [D. 
3 46.]: 

Capillum promittam, optumumst » Occipiamque arioları. 
Calasiris apud Heliodorum 3. Aethiop. [c. 17. p- 130. τήν 
re κόμην διασείσας καὶ τοὺς κατόχους μεμούμενος.“. Petav. — 
Verbum ἐνοχλεῖν modo cum dativo, modo cum accusativo iungi 
notarun) Abreschius ad Xenoph. Ephes. ed. Löcell. p. 256.» 
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Matthiae Gramm. Gr. p. 721.» Bremiyus Fasc, Observatt. 
philologg. et critt, ad calcem Opusculi Rauchensteiniani de Oratt. 
Olynth. ord. p. 94., Boissonadims Anecdatt. Graecc. Vol. Il. 
p- 555., Held. ad Pilutarch. vig. Timel. p: 349. Sed rarior 


eonstructio eum dandi casu est (vid. Bernhardy in libro supra ΄ 


eitato p..215.), qua utitur etiam Noster de Provid. p. 401. D- 
μηκέτ᾽ οὖν ἔνόχλει τοῖς ϑεοῖς. 
und’ εἴ τις ἕτερος} Mon. omnes et Rehd. μὴ δ᾽, idque 
semper fere. Εἴ.τις ἕτερος modeste dietum. Vid. Stallbaumius 
ad Plat. Eutyphr. p..17., Bremius ad Cornel. Nep. Epami- 
nond, ὁ. 1. δ. 3. Basil. M. Epist. 74. T. IH. p- 169. C. ed. 
Garn.: καί τοι τί λέγω Σιμωνίδην; δέον Alayudos εἰπεῖν, ἢ εὖ 
δή τις ἕτερος παραπλησέως ἐχείνῳ συμιφορᾶς μέγοϑας ἐναργῶς dia 
ϑέμενος, μεγαλοφώνως ὠδύρατο. De voc.’ γόης, prassüugiator, vid. 
Sturz. Comment. philolog. in novis Actis Societ. Lat. Jenens. 
Vol. 1. p. 74. aut ad Empedocl. p. 13. sq., Creuzer. ad Plo- 
tin. de Pulcrit. p. 548. sqg., .Curt. Sprengel in libro: Ver- 
such einer pragmat. Geschichte der .Araneikunde ed. 3. T. II. 
p- 187. sqq., Boissonad. ad Eunap. -p. 234._ Voe. περιττὸς 
(Venet. C legit περισσός), ‚quod est excellens, eximäus, egregius, 
erquisüuus -(vid. Held. ad'Plut. Aemil. Paul. p. 294. 84.) addita 
accusandi casu legitur etiam ‚in Orat. de Regno. p. 18. -A.:. τὰς, 
κόμας ξανϑοί τε καὶ περιττοί, “et de Provid. Ῥ. 89. A.: περιττοὶ 
σοφίαν Αἰγύπτιοι. Item ap. J ulian. Or: IV. p. 454. D., ub# 
“ maiores Romanorum laudantur: ἅτε, οἷμαι, φύσει ϑεῖοι καὶ ne- 
οἰττοὶ τὴν διάνοιαν. Simpliciter autem positum id vocabulum. 
exstat infra c. 7. p. 71. A.t σοφὸν δέ τι ἐγόουκ (80. οὗ ἐν Ai- 
᾿ χύπτῳ ϑεραπευταὶ), ὅτε ὦντες περιττοὶ (SC. τὴν σοφία»λ. καὶ Alm 
χύπτιοι. 
Καὶ γὰρ ρὺκ ὄντες} Too Mon. C om.; idem habet 
οὐκόντεςς. Deinde Mon..E χυμῆται, δύκονται εν 
τὸ τῶν γοφτων Articulum τὸ Par. D om. Par. AC, 
Flor. B, Mon. ΑΕ, Vat. et Wenet. C post γοήτων adılunt πρᾶγμαι 
To τῶν γοήτων 1. 4. 5 yonreia. Vid. Matthiae Gramm. Gr. 
p- 573. 84. et Bernhardy L ὁ. p. 325. sq; In 8644. e Elor. A, 
et Barb. seripsi ἐξὶν pro vulg. Zss,. ‚qaod a Rehd. abest. 
, Οὕτω γάρ] Οὕτω h. 1. est idee, Vid. Lexie. Xenoph. T. 
II; p- 372. 
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. : soglar::uly won τομιωτάτρνϊ drdnılov ]: 86. silver. 
Simili modo dicitur vo @dieıy τὴν ἄϑανδαίακ wurhs, ἀϑανάτους' τὰς 
ψυχὰς, γομίζειν ϑεούς.. Vid. Boissgnad. in Notices et Extraits 
des MSS. de la Bihlioth. du Roi. ΤῸ ΧΙ, P. II. p. 29. et Stall- 
baum. ad 'Plat. Eutyphr. p- 13. 88: ᾿ 2 

“ἐπὶ δὲ τοὺς γόητας ἔτρεφον τοὺς δημίους 7 Mon. EC. 
ἐπιδὴ (sic). — '„Idem lib. de Insomn. [p- 118. οΟ.. ubi ‚Vid, Ni- 
ceaph. Gregor. p 412 — Ah. “ἢ cf. ‚etiam p. 365- AB], Apul. 
‚Apolog. 4. [T. II. p. 504. ed. Lugd. „Batı ‚nov.]: Μαρία ista,, quan- 
um ego. ‚audio, res ‚est legibus deleg gata, iam inde antıquitus X, ta- 
Bulis ‚propter incredundas rugum ülecebras interdicta, Γόῃτος πο- 
mine genus omne maleficorum, aruspicum ac "mathematicorup 
intellige, quorum poena viyicomburium. Leg. 5. οἴ 5. Cod. de 
malef. et "mathem. [Cod. Theodos. L. IX. Tit. XVl. Tom. ἼἽΠ, 
p- 125 et 130. ed. ‚Ritter. ibique Gothofred.], Cassiodorus 
lib. 9. [18. p- 150. ed. Rethomag.]. “ Petayv. — Vid, ‚Hüll- 
mann. de Cercopibus atque Cyclopibus p. 12. 


. Ὥςτε ei καὶ κομήτης ἣν Ἀπολλώνιος] ‚Par. C et γαῖ. 
«ς΄. Philostrat. νὴ. Apollon. I..8,..p. 40. ed. Olear. καὶ 
λίνου ἐσϑῆτα aumloxeras, παραιτησώμενος τὴν ἀπὸ τῶν ζώων», ἀγῇκέ 
τὸ τὴν κόμην. Mox Flor. B., Barb., Mon. AE cum Venet. A le- 
günt πρὸς τὸν λόγον. Noster infr.. c. 19. ἢ» 82- B. οὐδὲν ὄντας 
πρὸς ἔπος. Vid. Heindorf. ad Plat. Protag. Ρ. 587. et Stall- 
baum. ad eiusdem Phileb. p 40. τ᾽ 


Kalroı φίλα μοι πρὸς τὸν ἄνδρα͵ Sic Codd. Par. - . 
. ABC, Flor. AB, Barb:, Mon. ABCD, Vat. et Veneti' omnes; re- 


liqui cum editis libris φιλία. Et ita Philostrat.. Heroic. p- 
170. Boiss.: Πρὸς δὲ "4 χιλλέα φιλία ἣν αὐτῷ. " Imagg. 1.19. Ῥ. 52. 
1, 27. 86.: φιλία δὲ τῷ Ζιονύσῳ πρὸς τὸ ζῶον. At lectio a me 
recepta firmatur simili }oco Nostri Ep. A3. p- 181. B.: εἰ δὴ σοε 
φίλα πρὸς τὴν δαίμονα, σύςτησον αὐτῇ τόν νεανίσκον, ubi Codd. 
Guelferbyt., Lips. et Mon. 50. ac 476. una cum editt. Ald., 
Turneb., Naogeorg. et utraque Petaviana φίλα tuentur (Μδη. 


τὰ 
481. in coniextu habet φέλα πρὸς τ. d., in marg. φιλία πρὸς τ. ὃ, 


Morell. legit φιλία τις). Huc faeit etiam Aerodoteum. illud 
(11, 153. T..L p. 447. Schweigh.): δ᾽ δὲ — — — φίλα — τοῖσι 
Ἴωσι καὶ Καρσὶ ποιέεται. De eonfusione videsis Porsom. ad 


\ 


! 
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| ες ΠΑΝ | , 
Euripid. 'Med.: v..438:° Loquendi :meorem ᾿ δι 16} visius ad 
Ciceron. Acad. 1, 5: p.'47.; ὍΣ et brane locum vexcitavit, :. iv, 


It hd 


ὑγιῶς drriggägein] ἐγγιῶς h. ], est apte. "Vid. Bois- 
sonad. ad Philostrat. Her. P3 556. Kehd, deinceps distinguit. 


Ad ‚Erriggägen Par. Ὁ, ΩΣ et Moh. E in ‚ marg. habent hoc 


σὺν ἀντιϑέσει 

scho]. : "oöv ἀνεἰ φέρ! ἄγτιςροφὴ, et Mon. A ἀντιςροφὴ, ita, ut 
post ᾿ἀνειβέσεε W 'una ὙΌΣ erasa sit, Ad’ haec itlustranda non: alie- 
Aum. videtur apponbre 'siinilem locum ‚ex Pro eilt 'Commellt. ad 
Plat. Aleib. 1: p. 962: ed. Creuz.: Οὲ yag τὸ ἀληϑὲς εἰδότες 8- 
σαντες ᾿οὗ διαφέῤοντάι περὶ αὑτοῦ πρὸς ἀλλήλους: Οὐκοῦν γέγονε 
To auranneyor Toıovrov, εἶ -γινωσκουσί τινες τὸ ᾿ἀληϑὲς, οὗ διάφες 
gortas πρὸς ἀλλήλους, εἶτα κατὰ τὴν σὺν ἀντιϑέσει λεγομένην arrir 
ξῤοφὴν, εἶ δὲ διαφέφοντὰι" πρὸς. ᾿ἀλλήλους ν οὗ γινώσκουσι τὸ ἀληϑὲς, 
ἀλλ᾽ ἤτοι. πάντες" ἢ τίνες αὐτῶν ἀγνοοῦσιν. Cf. eundem p. 339. 
Zum’ Autiotat.; Creuzeri, eiusque Epinietr.. alt. Ῥ. ΤΥ. Ῥ. 221. 
sq. Noster infr. p. 69. A: lic ταχὺ γὰρ ἐντεῦϑεν ἐπανακχτέόν, 
Ζαβόντας ἀποχρῶν τεκμήριον, Ws ἐκεῖ φρένες, ὅϑεν' ὀϊχοντάι; τρίχες" - 
ἔχεῖ δὲ τρίχες, 59er δέχονται φρένες. ---' Proffihe Mon; B habet 
yo. σοφιζῆς τι, τ᾿ - wen 
adyds Tag. nt . . 

ἊΝ οὕτω δέ 1 Mon. ἃ 4: | “" ᾿ 
| “ὃς τὴν Διονῦσου φεϑέαται τελετή» Par. A, Flor.B, 


Mon. AE, Vat. et ‚Venet, A dant εἴ τις esir, ὃς. Sed verba 


ista, ‚quae in Par, C ‚ superscripta sunt, merum glossema redg- 
lent; nam ὃς h. 1. PLO_ εἴ τις. positum esse satis liquet. vid. 
Stallbaum. ad Plat. Euthyphr. p- 17. ‚Pro τελετὴν (in Rehd. 


alterum « in ras. correctum) Venet. δ ἑορτὴν legit, .Mox Vat, 
ϑυβσου Pro ϑιάσου, qua vore siguificantur Bacchi. eomites, 
inter quos a Strabone L.X. ὁ, 3. $. 10. T. IV. p. 169. ed. 
Tzsch. censentur Sileni, Satyri, Bacchae, Lenae, Thya- 
des, Mimallones, Naides, Nymphae, Tityri. De hac 
re multus est Creuzerus Symbol. et Mythol. T. III. p. 185», 
segg. ' Ante: δασὺ commate distimi,’ adstipulantibus. libris Mo- 
nacc. ABD- et Rehdi £Mon. C .habet semicolon), :omisso ‘ante. 
τριχὶ eodem interpunctiönis signo, duod. ignorant etiam Mon! 
ABDE et Rehd. Mon. E vitiose scribit τριχὺ, et ita videtur. 
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habuisse Mon. A, quum ‚finale a m. alt. supra ras. additum 
sit., Deinde Par. ABC, Flor. AB, Barb., Mon. BCDE, Vat., 
Venet. A et Rehd., Turneb. Lectt. Varr. atque margo Petav. 2. ᾿ 
praebuerunt.. τῇ μὲν, οἰκείᾳ" τῇ δὲ, ἀλλοτρ. (Mon. A τημὲν — 
τηδὲ (sic), et Venet. Β τὸν μὲν — τῇ δὲ) pro vulg. τὸ μὲν — 
τὸ de. De τῇ μὲν, einestheils, — τῇ de, anderentheils, cf. Matth. 


Gramm. Gr. p. 585. Mon. C κατάςασὶς" 20 40V (sic). — „4Ae- 


lianus lib. 5. Variar. [Hist.] cap. 4. [40.]: ἐσθὴς δὲ ἦν τοῖς 
Zilnvois ἀμφέμαλλοι χιτῶνες αἰνέττεται δὲ ἢ ςολὴ τὴν ἔκ τοῦ ho- 
γύσου φυτείαν, καὶ τὰ τῶν οἰνάδων, καὶ τὰ τῶν χλημάτων δάση. 
Dionys. de situ orbis-[v. 946. 84.7: 
«ΑΑὐτὸρ ὅ μὲν veßoida κατωμαδίην ἐτάνυσσεν, 
Κισσῷ δ᾽ ἱμερόεντι καλὼς ἔςεψεν ἐϑείρας. “ Petav. 

Baxxızöv — οὐδὲν οὕτως, ὡς ἣ veßols] Vid. Wes- 
seling. .4 Nostri haud immemorem, ad Diodor, Sic. I. 14. T.I. 
p- 15, 34., Harpocrat. Lex. p. 251. ibique Maussac., Ja- 
cobs. ad Antholog. Gr. T. IX. p. 224. et T. XI. p. 360., Mo- 
ser. ad Nonni Dionys. p. 228., Frid. Godohold. Schoen. 
de personarum in Euripid. Bacchabus habitu scenico Commentat, 
p- 80. segg. Dio Chrysost. Or. XXXII. ad Alexandrinos p- 
682. — οὐκοῦν Duiy τὰ τῶν νεβρίδων τε καὶ ϑύραων ἐνδεῖ. Long. 
in Fragmento nuper reperto: τῇ δὲ (sc. τῇ X20n) νεβρίδα Bax- 
χικὴν (Sc. Ζόρκων ἐκόμισε), καὶ αὐτῇ τὸ χρῶμα ἣν ὥςπερ γεγρὰ μ-- 
μένον λευκώμασιν. Eleganter de hac re exposuit Creuzerus 
in Commentatı: ein alt-athenisches Gefüss Ὁ. Ah. 5844. et 75. 564. 
Add. Description of the Collection of ancient Marbles in the 
British Museum Part. II. Plat. 24., ubi statua Fauni ridentis ac 
nebride amicti adumbrata habetur. — De adverb. οὕτως cum 
emphasi postposito plura collegerunt exempla Baehrius ad 
Plutarch. Philopoem. p. 48. seq.,, Schömannus ad Isaei Oratt. 
p- 248. et Stallbaumius ad Plat. Rempubl. p. 500. A. in Plat. 
Dialogg. selectt. Vol. III. Sect. II. p. 58. ed. Goth.; quibus ad- 
dere iuvat Synes. Dion. p. 36. A. un ἁπλῶς οὕτως ovyxaragıd- 
μῆσαι (sie Codd. Barb., Monacc. 29, 87 et 481., Paris. 1040. 
Rehd., Venet. 264. una cum ed. Turneb.; Petav. 1. 2. οὕτω. 
Vid. quae fnfra posui ad c. 16. p. 79. D.). Ibid. p. 46. A. λαμ-- 
“τρῶς οὕτως. Ep. 96. p- 286. B. πόῤῥωθεν οὕτω. Plat. Gorg. 
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p- 168. C. et Basil, M. de gentilium libris .utiliter legendis 
T.II. p. 177. E. ed. Garn. “ἁπλῶς οὕτως. Lucian. Timon. c. 25. 
T.Ip. 95. Bip. ἀμαυρὸν οὕτω. Idem Gall. g..6.. T. VI. p. 298. 
μιελιχρὸς οὕτω. 

παρὰ τῶν πυτίων κόμας δανείϊανται Παρὰ in Rehd. 
6 περὶ corr. — „Pineis coronis sive piceis utebantur cum 
Bacchi asseclae, tum Bacchus ipse. Unde et πιτύςεπτος dietus, 
Suida authore [v. πίτυς]. Plutarchus 5. problem. conviv. 
probl. 5. ‚[3. T. II. p. 675. D. ed. Francof.] causam reddit, cur 
sacra sit Baccho πίτυς.“ Petav. — Conf. Cuper. Harpocrat. 
p- 20. 

εἶδεν] Ita Par. ABCD, Flor. AB, Vat. et Mon. BD; ita 
et Barb. a m. pr.; a sec. autem ἔδοες, quod .cum vulgg. libris, 


0ov 
‘Mon. Ὁ οἱ a corr. Rehd. habent. Mon. E ἴδοις. Veneti BC 
ἴδης.. Mon. A et Venet. A εἶδον. Quae sequuntur verba ἄνα- 


ϑρυ 

σειομένους re καὶ βρυάζοντας (Mon. E habet διόζονταρ. Monacc. 
BD et Venet. A interpretantur vocabulis ἡδο μένους, γανρεῶγτας 
(Flor. A, Par. B, οἵ Barb. exhibent ἡδομένους τε καὶ γαυριῶντας. 
Sed particulam τε Par. B om.), contra Mon. A., Par. C et Vat. 
vocabulis τρυφῶντας καὶ ϑάλλοντας. In Venetis BC post βρυά-- 
ζοντας glossae ndohevous, yavpıwyras, περιτρέχοντας textum occu- 
parunt. De verbo βϑρυάζειν vid. Lobeck. Aglaoph. T. D. p- 
4087. sq., ubi vir doctissimus etiam h. 1. tetigit. 


D. ὡς Ev, οἶμαι, τ. u. xexgarnaevous] Usum particula- 
rum ὡς ἄν partieipio iunctarum attigi supra δὰ c. 3. p. 64. D. 
Oiuaı, credo, sive scilicet, ironiae servit. Vid. ad ο. 8. p. 71. Ὁ. 

ἥτις ποτέ ἔςεψν — ἡ μέϑη.} Noster Ep. A48. p- 385. Β. 
ὅταν ὕπερ τῶν ἐπέκεινα Θούλης ἀκούωμεν, ἥτις ποτέ ἔςιν ἢ Θούλη. 
Ep. 153. pP. 289. D. μᾶλλον δὲ οὐδὲ αὐτό μον τὸ πάϑος, δ, τι 

‚ ποτέ ἐς τὸ περὶ σέ μου τῆς ψυχῆς (SC. πάϑος, quod hic merito 
abesse potest), ἐξευρίσκω. Basil. M. Ep. 186. T. IL: p. 267. D. 
οὐδὲ τὴν ἀμβροσίαν Exelynv, ἥτις ποτ᾽ ἄρα ἣν ἣ τοὺς Ὀλυμπίους 
χορτάζουσα. Cf. Blomfield. Glossar. in Aeschyl. Agamemn. 
v. 455. et Fritzsch. Quaestt. Lucian. p. 194. Pro ἐν τελεταῖς 
Par. C cum Vat. scribit ἂν ταῖς τελεταῖς. De νος. μέϑη vid. 
Creuzer. in Studd. T. IL p. 238. sqgq. Mex Flor. B, Mon. 
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ἱκένηνέχϑοι; Flor. Ἔ ὑπενεχϑῆναι, Venet: A ὑπερηνέχϑαι. 


᾿Σειληνῷ "3 €] Sie Codd. mei omnes, ‚praeter, Par. D et 


Rehd., qkorum in posteriore ει a m.: “ας, in.s + mutatum est. 
Yulg- Σιληνῷ. De cuius nominis- οἰ πιο]ορία vid. ‚Moser. ad 
Nanni Dionys. p.. 288. 

.zasedge καὶ σκύϑος] ‚„Quod hactenus in omnibus .edi- 
tiomhus,[imo, quad sciam, sola.in Turnebiana, fuit, ‚6x0508, 
meras huic lopo tenebras. offudit [vertii enim Corpaxzius 
tenebrae]. Pro quo oxirps ex MS. [Med. et Hear.) restitnimus. 
Sileni gestamen scutica fuit. Ideo Bacchanalibus scuticam ferre 
«onsugverant Athenis, qzık :Satyrormm a4'.Silenorum' personas 
aımitabantur. Demosthenes eontr. ‚Midiam- [in Oratt. Atticc. 
‚ed. Bekker. I. IV. p. 515.5. in Buttmann. edit..c..48. p.. 97.] 
Etesielem ‚quenjlam, Athenis, morte damnatum sigmificat:.örs. oxd- 
τος ἔχων ἑπόμσενε, καὶ τοῴτῳ μεϑίῴων ἐπαάταξέ, τινα ἐχϑρὸν ὕπάρ-- 
χονϑ᾽. αὑτῷς Ulpianus [p. 104.. A.,ex.ed. H. Wolf. Basil. 
4572.]: οὗ πομπεύοντες τῷ" Ζιονύσῳ κατὰ :ulumoıy τῆς ‚nee: αὐκὼν 
ϑεραπείας ἐπόμπειηον, ol μὲν, τὸ τῶν Σατύρων σχῆμα σώζοντες, οἱ 
δὲ τὸ τῶν Βάκχων, οὗ δὲ τὸ τῶν Σιληνῶν ἐμεμρῦγτο," Petav. — 
Pro σκνύξζοφι (sic Petay, A, 2., et Codd. mei ad normam Phi- 
Jemonüs Grammat. p, 120. ed. Osann... Sed rectius esset. oxü- 
τος. Vid: Passov. Lex. 8. v.) in Turneh- ‚et marg. Petav.; 3. 
‚perperam , legitur ὅκότος.  . , 


U 
τοῦ Arov)oov παιδαγωγός ΤαΙ δ. Caesar. p. 5 ed. 
Heusing. ὃ Zsılnvog πλησίον αὐτοῦ, τροφεύς τις οἷα χαὶ παιδαγω- 
γὸς, καϑῆςο. ᾿ 
οἷ φαλαχρὸν ὄντα] Vid: Euripid. Cyelop.. v. 226. ibique 
Interprett, T. III. p. 529. ed. Beck. et Lucian. ‚Deorr. concil. 
e. ἃ. T. IX. Ῥ: 182. Bip. “ 

ἐν τοσούτοις παραξινήσασι ἢ, Flor. B, ‚Bärb., Mon. 
ACE, Par. C, Vat. et Rehd. dant παρακινήμασι.  Verbum ne«- 
‚eaxıveiv, quod egregie illustravit Astius V. Cl. ad Plat. Phaedr. 
‚Br :bäh:, Ἀν. L insaniendi notionem habet. Activo sensu, quo 
-significat perturbare, verrücken, occurrit in Nostri Homil, I. p. 
295. B. Koarye ὃ παρακιγῶν τὸ φρονοῦν, ὃ ταράττων τὸ loyıld- 
κδγοχ,. οὐδὲν προρήκαι τῷ ᾿λόγῳ. Vid. etiam α. 8. p. 72. D. 

16.* 
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au μεκρὸν οἱηϑῆς] Flor. Β σμικρόν. Dein pro vulg. 
ὑπονοηθῆς (Flor.. A scribit unovoyseis) ex Godd. Par. AC, 
Mon. A, Vat. et Venet. A receptum οἰηϑῆς (Flor. B habet io,- 
ϑῆς, sic, loco raso). In 8864. Mon. C προτετιμήσϑω, vulgata 
superscripta. Venet. C προτιμηϑῆναι. Deinde Mon. D in textu 
mutile habet μόνων pro δαιμόνων, quod tamen in marg. exstat. 
Ante παρεῖναι, cuius loco Bevingius haud 'recte suspicatur 
πραὔψαι, suppl. ὥςτε: ΟΥ Jacobs. ad Philostrat. Imagg. p. 346. 
De verbo φρενοῦν 'vid. Blomfield. Glossar. ad Aeschyl. Pro- 
meth: ἡ. 343. "Pro vulg. αὐτοῦ ex Flor. AB, Par. BCD, Mon. 
ABCD;' Vat. ‘et tribus 'Venetis rescripsi αὐτῷ. Mon. E dat 


4ι v 


w 
αὐτοῦ. Annotavit etiam Bevingiüs: „Ifepeivas requirit no- 
men in tertio cast.“ Par. A vitiose scribit αὐτό. Noster infr. 
c. ὃ. p- 69. A. nergsi δὲ αὐτῷ τὴν μανίαν ὃ Σειληνός. P. τ. Β. 
γοῦ δοχεῖον αὐτῷ κατασκευάσασϑαι τὴν κεφαλήν. Ο. 30. P.'85. Βε' 


ἩἨξΞεχέχοπτο γὰρ ἴσως αὐτῷ τὸ βιβλίον ἐπῶν ἀγαϑῶν καὶ συχνῶν. 


De Regn. c. 14. P- 20. τὴν δύνωμιν ἑαυτῷ τολυπλασιάζων, ubi ch 
Anmotat. p. 210. °C. iA. P. 23. ἀλλ᾽ οὗτος αὐτῷ καὶ τὸν ddel- 
gür νουϑετεῖ. Cs 18. P. 32. πᾶν. μὲν ἄλσος αὐτῷ — ψιλότερον 
ἔσεσϑαι τῆς Kuaptvov κεφαλῆς. C. 19. P. ᾽56. Neastoxbu δὲ "Arrı- 
τοῦ τῆς μαλαίρας αὐτῷ τὴν κωΐτην “ἐπισκώψαντος. De hoc sche- 
mate, quod Colöphonium vocdant, vid. Boissonad. Commer- 
tat. ad Inscript. Actide. in Diario classito Valp. Nr. 34. p-. 
569. sq. et ad Nicet. Eug. p. 271., coll. Ast. ad Plat. Legg. 
ps 9., Jacob. ad Lucian. Tox. p. 49. et Matthiae Gramm. 
νον. IM SE — 


1 . 
u. dei μὲν γὰρ αὐτῷ — γευσασϑαι Par. CD αὐτῷ. Par. 


. φ. : ,. « 
A αὐτό. Mon. A αὐτό. Vid. Matthiae Gramm. Gr. p. 75h - 
Voc. ζωρὸν docte, ut solet, illustrat Lobeck. ad Phrynich. 
p. 116. Dein Barb. kavsivas, 


προελθεῖν τὴν παραφοράν} „Trium haec MS. [i. 6. 
Med. et Henr. duorum. Vid. Petav. 1. p. 29. certissinie 
lectio est.“ Petav! — In Tameb. seilicet ‚ perperam exstat 


παρελϑεῖν.. Mon. E habet πορελϑεῖν. Reliqui omnes enzenda- 


- 
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tionem Petavianam confirınant. Dein Mon. B παραφοράν. Mon. 
ὁ 6 ᾿ σπτερι 

D. παραφοραν (sic), marg. περιφοράν. Mon. E παραφοράν. In 
Mon. A παραφρρὰν. © περεφορᾶν corr. JTagayooa est ınsania, ἃ 
παραφέρειψ, auferre , quod de fluviis dicitur, qui impetu suo alias 
res secum trahunt abreptas suo ex loco aut itinere (vid. Wesse- 
ling. ad Diodor. Sic. XVIIL. 35. T. II. p. 284, 95. et Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. Opp. Mor. T. I. p. 272.). Noster de 
Provid._p. 93, A, παρενεχϑεὶς τὴν yuyunv εἷς ἀλλοκότους ὕπο- 
vola; ἐξέπιπτεν. Οἵ, infr. c. 10. p. 73. D. Adiectivum παράφο-- 
ρος, insanus, occurrit de Provid. p. 95. D.: οὐ μὴν ἐλέγχειν ἐδό-- 
κει, φώσεν 'παράφορον (sc. Τυφῶνος). Pro τοῖς Baxyoıs, quod exstat 
in editt. Turneb., Petav. 1. et Pseudo-Petav.; item in Codd. 
Florr, AB, Barb., Mon. BCDE, end ac ; Venetis (Mon. A 

αἷς sg org οες 
praebet τοῖς Βαχχοις et Par. α una cum Vat.. «ταῖς Buxyai;) 
Petavius in sec. edit. taeite scripsit ταῖς βάκχαις. Bacchii co- 
mites ac ministri in universum quidem vocabantur Βάκχοι (vid. 
scholiast. ad Aristoph, Equit. v. 408.): sed quum deus iste 
‘ scmper in Baccharum coetu versatus omnibus libidinibus indul- 
sisset (vid. Lucian.. Deorr. Dialog. XVII. ı. T. I. p. 51. 
Bip... gt Praefat. seu Bacch. 1. T. VII. p. 303.), hanc lectionem 
probandam putavi. Deinde ex ed. Turneb. reduki συγεξορ χήσῃ-- 
ται, ‚assentientibus Codd..Par. AB, Flor. A, Barb. et Mon. BD, 
qnum ἐς ὃ, quod Herodoto inprimis familiare est (vid. Gre- 
gor. Corinth. ibique Koen. p. 473. ed. Schaef.), ut ἔςτε, 
praegresso infinitivo, goniunctivum sibi adsciscat. In Par. D 


exstat ourekogzjoeren Reliqui libri et seripti et .editi praebent 
᾿συνεξορχήσεται. Üeterum hoc verbo,,.quod, si quid video, h. 1. 
non simplieiter, ut: vertit: Petavius, . saltare significat," sed ob 
praepositionem ἐᾷ, quae ei inest, lascive saltandi (i.@. τοῦ κορ-- 
δακίζειν, vid. Interprett, ad- Theophrast. Charactt. ed. Ast. 
p- 85. et quos laudat Astius ad Plat. Lege. p- 382.) notionem 
hahet, Lexica ditari possunt.' 


ὃ Σειληνός] Sie Codd. mei ‚omnes, excoptis Flor. B et 
Par. D, qui’ cum editt. ὁ Σιληνός habent. In 6664. pro vulgato 
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σππολὺ ex Flor. B, Mon. A, Par. C et γαῖ. receptum πολύς. In 
Venet. A post πολὺ rasura comparet. 77ολὺς δεῖ, quod est 
'magno cum impetu fertur, illustrant Heindorf. ad Horat, Sat. 
p. 171., Jacobsius ad’ Achill. Tat. p. '855. et Heyler. ad 
Julian. Epist. p. 400. Similiter Arrian. VII. 7. Ὁ δὲ Εὐφρά- 
τῆς μετέωρος Te δεῖ καὶ ἴσοχείλης πανταχοῦ τῇ γῆ. ‚bone Pasto- 
ral. p. 73. ed. Schaef. : Aapgoı μὲν οἱ χείμαῤβοι κατόέβῥεον. ᾿ Ἐο- 
dem modo construitar verbum πνεῖν. Vid. Blomfield. Glos- 
sar. in Aeschyl: Agamemn. v. 1151. Veoc. δυφανάγωγος, qUO 
proprie significatur is, qui diffi fenlter reducitur (vid. Matthäei 
ad novv. ex Jo: Chrysost. Eclogg. p. 2.), ἃ Suida, ‘qui No- 
strum fortasse- respexit, 'explicatur vocabulis dvsgeons, ἀπειϑή. 
Miror hanc vocis "significationem in "Lexico Schneideriano- “δ 
Suida laudatam in Passoviano desiderari. ' 
ἐπανακτέον Cod. 'Venet. B ἀπαγακτέον. Intellig. ii λό: 
γον. Noster Ep. 57. p. 193. C. ᾿Ἐπανακτέον. δέ μοι’ μικρὸν ἄνω 
τὸν Adyov. De’ Regn. c.. 20. p- 37. Ἐπαναγάγωμεν᾽ δὲ ἡμεῖς — 
τὸν λόγον εἷς τὴν οἰκείαν ἄρχήν. Libanius T! IV. p. 939. 
Reisk. 421c γὰρ ἐπὶ τὰς μάχας πάλιν (sit recte vulgat: π alas 
emendavit. J acobs. in Actt. Philologg. Mohace. T. II. Fasc. IIR. 
p- 450.) ἐπανακτέον τὸν Adyor. Gregor. Naz. Or. IV. p. 15. 
D. AR ἀναχτέον μοε πάλιν τὸν λόγον ent τοὺς λόγους. ΟΥ̓ Lo- 
beck. ad Phrynich. P- 767. Protime ante” Τεκμήριον e Par. € 
et Vat. inserui artic. τὸ, quo reliqui MSS: et editt. ‘darent. 
Vid. Annotat.'ad c. 3. init. Mox pro olyorrai Mon. E οἴ χοντὸ 
habet.' Verba ἐχεῖ δὲ᾽ τρίχες, ὅϑεν οἴχοντάι “φρένες a Par: "ABCD, 
Flor. B, Barb., Mon. ABCD οἵ Vat.' male absunt. θ᾽ δὲ 
σὺν ἀντιϑέσει Asyoulvn ἀντιςροφῇ Supra exposui. ᾿ 
| Ταῦτ᾽ ἄρα] Vid. ad ec. 2. init. Mox Mon. E pro ὃ Σω- 
φρογίσκου sorrupte ὅσα φρονίσκου. ‘Libri Mon. BCD παρ’ δντιν" . 
οὖν, Rehd. παρ᾽ ὁντινοῦν (sic). Παρ övrivoöy est supra quemvis, 
ut recte vertit Cornarius. Vid. Ast. ad Plat. Legg. Ῥ. 240% 
coll. Nostro in Dion. P- 37. D. et η1. X, Ep! 79. p: 337. 'B. 
et Ep. 93. p: 251. D. Deinde Par. € et Vi, ἐπαίνων οἱκείων, 
inverso 'verborum: ordine. Pro Attica forma ἠδύνατο Codd. 
‚Parisini, Monace. et Veneti omnes una cum Vat. 'atque: Rehd. 
praebent ἐδύνατο, "qua de'confusione ‚vid. Jacobs. da Achill. 
Tat, p. 552. lo anocan ae ve 
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Πρὸς τὸν Σειληνόν] Sic Codd. mei oranes praeter Par. Β. 
- D, qui cum editt: habet Σιληνόν. — „Apud Julianum Imp. 
. [p- 9. ed. Heusing.] Silenus ita de ge ipso loquitur: Οὐκ οἶσϑα 

ὅτε καὶ ὃ «Σωκράτης ἐοικὼς ἐμοὶ τὰ πρωτεῖα κατὰ τὴν φιλοσοφίαν 
ἀπηνέγκατο. Locus est apud Plat. in Sympos. [p. 215. AB.]. 
Vide et Xenoph. aeque in Symnvos. [IV. 19. et V. 6.]“ Pe- 
tav. — Vid. quos laudant Hemsterhus. ad Lucien. T. I. 
p- 50%. sq. Bip. et in Anecdott. ed. Geel. T. I. p. 205. 86.» 
Ast. Annotatt. ad Plat. Sympos. in linguam vernaculam trans- 
lat. p. 350. sd., Stallbaum. ad eundem Plat. loc. p. 140, 
Bornemann. ad Xenoph. Conviv. p. 119. 84. 

Ἐν τούτῳ] Mon. C ἐν τοῦτο. ᾿ 

νοῦ δοχεῖον] Noster Ep. 57. p. 499. A. ἀλλὰ δεῖ κενὴν 
εἶναι παθῶν τὴν ψυχὴν τὴν μέλλουσαν ἔσεσθϑαε δοχεῖον ϑεοῦ. Ep. 
451. p- 289. Β. πλεῖον φοβοῦμαι τὴν δμιλίαν τῆς ἀγορᾶς, τὸ ἔνει-- 
λινδεῖσϑαι συχναῖς ἤδη τύχαις καὶ πράξεσι, μὴ μολύνῃ τὸν ἁγιώ- 
τατον γοὼν, τὸν γοῦν σου τὸν ἱερὸν, ὃν ἐγὼ ner’ δλίγων ἀξιώτα- 
τον ἡγοῦμαι δοχέα ϑεοῦ. ΟἿ. Infr. c. 8. p. 71. D., c. 90. p- 84. 
B., et Dion. p. 49. C. Cicero Tuscc. Quaest. I. 22.: Nam 
corpus quidem quasi νας est aut aliquod animi receptaculum. 


τῷ Σειληνφ] Sie kibri MSS. omnes, excepto Par. D. In 


Flor. B es, ut supra, a sec. m. profectum. Vulg. τῷ «Σιληνῷ, 
Mox pro vulg. ἀπεσέμγυνε ex Flor. AB, Par. B, Barb., Mon. 
BDE atque Rehd. receptum ἀπεσέμνυνεν. Vid. ad c. 2. p. 64. A. 
Mon. C dat ἐπεσέμνυνεν. ' a 
Τὸ δὲ δὴ παιδαρίοις — ἐπιπρέπειν͵ Barb. om. dr, 
quod librariorum incuria saepius exeidit. Vid. Bekker. Spec. 
Philostrat. p. 25. De iunctione particularum δὲ δὴ consule 
Boissonad. ad Philostrat. Her. p. 508. et ad Nicet. Eug. 
p- 367. sq., Jacobs. ad Achill. Tat. p. 738. coll. Nostro de 
Regn. p. 23. B. et 30. B., Dion. p. 36. A. et 18. D., de Pro- 
vid. p. 97. A., item Ep. 139. p. 275. ἢ. — Deinde Par. A, 
seribit παιδίοις. Pro ἐπιτρέπειν, quod Jacobsio ad Philostrat. 
Imagg. p- 584. haec laudanti minime suspectum fuit, e Codd. 
Mon. A et Vat. dedi ἐπιπιρέπειν, quod Venet. A ex correctione 


re 
in ras. habet: (Mon. E offert ἐπιτρέπειν, Veneti ΒΟ ἐπιτρέ- 
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neıy (sic) ), et in suo codice videtur invenisse quoque Phrea, 
vertens: iuvenes decet .coma. ‘Neo aliter legit- Cornarius, 
quippe qui reddiderit: at vero puerös quidem decere florem 
“comae. De utriusque verbi confusione multus est Jacobs. ad 
Philostr. Imagg. p. 337. sq., qui in Annotätt. ad Aelian. de 
nat. animall, p. 404. item hunc Nostri locum citans tacite scri-. 
psit ἐπιπρέπειν. Bevingius male conieecit ἐπιτρέχειν. — τὴν 
ἄνθην est 1. 4. τὴν ἄνθησιν, more Atticorfn. Vid. Thom. 
Mag. Ῥ- 127., mga ad Synes. Or. de Regn. p. 355. sq., et 58: 
cobs. ad Philog®. Imagg. p. 584. sq.; cf. Noster c. 7: p. 70. B. 
— In Barb. primum seripserat librarius μήπω φρονοῦντων. τὸ δὲ 
γήρως, post vero correxit, ut eıxstat in 6118. Recte lıbri Mo- 
nacc. BCD τοῦ δὲ γήρως ἀποφοιτᾷν Pro τοῦτο δὲ y. ἄποφ. Mon. 


A literam ὦ vocis γήρως a m. alt. in ras. habet, Mox Rehd. 


' un aa εἰν 
μὴ om. Deinde Mon. E dat περιμένῃην, Mon. A παραμένειν, 


permutatione frequentissima. Vid. Bekker. Spec. ‚Philostrat. 
p-. 89. De verbo περιμένειν egregie nuper exposuit Stall- 
baum. ad Plat. Pbaedon. p. 28. sq. Noster paullo post: Ἔχει 
μὲν οὖν οὕτως, ὡς um περιμένειν ἄλληλα νοῦν τε καὶ κόμην, ‚ubi 
aliquot librı item offerunt παραμιέγνειν. De Regn. ὁ. 5. p. ἢ. ἵνα wos 
καὶ περιμείγης τὸν λόγον. Dion. ἢ. 61. Ο. Πολλάκις οὐδὲ περι μένειν 
ἀξιῶ τοῦ βιβλίου τὴν συμφορὰν (leg cum Cod. Rehd. συγγραφήν. 
συμφοράν ᾿ . 

Mon. :87. habet συγγραφήν. Vertit etiam Cornarius: lbri 
scriptum) , iv’ ἀγαϑόν τι μοι γένηται. Ep. 9. p-»170. A. Βαϑύ 
. 08 γῆρας καὶ λιπαρὸν περιμείγειεν. Ep. 59. p. 180. Β. πυνϑάνο- - 
μαι τοίνυν, εἰ περι μενεῖς ἥξοντα. Ep. 57. p. 195. Ο. Τίς δὲ ἄρα, 
τίς ὄλεθρος περιμέγδι τὸν παλαμνγαῖον τῆς χώρας "Avdeorıxov; Ep. 
77. Pe 225. A. Οὐκ ἐϑέλει- περιμένειν (ubi Guelferbyt., Mon. 50, 
176 et 481. cum editt. Ald., Turneb., Morell. atque marg. Pe- 
 iav. male scribunt παραμιέγειν) ἄλληλα τὸ φῶς καὶ τὸ σχότος. Add. 
Ep. 67. Ρ- 209. A. D. et 211. B., Ep. 69. p. 217. C., Ep. 104. 
p. 244. B., Ep. 154. p. 292. C. 

ἐνοεκέζει τῷ Luw.] Barb. ἐνοιχήζει. Noster c. 7. p. 70. B. 
ἐγοικίζεται δὲ κεφαλῇ. Ο. 8. Ρ. 71. D. εἰς κομῆτιν κεφαλὴν ἕνοι-- 
χίσασϑαι: — Post τί ἂν εἴποις suppl. ἄλλος Vid. Lamb. Bos. 
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Ellipss; Ger. p. 27 Jasapx ‚ad Bhijestz.. Imagg. p.. 256 
Matthiae Gramm. Gr. p.: Mr cAsk ad. -Plat. Protag. p. 33. 
Cf. Noster de Regn. c. 21 P 59. et Ep. 96. Ρ. 256. ΒΟ. — De 
constructione, verboftum se edd-, καταδιῤάξειν ἀλογίαν τῆς φύσεως τῶν 
τριχῶν Gta et Noster Ep. 103. . 278. B. ᾿κἀταδιχάζω πεγίαν τῆς 
φύσεως) vid. Matthide Gramm. ἴδε p. 605. sgg. et Bernhar: 
dy in libro, qui änscribitur: wissenschaftliche Syntax d. Gr. Spr. 
p- 242. 54: - Τῆς φύσεως τῶν τριχῶν elegans, est 'periphrasis pro 
τῶν τριχῶν, ᾿νοΐϊαΐ de Regn. 6. 8. p. '13. pro ἀρξτὴ dixit ἀρετῆς 
φύσις, übi νἱά. Adnotat.” ῥ. ‘490. δὲ Ῥγονϊᾶ, Ῥ- 89. B. 7 τοῦ xe- 
σμου φύσις. Ib. p- 102. A. et ‚de Insomn: p- 159. c. τῇ φύσέε 
τὸῦ κόσμου. P« 92. Ανιφνυτοῖ τῆς φύσεωρ. Ῥ. 117..-:}}. φύφιν ὕπνου 
et p- 125.. 0. πολεσαηίας φώσις. De Insomn., p...139..D. τῇ φύσξο 
τῆς ὕλη... Add. Jacobs. .in ‚Dargmstadiensibus Ephemeridd. scho- 
lastt. anni 4828. Sect. I. Nr. 153.}}.: 4092. sq. idemque ad 
Aelian: de nat,.animall.,p. 204: et qui aliter de hac re sentit, 
Ast. .ad;Plat, Phaedr. p. 82% , ον 

Εἰ δὲ κομᾷ τις καὶ γέρων] Mon. C xoud τις. Καὶ in 
Mon. AE om. Ad,yeguy intallig. ὦν. Vid. Matthiae Gramm. 
Gr. p. 1079. Noster Catasias. P- 501. Ὁ. Κερεῖ ψεανίας τὴν γῆν, 
Ey μειράκεον ἔτι (sc. ör) μετὰ τοῦ πατρὸς' ἐξυϊργάδατο. Ceterum 
pro’ apodosi;. qmae post; si; βὺ non rare supprimitur (cf. c. 10. 
p. 73. C., οἵ.74. Au.%,42: P 75.6., 6.47: P. 80. D. et ©. 29. 
p. 85. ED.) ,: subayd: ‚ev dges ‚vel.simile ‚guid. Vid. Lamb. Bos. 
Ellipss. Grr. p. 80% sqg., Lennep. ad Phalarid. Ep..8. p. 51. 
Ass. ad Plat. Polit..p. 398..et Protag. p. 191., Bornemann. 
ad Xennph. ‚Auah. Pr439,38q., Stallbaum. ad Plat,, Symp. 
P..98 et.99. ed,:Goth.’% In proximis Flor. B exhihet καὶ γὰρ 
καὶ, et. Bazb.Irds“ καὶ γέρων... Send altero καὶ iure carere possu- 
mu, quym 'xal χὰρ hy 1. pra nam etium agcipiendum αι. γιά. 
Stallbaum, ad Ray. Symp. .P: 31- ἐπ TE Bun 

οὐχ ἅπονταες͵ Ayhguros δήπονϑ εν] Vitiose- Venst. Gc 
änay ἄνθρωποι; ei Mon. E, δήποθϑεν pro ῥήπσουϑεν,. quod est uti- 
que (vid. Suid..s. v., Zeun. ad Viger. de. Idiot. L. Gr. p. 499., 
Usteri ad Plutareh. ἡ Congolat. ad. ‚Apollon. p- 59., Koch Ob; 
servatt. in Timaeum p.: 41) velus. Ep. 52. Pp- 189. ὦ. — ὑπὲᾳ 
ἑαντῶν ϑήπουϑεν «ἐξιοῦσι. βονλεύεαϑαι, et Ep.’79. p. 225..C. In 
seqg. Barb. mendose bahet- sen τεὴν ἄνϑρ. pIdrwas τελωμώτηται 


17 


150 


Similiter Noster de’ Ren. δι. 5} hr Bi οὖν ἀκαβιοδέξ. wor 

ἄνθρωπον, οὐδὲ ἫΝ ᾿ἀνϑυωλδό' τογγϑϑετᾷ Τελειότητοξι: τ 4 τὸ 
ἐ Ὁ [9 „DC 

Ἔχει μὲν οὖν brach, "In ‚Fer, B "adv ideest, Pro οὕτὰς 


Mon. E ‚perperam seribit ὄγτῳς r δ qua. „permutatjone, haud i in- 
frequenti vid. ‚ quae annotavi at +. de,Regn. p- 354. et Ja cobs. 


ad Callistrat, Statt. P-, 702. Deinde Mon. E habet περιμένειν, ut 


supra. Mon. A et Venggi ‚BC, dant Megaman... ‘De re conf. 
Ep- 77. p- 393. A., quem locum supra dandark, gt ‚Boissonad. 
Anecd. Gr. Vol 1, 1:7 Pe Ὁ με 


᾿Ἐπιζητοῦο Ἵ - Ουδο. sequantur verka ΜΝ ad ὅσον im 
Mon. E primd'imanus weglexerat; altera tamen. margini wdiecit, 
sed pro 5 λόγος male veripsft "ἄζυγος, δ᾽ ante οὖν. orisse. \ Par- 
&cula δ᾽ item ab Rohd. :abesti -Ὁ λόγος drrog ξηνϑεερός ost -Pla- 
tonicorum doctÄina esoterica. YVid: Wyttenb deh. δά! Plak. 
Phaedon. p. 154. segg: et Lobeck: igmopk- τ ΙΝ Pe 138. sed. 
et. 413. 664. : 

εἰς τὴν παροῦσαν ἐρίων Pat! ΟΣ ἐξ ΑΖ Je. ie. 


λαβόντες] ‚Fler. A et Mon. ‚BD dant λαβόντα. 


εὐαγῶς περεξεἴλυ!ῖ' ἘΡ 1.3. 8.'280. Ὁ. ἐῤῥωμϑνωρ' δια. 
Bias, εϑαγῶς 'nar οὐλωβῶς φιλοσοιίας ἄνξτισϑοτούμενος. Νεῤιςέλλειν 
sensu obtegendi,‘ οοοιξολτιδὶ item Ἰοκίξων infha''c: 10. Ῥ..2 ὅν Art 
ἀὐτοὶ δὲ (Sc. öi Alyirriei προφῆται) καϊαδύντες “εἷς. ἐοὺς “ἱεροὺς 
χηραμοὺς, &tt” dr ἀπεργαάσωντοι: Κερνξ λλουσειν. De'ro' ὅσον Fid. 
sapra δὰ 6. 6. Ὁ. 68. B. ᾿4βέβηλον est: «αονμηι "ἀγοαπίιμ" ὈρΡρὸ- 
nitur δέβηλον, profansım (Horat. Od. HI, 4 1." Odiprofanuns 
volgus et aceo, 'ubi vid. Interpretf.)..:Synes. de-Insomn.: 'prae- 
fat. p- 150.: An Yakos" οἶμαι καὶ λίαν Πλατωνικὸν ὑπὸ μοάχήῤετε 
(Ald. ὑπὸ σχήματι. Rehd. ὑποσχήματι)᾽ φαυλϑεέῤας ὑποθέσεως ᾿χρύ- 
"Array ra iv φιλοδοφίςᾳ' ὀπονδαῖα ' τὸῦ ‚Kıfae“ τὰ μόλις εὕρεϑέντα nd- 
λὶν ἕξ ἀνθρώπων ἀπόλλυσϑαι, μήτε μολύνέσϑαϊ- δήμοις βεβήλοις 
dxzeigeva. Ibid. p. 145. B. δήμου" βεβῆλου γέγονε ϑεάματά ie καὶ 
ἀκροάματα. Cf. cap. 864. Ῥ. 70." €: ᾿Βεβήλους vocatos esse ὄμυήη- 
raus notum est ὁ celebratissinio Orphei versu: «Ῥϑέγξομάε ' οἷς 
ϑέμις Est" ϑύρας δ᾽ ἐπίϑεσϑε βέβηλοι, quem respexit Synes. 
Epist. 154. p- 291. C. in proverbio illo: τὸν βοῦν τὸν ἐκεῖνον 
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nes: χβύτνῳς. τίϑερμαι., ‚Vid, Rulinken. δὰ, ἘΪπιδοὰμπι p. 51. 
894, Creuzer. ad Plotin. de pulerit, p, 332. seq. et Lobeck. 
‚Aglaopb... T..L. p. 36. , .Ceternm huius logi δια dissimile est 
.Quod dixit Noster de Frovid. ‚P: 124 B. καὶ λέγαμεν ı δυνάμεβα 
παρακαλύπτοντες ra’ ἀρέβηλα.. ubi Codd. Mon. 476, Pirckheim. 
:@t Vindob.. ποριμαῤύπτονεις ‚Fegunt. 


Cap- VIL. 
Ῥ. 1. κἡ φύσις woıwiilere:] Mon. Ο. πρικίλεται.  Nöster 
ἦα Dion. p. ἠΔ..,9ὲ1 σεοικίλον᾽ ἢ φύοις ἡμῶν. Ἐν. Ῥ. 45. A. κατὰ 
“πᾶσαν ζῆσαι. (ἸἸΌΡῚ ΟΜΝ. 29, 88 οἵ A81.. c. Venetis 26Ὶ et 4533. 
dant: ζητῆσαι. Sed stribendum potius cum Beringio Emendatt. 
in Synes, Pi. in no22. Annall, phalologg. st puedagagg. Sappl. 1. 
δὲ 41852. pP 548. ab) τὴν ποικιλίαν τῆς φυσεωῤςῴ. " 
᾿ς Ἢ δὲ ὕλη τῶν ὄντων τὸ ἔσχατονἽ Noster de ‚provid. 
p- 98. Δ.: Τὸ φύσει πλάνον τῆς ἐν χεένέσεε φύσεως, τῆς τὸ σωματι- 
-πῆς μαΐρὰς τὸ ἔσχαζὸν εἴληχον. καὶ ἐπικηρόταψον. TDeinde Mon. A 
scribit ποιχιλόταταν, de quo vitio: saepius obvio.conf. Annotat. 
δὰ Or.'de Regn. p. 342. Aute αὔτη, quod in Men. A deest, 
eum Barb., Mon. C:et Rehd. puncto; post wero eum Rehd. com- 
mate distinxi. In editis libris hoc pronomen ‚cum anteoadenti- 
bus iungitur. | 
δεν Te δέχηται ϑεῖον) Mon.E. in textu κἄγ τι οἵην; ἢ. 


λαθοῖ tamen.in marg,, ut ante αὕτη inserendum. — -,Beior ap- 


pellat λόγον euiusque rei, hoc est εἶδος et μορφήν. Aristot.l. 
Physic. cap: 9- [cap- 10. 7.5. T. I.. p. 164. Ο.. ed. Du-Vall.; cap. 9, 
T. I. p-:192. cel. 1,.1.,16 — 18. .ed. Beliker,]: ὄντος, ydo τινος 
[Ein Petaw, 1. 2. zıras deest] ϑείου καὶ ἀἄγαϑοῦ za ἐφετοῦ, τὸ μὴν 
ἐνανείον αὐτῷ φαμὲν εἶναι" τὸ de ὃ πέφυκεν ἐφίεσϑα:- καὶ ὀρέγεσϑαι 


“ 66 


αὐτρῦ. ‚Petra Ve m Ante ἐδέξατο. Veneti BC. ingerunt ‚el: Dein- 

Sie Mon. ἘΞ habet Zunpdaeıs, et pre. neeimäinerat τε Rehd. περιπέ-- 
7 περιπλέπεται 

πλεχκταί (ita. etiam Par. AD et Mon. D; Mon. B περιπέπλεκται 


“τι, Quod sequitur αὐτοῖς in Mon. C ex αὐτῆς enatum. Πλείζη 


περὶ αὐτὼ γίνεται est tota in illis versatur, 8. occupatur. Vid. Le- 
xig. Xenoph. 70]. II. p. 512. |. 7., Ὁ. F. Hermann, ad Lu; 
eian. δου quomodo hister; gonserib. ‚opor& p- 147- 
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Τάχα μὲν sr iyer δεξιου μεν 7 'MS$S. mei- onmes 
"praeter Venet.' B- pro’ οὖν exbibent δῆς. Ouam si probaveris 
lectionem, ante τάχα μὲν cm Hbris Mon.’AD commafb'diish- 
'guendum tibi erit, ita, ut haec. cum 'praecedentibus ' conneeten- 
‘da sint. Οἷς ἔχει δεξιου μένη I. 4. δ' ἔχει, rovroig det. HAekıoö- 
σϑαι igitur, quod alias cum actusativo cohstrui .solet, h: 1.. 'ut 
in Aeschyl. Agamemn. v. 854., cum dativo iunctum ponas 
necesse est. Praeferenda 'tamen',vulgata, in qua ex praegressis 
intelig.-adre. Ἔχει δεξέου μένη  xartoyveuge fortius est dietum, 
quam. δεξεοῦται — κατισχύσει. „Vid. Matshi@e..Gramm.:.Gr.:». 
44050 sg ,: Ast. ad Plat. Phaedr. in: Plaul’Opp: (1. .Χ. p. 504, 
Ellendt ad: Arnian. T. ΠῚ p. 295. ;| coll. Noftro de Provulsp. 
417. B. et:438. B:, de -Insomn. p..134. A., Ep 454. p.29% ıC. 
et Ep. 57. p- 197. A.  Deinoape Barb, scribit τάχα δὲ zul. Vi- 


, ΄ “ v 
tiose Mon. E ἀναγχαῖαν οἵ πρώτῳ. Idem κατισχύνουσα 105) No- 


ster Ep. 74. 'p- 248, Β. οὐ γὰρ μήπατα κατισχύσῃ. dad. mepurdras. 
Ep. 81. p- 228. Ο.. μὴ, γὰρ- δὴ. wab τῆς γνώμης ἡριῷν. καξισχβαειε. 
Pro τολειωϑῆναι in Flor. Β est τελρωθῷῶνμτ, varietatu hand. infre- 
quenti. Οἵ, annotata ad.,p..70. B. Braha: tamen -utraque: forma. 
γιά. Heindorf..ad.Plat. Cratyb. pi 7d., Sognanı.a ab Olemeni- 
Alex. Quis dives salvetur p- 193. 


Δύναιτο᾽ δ᾽ ἂν καὶ Frdregor] „Subobscuri huius loci 
'sententiä est. Mäateria genitali veluf'gremio diyimum aliquod 
seen complexa negquit ipsum, quantani est, recipnere, sed vel 
subito -pradfocat et‘ extinguit, vel tandem exeipit, vel utrumque 
praestat, ‘hoc est, ‘'partim praevalet' atjue’immutat,' partim fo- 
vet. Nec enim materia semper divinum illım 16γον; ’qüem re- 
'eipit, penitus conficere potest; sed ita tamen’ conservat, ut, 
priusquam perficiatuf, nugamenta- quaedam ac lüdicra yerriua- 
τα proferat, quibus vigor ille divinus quodammodo debilita, 
tur.“ .Petav. 


Οὐ γὰρ ἔχουσιν, ὥςπερ. δοκοῦσι]. . ϑὲς Codd. omnes . 
praeter unum Par. B, qui cum editt. habet δοχοῦσεν. In Mon. 
€ , ‚abrasum. ". 


δι᾿" ἐφέραγ A Mon. A in ras. 'habet ἃ m. “δδῦ.΄" Mor in 
Par. D legitur neh τῶν πραγμάγων. Paullo inforius pro vulg. 


4 
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δνναμένοις e Par. C, Barb., Mon. AE, Vet. atque Rehd. restitui 
Buranovusvöig. ‘Mon, Θ᾽ δὲ Veneti:BE: iotacismi vitio 'Habent ϑὺ-. 
ναμουμιένης." Venet.. A δυνὰ μου μένη" Mon. BD dvva kouuhitr,  COm- 
ımäte'äpposito: Verbum' 'Auvanovödch, ""quod lexieis inserendum 
'istn monuit Lubeckius ad Phrynichs P- 603. ,: 'occwrrit 'etiärm 
in libro' de Prowiä:p.’ 400: Β.: sch dr’ αὐτῶν δονὰ μοδέαι. Ap. 
Dionys. Areop. de-dirinis-nominibus c. WIH. $. 2. Τ᾿ I. m:773. 
ed. Corder. τὴν ᾿ἀαϑένειαν δοναμοῖ (ad quem -locum ef. eius’ in- 
terpvet:- 6; Maxim. .P 78}. Ib..$x 5. p- 506. καὶ  δυναμοῖ τὰ 
ἥνω μέγα. ᾿ ΠΥ 


“4 RE zur Min BD? ἄρ. Mön. E ἀρ οὐχὶ, in marg. 70 
ὥρ᾽ οὖν οὔχί. Rehd. ae” οὐχί. "De de’ οὖν οὐχὶ vid. quos Tau- A- 
dat Jacobs, ad Philossr. Imagg. p..671-, Heindorf. ad ‚Plat. 
‚Fratyl. p. 19. et Stallb. ad Phileb. Ρ' 225. Mox ἐν γῆ posi- 
‚tum pro εἰς γῆν; De hoc usu "Post verba movendi expobui ad 
Or. de Regn. p. 345. 84. et in ’Additamentt. p. 197. sg. Tür — 
σπερμάτων οἱ ᾿λόγοε, seminum rationes, ut recte vertit Corna- 
rius (Lucilius ap. Ciceron. de nat: Deorr: II. 32. p. 336. ed. 
Creuz. dixit: seminum vis), idem: ui,‘ quod 'Stoicorum '2oyos 
orttouarıxöt, rationies 'semindles, Kämstoffe.‘ Parum: accurate P.e- 
tavius: Quae terrae mandantur semina, nonne divina ea ere- 
dendum est, quamvis infima, constare,ratione? Ceterum re- 
spexit 'Noster Plofin. Ennead. II. 8. 1. p- 544. E., ad quem 
locurh videatur Creuzerus in Studd. T. I. p. 78. gg., Dionys. 
T. L p. 76. et ad Cie. de nat. Deorr. II. 22. Ὁ. 291. | 


Τούτων" τέλος] Mon. Ε τούτω. Pro ἀλλὰ in Barb. est 
καί, De parum accuräta imperativi forma 9έα, quam hoc Yue- 
que loco Codd. omnes tuentur, monui ad 'Orat. de Regn. p. 225. 
Vid, et Segaar. ad Clement. Alex. Quis dives salutem conse- 
qui possit, p. 522. In Themist. Or. II. p.. a4. B. et Or. XI. 
p. 446. D.,: ubi eadem occurrit lectio, L. Dindorfius p. 53. 
coniectavit ϑέασαι, δαὶ conieeturae, si qua mutatione opus foret, 
equidem praetulerim multo faciliorem correctionem ϑεῶ, quam 
‘olim: proposuit doctissimus Boissonadius ad Philostrat. He- 
τοῖο. 'p, 421. et in-F. A. Wolfii Ahalectt. literarr. Fasc. IH. 
p- 91. Θέα item legitur ap. Jo. Chrysost. de Sacerdot. ΥἹ]. 9. «+ 
ᾧ, 567.3 Ida τὴν ἄβυσσον τῶν πόνων παὶ τῶν φρονείδων. Im pro- 
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tan on ἢ antun mE pe. κόλὸφ 
ximin Yon. D. ‚legit τὸ νάλλιςι: 5 «ἧς φύφεως ır- Mon. B τὰ κάλλισᾳ: 
4.196 .mandose Mon. Ο .et;;Venet, Ο τὰ zuljes z7,,94 PFO, τὰ zdi- 
dn'z.p Thomas Mag- p- 750...haeg,Nosiri laudans, .inverap 
ardine exbibst:. γέα τὰ χάλῶν, wat τὴχ ποριπιδέαν. τῇς φύφεως, qupd 
‚aimis languidum est. ‚Vulgatae lectioni, respandept infra rerzer 
‚aäkiegır, ἢ Ep: 41: ἢ». 474: A» ταῖς γοῦ χκάδλοριν, - CL,C. F. Her- 
mann, δῇ Lucian. quomgdeo histor. .conscyib,. oport. P-.97. 


9 


N Pflas, καλάμη; φλσεδξ Ἶ „Varrp 1. dere rast. 'ε. A8i:: 

Spica ea, quae mutilata non est, in ΟἹ 'deo et tritico τα habet con- 

. Unenfig, granum, glumam, ar istam, » εἰ etiam primitus spica cum 

(Ὁ oräur, vaginam. Granum dietum, 'φιοά, est inimum soldum: glu- 

'ma,, qui est follieulus elus: "arista, quae ut acus tenuis longa eminet 

e [Petav. e om. ] gluma, γᾷ. Greg. Nyesen. Orat. de ‘'Mor- 

tuis P- 1063. ““ Petav. — De voc. Aennarg 'vid. Meer. Attit.. 

pP 243. ‘et 101 Pierson. ‚Prozime in Par. διὸ ‚pro ἀτελὴς Ten 
scriptum legitur ᾿ἀτελής N 


‚Upesyerontroundi, aa πάντα ἢ ‚Sie Par. ABCD,. 
Flor. AB, Barb., Mon. ABD,.Vereti AB et Behd.; Vat. π, d., 
au: amesra (sic), Mon. ἘΣ. vitiose ava, in .marg. «ia. Mon. C. 


πε. δι, αὖ ἅπαντα, äcuto kupra παν deleto. Vulg. παραγενομένου" 
δὲ τούτου, πάντα. Sed τούτου non Opus. est. ‘Noster Ep- 67- 
p- 213. B: ἄνατιϑεμένου δὲ zei διατρίβοντος : ἐπειδὴ τῆς ξπκλησια-- 
ςιχκὴς Trek σκέψεως αὐτόδι παρεγενόμην, ἐδέησεν ᾿δπειβαλεῖν' τὰς 
ὄψεις τῷ ἐόπῳ #. τ. Δ. Ep. 104. pP: 244. Β. οὐδαμοῦ δὲ φαινομέ- 
γῷν, πρρὶ βουλυτόν. ἀπεχωροῦμεν ἕχαξος οἴκαδε. Dion. Ῥ- 57- B.. 
.gexpulvov de, λυμανεῖτρι τὴν δόξαν. Cf. de Provid. p- 90. C.,. 
91. D., 95. As et 95. B. et quae. annotavit Schaeferus ad L.. 
Rog, ‚Ellipss. p. 50. 84. Ceterum post «ia intellig. ἐς, Venet. C. 
‚habet nagayevouevov δὲ ἀπεεῤῥύῃ. 


ἀπεῤῥνη rag ὕλης τὰ παίγκεα Bei, verbp. arroggeir. wid.. 

ad «ap. 1. p- 65. Β΄. ılufr. cap. 20. δι. εὐχὴ! παίγνια ;pigeon, De 
"Provid. p. 120. C. zaf nos δοχεῖ παγψάλως κἰρῆσδαι ϑεοῦ, παίγνιον 
ὥνϑρωπον εἶναι x. τ΄ }., quo 10co hand. dubie ab oculoa habuit 
Plat. de legg. p. 644. D.: ϑαῦμα μὲν Ἔχαρον κα κῶν "ἡγησώμεϑα. 

. τῶν. ζώων ϑείων, εἴτει de παίγνεον ἀκεέγων, εἴτε ds ὁπουδῇ τινὲ 
ξυνεφηχὸς, et pP 805. Oi Pas. — φύσει — εἶνα, θεὸν μὲν πάσης 
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μακαρίον σπουδῆς ἄζισν, ravIgumor δὲ, ὅδτιερ εἴπομεν ἕκτροσϑον, 
ϑίοδ' τῷ hatyordw'teivae: μεῤίηη χανηριέμον, κἀὰ ὄντως τοῦτο οαὕτοῦ τὸ 
βέλτιξον "γεγονόναὶ, ‚Bespiciens Pintozem:'disiii etiam Gregor 
Nae.-Dr. VIL.p 210. E. τοιοῦτο εὐ ἐπὶ γῆς παίγνεον᾽. αδα ὄαστας 
γενέσϑαι, καὶ γενομένους ἀγαλυϑῆναι. Eustath. Hysm;. VII. Ῥι 

297- παρόδειγμα τύχης ἐγὼ, γερτέρων σκιά, δαιμόνων παίγνιον, Ἐ- 
᾿ φικνϑων τράπεζα. ‚cr Boissonad. ad Philostrat. Her. p- 476. 
et ad. Eunap. P: 316.) ibique Wytrenbach. T.ı. p- 82. 
Jacobs. ad ‚Antholög. Gr. T.X. p. ı7., ‚Segaar. ad Oleinent. 
Alexandr. "Quis Aives salvetur. P- .285- 54: 


ΝΠ Ὡφαϊσμ οὔ ἰχὰρ. 0» δεῖται To τέλει». Noster gorm. 
ad, ‚Paeon: B; 311. ἊΝ οὗ δὴν ἀφιλόσοφον φιλότεμίαν ἡγούμεϑα τὸ 
χαὶ. ᾿βραϊσμοὺς Eneiserapeie ἤδη, Tıvas, καὶ τεχνιτεῦσαί τι, καὶ προς-- 
περιεργάφασϑαι. περιττὸν. In Dion. ‚Pr 39. C., ubi Dio ‚Chrysost. 
comparatur ἃ gum päyone: ev ἐκϑέγαις ( sc. ταῖς ᾿σοφιςεκαῖς ὑποϑέ- 
00) μὲν — ὑπτιόζει καὶ ὡραΐζεταε, παϑάπερ ὃ ταὼς περιαϑρῶν 
δαυτὸν, φαὶ οἷον γαννύμενος ἔπὶ ταῖς ἀγλαΐαις τοῦ λόγου. Vid. 


Ῥιόνδοι δὰ Moer. Att. p. 76.:— In'segq. Mon. G pro τέλειος 


Ψ 
hahet τέλος. ‚Par. D έλειος. 


ες Ἐπὶ ἐούτοις 7" Barb. ταῦτα ἐπὶ τούτοις, ἐπὶ ἃ m. rec. 
seripte. -Dein "Men. E. “ἄγει pro ἄγει." „Avaxalunrijdgee Ce- 
veris 'säcra 'vocat, 'quo 'nomine appellata. ἃ quoquam non me: 
mini. -Causärh autem’ hanc esse eristimo, quod in Cereris ‘pro- 
deuntis, atqiie‘e glima et involucris explicitae’ac retectae.ho- Ὁ 
nörem celebrärentür. "Nam postea’ tilvorum capita''eflluentibus 
pilis ἀνακἀλύπτεσϑαι ait, ob idqub/ eortim Bvakdtvrfehpen τοῖα. 
Brandh. Αᾶ hoc ‘pertinere videntur Ovtdiani ii versus: 10. 
Metam. ἵν. 131. st]: ° | en 
Ana piae Cereris- celebrabant Orgia Keen 'annud 41 matres 
Hla, :quibees nivea velatae corpora'veste "+; 
"Primitise Yraigum dunt, spicen serta, suahum,. ' 
Corrigendus obiter ia ea voce Hesych.:TT.1. p. 4173. sq.). 
Ita enim: 116. ’EirdIw' ἔρχομαι, Ἐνληϑυία". δλευυίνια ἀγὼν. Ivne- 
λικὸς ἀγόμενος Δέκητρι παρὰ «Δἀπωσιν. Quae verba ex prava 
interpunctiöne macwlam bontraltunt. Nam οἰληϑυέα [imo Εἰλή- 
ϑυια. Et infr. Ἐλευϑὼ — Εἰλήϑοια. Οἵ, Schasfer..ad Greg. 
Corinth. p..914. 84.} ad superiorem vocem attinet;- ἐλευ δὼ enim 


156 


dieta- εἰληϑυέα. :Lego. Haque ἐλεύϑω᾽". “ἔρχομαι Ἠδουθὰ eilyIıda 


[ser.. Εἰληϑνια] εἰς." Petav. — «Μιὰ. ‚Inserpretes..'ad. Kesych, . 


1. Meursius Eleusin-p 440: „[Synesiiis] ludens,, .quae: jivr- 
φήρνα alii, ἀρακαλυπεήρια weit, in . quibus wenpeleredis. arte 
revelarentur.‘‘ .:. ἊΝ on. μεν τ κ 


, νοῦς τὸ 'ϑειόεαχόν ἐςι τῶν ἄνωθεν ἡκόντων ame gi 
μάτων" Mon. BD ἐςίν. De, τὸ vid, Brucker. Otium Vin- 
delic. „P 1. 844. et "Heindorf. ad Horat. Sat. II. 2, 79. p- 
269. Add. Noster Hymn, I. 76. 844. ΠῚ. 558. 844. 590. 86. 
713. sqq. V. 29---50. — Mox Pro αὐτῇ (Par.”B vitiose habet 
ern) legendum y Yidetur αὐτῆς, quod respondeat 'verbis‘ infra 


sequentibus ἐχείνον τοῦ λόγου. Literas® m, ey "subser. 
saepe confusas esse monuit Poppo in Übservatt. eritt, in Thu- 
«γᾷ. Ρ. 165. In proximis. veram lectionem 6 Ἴνυλος ν γοῦς serva- 
vit unus Venet, G; reliqui Mss. cum. ‚editt. "ertieulum male 


omittunt. 


- ἜΝ τ)οὦῶοιὥῖῖιν τ 4 4 τι, 
ἂν tote 9.01: 


τριχῶν αὐτὴν Ὡγώλλεν dire]. ‚Adtni.abess (οἱ Viel 


2 
net. C. Deinde Mon. E habet dydies (sic), Vehet, Ο᾽ wyazky! 


Ceterum äyalies h. 1. idem est, quod κοσμεῖ. Ὑἱᾶ, Jagobs. 
ad Philostrat. Imagg. p. 390.,. Ast. ad-:Plat,:/Phaedr. p.. εἀδβ᾽ 
Paullo post ‚Barb, vitiose scribit 5 — 5 pro ἢ m. ‚ Ante τῶ 


4a Par. AC, Mon. AE, Vat. et Venet..A, inserunf ‚eb, quod, 


adoptavi. De νος. ἄνϑη, vid. ad cap. 6. p.: 69. B..1,.Axeddaua, 
b. 1. sunt ‚fructus, De ‚hniys, vocis potestatg, ‚egerunt ΑΒ κα, 
Menagius in iuris ‚ejivil, Amoenitatt. c. 33. p. 212. et Astius 
ad Theophrast. Gbaracteres p. 120. — „Cave hie ylJum locum 
dederis -Criticorum λεπτολογίᾳ in vocibus ἀχρόδρυφν et ῥπώρφα,. 
Saepe ‚enim ἀκρόδρναν per omne. fructuum genus funditur, ut 
immerito veteris Onomastici author viro desie ‚erzegis sMspe- 
ctus sit, quod apud .eum ‚bacca τὼ ἀκρόδρυα lekatuır..: Neque 
enim ἀκρόϑρυα 'voluit. pro barcis duntaxat usurparö; ned. eam 
huius vocis sigkifioationem attulit, quae ab usu: esseti communi 
remotior. Sumi veno ἀχρόδρυα interdum..pro quovis fructuum 
genere vel unico Xenophontis testimonio, evincitur, cuius 
ex Oeconom. [o. XIX. $. 42.} haec werba: αὶ xun συκῆν. (ἔφη» ἐγὼ} 
οὕτω δεῖ φυτεύειν 2" Ola δ᾽ Kar ὁ σχόμαχοὼ ach: nähe dr 
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δρυα πάντα. υϊάδο quoque ὠχρόδρνα πάντες οἱ τῶν δένδρων. 


καρποὶ, εἰ Hesychio absolute καρποί, Petav. 


AAN’ οὔτε ἀκρόδρυον -- γοῦς te] Noster Or. de Regn. 
c. 10. Ρ. 34.: ἀλλ᾽ .öye αὐτοκράτωρ αὐτοῖς οὔτε μόναρχος ἣν. καὶ 
σπουδαῖον ἣν καὶ πρᾶγμα καὶ ὄνομα, ubi sequutüs auctoritatem 
VV.DD. Locellae ad Xenoph. Ephes. p. 176. et 255. et Schae- 
feri ad Dionys. Hal. de composit, verb. p. 409., invitis libris 
scriptis atque editis, disiunctim dedi οὔτε, quo tamen non opus 
füit. Vid. $tallbaum. ad Plat. Phileb. p. 50. et ad Apolog. 
Socrat. ed. Goth. 1. p- 44. Ita Latini etiam usurpant neque — 
et, vel et — neque, Deinde pro vulg. ἐν τῷ φυτῷ, quod solus 

᾿ οἷῖς οἷς 
agnoscit Rehd. (Mori. E. dat ἐν τῷ φυτῷ )» 6 Par. ABD, Florr. 
AB, Mon. BCD atque Venett. AR rescripsi ἐν φυτῷ, cui respon- 
det χεφαλῇ. WVenet. Ὁ vitiose habet ἐν φοιτῇῷ. Par. C et Vat. 


ols 
offerunt ἐν φυτῷ, Barb. et Mon. A ἐν φυτοῖς. Proxime Mon. E 


| e , 
ἁπανϑῆσαι et παραγίγοιτο. Rehd. παραγένοιτο. Mox Flor. Β πλὴν 
pro πρίν. De hac permutatione vid. Jacobs. δὰ Achill. Tat. 
p- 954. Deinceps Mon. BD cum Rehäd. exhibent τελδωϑεῖσαν 
(Par. B et Barb.. τελεωθεῖσα). Pleniorem formam tuentur etiam 
supra p. 69. D. omnes mei libri praeter unum Flor. B. Con- 
tra paullö inferius (p. 70. C:) quatuor tantum cum vulg. τέλειον 
conspirant; reliqui omnes habent τέλεον. Et cap. 8. p- 72. Δ.» 
ubi vulgo legitur πρὸς τελείαν ἀκριβείαν, undecim MSS. prae- 
buerunt τελέαν. In libro autem de Provid. p. 90. A. pro vulg. 
πελεουμέγων, quod Coislin., Flor. A, Mon. 39. et 481. atque 
Rehd. agnoseunt, Mon. 87. et 476., Paris. reg. 1038 et 1040. 
Pirckheim., Vat. et Vindob. seribunt τελειουμένων, Barb. autem 
et Parisin. reg.. 14039. τελουμένων. — Cf. Stallbaum. ad Plat, 
Rempubl. p. 587. E. in Plat. Dialogg. selectt. Vol. III. Sect. 
p. 285. Deinde in Par. B et Barb. iotacismi. errore scribitur 
ποσκυβαλῆσαε PrO ἀποσκυβαλίσαι, quod verbum proprie signifi- 


cat aliquid quasi purgamentum excutere, tum reücere, nihili pende- 


re, contemnere. Vid. .Gataker. Adversarr. Miscell. posth. c. 43. 
p- 869. sqg. Noster de Insomn. p. 140. D. ὕλης γὰρ σκύβαλον οὐκ 
ἄν εἴη τὸ ϑεσπέσιον σῶμα (80. τὸ garrasızöv πινεῦμα). ἘΡ. 58. 
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p- 205. B. εἰ δέ τις “ὧς μικροπολῖτεν ἁποσκυβαλίσεε τὴν ἐχκλησέαν, 
καὶ δέξεται τοὺς ἁποκηρύχκτους αὐτῆς, ὡς οὐκ ἀνάγκη τῇ πένητε 
πείϑεσθαι, Isw σχίσας τὴν ἐκχλησίαν, ἣν μίαν ὃ Χριςὸς εἶναι βού - 
Zeraı, ubi Schol. Codicis Monac. B. ἀποσκυβαλίσεε explicat ver- 
bis περιφρονῆσει, ξξουϑενήσεε, φαυλίσεει, Guelferbyt. verbo z5ev- 
τελίσει. 

καϑέάπερ ὑπὸ πτύον, τοῦ χρόνου] I. e. ὑπὸ τοῦ ζοό- 
γου, καϑώπερ ὑπὸ πτύου. Vid. ad Or. de Regn. p. 296. - Coll. 
Jacobs. ad Antholog. Gr. T. XIII. p. 98. et Additamentt. in 
Athenaeum p. 529. Noster de Provid. p. 84. C. οὗτοι μὲν ὡς 
περὶ καρδίαν, τὸν βασιλέα κύκλος εἷς πρῶτος. Venet. C vitiose 
scribit ὑποπτύουσα τοῦ χρόνουι Ad ὑπὸ τοῦ χρόνου conf. Ja- 
ceobs. δὰ Philostrat. Imagg. ἢ. 345. --- ὑποσκευάζεσθαι sensu 
abiüciendi yel proüciendi illustrant Creuzer. ad Proclum de 
unitat. et pulcritud. p. 80. .et Jacobs. ad Achill. Tat. p. 990. 
Noster. Ep. 95. Ρ. 235. Ο. σὺν βίᾳ τὸν κατήγορον ἀποσκευάσας. 
Ita usurpatur etiam ᾿ἀποφορτίζεσϑαι." Ep. 4. Ῥ. 464. D. οὕτως 
οὖν παρὰ δόξαν ἀποφορτισάμενοι (Schol. Cod. Mon. Β. ἀποβαλόν-- 
τες, ἀποῤῥίψαντες) τὴν ἃπληςίαν τῆς βιαίας φορᾶς, ἡμέραν ἑξῆς καὶ 
νύκτα ἡνέχθημιεν. 

c. P.i2. τέλεον Sic Par. ABC, Flor. B, Barb., Mon. ABCD, 
Veneti omnes et Rehd: pro vulg. τέλειον, de qua varietate: 
supra dixi. Cf. c. 8. p. 71. C. | 


Ἣν ἂν — ἴδῃς ἐκλελεμμένην Pro ἣν in Flor. A ex- 
stat ἤν. ”4r, quod vulg. deest, inserui ex Par. AC, Mon. ΑΕ, 
Vat., et Venet. A. Pro ἴδοις, quod editi habent libri, e Par. 
ÄBD, Florr. AB, Barb., Mon. ABCD atque Venetis BC receptum 


iöns. Mehbd. cum vulg. facit; sed 0 ex 2 natum videtur. Dein 
Par. ABC et Mon. ACE una cum Vat. recte suppeditant ix2e- 
«λεμμέγην. Ita est etiam in Rehd. a m. sec. Par. D in: contex- 
"tu dat ἐκλελογμένην, in marg. vero ab eadem manu seriptum 


ἐκλελὲμμέγην. Mon. A syllabas ex2s2e in ras. habet. In Flor. A. 
a m. Τοῦ. in ras. Ost ἔχλελειμμένην. Vulgati libri tenent öx2e2ey- 
μένην. Mox pro κατεσκηνηκέναι veduxi ex Venett. BC atque Rehd. 


marsoxnvoxevaı. - Par. GC, Vat., Venet. A. et Mon. C dant χατε.- 
Ι 
{ 


7 . 
σαηνωλέναι. Moster de Provid. p. 418. A. δρόσϑαι . γὰρ ταῦτα 
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ποῦ μηδὲν ἐνέχυψον αὐτῶν ἔχειν τὸ dev, ὥςτε,. ἐπειδὰν τάχιςα 
ἀποσκηνῴόωσι. (ita ο. libris editt. Codd.: Behd. et Vindob.; Cois- 
lin. autem Parisini vegii 4038. 1030 et 1040.,- Mon. 29., 87.. 
476 et: 481. itemque Pirckh.'male ἀποσκηνήσωσι), χειρῶν: ἀδέκων 
ἄρξειν αὐτοὺς, ἀδεεῖς. ὄντας τοῦ μή τε παρασεολαύσωσιν, ὁμεςίων ὄν 
πων τοὶς ἐδικουμένοις τῶν ἀδικούντων... Ibid. pc. Β. τέ μετα- 
σκηνοῦτε, Proxime Mon. Ὦ. ἐκείνη. In Mon. C. ἐκείνην ex ἐκεί- 
sou.correetum videtur. Pro νεὼν (sic habet Rehd. quoque a 
m; alt., quae addidit v) in-Par. B.et Barb. scribitur γεὼ, qua 
de forma Attica vid. Maittarius de Dialectti ed. Sturz. p- 27., 
Bocella ad Xenoph. Ephes; p: 269., Bast. Epist. crit. p. 476.» 
Matthiae Gramm. Gr. p. 153. Ita vulgo quidem’ legitur- infr. 
6. 19. p- 8% ©. εἴ re εἰς Ἴζισν γέγονας, οὐθὺς εἰσιόντε πᾶς ἸΔλιοὺς 
ἡγεῖται τὴν ἐπὶ τὸν νεὼ τὸν Ἑχτόρειον x, τ. λ.; sed plurimi Codd. 
ἦδι ἀαπὶ νεὼν, quod ideo in textum recepi. Eadem forma oc- 
. currit in Ep. 151. p. 289. B. De sententia vid. quae congesse- 
runt Gataker. ad Marc. Antonin. p. 358. E. et Segaar. ad 
‚Clem. Alex. Οὐδ. dives salvetur p.-294. Egregie Jamblich. 
Protrept: c. 8. p. 158. ed. Kiessl.: ὅ νοῦς γὰρ ἡμῶν ὅ ϑεὸς, εἴτε 
Ἕρμότιμος, εἴτε ᾿Αγαξαγόρας eine τοῦτο. Οἵ. Anmotat. ad οι 6. 
Ὁ: 69: B., ubi νοῦ δοχεῖον illustratur. 

μυςήρια κεφαλῆς ἄνακαλνπτήρια} Editt. Turneb. et 
Potav. 1. ἀνακαλυπτύρια. 

διὰ μὲν τοὺς βεβήλους Μιᾷ, δὰ c: 6. fin. Deinde 
Mon. ABCD et Rehd. dant οὕτωσέ πως. Mon. E τως. Elegan- 
tem particulae oürwos 8. σὕτως verbis vocandi iunctae usum illu- 

strant Jacobs. ad Philostrat. Sen. Imagg. p: 542. et Baehr. 

ad Plutarch. Flaminin. p. 96. seq. 


οἱ σοφοὶ δ᾽ ἂν εἰδεῖεν] Particulam δὲ tertio loco po- 
sitam attigi ad c. 5. fin  Venet. C eidoiev. Ἐπιβατήρια sunt 
Einzugsfeste. De huius vocis potestate vid. Pierson. ad Moer: 
Attic. p- 222. 584: Noster Ep. 57. P- 190. B. οὕτω Tıxgoig ἡ μᾶς 
ἢ, πόλις ἐπιβατηρίοις ἐξένισεν, ubi Schal. Cod. Guelferbyt. gılo- 

φρονήμασιν, εἰςητηρίοις (sic) ; recte Mon. Β΄ εἰςιτηρίοις. 

ὅ δὲ ἄρτι παραγγείλας εἰς. φαλακφούς] 810 libri Μ858. 
omnes. Vulgo ὁ ders de. Παραγγέλλειν, ut zeieiv, b. 1, est 
censeri 8. annumerari. Bensw arcessendi, 8. vocandi. legitur hoe 
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verbum de Provid. p. 138. B. O τοὶ Σώμιος ΠΠυϑαγόρας τὸν σο-- 
φὸν ἀλλ᾽ οὐδὲ (6ptime conietit Petavius in Not. ad ἢ. 1. p.42. 
ἄλλ᾽ οὔδὲν 7, assentientibus Gatakero ad Marc. Antonin. p. 
235. Ὁ. et Davisio ad Cicer. Tuscc. Quaestt. V. 5. p. 348) 
ϑεάμονά φησιν εἶναε τῶν τε ὄντων καὶ γινομένων" παραγγεῖλαι γὰρ 
αὐτὸν εἷς τὸν κόσμον, ὥςτεορ εἷς ἀγῶνα ἱερὸν, ἐφ᾽ ᾧ ϑεασασϑαν τὰ 
γιγνόμενα. Pro παραγγεῖλαι Davisius ]. 1. suspicatur παραγένε-- 
σϑαι, quod merito improbavit Hemsterhusius Anecdott. p. 
2356. Noster Ep. 57. p. 193. D. sq. za; εἰς ἄνδρα παραγγείλας 
(in CGodd. Lips. et Mon. B est glossa φϑαάσας. Margo..Monac. 
libri exhibet hoc scholium: ἤγουν εἰς ἀγδρῶν ylıziay pigper, Ol 
in Guelferhbyt. superser. est glossa πλησιάσας), οὐδέν τι παιδαρίου 
‘ φιρὸς ἀπραγμοσύνηκ παρήλλαξα. Ch. Lobeck. ad Phrynich., p. 212. 
Eodem modo usus est verbo τελεῖν de HBegn. c. 16. p- 28. eis 
δεσμώτας τελῶν, ubi vid. Annotat. p. 246. Ep. 66» P- 206. ὦ, .424- 
Sardeog ἀπὸ βουλῆς Κυρηναῖος, ἔτει μειράκιον ar; als μόναᾶδιχὸν 
βίον ἐτέλεσε. ‚Catastas. I. p. 300. (ubi perperam. est 592.) B-: 
als yuurırızör. ἐτέλεσε τὸ Ῥωμαίων ὅπλιτικόν. Cfr. Ὁ. F. Her- 
mann. ad Lucian. de conscrib. histor. V. L. p. 43. et Annof. 
p. 225. Grauert. ad Aristid. p. 166. — Ὁ veozeins est recens 
initatus. Μιὰ. Ruhnken. ad Timaeum p. 151. 84. ed, Hoch, 
Ast. ad ‚Plat. Phaedr. p. 447. oster Ep. 151. p- 289. B. ἄρα 
ἐκεῖνος, ὃν απολέλοιπε, Πυλαιμένης, ἢ νεοτελὴς. yuxy, τὸ σπέρριι 
τὸ ϑεῖον: Ubi Schol Cod. Guelfarbyt. ἡ ἡ νεοτελὴς interpretatur 
per ἡ νεοδίδακτος. — 
D. δϑεοφάνια] Venet. Ο ϑεοφάνεια, Vat. ϑεφάνιᾳ, (ic). . 
καὶ ῥοιαὶ καὶ xapve πονηφά} Mon. Ὦ καὶ. κάρυφι (in 
MAarg. κάρυα)" καὶ δοιαὶ πονηρά. Eundem ordinem sequuntur 
Mon. B et Veneti BC. Mon. E scribit πονυρά. ‘Deinde Mon. G 
iv ἀποϑνήσκοντα. Paullo post ante κακαὶ κεφαλαὶ EX Codd. Mon. 
A et Venet. A inserui καὶ, quod h. 1. facile excidere potuit. ᾿ 
Κακαὶ desideratur in Venet. A. Similia δμοφωνίας , ne dicam 
κακοφωγίας exempla habes in Xenoph. Ocof V. 17. ἔῤξωνται καὶ 
αἱ ἄλλαι 'τέζναι ἅπασαι, et im Nostri Dion. p. 40. A. ἴδοις ἄν 
ἑκατέραν ἐδέαν ἀρχαϊκήν. Ib. p. 51: Β. ὥττ᾽ ἂν ἀντὶ τούτων πρεσ- 
βεύσειαν. ‚Ep. 140. P- 276. D. ἐπείτον πέμπτην ταύτην benlune 
τὴν ἐπιςολήν. AU” εἴϑε un καὶ ταύτην μάτην κ-τ. Δ. Cf. Bor- 
nemann; Indic. Grammatic.' ad Xenoph. Anab. γι Cacophonia., 


( 
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Foertsch.' Observatt. 'crit.' in Eysiae Orktt p. 45. — Proxime 
Barb. mendose ἀμυροῦσαι, πολλοὶ δὲ τὸ νεκρὸν παρακεέμεναι.. PO- 
sterius. autem, verbum m. rec, in περία. mulavit. Vid. Annotat. 
ad Or. de Begn. p. 168. ER Pr 
An δὲ ᾿ἐγῷ κατενδησαΐἿ „Herodot. Eaterp.' [1]: 36.]: 
ΟἱἨ ἵρέες τῶν ϑεῶν τῇ μὲν ἄλλῃ χομέουσι" ἕν Δἴγύπτῳ δὲ ξυρεῦν"- 
ται. Item If. 37.]: Οἱ δὲ ἱ ἱρέες ξυρεῦνται πᾶν τὸ σῶμα διὰ τρί- 
της ἡμέρης, ἵνα, μήτέ φϑεὶρ, ünte τὶ ᾿ἄλλο μυσαρὸν μηδὲν ἐγγίγητάίξ 
σφι ϑεραπευουσε εοῦς ϑεούς. Plut. de Iside et Osir. [T.IL.p 
352. B. Francof.; T. II. c. 3. p. 508. 64. Wyttenb. Oxon: CE. 
etiam c. 4. p- 6.7. Apul. 14. [L. XI. p. 775. ed. Oudendorp.] 
Metamorph. : Hi capillum derasi funditus, vertice praenitentes, ma- 
gnae religionis terrena sidera. Neque barbam tantum, aut ca- 
pilles, sed et supercilia et τὴν ἥβην depilabant. Laört. lib. 8. 
EVIII 86. p. 545. Meib.] de Eudaxo, scribit eum in ‚Aggypto 
apud sacerdotes fuisse ξυρόμενόν ze ἥβην. καὶ ὀφρῦς. Hidem te- 
men in funeribus barbam et capillum promittebant, cum cae- 
teri mortales tune deradere solerent, ut ait Herod. [II. 36.].“ 
Petav. — Add. Lucian. de sacrificjis $. 14. T. ΠῚ. p. 78, et 
864. et de dea Syr- $. 6. T.IX. p. 89. ed. Bip., Lactant. Instit. 
I. 21. T. I. p. 181: ed. Bunem, et qui Nastrum.laudat, ‚Isaac. 
Casaubonus in egregia sua annotatione ad, Ael. Lamprid. p. 
96. Mox pro ἐπιβλεφαριδίων Flor. B, Venet. A, Rehd. et Mon. 
CE exhibent ἐπιβλεφαρέδων. Ita fuit a pr. m. in Mon. quoque A. 
Verbum ἐνέχεσθαι genitivo iunctum illustravi ad c. 2. p. 64. Β. 
De re vi& Diodor. Sic. I. ga. et.IIl. 3. et ibi Wesseling. 


ἰδεῖν γελοῖοι) Mon. Ο γελοῖον. Noster de Provid. p. 
405. A. ὡς μὲν καλὸς; ideiv, ws; de σοφὸς εἰπεῖν ὃ νέος βασιλεύς. 
Ep. 118. p- "284. D. ἰδεῖν ἡδεῖς. ‘De μᾶς locutione egerunt 
Boissonad. ad Mafin...p. 72 et 425.,.Ställbaum.. ad Plat. 

. Phaedon. p.. 112. ed. Goöth., Heyler. ad, Julien. Epist. Ῥ'. 388% 
Matthiae: Gramm. Gr, Pr 4050» Jacobs. ad Aclian. de 7 nat. 
arimal. Ρ. 539. ., ; El ἢ ἢ ee  Ε 
σοφὸν δέ re ἐνδὸυν}" In Aidlverbis okbnömen! indefiri. 71 
tum vim intensivam 'atque affırmativam hahet, ‚significars ver- A. 
nac. gar, Ss. sehr. Vid. δᾶ" δ. 2. p- 64. :B. ' Aegyptioram sapien- 
tfa Nostro item laudatur c: 10. mit? Gr. de'Regn.'c. 7. Ρ. AL 


A 


εἰ de Provid. p. 89. & Vid. etism Plessing. Meumon. Tent. 
. MM. p. 634. δρᾷ 

ὄτε ὄντες πέριττοϊ za Αἰγύπενο.}. , Ἔμψασις est im 
gentili cognomine. Hinc Aiyunridisv Hesyeh.' ost. xaxorgo- 
σεύειν, zarovgyfür [sed ap- Lexicographum Τ L p. 442. ed. Al- 
bert. legitur: Alyunrıalaor' κακοτροπευόμενος. Ἀακουργεῖν igitur 
Petavium interpretandi causa de suo addidisse manifestum est]. 
Aeschyl [ap. Scholiast. in Aristoph. Nub. v..4133.]: 
| dAeıvos "πλέκειν τοῦ μὴ χανὰς Adyintıon. 
Theoerit. ᾿4δωνιαζ. ἔν. ἢ7- sq.]: 

-- “-- .--: -- οὐδεὶς Kaxceeyos 

͵ Anleires τὸν ἰόντα, παρέρπων Alyınzısl. Poetav. 


ταῖς' ἀϊδίοις καὶ οὐσιωμέναις ζωῇ 1 Mon. E τοῖς. 
Ed. Petav. 1. αἰδίοις. De νοῦ. αἴδιος vid. Held. ad’ Plutarch. 
vit. Timol. Ὁ. 495. Pariter, ut hic, verbum οὐσιοῦσϑαι cum 
dativo iungitur de Insomm. p. 451. Ὁ. χαὶ πραγματεύεταε περὶ 
νόησιν, ἢ τὸ ϑεῖον οὐσίωται: Ibid. p. 137. Β. γένη — ὅλα δαι.- 
uevov οὐσίωται τῇ τοιαύτη Lug. De Hegn. c. 11. p. 20. Ἰώμενος 
οὖν τὴν τῆς φύσεως ἔνδειαν, συνουσιοῦταε τοῖς plloıs, τὴν δύναμεν 
ξαυτῷ πολυπλασιάζων. — Quod sequitur ταύταις cum vi apposk- 
tum. ‘Vid. Matthiae Gramm. Gr. p. 877. Cf. supra p. 70.0.5 
‚ infr. c..410 Ρ. 75. B et D. De Prorvid. p. 403. C. τοὺς γενναίους 
δὴ τούτους, ra παάγκαλα ϑρέμματα, καὶ τούτους ἔγνωκεν ἀποσφάξαι 
oo ERns. Serm. ad Paeorm. p. 510. ©. ἐρῶ τοὺς ἀςρονομεκοὺς 
σπινϑῆρας δνόντας σου τῇ ψυχῇ, τούτους ἐξάψαι. Galv. Enc. c.47. 
P- 80. Ὦ. Τὸ γὰρ ἀποςίλβον αὐτῆς καὶ λεῖον, αὐτὸ τοῦτο φαλάκρα 
τ ἄν εἴη καὶ φόβητρον. Dion. p. A5..C. καὶ τὸ φυγεῖν τὴν äue- 
‚relav, αὐτὸ τοῦτ᾽ ἂν εἴη τοῦ σοφοῦ τὸ ἀγώνισμα. —' Deinde pro 
οὐ χρεών ἔξει πελάζειν Rehd. habet οὐ χρεὼν ἐπιπελάζειν. | 
: 6 ξυραῖος χεϊφοποίἠτος} Mom. E ξηραῖος, vitio satis 
frequenti. EL. infen: ad. c. 12. p- 75. C., c 1%. p 78 D. et 
4..18.0}. 7% B., tem ad Or. de Hegn. p. 285. Usum yocis χει-- 
οοποίητος illustravit Jacobs. ad Achill. Tat. p. 473. 84. οἱ 684. 
Noster. infr.,£ dir νι. 7. D- φῶς Enrovre χειροποίητον. De Pro- 
vid. p. 167, D. ϑερμὰ χειροποίητα. Ep- 118. P..287. A. zeigo- 
‚wainror ἡμέραν». — α4ὐτοφνῶς est naturaliter, suapte natura. Ad-. 
iectivo -αὐζοφυὸς Sagpius utitur Noster, weint c. 44. Ρ. 75: B- 
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αὐτοφυὲς σκιάδϑειον. Ep. 51. p- 189. Β. δάσος αὐτοφυέςς Dion. 
p- 59. C. αὐτοφυὴς νοῦς. Ep. ἢ. p. 163. A. αὐτοφυεῖς Ὁκηνίδας. 
Cf. Matthaei in Indie. ad XXI veterum et elarorum Medico- 
rum Graecc. varia Opuscula p. 570.. Jacoks. ad Philostret. 
Sen. Imagg- p- 553. et ad Philostrat. Iun. p. 620. ᾿ 

ὠκείωτα, ] Mon. E Σοἱἰχείωσαι. De οἰχειώσεε 8. ὃμοιώσει 
τῷ ϑεῷ, in qua philosonhiae finem posuerunt Platonici, vid. 
Ast ad Plat. Polit. p. 624. sq., Stallbaum. ad eundem Plat. 
loc. T. IL p. 55&- ed. Goth. Creuser..ad Plotin. de Pnlcrit. 
p- 288. segqq. coll. p. 594., Boissonad. ad Marin. p. 103. 54.» 
Segaar. ad Clem. Aler. Quis dives salvetur p. 166. 84. Jam- 
blich. Adhortat. ad philosoph. c. 6. p- 96. sq. Kiessl. ἀλογίας 
ὧδ ἀφαιρεϑεὶς, μένων δ᾽ ἐν τῷ νῷ ὁμοιοῦται ϑεῷ. | 

Μήποτε γὰρ — ἐςιν 126. constructione τοῦ μήποτε 
zum indicativo vid. Usterius ad Plutarch. Consolat. ad Apol- 
lon. p. 31. Pro interregationis signo, quod additum habent 
Turneh., Petav. 4. et Pseudo-Petav. Petavius, quem segquutus 
sam, in sec. ed. puncto distinxit, Recte. Vid. Ast. ad Plat. ” 
Protag. p. 30. 88 

λεω»ν} Mon. CE ilsovr. Venet. BC ἵλεω. Ἴλεως Pproprie 
dicitur de deo propitio. Ita a Nostro de Regn. c. 30. p. 58 
Θεὸς de ἀγαθοῖς ἀεί τε χαὶ πάντως παραξάτης καὶ ἵλεως. Uf. de 

καὶ 

Provid. p. 97. Β. et 117. D. In seqq. Mon. E habet πάνυ yag, 
Mon. A καὶ γάρ. Sed particulam καὶ ab homine sciolo, quem 
πάνυ h. 1. cum emphasi quadam ab auctore transpositum offen- ° 
derit, profectam esse satis liquet. Jung. ano πάνυ εὐσεβοῦς dıe- 
γοΐας. Sic Noster Ep. 45. init.: Οὕτω πάνυ πέπραγα πονήρως. 
Ep. 67. p- 214. Ὁ. πάνυ γάρ μοι πρὸς τρόπου. Ep. 93. Ρ. 252. 
B. πρὸς ἐμὲ de πάνυ παραμυϑίας δεόμενον ἐπὶ πολλαῖς, ὧν οὖκ 
ἀνήκοος εἶ, συμφοραῖς οὐδὲν ἕτερον προφαοίζεται. Bodemque mo- 
do traiectum λίαν infr. c. 11. fin.: τῷ λέαν εἶναι κατάσκιοι καὶ 
κατάκομοι. De Insomn. p. 134. D. οὐδὲ τοῦτο τῶν λίαν ἐςὶ πα- 
ραδόξων. Ep. Ah. Ῥ. 182. A. ἐγὼ δέ μοι δοκῶ λίαν ὑπὸ συνηϑείας 
ὥλώσιμος ὧν κἀκείνως ἄν τὴν μὲν πρᾶξιν μισεῖν. Οὗ, Krüger. 
ad Xenoph. Exped. Cyr. I, 5, 8. p. 45., Stallbaum. δὰ Plat. 
Apolog. p. 89. C. F. Hermann. ad Luciani libellum, quo- 
modo historiam conseribi oporteat p. 17. Tum Mon. E scribit 


\ 
. 


\ 
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im’ εὐσεβ. (Mon. C ärtevasß.) διαν, Sed γταορῖδξ. vulgata. Ὑλά. 
Matthiae Gramm. Gr. p. 1151.. Noster da Insamn.. p.:159. D, 
ὅταν tor” ano βαϑέίας τῆς γηώμης ἡσϑῶ μεοὶ,.. Ἐπ᾿ 88, Ῥ.. 208.. Ar 
aal. τοε τὸ ἐπίγραμιμα τοῦ “ςᾳυροῦ; γεγονὸς ἀπὸϊ γνώμης οὖκ εἶσε- 
βοῦς, σεμνὸν ἣν ἐπὶ. λέξεως x. τι 4 De praepositioaum ἀπὸ οἱ 
ἐπὶ confusione frequentissima vid. ad Or. de Rögn. p. 178. 

εἰρήσεται) Participio elonoouevous utitur Nester in Dion. 
p- 54. C. De hoe futuri εἴρήσυμαε Pro ῥηϑήσομαε usw fusius 
egit Wurmius ad Dinarch. Oratt: p. 172: sq« - 1 


c ap. vn. 


ΟΡ. 12. Ὅσον μὲν οὖν 321] Mon. E οὖν. Mon. A, Par. 
-C et Venet. A οὖν om. In Behd. pro 25; legebatar ἐπὶ,: quod 
expunctum est. Περιεργάζεσϑα, est curiose admodıum .investigare. 
Ita Ep. 451. Ρ. 292. B. ὡς δὴ τὸν φιλόσοφον μισύλογον tivas προς-- 
ἠπειν, καὶ μόνα περιβργάζεσϑθαιε τὰ δαιμόγια. πράγματα. Hoosne- 
φιεργάζεσϑαι, de quo vid. Toup. ad Longim. p. 244., habes infr. 


c 10. p- 75. C.’et in Dion. p. 50. D. et 60. C. 


B. βουλόμενον ἐμφανὲς εἶναι.) Vid. supra ad c. 5. p. 67. 
C. Bespexit procul,. dubio Plat. Legg. VII. p. 821.-A.: Τὸν 
μέγιξον ϑεὸν χαὶ ὅλον τὸν κόσμον φαμιὲν οὔτε ζητεῖν δεῖν, οὔτε 
“τολυπραγμονεῖν τὰς αἰτίας ἐρευνῶντας᾽ οὗ γὰρ οὐδ᾽ ὅσιον εἶναι. 
Τὸ δὲ ἔοικε πᾶν τούτου τοὐναντίον γιγνόμενον ὀρϑῶς ἂν γίγνεσϑαι. 


Τὸ δὲ δρώμενον). Mon. E δρόμενον. Intell. τοῦ ϑείου, 
De re vid. Plat. Legg. VII. p. 821. B. et X. p. 886. ἢ. Epinom. 
p. 984. Ὁ. (coll. p. 981. E.) et Timae. p. 40. AD., item Cicer. 
de nat. Deorr. II. 21. p- 288. et II. 31. p. 334. ed. Creuz., coll. 
Koppio, Viro Celeberrimo, in Palaeograph. erit.” Part. II. 
p- 806. sqgq. Mox pro ἥλιος, σελήνη, πάντες ἀςέρες. Mon. BD 
praebent ἥλιος καὶ σελήνη, π. as. Venet. C καὶ σελήνη καὶ π. ag. 
Praestat tamen quod vocitatur asyndeton. Ita: Noster etiam in 
libr. I. de Provid. p- 95- D. °T, καὶ ἧκε μετάπφμπτος Ὄσιρις ὃ 
μῃδὲν πραγματευσάμενος, ϑεῶν, ἱερέων, ἁπάντων ἁπλῶς ἅμα ςέμι-- 
maoıy ἱερυῖς καὶ κὐλοῖς ἱεροῖς πρρὰ τὴν ῥχϑην ἀπαντώντων. Ef. 
Heindorf. ad Plat. Gorg. Ὁ. 244.. 


Ei δὲ μείους — — εἰσέν} Par. ABCD, Flor. A, Barb., 


ι 
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Mon. ABBE;- Vat., Wendt. ΔΒ. eu] Rekiinugnsrıemnp -BasBarb.: a 
m.' rec. ‚suppletän »d,,ögubd .legitär -gtiemrcil! MeiIChiin Hör; 
autem. Bx deldtunt) est." Vemets Au δά δ γεφέούς Ὲ ah 2422”, 
tamin; -saltem,  praegresso εἰ δὲ: δὲ zei, καὶ μὴν π΄ apbdesi. 
poni "8016 annetarant‘Jacob:iäl ‘Irackin.;»Toxar. ‚p. 45. \et, 
Foertse h. Observar. ur.) ige Isysiacı Orası bh. 4: Of. Biosten 
infr. p. 72. A οἵ. ον 20}. 942} ss. Bol raıenbogghlvent 
(ie ‚opaspondeig). Mom E vitiose, kabet ᾿ ὁ εσεου λυ ῥώνες. τ πᾶν 
6..10. p- 74. ΒΒ... πάγεα: gap oh μερηβρόα σώριωταἱὸ were an 


ie σὰ» [νὰ ἀν δε vage nc an 


Τί δ᾽ ἂν φφαίρας, γέλοιο -- PART sdre ov;] in, 
, " g: habet ΠΝ ΟΣ σοὐ 
E vitiose ᾿μένοιτο. or. B in imarg. et dosa ἡ πλατωνμκὴν, Par. 


ahtem ἊΝ et Venet. X invölde sei Harn δόξα. "platänis' locus, 
quem ‘ob Sculds ἈΠ ut, pe im in Fımaco Ῥ. 35. Β.. ὙἹ . qui 
Ya 


de hac "rcandöihi, ον Piatonicörum, tol8öfum sententia Bl, 
{τῶν π 


bus egerunt, . Hein Νὰ dorf. da’ Horat. ΓΗ͂Ν „I. 7, 86: Ῥ- 
Brandis. Commentatt, "Eleätjee ἥν art, 1 pP. 38, 5.» ἘΣ τ 
84. et 11,8. .9 'ΒᾶΚο ad ‚ieomedl p- 5 58. ‚BBigue Balför: Ρ.. 559. 
ον Bodiezan, ur. ne he nen "Mon. : AD αἵ 
Βα Ὁ μὰν. om... Fagmans ‚pe. ‚Bytkagorei .Platoniki.;et:! Stoiel; 
qui. censerenit, nellgr anımam »" up. partielans (μένος. ἱαπάπτασμα) 
ἀποὐῤδιὴξ... vadı: Brucktarı Olduss Vindelic. Ῥ.. 51: sqg. eb Hein- 
dorf. ad. Hovas, ϑαῖ, Πρ 25.09. 9.2695. ef. Spn.ee. Hymo..d; 
76-899. Ill. .558.. δᾷᾳι: 596... sg. ΠΗ 5.. Sp. etc hie ‚papllo ὑέος. 
rius) animae mundanse,: imitari .deum'| (se. ‚anliram nüınzkınam) .i.€, 
animas mindanas intär. gebbrnere, conporaz et, amistim:mundanam. 
esse. Vid,,Plotin. Emnead,; IV. .7, 43n eh: 1V.:8, 2 ᾿ς δι. [0 
ὃ Ἐρίτοις Jede) ἡλδτοδικόσμέδυ ya) F,Tertiem dewi 
appeHat. mundi.'amimam. ‘Nempe alius est, isque summusopi- 
fer! γοητῷ mundo praefklens,'‘a quo non quidem: precreatar 
mundi animus, qui aeternus est, ut ait Alcinous lib.’de doctr; 
Plat. c. 12. [44], sed regitur et quasi ex profundissime somno 
revocatur, quique et ipse secundus deus est: cuius tamen pa- 
rentem gummum illum. facit „Synesius, Tertius deus mundus 
ipse est, etiam aspectabilis ex Platonicorum sententia et Stoi- 
comum. σφ στο 2. [o: 8. Ῥ. 342. Ib 14. p. 290: I 43. ρ.΄26{. 
er Than p! 265. ed. "Creuk.] -de/nati,Deor! Attfe Ἢ οὐ νὴ deo- 
rtv eriamedratione' dignitätis ördo est! rerros' enim ϑεὸς' kbc 
49 
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koco ᾿π|οϑλ. quam Becundunt: pasulhust. Petav’ --ὐ ὅδ "mundi 
asia wid<3P..atı Timaesıp. 54. H. αἴ 36,6.  Orägenes aon- 
tra, Cels; p- 5ῶ8.: υΣαφώῶκ, δὴ, τὰν ὅλον". κὁσμόν (90: ὅῤγίν χοαν,. μεο- 
prie iamem τὴν τοῦ κόσμον ψυχὴ λέγουσεν εἶναι; Isar, Trikot. 
air τὸν πρῶτον Lone ἀπά πλάτανος. τὸν δεύξερον, τεγὲρ dam 
rar: τᾶν «ῥίταν. .Porphyrius’apı Oyrill. „ontra Julian. In Vul. 
PB :271... .Blatonerh laquentem facit: "Ayo τριῶν ὡποφώρεων τὴν 
ϑέαῦ! πφρφορλϑεῖοι οὐσίαν εἶναι δὴ τὸν μὲν ἀνωξάτω ϑεὸν za dyadar, 


μετ᾽ αὐτὸν δὰ καὶ deizigor τῶν Anpsovgyäxy. τρίτην. (δὲ .aalı χὴν» 


τοῦ adauov ψυχήν" ἄχρι γὰρ ψυ χῆς τὴν ϑεότητα προελϑεῖν.,, γιὰ. 
Lips. Physiolog. Stoicorum 1. 8. et, ‚Cudworth. Syst. intel- 


C. ἴδοι. T. L p- 810. sq- .825: 84: 826. Sg et 898. 84, - In segg- 


Bevingius, sine € causa. „earrigit, ἐκ τελέων το καὶ ὅλον coll. 
Ῥ.- 96. D. ἔσεσϑαι τέλεον ἐκ τελέων. πὶ Mon, habet ‚al. ὅλον καὶ 
πάντα (pro. πᾶν). Flor, Β΄ a an, ‚Pr, legebat, πάντων. „Fosten 
tamen corr. πᾶν, Καὶ 82: ν᾽ “καὶ πᾶν. i. 4. καὶ ὅλῳ καὶ παντὶ, 
ganz und gar. Vid. Wjttenb, ad Plat, haedon. ‚p- 203. Ast. 
ad Plat. Legg. p- 249., Polit. p: 567. et Phaedon. p. 626. et 545. 


"Anteyaleode:, iquod: h.:1. est veldert, Hllüstra® Jacob. ad Lu- . 


eian. Alexandrı pi 5. Θέ, Plät."Reipubl p.,580. Au et 500. 


. Οὐ. item. Jamblich ῬΡότρορ δ)" a 5... 00} 78. 78. bis. οἵ -c.! "6, 
pr 88.’ et: 09... Ceterem-'Noster neupetit Plat. Tmae.’p. 58. A., 


5h. Β. et 99. Rm Post βῆμα -Todk' Mon! A contimhate - distin- 
guit.: Ad 'πέρεεκεξικώτατονι 15 10}1. " ὄν. :- Lewdat’ Perivius Plat. 


Tim. [ps 35: B}y 080. -% [e. 18. 885. 8% ot ec. 45. pi 397. 


sqi] deiinat: Devr., ‚praeter 'quas' dignissimus est‘ qui widenter 
Proclus ed Pt. 'Timee. 1... P.:160 sog. -:Nec: silemtie’ prae- 


tereundug st Alginous de. ἀροῦν Plat. c. 49. σχῆμα, δ᾽ αὐτῷ 


πδριέϑηοα TO σφαιφαειῦδρ, αὐμορφόπαγᾶν αχημαίξων, Nat, πεοῖν χορθ.» 
τατον, ach δὐοεν)τόταπον. „ef. ‚etiam. 1.8 νὰ 8. ad, Gier de nel. 
Deor. ἵν, δ. τ 2: m: Tin er ame ln rt 


wieRin 
Pr. 13; τῶν - — Ἰοδπερι μέτρωνὶ Wertor] Mon: BD: εἴσω 
. ἜΝ Ἐπ᾿ 6}: 1. 
περι μέτρων, in marg.. a m. rec. ἰσοπερὶ ἕτρων. "Mon. E loomegi- 


μετρήτων, quod a m. pr. 'videtur habuisse etiam "Mon... ‚ quum 
Zee Ned" 9 19 op 


inter.g et alframma compareat. ; Auod, sequitur -vogsBulum,de, 
siderasur: 'in..Mou. AB ‚atque «Val. " Proxime Mon. E, nexpettam. 
soribit πολυγωνώτερον, Venet-:AB ποἐῤλνχονώκεερον. ı Hank Bakdı 


: Ἀ 


Ἂ - Ν 


Zu AM 


ἃ Mi. pr.3 post vero:com. πουγωγότέῤον.". Bein, Nenet. A ndiv-: 
yovav. Paullo iuferius pro ugeioe: Bakb. ἐσφαῦψαμ: | 


ol γεωμετρίας ναὶ rer Σπη}}9}σεἹ. Pari A 
et Mon. E ςερεωμετρίας. Dein Mon. CE cum Hehd. ἐπίβολοι. 


ΝΥΝ US B .: 
& 


"Barb. ἐπίβουλοι; quod m. rec, cürrexit. | Ν αἴρ' ἐπήβολοε" καὶ Ge. 
(sid). Margo Codieis Monac. A'a' m.;ret.: habet gloss; rtırevx- 
τικοὶ, εὐτυχεῖς. De confusione atque significatione vocis ἐπή-- 
βολος vid. Wesseling. ad Diod. ‘Sie. T. I. p. 329. ed. Bip., 
Blomf ield. Glossar. ad Aeschyl. Proreth. ν. #58 p- 184. 56. 
et mca ad Or. de Regn. p. 187. 


N «ἢ 
ἰσϑαῖφαν ὄντα τὸν δλον εδαβόνϑ. νι, Plat. Timae. 
p- 33. B.. oe " ε 


N 


yuzoil' "Mon. Ὁ ψιλοῖ,, u πος πρ, 


- 


, αἵ ze ἀπὸ τῆς ὅλης öueioa:] „Cie. 'Somn. Seipion. 
Le. 3]:  Hisque animus datus ‚est ex ülis sempiternis ignibus , quae 
'sidera et stellas vocalis., ‚Quae Sequuntur ex Platonico dogmate, 
cui addictissimus Noster, sic accipies. Plato’ 10. de Leg. [p- 
898. B.] νοῦν ἐντόρνου σφαίρας, ıd est globi similem facit: et 
in’ Timaeo [p. 36. D.] ex pluribus eirculis: eundem tenstituit,, 
de quo multa Arist.'4. de.anim. cap. 5. [1.} 5.0. 12 8864. Tom. HE 
P.:9: 88. ed. Du-Vall; Vol. I. p. 106. col. 2, 1. 25. 6644. ed. 
Bekker.].. Itaque haec Platonis verba Proclus Interpres 'ex- 
pesuit ὅμοιστατόν re αὐτὸ ἑαυτῷ σχημιάτων, “quasi dicat deeum 
ideo-globosum mundum condidisse, ut esset sui simillimus: at- 
que ita Laörtius [VII 4110. sog]: oyerporsdj, διὰ, τὸ καὶ τὸν 
,γεκνήσαντα τοιοῦτον ἔχειν σχῆμα. ΟΕ. Menag. Observatt. T. IE. 
Ῥ- 5t4.]). Ex quo-demum liquet, quid sit illud, ὅπερ ἐςὶν 5 πᾶς-. 
δα ψυχή. ÜUnaquaeque (inquit) anima, quasi ἀπόσπασμα quod- 
dam superioris et muündanae animae; idipsum quod animis qmni- 
„bus insitum est, nimirum ut sphaericae sint, et globi quidam, 
in da, quae subit- corpora transfundere conatur. Ac novus in 
eo sensu et elegans erit usus verbi διοικεῖν, pro eo quod est 
administrando transfundefe. Nisi ita potias explicare libeat, 
cupere quamlibet -animami hoc ipsum, ad qued a natura com- 
parata, est, erequi,. nempe δισικεῖν 'σώματα.“ Petav. — Adde 
Lips. Physiolog. Stoicorum, III. 8. In segg. Petav. 3. mendose 


19 * 


. \ 


Ὁ. habet τοῦτ᾽ ‚praıi2669”..."Esiv, quad. im-editt. post: ὅπερ: legitur, 
Par. ABCD, Flasp..AB,:Barb., Meonacc. omnss, ı Vat..et Venet. C 
cum marg.. μον 4. -τρρίθ omittunt. Behd. äsir „wu χὴ 6. corr. 


, " ἢ πᾶσα 

habet. Ad. ὅπερ "pro Zi, quod exterminavi, intell. ϑέλει. Ver- 

‚ba διοικεῖν σώματα, καὶ ndammr, εἶναρ ψυχαὺ, per epexegesin ad- 

dita. sunt, .. Οὗ 4186 oh. ‚ad. Iuglan- Tox. p. 115 .. Tum Par. Ὁ 
β' en EI 42} }"τν λάλον ὁ ὦ I ‚ Fun x 

αὕτὴον αὐταῖς. ΝΣ x ἢ 


α΄ μἀτὸὼ δὲ κεφαλαὶ διεπλάοϑησάν] Plato Timae. p. M. 
D. Τὰς μὲν οὖν ϑείας περιόδους" δύο οὔσας, τὸ τοῦ παντὸς σχῆμα 
ἄπομεμησάμενοι σεεριφερὲς: ὄν, εἷς. σφαιροειδὲς σῶμια ἐνέδησαν, τοῦτο 
ὃ δὴ νῦν κεφαλὴν ἐπονομάζομεν, ὃ ϑειότατόν τ᾽ ἐςὶ καὶ zur ἂν 
ἡμῖν πάντων δεσποτοῦν. Pseudo-Plutarch. de Placitis Phi- 
’ losoph. IV. 21.: τὸ ἡγεμονικὸν αὐτὸ, ὥσπερ ἐν χόσμῳ,, κατοικεῖν 
ἂν τῇ ἡμετέρᾳ σφαιροειδεῖ κεφαλῆ. Cf. Gataker. ad, Marc. An- 
tonin. Ὁ. 95. 8664. et 144., ubi, ut in Creuzeri Dionys. T. 1. 
Ρ- A2., pro Synesii Calv. Enc. p- 71: D. perperam citatur 
Synes. de Provid. 1. 


. Ides yae;, wine, εἶναι τὸν κόαμαν ζῶον x τ΄ 4.]ı Ol- 
ns, quod ab. eiya,, facile- absorberi potuit, receptum ex Venet. 
ὦ. Ita Noster supra:.c...6. P- 68. D. (ἔδεε γὰρ, οἶμαι, φαλακρὸν 
ὄντα, νοῦν ἔχειν. "De,Insomn. p. 152. Β. ἔδει yap, οἴμαι, τοῦ nter- 
τὸς τοτου συμπάϑους τε. ὄντος καὶ σύμπνου τὰ μέρη προρφήκειν. 
ἀλλήλφιςς. Catastas. I. p. 500. (ubi perperam typis exceus. p. 303.) 
D.: Ἔδει γὰρ, οἶμαι, φάλαγγος, dsmee ἐνεργοῦ μαχαίρας, To μὰν 
ἀκμαιότερον πῤοβεβλῆσϑαε κι τι ἢ. FPariter. οἴμας Post ὅτε, ἅτε γὰρ, 
οὔ͵ γὰρ ironice internalari solet, velut infra.x..19. p. 82. Ο. ὅτε, 
ὀΐμῳι, τῶν μὲν συξζρατιώτης γενόμενος, ἐπὶ δὲ τοὺς ςρατευσάμενος. 
Dion, 9.57. B. ὅτε γὰρ, οἶμαι, φύσεως λαχὼν ἐχούσῃς ἐσχύχ. Ἐν». 
Ῥν.158. B. οὐ γάρ, osuar, νομέζεται νυμιφευτρέαις βαδέζειν τε ἐκ-- 
φοράν,. De. hop. verbi. oiue: usu, que..non dubitandi, sed δϑῆγ- 
mandi ,vim habet,. dixit-Jacobs. ad Achill. Tat. p. 597. De 
ipsa: re vid. Plat. Timae. p. 50. B—.D. et 69. C., Diog. Laert. 
VU. 158., Sypes..de Insomn. ἢ. 1351. ,D._et.Nicepb Greg. 
Comment. p..560. A.; item Lips. Physiolog. ‚Dieioorum 11, 40% 
Gataker. ad Mare. Antonin. p. 424. βῆ. Zn rei 
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ur marginem  Iihri "Mom. Diaddlita"ust glossa 
κωλύει. ΤῊδ οὐδὰν διαρέῤερ VRFWac..est es. werschlügs einem nichts, - 
‚Vid. Held. ad Plut. ie Timol. P- 365. sq. Deinde Mon. A 
"quod aberät” ἊΝ ἃ sec. m. süpraseriptum ἢ 'habet. Mox pro ἔνοι- 


πίσασϑαι Par. A ei Mon. AC dant ἐνοιχήσάσϑαι, Par. C una’ cum | 


Val.’ Ζνοικ dar u. ‘De ‚hac permuiatione "annotavit Locel- 
ba’ all! Rönsph. Bphes.' pi 188: Csterum- vid. ad'c.'b. p- 6% B. 
αι Mon! BD, Vat. eriRehi. sehfbunt παραπάεϊςον, iunttim; 
itarhaßet: eikam Fhom>Mag. p- 687.5 ubi-h.1. Iaudatur.. ‚Barb. 


aa wu! 
dat περὶ πᾶ. (sic). Locutionem παρὰ nleisov εἶναί τινος, pluri. 
mum abesse ab aliqua re, illustrant Thom. Mag. 1. c., Viger. 
de, ‚Idiot. L. Gr. .p-.646-, , Boissonad. ad Philostrat, Her. p. 
598. et 504. euren 

τοῦ σχήματος Se. σφαιρικοῦ. "Sphaera enim levissima 
est (vid. Plat. Timae.. p. 55. B.), ‚unde’ Nostro supra p. 71. B. 
calvissima atque divinissima vocatur. ὌΝ ΕΞ 
" iur ἄςφοον΄--- I ἐδείμα 91 Respexit Plat. Timae. 
p. 41. DE., quem locum laudat -etiam de Insomn.: p. 151.:D. 
Cf. Hymn. I. v. 91. 8184. | 

Εἰ γὰρ -- ala — y£] Usum barticularum ἀλλὲ — ιν» ng 
ἀλλ᾽ οὖν — se, s.. simplieis ἀλλὰ, pöst εἰ, ei καὶ, εἰ καὶ μὴ, Ἀ. 
ἐπειδὴ, vocabulo αἴΐχαο inter ἀλλὰ et γὲ locato, μειωτεκῶς. posi- 
tarum docte illustranit Baehr. Spec. Observatt. Plutarch. P. II. 
p- 96., Foertsch. Observatt. eritt. in Lys. Oratt. p. 3. 86.» 
Jacobs. Präesfat. ad Aelian. Ῥ. xXXVIL, Held. ad Plutarch. 
vit. Timol. pP 552. sgq., Ast. ad Plat. Borg. p. 18% δὲ 328. δὴ 
‚guäe Supra nötäivi äd p. 71. B. Obiter corrigendus. Noster E p- 
8. ‚p- 169. D. καὶ γὰρ εἰ μὴ γεγόνει μεν ano τῶν αὐέῶν, ἀλλὰ, (sie 
Codd. Monacc. h8L: "et 490. Vulgo ἀλλὰ 'deest) τροφαὶ χοιναὶ᾽ 
καὶ παιδεῖαι xölval, "Ep. 81. p- 228. BR. Ei καὶ μὴ πάντα ὃ ᾿ δαί- 
ur ἀφελέσθαι, μου δύναται, ἀλλὰ βούλεται ὅσα γε δύναται. Ci. 
infr. c. 20. init. et Ep. 50. Ῥ- 488. C.; Dion. p. “1. B. De Pro- 
vid. p- 122. "BD Ita “etiam Latini, 6. ὁ. Cic. pro Sex. Roscio 
‘Amer. c. 4θ.: δὲ ΓῊ fortuna non ἀραῖς, — αἱ natura cerie de- 
dit ‚etc. ‚zu. το τῇδε. Red. primitus xidetur legisse τῇ, dt, quum 


"μέρα de: rasura ‚opmaparcat.: Mox Fler. A, Bar. BGD, Barb., 
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Mon. ABD; Vatij ‚Relid.: "ot! Venetr Ὁ' öbwelerunn rd; "weiter 
er τον τελεία»). δκρίβετον." μῶν ur Be οὐ οὶ 


la 


„oo ἀνέχεται ἢ “μὴ αὐ via, δὰ ΠΣ Regp,, 2b, et 
Matthiae Gramm. pP 1229. 


22. u): ν᾿ ώῤ δῶρον Ὁ Br IN 


‚ ἀγαπέφηνεν͵ οὖσα! - Mon. E ἀγαπέρῃρον. ΓΟ ‚Vat. En 


πέφηνεν. ‚De verbo dvayalpeutaı cum parkieipie φημεβεροίος vid. 
‚Lexio., Xenoph. T. I. p..292.. Mox prp ἂν ίφῃς B. vitiese, scri- 
it iv. . Deinde Par. C ‚et Yat. hahont:. am Rum Μη, dpsir 
er pro σφαίρας. 
- ann) te) Irma di 


ur 
εὐ, } "Cap: IX: . in naar A - κ 


PB. 18. Πρὸς ταῦτα] ‚Cörnarins:"Adüdfsüf ha, quoä 


placet. _ Petavius: Quamobrem, “ 
. "4 \ 


f yes g9&ro] Mon. Αἰγφαφείεῶ. ‚Pro. πλαταϑεω Min; BD Noser 


- πραττέτω δὲ zu: ΝΕ ΤΕ 
τέτω, Mon. E πλαττέτῳ ei, (ic). De ‚hac ‚confusione vid. an- 


notata. δά Or. de Regn. τό 486. 84..ὄ τ Par θὲ Er Ze 5 


χαίτην τῷ “εἴ παϑεέντες] Il. 1. 528. ἧς 

H, καὶ κυὰνέησιν ἐπ᾽ ὀφρύσι, νεῦσε  Ἀρονίων.. τς 

Außedorcs δ᾽ ἄρα χαῖται ἐπεξξώσανες ἄνακτος ες 

Κρατὸς ἀπ᾿ ἀϑαγάτριο, ueyar. δ᾽ ἐλέλιξεν 

Ὄλυμπον, 

quibus. versibus quasi magistro usum Phidiam Joyis Olympii 8 si- 
nulacrum, quo nullum pr aestanttus aut admirabilius humanae fa 
bricatae sint ‚manus, (ab Olymp. LXXXV. 3 usgpe, ‚XXXVI. Ἀν 
νά. Sillig. Catalog. Artificum p- 358. 5066: I fecisse παστὰς 
Valer. Max. I. 7, ἃ.» quocum consentiunt Polybius’ Re- 
ligg., XXX. 155 3. et Strabo L. ΨΗΙ. T. L. p- 543. AB. ed. 
Almelov.; T. II. p. 130. ‘ed. Tzschuck. „Aliter tamen Cicero 
in Orator. ad M. ‚Brut. ο. 2%: „Phidiae. simulacris - nikil in ille 
genere perfectius videnus, — Nec vero ille rufe x quum  facerei ἴο- 
vis formam aut Minervae, contemplabatur" aliquem, , 6 quo similitu- 
dinem duceret, sed ‚ipsius ii mente insidebat s species pulchritudinis 
exinia quaedam,' quam intuens in eaque defizus "ad illkis 'simililu- 
linem artem et manum dirigebaw“ Philippws Thossalonie. 


“ 


ἐπι; νοι ϑοηθυ΄ quadnckskat ἌΡ Branck' ‚Analdet. T- 22 
23835. , epigrammale: πυνθχτν „zuttngn AST οἷν nt 
nn... U: Bros: ee ice Br οὐρανὸ, μεότανδείξων, " SEELE ER 
ΝΣ pad, σι 7; ἔβης τὸν ϑεὸγ ὀψόμενος. Ν᾿ τ 
Neque ‚praetermittendus est egregius locus Quintilian. ΕΝ 
wu;orak ΧΙ, ἀὉ. Βυσεθ.: Ahiklian: die. geram hominibus, fi 
cigndie meligr TÜRE: Madir,,. in ebore vera, Hange., ᾳσα «ρα 
vel si nihil ». st Minervam Alhenis aut Olympium in, Elide, dqvem, 
Fan ‚ „zus, "pulghrieudo adieeisse ‚aliquid. Plans. receptae. neligiom! 

:, gdeo malestqs OReTIs. ‚deum. ‚aequaviı, 4 ἘΠ qypis ‚megeit 
Plinii (H. N. XXXJV4.49, 1.. 7. Ip, 649,00 Bard,): diehpm;, 
„Jovem Olympium rremo aemulatur« ἢ 2 ;Getgpum de hoo Phidiaco. 
gpere a Paysanıa V πάξῃ-- 12. de eseriptp, ex recentigrihus ex- 
popuerun}, Volke)ins. in„lihell. über. den. grgmen Tempel und 
die „Staiue.de Jupitere wu Alrmpia. Keine 479.8 Schi Rhön 
lipp.. Siehe enke 88 14.4, ‚cuius lugubrationi titalus estr ‚Ueben. 
den Tempel und dıe, ‚Bjldsüule des Iupiters. 24 Olympiq, Nürnb,. 
4795.- .8ε9 Ein Henr, Toelken. in Pbseryatt. de: ‚Riige Br 
ve Dlympio; egitis Gottingag 4842- Br. Ch TUR. Omapium : 60 
sime de hoc celeberrimo artis monumento egit, Vir Wustris. 
atque doctisaimug, ‚Quatremere de,Quänacy: in. Ihre. sptendi- 
diasimo ‚ Qi inseribitun a: dedpiter, Qlympiäng: quique ‚dinhdeni- 
gesimo. abkint anne; ‚Parisiisuprediit.a Cfi,g& Böttig eniıV Ol. 
Andeyiungep.zu St yad zwanzig: Hormägen, über, din Afthäeldgiei 
Sect. I. p. 93. 8644. fe κι un Da sten. 
: ᾿᾿ τ τ' ar (Ὁ 
| "Basta, ers Mon. E πρὶ χάς. ΣΝ ἔχῃ ‚ Par. ÄBGD,B. 
Flor, A, Barb., Mon. ‚BD» ‚Vat., Venet. A et Rehd. dant ἔχοι. 
Deinde. sequutus auctoritatem Coditum | Florentini A, Parisini G 
εἰ ψαίοραι, pro vulg. ὅπότε schon, seripeh ändr” ‚32er. Mon, A 
habet ὅπότ᾽ ἐϑέλει., ‘ Mon. E ‚chm Rehd.. ὅπότε ϑέλει.. ‚De. utra-, 
que forma vid. δὰ Ör. de Regn. „P» 473.» Ası. ad ‚Plat. ‚Phaedr. 
p- h06-, ‚Car ern. Christoph. Schneider. ad Plat. νιν 
1. I. p. 230, ei Walzium meum ad Ärsen. Violet. ΕᾺ ΤῊΝ ἀπ) 


veräirg 


Flor. Best, ὁπότε „poydon 4 ‚Religui: ij, cum. volg, gonspiranf,, Yan 


N vr mn Ν 


u. 


RI Ὁ 78 FL ἃ φυύὰ δ΄ οὺς ὃν ᾿οὔρᾳ νᾧ' Ζεύς] Loe,.gude In saelo: 
conspichtur Iopis; stellg. Bibatd Epindin. !p-,984..D.' ZIeor'Beost? 
μὲν δὴ. Aa τε καὶ Ἥραν χαὶ τοὺς ἄλλουργαάράαεξ, . δέ) wis ἐθέζοι ὃ 
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ταὐτἀ! χάτὰ. πὸν Were rem Iren -Φυῦτῶν τὸν 
λόγον. Θεοὺς γὰρ δὴ τοὺς δρατοὺς, μεγίξους οὐ ααϑώβάχους Fu 
ὀξύτατον δρῶντα σείηϑῃ τοὺς προτους: τὴν! won ἄσρωνι ρυδῖν λεκ-- 


τέον καὶ ὅσα Αὐταὶ τούτων ἀἰσθανόμεϑα jeyövdta; “Ξ: ME "Mon. A pr 
Beaicndl ee I δ ὉΠ ἔκ 91’ SER, anpail 


völis ἄναντες ἃ δὲν "Sec. δόντα ἘΝ θεῖ Δ τ ΕΓ ϑοδρ ich“! 
Rehd: "Bor ὃςέν" Quippe σφὰιρδειδς" εὐνῇ. ΝΟ θ΄ 8. 20% Pp- 83: ἣν 
ἧς older ya τῆλ ἂν" Behous "Aggodtens δ ὃ Ζεὺς dreligekegbs‘ Ei ὀφδιρὶ 
κἣν διδιρανειαν." Pröxiime ‚Seripst εἰ δέ τὶς Fei er FA τὶς ὟΣ," RL 
Abb. δὲ ®honmalli Lodd: εἰ“ δέ; vs ἐςὶ δὲ εἴ Ti: Be Ῥϑθαν, ylyı 
unactihhl Pseudo-Petav. it & Ὥς de! 'deinde! μέ τὸς Te ΤῊΣ οἷδε 
ἐὰν Dur. A ihale ed “ΝΑ, stv ὦ von ia 
10. Ὁ! γι ὥτος, ἢ βετὼ Τοδεστ ἢ Mön. ἘΠῚ 4555" Flor 
“ἰ er 'Seda ὦ. ψμάυὰν distinitte‘ τρηλίϑι Vo even 
Emlehdatt. \in Synes:’\P.-T. τὴ move Ani." Pitölog.vei' pakaap 
Süppl. 15: 8.1859. p. St0: sg: „ Senteritiel "Pobhilätle koribo: 7 
σρὸ Σοῦ et} παράδειγμὰ ᾿ξοῦτου. “ Ego’ weriht νυ ραν" πρῶτος 
ko “δὲ φότεῤοξ positurh dcäipiens. "De "hob! sliperlatibi pro 
«οἰ tive‘ usu päsiim’ monuit 'J δον. ad’ Akliänlıh: 
srerlli os: Ha. etnosine το KuurE rede, 43 901 9 one 
1. Oo! δ δι ξχηῆ o Mon: "Δι ᾿δηευξερα ai; ὡς ἃ πὶ» 
‚ emehdalr. sspperpqsite,.. ΕΚ χη \obtulid untisli Benet.'Q. ΓΗ οἰ εάν 
etim. editis habent’ Epos.) Χώρήδῃ : (Par. A hvieine Irableis Zunpyp 
in‘. Mens Ol. . χωρήσεινα, τ pritvorn: De hoc !Verbe: Videsis 


Annotat. ad c. 4. p- 66. A. Bel. bar 

P. ik. ποεητική Ἔε καὺ πλαςιχὴ] Pro re in Flor. Β 

οὗ shall er i ὟΝ μι ιἰ . x N. d R N ι Ὁ “ΜΝ ε ‚Y. u 
" .? 


ΩΝ ΣΥΝ αεμητικὸν ner 160) Rehd in in arg. ἃ m, rec. 
habet hanc που λει τ τὸ Αἰ μητκὸν᾿ γένος͵ ψέγεται, ὁπὸ δον, 
ἕν ποχιτείᾳ, ΓΙ Ῥ- 575. Bee X. 17 595. 88:1. -- ἥγιςα in βη 
Οοἀϊ ει Mon, A explicatür" a 'm. rec. ), vocabul lis ’ ᾿οὐδαμῶς" οὐχ 
ἥττονι "quae ex 'Sui da videindihr ‚depromba. ErBe et δημαν Ὃ 
ud, ‘dependent a ΩΝ τὸ ᾿μεμητι κὸν, ὅφαν, γένος, quibus, uf. 
led plegrin τ ποιητική. τε καὶ πλαςικὴ,. ἀϊ species, con 
nentur. Pro ᾿δη αγώγικόν. ἬΝ “πολ, τοῦ ταν. δημαγωγόν. ᾿2ημα-- 
γωψικὸς est demagogorum. mobe: pellioiens, INandiens, falax. ΟἿ. 
Or..de Begn. c..d. p-,1.-ibigye Annotat. ᾿ἌΣλῖτοῖ θεῖν. Enc. 
änfr. c. 20. Pr’ 88.. Ὁ... sg -oiih Ὅτ . far x 


, , ͵ 
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I -moselr δττια" wo} "Men. Ῥνυρσιοῦρ' ἔνεα ὅτ. ;' Mon. BC. 
iv. ur dern: 
o ” 

ποιοῦν ἄττα π. 


N ) 


’finsov — — — ἀλλότριον Intell. χρῆμα, vol πρᾶγμα, 
vel τι. Vid. Lamb. Bos. Ellips. L. Gr. ed. Schaefer. p. 535. 
et A15., Frotscher. ad’ Xenoph. Hier. p. 48. coll. Nostro c. 
45. P. 79. B., c. 20. p- 84. B.; et ec: 22. p. 85. C. Ep. 1. p. 157. 
€. Vitiose Mon. Ἐ ἢ z6un. Post Fw9ey Rehd: seinicolo distin- 
guit; commate Mon. ABD.. Sed’post τεϑαύμακεν Rehd. comma . 
omittit. ᾿Τεϑαύμαπον h. 1. significat admirari solet. ' Vid. Mat- 
thiae Gramm. Gr. p. 953.:sq., Ast. ad Plat. Protag. p. 1114. 

Eadem significatione hoc perfeetum occurrit Dion. p. 50. A:, 
: Ep. 57. p- 197. D.’et' 4060. B. Huc pertinet χαοχαθ᾽ ex Dion. 
p- 49. B. ἐζηλώκασι, item Ῥ. 51..A. yrinasaoıy. In 8644ᾳ. Mon. A 

verba_zat συνοιχίας͵ a m: sec, superscriptä habet. Mox Mon. E 
| τῇ φύσεως (sic). | , . 


πόῤῥω γάρ εἶσι νοῦ καὺ ϑεοῦ] Nam longe sunt a mente 
εἰ deo. ÄAristot. Eth. Nicom. X. 10. Vol. I. p- 1181. col. 1. 
1. 42. segq: ed. Bekker.: τῶν δὲ σοφιςὧῶν οἱ ἐπαγγελλόμενοι λίαν 
φαίνονται πόδῥω εἶναι τοῦ διδάξαι. De locutione vid. Hein- 
dorf. ad Plat. Lys. p. 24. sq. et Stallbaum. ad Plat. Remp. 
ΟΡ. 581. E. in Plat. Dialogg. selectt. Vol. III. Sect. II. p. 271. 
Mon. A scribit εἶσιν, nimis dure. Verha 864. καὶ ἀντὶ νοῦ καὶ 
ϑεοῦ, utpote in textu neglecta, Barb. a m. rec. in margine. 
οὺς ὡς ἃς _ 
habet. Deinceps Mon. E dat αὗτος (sie), Mon. A αὑτοὺς, ας 
ἃ m. sec. superscr. Sed αὐτοὺς (i. 6. ἀμαϑεῖς) recte legitur. 
Osris [δ᾽ οὖν δήμῳ γράφει καὶ δήμῳ Akysı] Barb. 
ὥς τις. Particula δ᾽, quod abest a Par. AC, Flor. B, Mon. A. 
et tribus Venetis, uncis inclusi. Barb. dat γράφῃ. Venet. C 
inverso verborum ordine δήμῳ λέγει καὶ δήμῳ γράφει. Ad Erdy- 
x suppl. äsi. Vid. supra ad c. 5. p- 67. D. — 


δῆμον εἶναι τῇ δόξῃ} Ut Horat. Ep. 1. 1, 59%: PledsD. 
eris, et Sallust. Catil. c. 20.: vulgus füurmus. Dein.Mon. A 
δόξη. a m. sec. in ras. habet. . 
ἀπὸ τῶν ἀρεσκόντων αὐτῷ Nach seinem Gefallen. Vid. 
Matthiae Gramm. Gr. p. 4430. sq.. Ceterum de häc insolen- 
| | | 20 
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. tiore 86 fortiore verborumsollodätione exempla. dadisFpartsch. 
Observatt. critt. in Lys. Oratt. p. 38. In Behd. πλάετην a, pr. 


m. ex πλάττει correetum est. Mox Par..B habet διαλέγετας (a (sic). 
Barb. διαλέγεται. .Ν ΝΣ a 
ΝΣ | ὄντος : ᾿ ΝΝ 
ἊΣ ἀμαϑεῖς ὄντες] Mon. E örzıyeg. Intell.. ὃ : δῆμος. Hop - 
σχῆμα rgös τὸ σημαινόμιενον Illustrant Boissonad. ad: Philo- 
strat. Her. p. 450., ad Eunap. 334., et ad Nicet. ἢ. 457., Ja- 
cobs. ad .Achill. Tat. p. 116., Matthiae Gramm. Gr. p. 4095. 
Not. 3. Cf. Nostrum de Provid. p. 447. ‚B. et 94. A» Thp 
mist. Or. XX. p. 254. C. et 239. B. Quod vero .atlinet, sen: 
tentiam, ob. oculos habuit Noster Aristot. Eth. VII. 10. Vol, IE. 
Ῥ- 1151. 601. 2, 1. A. 8644: ed. Bekker. ««ὐσὶ δέ τινες καὶ δαμενε- 
τικοὶ τῇ δόξῃ, obs καλοῦσιν ἰσχνρογκώμονας, οἷον δύυςπεῖίςοι καὶ 
οὐκ εὐμετάπειςοι. Et ibid., paucis intermissis, eier δὲ ἰσχυρο- 


— 


γνωώμονες οἱ ἰδιογνώμδνες καὶ οἱ ἀμαϑεῖς "καὶ οἱ ἀγροικοί. Paullo 
inferius cum Flor. A, Par. BD, Barb. et Mon. C scripsi dv τίς 
τι τῶν πατρίων n. Ti, quod vulgo deest, Par. C et Vat. inse- 
runt post παρακινῇ. Ta πάτρια. recle vertit Petavius parü 
rius alque instituta. Vid. H. Vales. ad Euseh. Hist. eccl. IV. 
48. p- 174. Reading., Sturz. Lexic: Xenoph. T. III p. az. b. 
et sq. b., Wyttenbach. ad Plutarch. Opp. Mor, T.\II. p- 175. 
sp Cicero de Re publ. III. 29. fin. — οἱ patrüs viveretur in- 
"stitutis et moribus. ΟἿ, idem V. 1. Deinde Barb. παρακινεῖ. De 
hoc verbo, cui respondet Latinorum deflestere, vid. Annotat. ad 
c. 6. p- 68. D. et Wesseling. ad Diodor. Sic. T. I. p- 469, 
ubi vir doctissimus etiam Nostri hunc locum tetigit. Mox pro 
πιεῖταε Flor. B, Barb. et Mon, BD perperam exhibenf ποιεῖται, 
‚ +tonfusione haud infrequenti. Vid. Boissonad. ad Marin. p. 
89., ad Eunap. p. 195, 571., et ad Syntip. p. 201., nec non Ja- 
cobs. ad Themist. Or. XXL .p. 281. De futuri forma πιεῖσϑαι 
vid. qui haec Nostri laudat, auctorem Fragmenti Lexici Gr. ap. 
“Hermann. de emend. rat. Grammat. Gr. Ὁ. 321» 12. et Interprett. 
ad Phrynick. p. 30. sq. ed. Lobeck. Ad. κώνειον Cod. Mon. A 
in marg. a m. ref. habet gloss. φάρμανον Barca nov:-(ofi δι. 
εὐ, ἮΝ, ᾿χωνειαζομέγαι4). De; hoc voc. vid. Rupertium ad Juvenal. 
Sat. VIL v. 206. et Wyttenbach. ad Plat. Phaedon. p. 337. 
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-πὐεώ, Perby rose doxets'Oundos'— παϑοῖν) Monäce. 
τορι et:Hehd:: om. δ᾽. Par. C et Vet. cum: Venet. A häbtnt 
ri οὖν ἄν, varielate saepius obvia. Vid. Kriger. ad Xenoph. 
Exped. Oyr. I.'5, 20. p-. 126., Bornemann. ad eundem lo- 
cum p. 145 Fr. 'Volkm. Fritsch, Epist. erit. ad ‚Friedemann, 


pP. XXX. "sg, Δοκεῖς recepi ex libris Par. AB, Flor, A, ‚Barp. 
et ‘Mon. G. Reliqui cum editis mendose habent der, A; δ᾽ 


Ä Ä ες ἑλλην 
ἂν iungendum eum verbo6 παϑεῖν. Tor Mön: Ἔ ὑπὸ τῶν “ΜΉ 
„or, möxque τὰ ληϑὴ (sic). Pro. εἰπόντα in Harb, vitfose sert. 


"ptum ὕπόντα, Proxime idem liber cum Mon. € Asgit τρροῦξρε 
PrO τοιοῦτο. Vid. Annotat. ad Ὁ. 3+ P- 65 B. Τερατεύεαϑαι, « 
portema 8. gommenia ubsurda confingere. De ‚poötarum. portentig 
anpnotavit Ochsner. ad Cie. ‚Eclogg. collecti, ah Oliyetp, 48... 
äustratt. ah Hotlingero p. 5. Noster c. 866. 73. Br: δεῖχᾳε Are 
(sc. ἃ δῆμος) τερατείας... Μά. Gudworth. System, inte 

T. IL p. 812. sq.:ibique. Moshemii Annotat. Deinceps rt 
mendase ὦτα παιδάρια habet pro ᾧ τὰ n., Mon. R ξαταξήττεται, 
gorr. taman in τη 76. seramhirteran. . Ja Men, ἃ πλή ἃ Ir θ 0. 
ἦα καρ; Memeuhlasen Ἐν νλν νον ΕΑ Υ Zr he 


Ι Ε . Fu f 
un. Te Στ , Ὁ ᾿ ΄' 


Cap. x ı FE 


Ρ, 14h: Αἰγύπτιον δὲ καὶ τοῦτο σοφοί] Par. AC, Moh. 73 
ταῦτα ©" 


aD, Val. ‘et Venet. A exhibent ταῦτα." ‚Mon. E' τουτο. ‚Mon. B 


ee BE . κα δεῖν ὃν 
τοῦτ ΝΞ 
τοῦ Σοφὸς cum δοοαϑαῖνο ὌΝ ΜΝ etiam de 
somn.. p- 4115. B. σοφὴ τὰ περὸ ἀνεέρων, :de.Brevid. ἡ) 944€..5004 
wur ἱερέων τὴν. μεγάλην “ποιρέαν ᾿σαφαί. ‚Ep. .130. Ῥ. 265. Βίοιἠξ 
, τηιαῦτα ,σοφόφ. .Β]1 8 Apolag,. Secrat. .p. 20. DE. νῷ. ὄντι γὰν 
ιφδυνεύω ταύτην (dee. ἀνθρωπίνη» σοφέαν.) εἶναι σοφός" οὗτοες δὲ 
“ἄχ᾽ "ἂν rm ul τινὰ. ἢ κατ᾽ ἄνϑρωχτον.'σοφίακ' sapel:zier. 
διά. 2. 21. Β, et 89. CD.  Alia Platonfea laudat exexipla: Ast 
ad Buotsg. p.’53. Οὗ Die Cirysost. Of. LXXIı 2.1660. 0p, 
Lecsem. Dielog. Beorr:. 3X 4. T. IL p. 89, PFhilestrat. 
Her. ᾧ. ἡ. Rarius ὅοε adiestivum iungitur cam red:etvgenstii 
νυ 1 δ. Apelag. p. 10. Ὁ, εἴ, τὰς need τῶν ποισύτων σοφῦς dgl, 

- 90 * 


.; 


>- σι: 


- 
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wel.ceum simplici.genitive.(vid Bernhardy in libra: “wissen- 
schäfll. Syntas 4]... Gm sp Ῥ. 473.). De. Aegrplierhm sapionsin 
vüd. Dh Ka a εἶδον ἢ x 


οἱ ελληνες ἢ δ,» ε{, ι u, " «το,» 


Ὁ fitate atque dignitate antecessisse, praeter inseriptionem Ro. 
setiänani L.'6., testantur Clemens Alex. Strom. VI. 4. T.IL. 
r 958. Potter. ‚et I. 45; T. 1. 2.359., Porphyr. de abst. IV. 
8: p- 324... et ‚ips® Synesius de provid. p. 94. D. sq. his ver- 
bis: κχωμαςαὶ δὲ, καὶ ζάκοροι, καὶ προφῆται ψηφφοφοροῦσε" πλῆϑος! 
Nlarıdy' τοῦτ᾽," δύναται δὰ παρὰ πολὺ πλεῖςον" προφητικὴλ μὲν γὰρ 
ψῆφος ἐχατὸν χεῖρές εἶσι, κωμαςικὴ δὲ ἐΐκοσι, καὶ Ö- ζάκορος δέκα 
δϑύναξλι χεῖῤῥας. Vid. Frid. Sam. 'de Schmidt Dissertat. de 
dacdrdvtibus ‘et sacrificiis Aegyptiorum p. 106. sqq> ubi Nostri 
gaogue' inentionem facit. Pro Pavavooıg μὲν Mon: GC: mendose 
gpribit βαναύσεις δέ. Suid.: Bayavoos, πᾶς τεχνίτης διὰ πυρὸς 
ἐργαζόμενος" Babvos γὰρ ἡ κάμιγος. Hesych.: Βαγαυσία, πᾶσα 
τῶχνη διὰ πυρὸς, πὐῤέως δὲ ἣ περὶ τὰς καμίγους᾽ καὶ πᾶς τὲ χνίτης 
χαλκεῦς "ἢ χρυσοχόος, ἰδάναυσος. Addere iuvat etiam 'auctoris 
inediti, Davidis Armen. (Exposit. in Porhyrii et Aristote- 
lis Scripta logica), explicationem huius vogis 6 Cod. Mon. Nr. 
399. fol. 178. 1. 2. a fin.: Βαναυσοΐ εἶσι τέχναι, ὅσαι «παρὰ τὸν 

Rupp? ‚gelvovas γαῦσος δέ ἐ ἐς, τὸ mög" οἷον xalxeurızn καὶ ὕαλ-- 
ουργικῇ. ‚Vüv δὲ καταχρηςικῶς καὶ ai λοιπαὶ τέχναι βάναυσοι “λέ- 
ovzası Βάναυσοι Sc. ip universum dieuntur opifjces, gu in ser- 
dida arte versantur. Vid. qui docte de hac re ‚disputavit, V. 
CL Ast. Programm. de studiis humanitatis. Monach. 4826: ἢ. 


Pr 7. Ip: Quod ‚saduittur vocabulum χειροίναξιν. it: Mon. A ν 
β88416 ἃ. δ6ρ. π᾿. -ϑρροδίϊαπι habet. Hesych.: ἸΧειρώναχτας;, χεε- 
φοφζέχνας, ok χιμρώμαξ, λεὺς .δ χειροτέχνης. 'Suid.: Χειρώναξ᾽ 
ἐξ χούτχαᾳ, ᾿ χειρῶν γιόνων δεσπόζωμ, ἢ' διὰ “χειῤῶν κτεεατιζόμενος " 
δ" χεέρεῤκναπεδὰ, ϑιὼ χειρῶν. ταλαιτωρούμενο,.' Frid. Sam. de 
Schmid. ib. uu:p. Yariwwärtite. Propheiae degtpuorum nok 
pemittäpt.4 ul: metall ‚artifices., Yenlptorksgue deos reprassentehk 
kormeariusı mechanycis quidem et.’ opificibsse | non ' permitturt  eko. 
Biktg;vras.ı -vardıdisigtgue üliberalibus opdficibus 'etc. Deinds 


θα. G. önıwgänneven pro ἐπιτρέπονσι.. Usus est phurali numere 
᾿ ι 


. ι4.ν9 
so 
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verbi, quasi. praetendisset' οἱ rrpogijrai. Vi: Matthiae -Geamm. 
Gr P.'599. sg: ''Modx- Venet. C exhibet νἱδὴ Yeür' δημιουργεῖν, 
änvarso verbvrum:'ordine. -Ταπὶ pro εἴδη vitiose 'Βαν. 7ϑη. 
De 'hae τὸ 'conf. yuem Noster videtur zuspexisse, Plat. de Legg. 
Ῥ- 656. EB. et VJ-Ol. Hirt in libro, qui: inscribitüur: Geschichte 
der bildenden - Künste bei den Alten, p. 7. Proxime Mon. Ὁ 
τοιοῦτον. Ita etiam Mon. C a m. pr. habebat. Sed posten r 
. abrasum. Vid. δ c. 3. p- 65. B. et e. 9. p. 72. D.. Ad voc. 
ἑάμφεσι Mon. Α΄ in marg. habet hoc’ schol. : ἤγουν τῶν ὀρνέων 
τὸ πρόφωπον, Post ἱεράκων EX Mon. ΔΕ, Par. C,' Vat. et Ve- 
net. A inserui τε. — „De vulturibus idem refert Kelian. 10. 
de "hist. anim. cap. 22.: «Αἰγύπτιοι de Ἥρας μὲν ἱερὰν ὄρνιν εἶναι 
πεπιξεύκασε "τὸν γύπα" κοσμοῦσι δὲ τὴν τῆς Ἴσιδος κεφαλὴν γυπὸς 
πτέροϊς, al ᾿τῶν᾽ προπυλαίων ὀρόφοις ὑπὲτόρευσαν γυπῶν [postre- 
mum vocabulum in editt. Petavv. desideratur)] πτέρυγας, Vide 
Herodot. [II 65 er 7a sq.].““ Petav. — Dein Mon. ABCD 
{ßewor, Barb. Ἰβαιων᾽ (sic). De re vid. Diöodor. Sic. 1. 87. T. 
I. p. 98., ibique Wesseling., Creuzer. Symbol. et Mythol. 
T. I. p. 486. sqq, Kopp. Palaeograph. erit. P. IV. p. 229. In. 
564: Par. A perperam scribit προτένίσμασιν. Mon. A dat προ- 
Enno, ς με a sec. m. supra notato. Mox c. Rehd. seripsi 
ἐγκολάπτουσιν, cum ν φελκ. ᾿ψιᾶ, annotata ad c. 2. p. 64. A. 
In Petav. 1., quacum conspirat Pseudo - Petav. , exstat ἐγκολάτ-- 
τουαι, typothetae errore. Editt. Turnöb. et Petav. 2. cum reli- 

is Coda. dant ἐγκολάπτουσι. Rehd. in ordine recte, καταμω-- 
χῶνται, in marg. γρ. καταμοκῶνται. Venet: C κατακομῶνται. Mon. 
A habet ‚gl. marg. χλευναζόμενοι a m. rec. 


αὐτοὶ δὲ καταδύντες "Sie Mopacc., omnes et. Rehd. 
Vulg. καταδᾷνεις.. Mascuhlinum genus pro. ‚neutro posuit sgcun- 
dum, θχῦμα, πρὸς τὸ σημαινόμεγον (vid. Annotat.. ad Or. de Regn- 
p- 235, 259 et.261.),. quasi supra dixisget ἢ ol προφῆται, MON ra, 
προφητικὰ γέγη, Ad vac. χηρρμοὺς Mon. [N in marg. a m. reg. 
habet gl. φωλεάς; TPeinde Mon. E ir’, ἂν, et Barb. ἀπερχάφῃηγ- 
vos (Par. C Erreydiyrzeı). ἀμ, Mon. , BD κερρέλλονσιν, quod 
recepi. Reliqui c, editt. περεςέλλρυσι. ., . 

καὶ ἔςιν αὐτοῖς κομαςήρεα τὰ. κιβώτια „Kunagı)- 


. 
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em θὲ izepegeh. ıtidnem Aegyptiis fuerint, musmam (8 τὸ ἦθ. 
tum: neque ab ullo Glossographo, quad 'sciam, ‚admotatımm. 
Oertum apud illes sacerdotii gemts fuispe «omiieio, quod.epulis 
ac ‚sacrifiiis praeesset, cuiwsmodi apud.Romamps Kpulones ‚arant. 
Aagyptii enim: oonvivia. atque epulas: 18: 'templig imstruere, ot 
in ‚multos dies. producare solebant. Fuveon.St. 15. [Aisqg.l: 
0. ne magnas ‚gaudia coenae . 
'Sentirent posius ad templa et compita mensi, 
Pervigilique thoro, quem nocie ac luce dagentem ' 
Sepumus inter dum sol. invenil, | 
Ciem. Alex. V. Strom. [e. 7. Pp- 671]: ἤδη de dv ταῖς καλρυ- 
μέναις παρ᾽ αὐτοῖς χωμασέαις τῶν ϑεῶν χφυσᾶ ἀγάλματα, etc. Ka- 
' Magat igitur sacerdotes ii dicti, a “ones, ‚quod. comessationem 
significat. Noster I. de Provid. [p. 9. Ὁ. 84; ubi de regum 
inaygurandorum ritu, ‚loquitur, zwuagag, ξᾳκόρομρ. et προφήτας 
suffragia inlisse ait, ex ‚quibys Prophetae centum manus aequar- 
rent, Comastae, RX s εδάκρρρι Χ, .Quare Comastarum dignitas 
ut Prophetica inforior, sic Aedituorum gradu potior fuit. Kor 
“μαςήρια VErO Aut, saerum ‚ipsum 'adytum nominat, in quo εἶταν 
ab his οἵ cagremoniae perficerentur; aut ea ipsa ‚sacra, quae 
in, iis religisse haberentur. Alioqui χωμαςαὶ’ dicebantur, qui 
intempestivis conviviis ac camessationibus religionis etiam cau- 
sa noctem traherent, Xenoph. vo. [ce 5. $. 26. Schneid.) 
Κύρου σαι. Κώμον religionis causa in honorem Bacchi fieri 
Athenis soliti mentio est ‚in lege, quam citat Demost. con. 
Mid. [ς. 4» p- ΤᾺ ed. Buttmann.; .‚; in Oratt. Atticc. ed. 'Bekker. 
T. ἵν. P. 1. p. 465. 84}: De sphaera quod ait Synesius, eam 
ab "Aegyptiis in adytis ‚coli. consuevisse, potest” illustrari, gi 
cum eo componatur, quod in’3. de Praep. [evangel.] soribit 
Eüsch. [imo PorpHyrius ap: Euseb.] p."60.-edit. 'Graesae 
Ertob. $teph.; ΠῚ. 7.” pi 98. C: ed. Viger. Paris. 1628.];' ubi 
Hphideram et sphaerica 'dteit 'mundo, '&t Soli Lunaeque cdhse- 
ὁ crari solere: necnon’ dirculos ἐξ eirculorum "arcus.* Ῥοῖαν. — 
Konäsngia, 'quae Valle. “iiber interpretatut’ vöce ϑυσιαφήρια, Codd. 
inöf“Ormnes agnoscunt. Idem oceurrit vocabulum 'ap. Nostrum 
Me Prorid. p- 94. D.; δὲ Fituth creandi Aegyptiorum regis sic 
deseribit: ol τὸ κῦρος (vulg. 'zUvos) ἔχοντές τῆς αἰφέσεως, Ineıdar 
ἐἠεϑειάσδηται βασιλεὺς, καὶ οἷς τοῦτο τὸ ἔργον, ἅπαν πενήσωσι χω-- 
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. Mas rege ἱεὲν᾿ χέϊρας. αὐρόὺσν δὲ"), ἃ, Rech ψεϊδεὼ 
loco Wesselingius ad Diod. Sic. II. 5. T. I. p. 177. legen- 
dum ptoposuit πώμαεηφια, ässentientibuß Ἐν 6. de Schmidt 
Dissert, de sacprdgiß, et. sacrificc. Aegyptiormn;p. 2444 Schaan 
dere in Lexico Graago -Germ. v. πωμασῴρεοα;, in quo ‚perpe 
ram. citetur. Synes..de.Provid. 4, p. 94., et Sturzio.de Dia, 
lect. Maced. οἴ Alexandr. p. 404. Conira Lobeckius- Aglaoph. 
T. I. p. 372. not. coniiciebat χαὶ μυξήρια, additis verbis: habent 
quoque illi secreta sug, δεῖ ra χιβώτιεα ejc. Neque dissentit . 
Cornarius, vertens: εἰ sunt ipsis sacra mysteria, arculae oc- 
cultantes, ut .aiunt, has sphaeras. Equidem nihil mutandum .cep- 
800; Mam νος. zwuasyjgie ‚Pro adiectivo. positum videtur, ita, 
ut sensus Sit: sunt eiam ls, quae a comasüs, 5. pastophoris, in 
pompa circumferantur, cistae ilae, de quibns Appwiejus Me 
tamorph. XL p. 777. ed. Oudendorp.: ZFerebatu: δι᾿ alis 'cista 
, secretorum capaz, penttus celans operta magnificae religionis. Ver- 


tit etiam Zoöga de orig. et us. obeliscc. p. 512, quem sequu- . | 


tus est Creuzerns in Dionys. Vol. I. p. 112:: „in pompis au- 
tem praeferunt cistas, in quibus occuliantur globi üli, quos si wi- 
deret popwlus, indigne ferret““ Ceterum de hoc comastarum 
. munere vid. F. 8. de Schmidt Dissert. eit. p. 211. sqq» 
‚Sturz. lib. c. p. 402. sqg, Drumann. in libro, qui inscribi- 
tur: Historisch - antiquarische Untersuchungen über Aegypten 
od. die Inschrift von Rosette p. 134. et 226. .seq.; de κεβωτέοες 
autem conswe Alex. Xav. Pan’elium de eistopherig C.. 5. ττ 
Pro ravras τὰς σφαίρας (in Mon. C σφαίρας 6 σφαῖρας COIT.; Vvi- 
. tiose Vai» σφέρας) Meric. Casaubonus ap. Selden. Opp. 
T. IL p. 251. coniectabat ταύτας τὰς φαλάκρας, male. Ceterum 
hunc locum egregie illugtrant haec Porphyrii ap. Euseb. 
Praeparat. evangel. L. III. c. 7. p. 98. C. ed. Viger.: ὅϑεν πᾶν 
τὸ λευκὸν τοῖς οὐρανίοις ϑεοῖς ἀπένειμαν, σφαϊῖράν Te καὶ τὰ σφαι-- 
ρικὰ πάντα, ἰδίως τε κόσμῳ καὶ Ἡλίῳ καὶ “Σελήνῃ --- ——' κύκλον 
δὲ καὶ τὰ κυχλικὰ αἴῷνε καὶ τῇ zur’ οϑρανὸν κινήσει, ταῖς τὸ ἐν 
αὐτῷ ζώναις καὶ τοῖς κύκλοις" κύχλων δὲ τμήματα τοῖς σχηματί-- 
σμοῖς τῆς Σελήνης. Νοχὰθ dubito, quin Lobeckius Aglaoph. 
l. c., si δὰ manus habuisset alteram Petavianam, δὶ p. 30. 
Noster ex Eusebii 1. 1. ‚explicatur, hanc notulam omisisset: 
„Sphaerae illae αἰ sibi velint, nemo ezplicat.‘“ — Docte de 


27 


| 10 


B 


bare super Gpuarie Koppius; in aeopreihnarit Part. IV. 


ὥς « . 
p- das, 86. ξ: 702. ᾿Ῥοΐξορρο Mon. E zal. | Pro δὰ Par. ABD, 


Flor.!B, Barb. et. Mon.:BD habent «135, :Mon. C: ἤδη: "Με. ia 
textu: ἐὰν εἰδῇ, in marg.: yo. ἐὰν ἴδῃ. Imepte "Thomas Gale 
ad Jamblich.: de Myster. p. 289.: „Deos' per sphaeras pöpulo 
osiendere solebant sacerdotes Acgy pi: auchör est. Srnenius ‚m 
Calvin Ὁ . μον Ὁ ru 

ro δὲ δᾷςον καταγελάσεται] Post δᾶξον Μον Ὁ addit 
τοῦ δήμου, quod procul dubio .ex glossemate Auxit!’ Codd. 
Monn. AE post δᾷςον incidunt, unde haec. pro appositiene (vid: 
Matthiae Gramm. Gr. p. 805. 814.) capienda esse coniici pos- 
"sit; hoc sensu: et τὰ quod facillimum est, deridebit, Vertit enim 
Cornaripg: Quod vero facillimum est deridet. Male Petavius: 
.quos (sc. globos) si populus viderit, succenseat, et ut faciles 
ziimium parabilesque derideat. Nam τὸ δᾶςον videtur esse le- 
vissima 'pars (sc. populi). h 
N den 
. δεῖται γὰρ τερατείας Mon. E τερατείας. Mon. A, 


‚Par. C οἱ Vat. ϑεραπείας. Vid. c. 9. in fin. ibique Annotat. 


A»0 τεϑεῖσϑαι) Intellige φασὶ Ὑ6]. ἡγοῦμαι. Vid. Bern- 


. hardy Doctrin. Syntax. Gr. p. 368. Recte Cornarius: Qua- 


propter in omnibus statuis posita esse alunt rostra ibidum. Peta- 
vius, quem hic linguae idiotismus fugit, tacite legit τεϑεῖται, 
vertens: Propterea ibidum rostra simulacris omnibus imposita sunt. 
Prozime Par. A vitiose scribit ἐπὶ τοῖς ἀνδρώσι. : Mon. C habet 


ἐπὶ τοῖς ἄνδρ᾽ ἐσε (sic), ab_una eademque manu. Dein Mon. A 
τῶν ἴβεων, ul Supra. 

P. 15 οὗ χρύπτουσιν, 042’ ἀναδεικγύουσι Mon, C 
xeunrouss.. Flor. B ἀλλὰ δεικνύουσι et Venet. GC ἀλλὰ δεικνύου-- 
σιν. .De forma dradeıvuovos (pro ἀναδεικνύασι) vid. Poppo 


ad Xenoph. Cyrop. IV. 5, 20., Bornemann. ad Anab. p. 289. 


et 412., Krüger. ad eiusdem operis V. 40, 2. p- 518., Bre- 


 miad Demosth. Oratt. selectt. Sect. I. p. 74. ed. Goth., Car. 


Ern. Christoph. Schneider. ad Plat. Civit. Vol. II. p. 250. 
τοῦτον cum -emphasi positum.  Vid. Amnotat, δᾶ. ο. 7: 


- 
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Ι 
p- 71.A. Mox Barb., Vat. et Vehet. C exhibent ἄν ἴδης (pro 
1do:s). Ad ὑπέρου in Mon. A exstat.hoc schol, a m. ree. mar, 
gini adseript.: ὑπέρου περιτρυπήν᾽ μηδὲν περαίνων. Vid. Zenob; 
.Proverbb. VI. 25. ibique Schott p. 160., et Proverbb. & 8ui- 
da ibid. collectt. XIV. 14. p. 561. ὋὙπέρον πολὺ φαλακρότερον 
(Mon. C dat φαλακρώτερον), interprete Erasmo Adagg. p. 23h 
est „„proverbialis hyperbole de magnopere glabris; nam ima' pistilli 
pars calvi cranium referre videtur. + Sie dieitur Aesculapius 6} 
singularem eximiamque, qua pollebat, sapientiam. Vid. Hadr, 
Jun. de coma Comment. ἐς 41. p. &92. -Ceterum cf, Toelken. “ 
ad Minutolii Iter ad templ. Iovis Ammon. p. 424. 
>12” οὗτος ἂν Ἐπιδαύρῳ κομᾷ] „Varias fuisse Äescu- 
lapii imagines 'vel ex eo cohstat, 'quod alias promissa barba, 
alias investis prolixoque capillitio pingeretur. Callistratus 
in Eöphras. [X. p. 158. ed. Jacobs.] Aesculapii comaın elegan- 
ter describit: nioxduwv δὲ ἕλικες δεόμενοι" χάρισιν, οἱ "μὲν εἰς 
νῶτα τεϑηλότες ἄφετοι κέχυνται, οἱ δὲ ὕπὲο μετώπου πρὸς τὰς 
ὀφρῦς ἐπιμαίνοντες τοῖς ὄμμασιν εἰλοῦνται (ubi‘ ‚pro ἐπι μαίγοντες, 
ἐπικυμαίνοντες rescribo, aut ἐπεμένοντες). Ibidemque puerum 
eum vocat, et perpeluam ipsi atque ἀνώλεϑρον ἂχ μὴν tribuit. 
Orph eus item in Hymnis [LXVII. 5. p.: 336. ed. Herm.] αὖ- 
ξιϑαλῆ κόρον {ἰϊπππὶ vocat. Contra Albricus lib. de Deor. 
Imag. [c. 20. in Auctt. Mythograph. Lat. ed. Staver. p. 928.) 
prolixam ei barbam affngit, a quo est et. Lucian. in Iove 
Tragoedo [c. 26. T. VI. p.-254. Bip.]. Sed et Catalect. Virgil 
[Priap. Carm. XXXVI 48): . .. 

Intonsa semper Aesculhpio barba.e eh, 
Vid. Pausan, ‚in Gorintlu:[c. 13, 3.) et: Phoc. [c. 32, 8.]* Pe- 
tav. — Minuc. Felix c. 21.: Aesculapius bene barbatus,. etsi 
semper adolescentis Apollinis filus, ubi v. Elmenhorst. Anno- 
tat. Codd. Mon. A, Par. C et Vat. in marg. exhibent hoc scho- 
lium: Ἐπίδαυρος πόλις Ἰωνική᾽ ’Enldauvos da Ἰλλυρικὴ,, τὸ λεγά:: 


2», 


μενον “Ἰυῤῥάχιον (Mon. du φέχιον, e;,garr,; Par. cum Vat. δυ-- 
ρώχιον). 


ν᾿ 4 
. > ΄ 
1. sein. εἰ ς 


Eiinoı γὼσ, ἃ εἰαλαίπώρος vu ἀληϑείας ἡ ζή ,τησι6Ἴ 
‚„NVerba.sunt Thueyd. 1. γ..ἴ. 26. ἘΦ Ἧ 0.52. Bip.: Quibus 
consentaneum illul- est Herod. Euterpe [ 6: A3:]: “ἄγουσι δὲ 

| Ä οἱ 


\ 
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πολλὰ καὶ ἄλλα ἀπερισκέπτως [sed ap. Herodot. legitüur averraxi- 
σεπιῦς} οἱ Ἕλληνες." Petav. — Cf. Thom. Gale ad Jamblich. 
. de Myster. p. 295. — ὃ συγγραφεὺς (Codd. Par. C. et Vat. inter, 
lineas habent gl. ὁ Govnudidns): κατ᾿ ἐξοχὴν vocari solet Thu: 
cydides, ut Homerus zer’ ἐξοχὴν appellatur ὃ στοιητής. ‚Vid. 
Boissonad. in Notices et Extraits. des MSS. de la Biblioth. 
du Roi T. XI. P.U. p. 101. et 155., Usterius ad Plutarch. 
Consolat. ad Apollon. p p- 22. Οἱ Nostrum in Or. de Reg. 
p.: 435. Ὁ. 
ὅση μέρα. Barb. ὥσει μέραι. Margini Codicis Mon. Am. 
rec. adscripsit den. παντός καϑημέρας. ὋὉσημέραιε δὲ i. 6. Saas 
ἡμέραι. Vid. Ast. ad Plat. Legg. p. 427. Dein Flor.B et Mon. 
C habent τὴν διαλόγων, οἱ idem Mon. συγγίνωνται. Tr dıa 46- 
γων (sc. 6dor) συγγίξεσϑᾳαι, ut διὰ λόγων συνεῖγαε vel διὰ. λόγων 
ἔρχεσϑαί τινε (vid. Baehr. ad Plutarch, Pyrrh. p. 204 .)» ‚est 
cum aliquo in colloguium venire, cum aliquo collogui. ‚Paullo 
post in Venet. A legitur ἔχοι pro ἔχει. In 8644. Rehd. οὐδ᾽ ὡσ 
οἱδοῦσαν 
ἂν ex emend. habe. en E οὐδ᾽ da ἂν (sic). Par. A et Flor. 
ou. ur 
B ᾿οἰδῶσαν. Par. C una. ‚cum ‚Vat. οἰδῶσαν. Mon. B oidovaer. 
Barb. et Mon. AD ‚cum, tribus Venetis οἱδοῦσαν. ‚Par. BD «i- 
δῶσαν. Mox Mon. c προΐληται, Mon. E προέληπται (sie). 


422 ἐγ ὼ᾽ ya ἀκούω] „Heliodorus 5. Aethiop. fo. 
46.]; ubi duo “ἧς περὶ τὰ δοωικύνια. σορίας genera' distinguit. 
Vide Euseb. ἡ. de Praep. p. 79. Led. R. Steph.; IV. 1. 9. 152. 
D. ed. Viger.] & 5: p. 118: [64. R. St; -V. 10. p. 198. CD. ed. 
Vig.], wbi .obsburis quibusdam et. ‚harbaricis 'vocibus lligari 
daemenes asserit.“‘: Petav. da 


0 ὡς ἀνὴῤ ὐῥύπτιὸς Ante ᾿ ἁνὴρ particulam ἄν, ᾽πε 
occürrit An vulghtt. Hibris et in Codd. Flor. A, Par. BD, Barb. 
et Mon. E, omisl praeeuntibiüs‘ ] MSS:: Par. AC; 'Flor. B, Mon. 
ABCD,'Vat., tribus Vendtis et Rehd., in‘ 'qub abrasa est, 


ἐέχνην ἐπὶ τοὺς ϑεούς} I. e. artem magicam , qua 
deos aut daemones pellicere solebat‘. (vid. Synes. de Insomn. 
p- 132. D.). De Aegyptiorum. magia: vid. Tiedemann. Dispir- 
tat. de quaegtione, quee fuerit artium magicarum grigo etc. 


x 
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΄ 


p- 23. segg- Pro ἔχει in Rehd. est‘ Ein, 7 in ras. posito. "Ver- 
ba τινὰς ἴνγγας scholium margini Codicis Mon. A.a m. rec. 'äd- 
lectum interpretatur vocabulis ertıguulag" ἔρωτας, inepte; 3 “ intel- 
‚ligit enim auctor noster τὸν Ἑκατικὸν φρόφαλον, de quo.Oracula 
Chaldaica praecipiunt hoc: Ἐνέργει “τερὶ τὸν “Πἰχατιχὸν ςᾳόφαλρον, 
ubi. Mi ch. ‚Psellus p- 96.: Ἑκατικὸς Ξρόφαλος σφαῖρά ist χου- 
07, μέσον σάπφειρον περικλείουσα, διὰ ταυρείου ξρεφὺ μένη ἑ ἰάντος, 


δι᾽ δλὴς αὐτῆς ἔχουσα χαρακτῆρας ἣν δὴ φρέφοντες ἐποιοῦντο τὰς 


ἐπικλήσεις, καὶ τὰ τοιαῦτα καλεῖν εἰώϑασιν ἴυγγας, εἴτε ᾿σφαιριῦν 


εἶχον, εἴτε τρίγωνον, εἴτε χαὶ 6 τι (Cod. Parisin. 2852. ap. "Wort. 


'sonad. ad Marin. p. 122. exhibet εἴτε ἄλλο τι) σχῆμα. 'Eädem 


fere leguntur in Nicephori Greg. ad Synes. de Insomn. 
Comment. p. 564. A., quo loco pro vulg. ςρόφος Οοδά. Mon. 
99., 85 et 87. cum Rehd. ςρόφαλος praebent. ΟἿ Tiedemahn. 
Disputat. eit. p. 69.;, Huschke Commentat. de inscriptione 
vasculi Locris in Italia reperti p. 19., 7. H. Voss, ad Virgil. 
Eelog. VII. 68. T. II. p. 119. seqqg. Haec amuleta tonficienda 
spectare opinatur Koppius Palaeograph. crit. P. 1. p 404. 


“So, Star ἐϑέλοι, nıxoör ὑποβαρβαρίσας ἅπαν 


εἴ κυσεν Pro ὅταν Par. A habet ἄν. ᾿ϑέλοι dederunt Par. 


ABED; Fiört: AB, Mon. BCD .et'Vat., et-ita videtur habuisse, 
a pr.'m. etiam Barb. Vulgo leBitur φϑέλῃ. "Yroßenfagloe; in 
Barb. cerruptum : in! ὑποβαν᾽ βαρέσαρ,""" Ἰπειάσται -Nieephorus 
lc: Περὶ" δὲ" τῶν᾽ ὀνομάτων, ἃ φωνοῦστ: δεαραγγέλλουσε λέγοντες 
(sc. οἱ χρησμοὶ). ὀγόματα βάρβαρα μήποτ" ἀλλάξῃς 'eide γὰρ ὃνό- 
ματα παρ᾽ ἑκάςοις (addit Pselkus p. 70. ap. Boissonadil. c. 
ἔϑνεσι) ϑεόςδοτα, δύναμιν ἐν τελεταῖς ἄῤῥητον ἔχοντα, ὥςπερ' τὸ 
“Σαβαὼϑ,. τὰ ᾿Αδωναὶ, τὸ Χερουβὲμ,. καὶ" τὸ «ΣΣεραφὶμ (ires postre- 
was! voces ‚om. Mon. 87.), τὸ ᾿βραὰμει καὶ Janan καὶ Ἰακὼβ, καὶ 
ὅσα ' τοιαῦτα & (Mon. 85. örurva), φησὶν, Ban εἰς τὴν “Ἐλληνιοὴν, 
“μεταϑῆς 'διαάλεκτον, . ἀφαγνίζεις τὴν «αὐτῶν δύναμιν ὑκαὶ. ἐνέργειαν, ὡς 
καὶ Ὀριγένει (Codd. Mon. 85 et Rehd. ὠριγένεες Νοή. 29 et 87. 
δρὶγένει) 'δοκεῖ "τῷ σοφῷ. Pro’Nomhinibus barbaris, quae habet 
Nicephorus, Psellus I. c, utitur Σεραιρεὶ μι, Χερουβεὶμ, Mı- 
χαὴλ, Γαβριήλ. CA. Origen. contra Cels. Lib. I. Ὁ. 542., Jam- 
blich. de Myster. Sect. VII. cap. 5. Ὁ. 154. sq. Add.. Kopp. 


Palaeograph. erit. P. III. p. 412. sqq.s’4121. 544. et 104. De 
24 * 
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vocabulis εἴλχυσεν — ὁλκαῖς e ınagia petitis vid. -quae docte 
copioseque disputavit Creuzerus ad Plotin. de pulcritud. p. 
349. 5484. Deinde Mon. E ἔπεσϑαι pro ἕπεσϑαι. 


"Maeä τούτων —— -- ληπτέον!) Barb. περὶ τ΄ “ηπτέον' 
in Mon. C. ex ληπτέων enatum, 


“Katroıye ἀπόχρη, τὸ — εἰρημένον] Χαίτοιγε dede- 
runt Monacc. omnes et Rehd. Vulgo legitur καί τοί γε. IMlud 
agnoscunt sine dubio etiam .reliqui MSS., ex quibus tamen ni- 
bil varietatis enotatum est. Ceterum vid. ad Or. de Regn. p. 
. 507. Deinceps Mon. E perperam ‚scribit ἀπόχρητο μικρῷ. Mlı- 
κρῷ ῬΥΡ φμμικρῷ habent reliqui quoque Monace..cum Rehd. Τὸ 
gungen πρότερον εἶρη μένον idem est, quod ὥςπερ σμ. πρ. eloyras 
Avid. Matthiae Gramm. Gr. p. 806-.), sc. cap. 8. p. 71. B. 
Deinde, ‚Barb. ἔλιον pro ἥλιον. Contra Mon. E c. 19. p. 82. C. 


. Ä 
εἰς Ἑλιοῦ" pro εὶς Ἴλιον. Par. C et Vat. ἰδόντα (sic). Mon. C 
'μηδὲν πρὸς περὶ ἐργάζεσϑαι (sie). De hoc verbo vid. Annotat. 
ad’c. 8. init. 


Ei de τις ἔςι καὶ κομήτης asye] "Es men sponte, scri- 
pe, Vulg. si δὲ τές ἐς: . Mon.-BD xoaysıs age, Mon. C χό- 
an τις ᾧ. {sic). τ „Nihil boe leco totaque dispufakione 'venu- 
stius. Dubitanter porro id,:.dietum, quonjam plerique verum 
sidus cometen esse arbitrati sunt, ut: Sen, 7. Nat. Quaest. 
[e. 17. segg.] et ante hunc Pythagoras, , Hippocrates Chius,. de 
quibus Arist. 4. Meteor. c. 6., Plin. lib; 2, [c. 22— 35.1.“ 
Petav. — C£. Schol, ad Arat. Diosem. v. 4094. p- 451. sq. ed. 
Bekker. ΝΞ ΕΕ 

τὸ κύκλῳ σῶμα πινούμενον) Noster de Provid. p- 137. 
C.. χατὰ 2ύγον ἂν αἴτιασόμεϑα (ita pro vulgato αἰτεασώμεϑα Todd. 
Par. ABD et Flor. A. Vid, ad Orat. de Regno p. 555., Rei. 
sig. ad Aristoph.. Nubb. p. 99. segg. et Jacobs. ad Aelian, 

72 
p- 199, 428 et 587. ᾿ Cod. Vatjo, 44. habet - αἰτιωφώμεϑα) τῶν 
πιδρὶ τὰ τῇδε τὸ μακάριον σώμα τὰ κύκλο κινούμενον, Θ᾽ Serm. ad 
Pacon. p. 510. D. ὕλην -- — ὑποβέβληται τὸ μακόφιον οὐρανοῦ 
σώμα, quae ex fonte Platonico (Timaeı P> ΝΜ. Δ. et Epinom. 
p- 981. E.) hausta sunt. 
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οὐδὲν οὐδέποτε γεώτερον γένετμ, Οὐδὲν in Barb Ὦ. 
a quo aberat, m. rec. inter versus; restituit. Dein Mon. ABD 


no |‘ ‘ 
cum Venet. C habent οὐδέπω, Mon. E οὐδέποτε. Plato,. in Ti- 


maeo p. AU.B. Ἐξ ἧς δὴ τῆς αἰτίας γέγονεν da’ ἀπλαμὴ τῶν ἄςξρων, 
ζῶα ϑεῖα ὄντα, καὶ διὰ ταὐτὰ ἐν ταὐτῷ ςρεφόμενα ἀεὶ μέγει. Vid. 
‚etiam Cicer. de nat. Deorr. II. 21. 


ὃ δὲ ὑπὸ σελήνην τόπος] Mon. C ὑποσρλήνην. Mon. E 
τόπος ΝΕ ΄ 
τόποις. Vid. Wyttenbach. ad Eunap. p. 150: 81. Mon. E 


γενέσεως . 
γίνεως. Γένεσις ab auctoribus philosophis pre materiu et terre- 


stribus vis poni solere monuit Boissonad. ad Marin. p. 104. 
Plato Polit. p. 519. AB. Steph.; :VIE. Aa. p. 203. Ast. Τοῦτο 
μέντοι — τὸ τῆς τοιαύτης φύσεως εἰ ἐχ παιδὸς εὐϑὺς κοπτόμενον 
σιεριεκόπη τὰ τῆ; γενέσεως ξυγγεγῆ, ὥςπερ μαλυβδίδας, κι τ. Δ. ‚Ce- 
terum illustrationis causa addam haec Nicephori ad Nostrum 
de Insomn. p. 385. Ce: "Ess δ᾽ ὅτε καὶ τὸν Uno. σελήνην κόσμον, 
ὃν καὶ (ita Codd. Mon. 85, 87,: A61. et 481. una cum Rehd.; in 
editt. καὶ deest) ἀμφικνεφῇ φασὶ (80. Χαλδαῖοι. ΟΕ, eundeim p- 
591. BC.), καὶ τοῦτον “Δ4:δὴν καλοῦσε᾽ πότε δὲ αὐτὴν τὴν σεληνια.- | 
κὴν (sic iidem libri MSS. pro vulg. σεληνικὴν) σφαῖραν, ὃν καὶ 
μεθόριον τέϑενται τοῦ τε αἰϑερίου χόσμον καὶ͵ τοῦ ὕλαίουί͵ Ἐυϑὸν 
dX φασι τὴν ὕλην, ἣν (artic. relat. Mon. 87. om.) ἐν τῷ ὑπὸ τὴν 
(deest articulus in Mon. 85.; editt. Turneb. et Petav. 1. men- 
dose habent τῶν) σελήνην τόπῳ τάττουσιν (ita libri. omnes & 
Turncb. et Petav. 1.; Petav. 2. τάττουσι). --- Dein Mon. B. ἔσχεν, 
in marg. γρ. ἰσχύει, a m. rec. Behd. ἰσχύει. Noster de Regn. 
c. ἡ. P- 6. ἐπαινεῖται (sc. τὶ:) ἐπὶ τοῖς Erdoder, ἐφ ὧν εὐδαιμονία 
τὴν ἕδραν ἴσχει. Plat. Timae. p. 40. B. τὰ δὲ τρεπόμενα καὶ 
πλάνην τοιαύτην ἴσχονταν Sed Attica forma ἴσχειν, de gu& vid. 
Moer. Attic. p. 198. ed. Piers., Thom. Mag: p. 477., Fi- 
scher. ad Plat. Phaedon. ἢ. 427., Baehr. ad Ctes. p- 810.) 
ἀπορίας abiit in vulgarem ἔχειν, vetut in’Nostri libro de Insomn. 
p. 454. Be: τὴν ἀντίληψιν τῶν ἐκεῖ 'μενόντωγ᾽ ἔχει τὸ ζῶον, ubi 
Codd. Mon. 85., 476 et 481. atque Rehd. cum ed. Ald.“recte 
scribunt ἴσχοι (Mon. 496. vitiose habet ieyı). Ibid. paullo post 
corrigendum : οὐδὲ τῶν ἐκ τῇ πρώτῃ ψυχῇ τὴν ἀντίληψιν ἴσχομεν 
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“U e Oväd.'Mon. 85., 476-, 281 et 490, itemque Rehd. et ed. Ald. 


Ῥτό ἔσχομεν; δ quo unus Mon. 461. cum Turneb. atque Petar. 
4. 2. conspirat. Hbid. p. c. C: edd. Turneb. et Petav. 4. 2. ex- 
hibent: καὶ ἁφῆς πιληχτικωτάτην ἀντίληψιν ἔχομεν. Sed. Codd. 
Mon. 85. A76-, ABl. et 490. cum Rehd. et ed. Ald. recte Toyo- . 
μὲν, perperam Mon. A461. ἔσχομεν. — Deinceps Mon. E τὰ 
ὑπεκκαύματα ΕΝ ᾿ 

ὑπερκαύματα. Ὑπεκκαύματα sunt faces, wabes igneae aliaque si- 
milia, quae siderum speciem mentiuntur. Vid. Cicer. de nat. 
Deorr. II. 21. p. 290. ed. Creuz., et ibi Davis. atque Wyt- 
tenbach. Selecta Scholarum p. 731., necnon Sencc. Quaestt. 
nat. VII. 21. inıt. Pro ψευδωνύμους Mon. E scribit ψευδωγύμως. 
Mox Vat. κινουμένους PRO συγχινομένους, et pro πλημμελῶς Flor. 
B, Mon. ABD, Par. C et Vat. σελη μελῶς. 


ἯΗΙχέ τις — — το χάκεῖϑεν ἥξει „Vituperat ἱπιπιο- 
deratos planetarum cursus; in mentem igitur venit eum scri- 
psisse Ste et ἄξει. Ἐ- De iisdem p- 134. A. [152. A. ed. Petav. 
2] ἄξια πυρσὰ διάττοντα. Themist. Or. XX. p. 254. B. fies με- 
τέωρος ἄνω. — Or. VIE. p. 95. B. τί οὖν ὃ Φίλιππος; οὖκ εὐϑὺς 
nkey ἐπὶ τὸν σίδηρον. — Lego ξεν, hoc enim est viri ira com- 
moti.“' Bevin δ. ᾿ | | | 

ἀπὸ τοῦ ϑυτηρίου] Codices Mon. A, Par. C et Vat. 
in mang. exhibent ‚hoc scholium:: gurigor ἀξέρες πολλοὶ ovre- 
süres καὶ Iurnglou παρέχοντες ἔμφασιν. — „Aram intelligit, de 


‚qua ‚Aratus Phaenom. [v. 403. ed. Bekker.; cf. schol. p. 86. 54-1. 


Hy: 8 9. Astron. [c. 59. p. 191. in Auctoribus mythograph. Lat. 
ed. yan Staveren.].“ Petav. — ΟΕ Ideler. V. Cl. Unter- 
suchungen über den Ursprung und die Bedeutung der Stern- 
namen pP. 280. sg. 


a Bmeaheedneros. ἐπὶ τὸν πόλοφ τὸν δόφειον] Par. 


- ἐρε . 
ΒΩ gi αι. παραφερόμενος. Barb. περιφρρῴμενος. De verbo Ζσα- 
ραφέρεσϑαι vid. Annotat. ad c. 6. p. 69. A. Venet. C inverso 
ordine legit ἐπὶ τὸν πῶλον͵ (5) τὸν βορ. παραφ. ᾿ 


τι 7 δύτων γάρ ὄψέε; τινὰ πολυμήκμη Barb. τούτον (sic), 
Flor. Aia contextu πολὺν eixj, im marg. a m. ree. πὸλυμήκη. 


- Ita otiam Rehd.; sed πολυμυηκη, sine accentu.- Mon. BD- πολὺν 


I 
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εἰχῆ, in marg. re. noduunen. Contra Mon, E in, textu πολυμήκη, 
in marg. πολὺν εἰκῆ. Par. ACD, Flor. B, Mon. A, Vat. “οἱ 
Veneti omnes πολὺν eixj. Mox pro ἐπέχοντα. Vat. ἀπέχοντᾳ, 
Mon. B. ἀπέχοντα in contextu, in marg. yo. ἐπέχοντα. Item 
Mon. D om. tamen γρ. Flor. A ἀνέχοντα. "Eneyewv, quod h. 1. 
de mensura dicitur, significans continere, ‚betragen, illuggrat 
Boissonad. ad Philostrat. Her. p. 356. et in, Anecdotis Graecec. 
Vol. II. p. 61. sq. Eodem sensu hoc verbum occurrit ap. Eu- 
stath. Hysmin. 11]. p. 85: ἡ ἡ ῥὶν κέντρον λόγον ἐπέχει πρὸς ὅλον 
τὸ χύχλωμα. 

eis τρίτην} Sc. ἡμέραν. Vid. Pierson. ad Moer. ΓΙᾺ 
p. 152. et Lamb. Bos. Ellipss. L. Gr. ed. Schaef. p. 17h. sq. 
Quod sequitur δὲ im Par. D supra scriptum. 


οὐδὲ rosırnuogıov] Mon. E perperam πρίτη μόρεον. 


εὶς τρεαχοφήν) . Praepositio in Mon. A deest. Καλῶς 
ποιῶν est bene faciens, ganz wohl daran thuend. Μιὰ. Stall- 
baum. ad Plat, Sympos. p. 26. sq. Ὁ. F..Hermann, ad Lu- 
cian. quomodo hist. conscrib. oport. p. 49, et Indic. Gr. ad 
Agath. ed. Niebuhr. p..413. 8. v. εὖ πορῶν. Noster Ep. 60. p- 
204. A. ἡ ἡλικία καλῶς ποιοῦσα μαραΐγεε uos τὸ φιλότιμον. ..‚Pro- 
xime Mon. C dat χκατασμεκρὸν, iunctim; Par. C, Vat. et Venet. 
C χατὰ μικρόν. Elegantem verbi ἀποσβῆναι usum attigi ad Or. 
de Regn. p. 351. Pro οὐδαμοῦ Par. D scribit οὐδαμῆ. - De lo- 
cutione οὐδεὶς yerousvo; οὐδαμοῦ vide sis Wyttenbach. ad Plat. 
Phaedon. p. 4174-.,59. et Ast. ad eiusd. Gorg. ἢ. 66. 84. 

Ei δὲ σὺ βούλει καλεῖν!) Desiderantur.haece in Fler. A 
et Mon. A; in priore tamen libro a m. rcc.' margini adseriptä 
sunt, post xaleiv addito χάλει, quod Veneti ΒΟ in contextu ha- 
bent. Quo verbo apposito annotator haud dubie apodosin 
6missam (vid. ad ce. θ.. Ρ«.. 60. B.) supplere voluit. Verba a κα-- 
λεῖν usque ad καὶ. ἔν dem, utpote in texto neglecta, Barberi- 
nus a m. rec. in marg. offert. - Mox liber Mon. E iejateode 
Par., A, Mon, A et Venet. A ξξεργάζεσϑαι. ‚Sed bene habet vul- 
gala, namque ἐργάζεσϑαι non raro sensu τοῦ ποιεῖν usurpatur. 
Vid. Heindorf,ad.Plat. Gorg. p. 248. et wrtsend. ad Eu. 
nap. P- 297. , NT 


4 
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φανέντες In Mon. A ὡς a manu sec. in ras. correct. 
De verbis 8664. repa; εἰσὶ πονηρὸν vid. Cicer. de nat. Deorr. 
II. '5. p. 229. δ64ᾳ. ed. Creuz. Hygin. Fah. 192. p. 321. ibi- 
que Muncker. et van Staveren. Proxime Mon. E vitiose 
scribit οὗ warre;. Deinde cum editt. Turneb. et Petav. 1. atque 
Ῥωδιάο - Petav. pro ἔχϑυονται dat ἐκϑείονται, quo de vitio iam 
monuit Schneideru$ in Lexit. suo v. ?x9Uw. KRehd. in texto 
habet ix9slovraı, in Mmärg. ye. ἐκϑύονται. Verbum 2υϑύεσθϑαι. 
sacrificüs omina et prodigia expiare, illustrant Wesseling. et 
Valcken. ad Herodot. VI. 91. T. VI. p. 215. ed. Schweigli., 
Wyttenb. ad Plutarch. Opp. Mor. T. II. p. 222. 


ovas ovas 
μαντεύουσι7 Vat. μαντεύονται. Mon. E μαντεύονται (sic). 


ἀνδραποδισμοὺς — ἀναςάσεις} Laudat Abreschius 
in Dilucidatt. "Thucyd. P. I. p. 2. Demosth. Olynth. I. p. 5. 
[$. 5. p. 124. ed. Voemel.}: drdzsavıs καὶ ἀνδραποδισμὸς τῆς na- 
τρίδος, et Chrys. T. III Opusec. p. 160. extr.: ἀπανάςασις καὶ 
δνδραποδισμὸς τῆς πατρίδος. 4 ΄ 
" Οὐδὲ μέτριον!) 1. e. μέγα, vid. Boissonad, ad Eunap. 
p- 390. 

"P:16. πάντὰ πέρα δεινῶν NosterEp.7. ρ. 169. B. δεινῇ τινε 
«αἱ πέρα δειγῆς ὀφϑαλμίᾳ. Ep. 67. p. 308. D. πέρα προςδοκίας et 
p- 212. C. πέρα δεινοῦ. Ep. 79. Ῥ. 326. D. πέρα τοῦ" δέοντος. 
Agath: Hist. IV. 29. p- 272. πέρω τοῦ μετρίου. CR. Boissonad. 
ad Philostr. Her. p. 584. et Anecdott. gr. Vol. II. p. 259., Ja- 
eobs. ad Philoste. Sen. Imagg. p. 439., Fritsch. Quaestt. 
Lucian. p. 122., et. Lucien. Deorr. Dialog. XVI, p. 35. sq. 


ἀπόλωλεν ἀπευϑὴς &x Διὰς asye] Barb. ἀπόλωλεν οὐ 


[2 t Ὶ - 
b a 
ἔςικ dene, quod m. rec. in marg. correxit. Mon. E ἀπαυϑὴς ἐπ 


δεὸς ἀφὴρ (sic); im marg. ἐκ διὸς ἀπαϑὴς age. Mon. A ἐκ διὸς 


ἀπαϑὴς: (a3 enatum ex ευ9) aszne. Vat. et Turneb. Lectt. Varr. 
ἐκ διὸς ἀπαϑὴς ἀςήρ. Par. AC et Venet. Α ix δ. ἀπεουϑή;. Ve- 
net! ὁ ἀπευϑύ:;. Hehd. ὡπευϑὴς, in marg. yo. ἀπαϑής. In vers. 


866. Par. Β habet γεῆϑεν (sic). Sühnslt Nester μοι, vergus ex 
Arati Phaenom. v. 259. sq. 
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Ὅςσις οὖν ὠπόλωλενἢ" „Conpors enüh- qui credis coelitus 3, 
posse labi (ait Ammian lib. 39. fe. $. 5. Wagn.]) 'prafanus 
wmeriso indicatur, et demens.“ Petavwius. — Verbis. segg. " ovx 
ἔςιν ἀεὴρ signifieat ὑπόσχαύματα. «ψευδωνόμισυς aziyaz, de quibus 
γιὰ. quae supra .monui.. Οὗ, Nioepaor. Gr ad. lihr. de 
Insomn. p. 360: Di wo. Εν ντολ αν ἢν ‚ . 

πάντα Le v4 narigıe οὐματα Vid.: cf Ἢ 
rı. B. Tbigie 'annotat: ' a Ἐν 
[ ἄντὶ τῶν οὕτως ἐχόντων -T ‘De usu Pracpositionis ἐντὶ 
post ἕτερος, ἄλλος, etc. vid. Matthiae Gramm. Gr. p. 680. et 
quae annotavi supra ad p. 66- ἢ. Vocabula ἀντέϑεοι, Jeosıdias 
et ϑϑεοειχέλους EX idiomate Hömerieo petita sunt. O6 ante 
οὖς μᾶλλον Rehrä!! τὴ ras. habet:- i@kodıdys ἃ Platone erusque ’ 
sectätoribus frequeiitätum esse, 'bedit Creuzer. ad Plotin. de 
pulcrit: p- 231: 564. Barb., Mon. E et Hehd. male 'sceribunt 
ϑεδεικέλλους. Mox in Mon: O est‘ τ᾽ “ἀλλα. "Ta post πάντα Om. 
-Flor. A et Par. B; Par. autem D superscriptum habet. De lo- 
cutione rıya xaleiv ὄνομα vid. Annotat. ad c. 5. p- 65. B. 


νν 'δτέρως δὲ γίνεται ἢ MonmE ἑτέρωφ δῇ. . Idem liber-mox 
Önoxogilouerwy (Man. C. ὑποπομιεζὸ μένων) pro ὑποκὸνιςζομἔνωγ.. 
ἔπ marg. libri :Mon. A. a m. reo. exstat gl. εὐφημιζομιέναν. Ver 
bum önonogiteoIw egragie illustrant Ru'hnken. ad Timae. p. 
333. sq. ed.. Hosh.. et Wytienb. ad Plut. Ppp. Mar. T. I. p. 
. 862. sq. qulibus addatur Jacobe, ad Philostr, Jun. Imagg, p- 
877. — "Artızous. eat’ ii q. οὔϑυ. geradezu. ἘΝ 


σελήνια᾽ καλούντων τοὺς φαλαχρούς -Turnebus in C. 
Adversarr.'L;XXVIL. c. 30. p. 979. ‚‚Cur Syhesius in Calvitü 
Jaud. σελῴνια calvos. appellari ioco populari dicit? ‚Video enim 
in eius rei exprsitinte quosdam, vaceillare. Equidem arhitron, 
cum. +alvitium ‚auteriorem pärtem ad vertlicem usque’ populafü 
soleat. atqus nudare, reliquo eapite piloso et denso -speeiam. ef- 
fici lunae corniculatae, cum area media pilis vacet: neque hic 
galcguam aliud latere suspicor. Lucere volunt alii caput cal, 
worum: mihl quldem, gtod fortasse sum hebetiori acie, mihll 

Ἰδὲς — Petavias: „Calvi σελήνια vocabantur, quod Lunae 
aevorem eapite referrent; vel quod, αἵ ipse alt, li -efllurium 
capillorum: patiuntur, paulatim Lanae alternäntis facies imitan- 
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tur.‘ — Memorat Nicetas Choniat. Anuall. L. IL c. 41. 
p- 222. A. de Joanne Duca imperium frustra amibiente: συνεςὸς 
δὲ ὃ δηλωθεὶς ἄνωθεν Aovaa;, vor πῖλον τῆς κεφαλῆς ἀφελόμενος, 
ἑαυτῷ ποριϑέσθαι ἑχέτουε .τὸ διάδημα, ἐφψιλωμένον τριχῶν προδει- 
᾿φψὸὺς κρανέσν καὶ τὴν φαλάκφαν ὡς πλησίφωτον. σελήνῃν ὑπερφαίκου 
σαν. Ceterum cf. Creuzer. in Ephemeridd. literarr. . Heidel- 
bergg. 1826. Fasc. I. p. 86. sq., ubi de hoc Nostri loco, ut. so- 
let, eleganter disputavit. — Vocis φαλακροὺς novissimas duas 
syllabas Mon. A a m. sec. in ras. habet. 
E ı 
Cap. χι. ΝΕ 

| P. 16. μικροῦ μὲ παᾳρῆλϑέν u "Σ aimeiv] Venet. C 

. σεαρῆλθεν sineiv. De hoc loquendi. usu vid. Baehr. Spec. Ob- 
servationum Plutarch. in. Creuzer. Meletem. P. III. p. a8. et 
Stallbaum. ad Plat. Remp. in Plat. Dialogg, selectt. Vol III. 
Sect. II. p. 216. ed. Goth. ag verba τῆς αελήγης ai φάσεις vid. 

| αἷς 


Balfor. ad Cleomed. pP. 456. " Deinde Mon. A habet ὧν, αἷς 


. ων 

a sec. m. superscripto. Par: C et αϊ.. αἷς. . Venet. ὧν. Proba 
quidem utraque leetio (vid. Schaefer. ad Schol. Apollon. Rhod. 
p- 168.);5 .sed praestat h. I. vulgata, 'utpose quae a plurimis 
optimisque libris confirmatur.‘ «ραλαχρῶν' παῖδες elegans est pe- 
riphrasis pro οἱ φαλαχροὶ, velut .infr. c. 44. x 78. D. γεωργῶν 
παῖδες. PrO οἱ yemeyoi. “Annotat : Anonymus..de Atticismis im. 
elassicorum auctorum e Vaticc. Codd. editorum T. IV. curante 
A. Maio p. 528.: “Ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ὅ ἰατρὸς. ἰατρῶν παῖδες λέ-- 
γουρι χαὶ ᾿Ασκλητιάδαι. ‚Vid. ‚mea ad, Or. de Regn. p- 292. 


| ἄρχεται, μηνοεδής Mon. A μονοειδὴς, quod forsan 
Rehd. quogque exhibebat, quum 7 in hoc-Hibro a corr. m. pro- 
fectum sit. De re vid: Cleomel. circular. Doctrin. de Subli- 
mibus p. 4131, ibique Balfor. p. 156. sq. ‚Mox Rehd.. suppe- 


Touos 


ditat διχόμηνος, τομος ab. al. m. superaddite, Corrige igitur 
διχότομος (duna dividya, dimidiazn. ‚Aratus Diosem. v. 806 et 
808. usurpat διεχαιομένη, διχὰς, sc. σελήνη). dıydanvos antem 
: idem est, quo πανσέληνος, plenilunsum, vel, ‚ut ita dicam, me- 
dietas mensis. Vid. Macrob. in TCicer, Somnjium Scip. :I. ‚6. 


-- 
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p- 26. ed. Gronov. et J. H. Voss. ad Arat. Diosem. Ὁ. 153. 
et 145. Proxime Men. AE ‚pro φελουτῶσα δὲ oflerunt za) τε- 
βευτῶσα. , 


τοὺς eig ἄκρον εὐτυχίας ξἐληζακότας  Νοδῖον Dion. 
p- 55. D. καὶ τρυφῆς ἁπάσης οὖχ ἥψατο μόνον, ἀλλὰ καὶ ὃς (Codd. 
Par. ABD, Mon. ABCD, Rehd. et Vindob. exhibent εἰς) ἄχρον 
ἐλήλακεν. Gregor. Nas. Or. XIV. ‘p. 270: D. ed. Maprin. κἂν 
εἷς τὸ ἄχρον ὦσιν ἀληδακότες, ὃ μὲν σοφίας, ὃ δὲ περιουσίας, ὃ δὲ 
δυνάμεως. Clem. Alex. Paedag. Ill. 5. T. I p. 364: 52. Pot- 
ter. χαὶ νῦν μὲν εἷς τοσοῦτον ἀκολασίας Einlaxev 6 Δίος, ἐντρυφώ-- 
σης ἀδικίας. Agathias Hist. V. 43. Ρ- 304.- ἐς τοῦτο γὰρ τύ-- 
χης τὰ Ῥωμαίων πράγματα ἠληλάκει. Simonides XIV. 6. in 
Brunck. Αμδίθοι. T. I. p..123. ἵχησ᾽ ἐς ἄχρον ἀνδρείας. Liban. 
Epist. 1120. p- 556-.. ἐπ᾽. ἔσχατα ἥκειν εὐδαιμονίας. Noster Epist. 
437. p- 262. D. Τοῦτο τὸν Εὐϑάλιον ἐπὶ μέγα τύχης ἐξῇρεν. cf. 
Irmisch. ad Herodian. Vol..I. p. 74. 84... Jacobs. Exercitatt. 
critt. T.I. p. 112.) ad Antholog. gr. T. VIII. p. 387. et ad Aelian. 
p- 522.) Schaefer: ad Dionys. Hal. de composit. verbb. p. 372, 
Kiessling. ad Theocrit. I. 20. p. 15., Boissonad. ad Eunap. 
Ῥ. 128. sq. et 557., Siebelis. ad Pausan. T. I. p. 25. et 208... ' 
Jacob. ad Lucian.. Alexandr. p. 100. sq., Matthiae Gramm. 
Gr. p. 649., Usteri ad Plutarch. Consolat. ad Apollon. 17. 
Pronomen αὐτοὺς post participium ἐμφατεκῶς positum. Vid. 
Matthiae Gramm. Gr..p. 877. 84. Mox Barb. pro ἤδη vitia- 
se habet ὕδει. | 


οὐκέτι γὰρ ἐπανίασιεν ἐπὶ τὰς φόσεις Scripsi οὐκέτε Di 
auctoritate Codicum Mon. ABDE atque Rehd. Vulg. οὐκ ἔτι, 
Deinceps Par. ABCD et Mon. AC obtulerunt ἐπανέασιν, quod 
vulgato ἐπα»μᾶσεν praeferendum putavi. Pro φασεις in Mon. BD 


exstat φράσεις. Flor. A legit quidem gaosız; sed a debet se- 
cundae manui. Proxime Par. AB, Mon. AE, Vat. et Venet. A 
exhibent ὅλῳ pro ὁλοκλήρῳ, quod in Barb. m. rec. in ὅλοκλή.- 
eovr corrupit. Sed ὅλῳ sine dubio er glossemate fluxit No- 
ster c. 5. p- 68. Au δι᾽ ὁλοκλήρου τοῦ γένους. Dion.. p. 38. B. 
δι᾽ ὅλοκλήρου τοῦ βίου. Ceterum oum verbis διατελοῦσιν ὅλο- 
κλήρῳ τῷ κύκλῳ τοῖς κατ᾽ οὐρανόν ἀντιλάμποντες οοπιρδεατὶ pot- 


est. Porphyr. ap. Euseb. de Praep. evang. ΗΝ. 41. p. 110. Β. 
22* 


! 
Ν 
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ed. Viger.y ubi de .Siledo dioit: ᾿Συάβαλα δέ ige τὸ Nusy φίλανϑον 
(ser. eum Creusere: in: Epbemeridd.. iiteraur,  Haidelbergg. 


. ann. 48236. Fasc. I. p. 86. φάλανϑον) καὶ ςιλτινὸν κατὰ τὴν κεφα- 


λὴν τῆς οὐρανοῦ περιφορᾶς, Μοχ yerba τὸν Ὀδυσσέα in Mon. C 


᾿ RT ' . oO 
a pr, m. superscripta ‚gunt, Man. E dat Ὀδυσσέα (sic). — „Euyu- 


zymachus Odys» 2 {XVII 354 sq.}: . 
| Ἔκπης μοι daxiıı δαΐδων σέλος ἔμεμθγα, αὐτοῦ 
Kai veyalis, ἐπεὶ" “od bi ὄνι τρίχες, οὐδ᾽ ἡβαιοί."" 
ες ὌΝ Petav. 
δι δέοντα] : In Mon: EC’ prius e a m. emend. insertum. 
De hor verbo, yuod significat mollitie, valuplalibus, divieis dif- 
Jlüere, annotavi ad Or. de Regn. p. 135. 848. ‘Add. Plutarch. 
de aud. poetis c. 12. T.1. p. 114. ed. Wyttenb. Lips. δειλὸς at 
γὴρ παὶ dvalxıs, ὑπὸ πλούτου καὶ μαλακΐας διεῤδυηκώς. 
κακῶς ἀπολούμενα] ‘De Provyid. p. 108. C. κακῶς αὐτόν 
ze καὶ σὲ καὶ παῖδας ἀπολέσαι. Ep. 121. P- 258. C. τοῦτο δὲ 


ταὐτόν dgı τῷ κακὸν νακῶς ἀπολωλέναι καὶ σὲ, καὶ ἄλλον x. τ. A. 


. Ep. 130. p. 265. C. κακὸς χαχῶς ἀπόλοιτο Κερεάλιος. "Alciphr. 


€ 


III. 10.: Ἐπιτριβείῃ καὶ κακὸς κακῶς ἀπόλοιτο ὃ κάκιςας ἀλεκτρυὼν 
καὶ μιαρώτατος. Of. C. F. Hermann. ad Luciani libell., quo- 
modof histor. conserib. oport. p. 105. Mox Rehd. habet πλεὶν 


εἴον 


‚e .corr.; in marg: ye. πλεῖον. Mon. E πλεῖν. Synes. Ep. ἢ. 


p- 160. B. ὄντες ἐπιβάται πλεῖν, ἢ πεντήκοντα, ubi schol, Codi- 
cis Mon. 481. πλέον, πλείους. De utraque forma vid. Pierson. 
‘ad Moer. Att. p. 294, Baehr. Spec. Observatt. Plutarch. in 
Creuzer. Meletem. P. III. p.76. Post πλεῖον, quod h. 1. adver- 


.bialiter pösitum est (vid. Sturz. Lex. Xenoph. T. II. p. 617. 8.}» 


et alive huinsmodi comparativos particulaa ἢ, ut Latinorum 
σι, ppst ampäus, plus, minus, omitti solere decent Lamb. 
Bos. Ellipse. L.Gr, Ῥ. 963, ed, Schaefer, ot Mattkiae Gramm. 


-Ge. μ. 85t. Not, 4.5 οὗ Hersog. ad Gada. B. ὦ, IV, 12. et 


‚vi, 180, Aumpt. Gramm, lat. $. 485. p- 385. ed. VL — Pro 
λαμπηδοκόμαν, QUod edit. tenent, reoopi veriseimam Lobeckii 
(ad Phrynich. p. 685.) coniecturam Auumadneeuer, a Codicibus 
meis amnihus confrmatam. . Cogerun ‚vid, .Odyes. XVIIL 547. 


4 


ΑἹ 


δ4ᾳ. φἱ 545. 24. Dein Barb. νδιίρβο ‚scribit ὅπαχεα Pro ὥχτον.- 

» .Vocabulo. χεραποίηταν, quod supra ad c. 7. p. 74. A. 1 
kasiratnım dedi, ‚de..damma utitur Thucyd. 11. 77. ἐγένετο φλὸξ 
τοσαύτη, ὥσῃν οὐδεύξ' πω ἔξ γε ἐκεῖνον τὸν χρόνον χειροποίητον 
εἶδεν. Verbum ἀρκεῖν, posse, cum infinitivg construcyum attigä 
ad Or. de Regn: p. 538. sq, 4 vocis δλῃν Rehd. a corr. m. in 
ras. habet. 


‚por ἔς εν. ἐμφερές] CGornarius intellexit udvor, vertens: 73 
quod efiam Deis non modo est simile. Recte. De hoc usu. .ellip- A. 
tico vid. Lamb, Β 0.8, Ellipss. p. 309. ad. Schaef. et ibi Schwe- 
bel. p. 772. sq. Οἱ, Nostrum infr. p. 75. AB. 


Τούτου μὲν οὖν, τῆς ςιλπγότητας } Neutro prono- 
minis demonstrativi τούτου, cuius novissimam literam Rehd. 9 
corr.,in.ras. habet, verba 8664. τῆς ssinrdryrog praeparantur. 
Vid. Matthiae Gramm. Gr..p. 880. Mox quae post 5 λεεότης 
sequuntur usque ad ἢ παντελὴς in ‚Mon. D librarii incuria ex- 
eiderunt. Priorem.syllabam vocabuli τριχῶν Behd. ex emend; 
in ras. exhibet.: 

P. 47. ἀνα χωσεῖ τῶν χειρόνων De verbo ἀναχωρεῖν 
cum genitivo constructo vid. supra ad c. 5. p. 68. A. Mon. E 
χειερονόνων (sic). Deinde Barb. πρόςεισο. De re vid. supra 
c. δ. pı 68. A. 

τῆς ἀγαϑῆς συςοιχίας ἕςε τε καὶ γομίζεται] Mon. E 
praebet συςοιχεῶᾶας. ‘De qua varietate vid. Jacobs. Leectt. Stö- 
benss. p. 57: coll! Nicol. Methon. Refutat. Institut. theolog. 
Procli Plat. p. 135. Noster de Provid. p. 96. BC. Ταῦτ᾽ ἄρα 
καϑαιρεῖν τὸ ἠξίουν καὶ περιτέμγειν τῆς ἀγαθῆς τε καὶ ϑείας σὺ -. 
σοιχέας φύσιν ἔχϑραν. ‚Pro vulg. ξξὶ cum Codd. Mon. BCDE at- 
que Rehd. scripsi ἔς, quod h. l., ut oppositum τῷ vouilera, 
cum emphasi quadam efleratur. Vid. Jäcobs, ad Aelian. p. 
215. et 525. Ita Noster Ep. 57. p. 192. C. Οὕτω καὶ σκοῦος τὸ 
per ἄτιμον, τὸ δὲ Timer ἔς: Te καὶ νομίζεται. Üt εἶναι et voni- 
“ζασϑαι, ita ἱππριναίαν etiam eivas οἵ 2έγεαϑαι 8. ὄνομάζεσϑαι. 
‚ Ep. 4. p 161. Β. .ädylov δὲ δήπου καὶ ἔς: καὶ παρ᾽ ὑμῖν λέγεται. 

‚Themist. Or. KXIU. p. 289. D. σοφιςαὶ ὅμως καὶ ἤξην καὶ ἔλε-- 
.ιγέσϑην. Basil. M. de gentilium librie utiliter legendis c. 47. 
.ρ..722. ed. Sturz.; T. 11. p. 181. C. ed. Garn. χαλλωπιςὴν εἶναι 
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$tsyr ia Mon. B’deletum γῆς. Mex in Mon. Duguerd: Autatum 
In deetde, quod exstat 'etiam in’ Mon. ABHvatqus -Rehd. De 
hac permutatiöne "οἵ; Annotat. ad- or: de Hegn.-p.’26t.- “ 
“ ‚nes ἡμέραν] Mon. C μεϑημέραν. Ad συνηφεφεῖς margo 
Codieis Mon. A praebet‘ gl. ᾿ἐξεγασμέναι Ἢ ‘am. rec. adscriptam. 
De transpositione vocis ίαν vid. Annotat. ad c 7. fin. 


.. o.. ΓΝ k. “6, 
Cap zii. 

Pir Ταυτὶ WIR our] In Mon. ταυτὶ ex ταυτῇ cörr. 
Mtell. εἰρήσθω vel’simile 'quid. Proxime‘Flor. A,’ Barb., Mon. 
BDE, Kehd. er Vehet. BC una cum ἀπ. urneb:, Petav. 1. 
atque Pseudo’ Petav.' suppeditänt ὑπό. Sed alt Petaviana), Und 
ad "härginem reiecto, in’ cöntextu habet''5 ὑπὲρ, ᾿ᾳυάθ᾽ 'verissima® 
einendätio egregie. firmatür Codicibus Fidr. 'B, Mon. AC, Ye. 
net. 'A et Vat., in quo posteriore exstat compendium, distinete 
suprascripto' ὕπερ, ubi Bassus meus 'allegavit Montfäuc. pa- 
laeograph. Gr. p. 546. CA. etiam annotat. ad c. 5. p- 65. A. 
Par. D in contextu habet ὑπ, in marg. ὑπέρ. Φανοτάτοις in 
‚ Mon. Ὁ e φανωτάτοις a pr. m. correctum. Par. D et Vatic. in- 
" ler versus exhibent hoc scholtum: 54 καὶ σελήνη: Quaim ex- 
pfleationem similiine oco addidit' Heliödor. Aethiop. X. 2: 

"894. ἅτε yag τοῖς ᾿καϑαρωτάτοις zo φανωτάτοις ᾿(ὑδέϊε' Cod. 

on. 4157. !gavdratoıs. Diserte enim "Sui ἁ ‚Pard;' gasivog 'χα-. 
τὰ συγχοπὴν) ϑοῶν, Ἡλίῳ Te καὶ «Σελήνῃ, τῆς ϑυσίας 'τελουμέβης, 
ἐπι αἴγνυσθαι “τὸ 'ϑῆλυ' γένος οὐ ψεγόμεςο. In Agapet: Sched. 
reg c..51., ubi’vulgo ‚exstat! χοκείνου (F θὲ ἡλίου), δὲ φανώτε: 
eos 5 εὐσεβὴς. βασελεὺς δ Cod. Heidelberg. 1556. wineeram lectio- 
nein: Yardrepe; praebet. ‘In Nostri autem Ey. 147. p 2865. ΤῈ 
τῇ yoe' φάνοτάτῃ φύσει. älter (unus libet Morn.!50. hic inserit 
ἄν, -idqye reote) Göhdeinevov εἴν, τὸ ὧν τοῖς αἰδϑητοῖς πκαϑαρὸν 
καὶ φωτοοιδέφεφον, Θοᾶ; Lips. οὔτε φαξενοτάτη! Mon. B super. 
striptum habet boe schol.: 24 χαϑαρᾷ, κἀν τῇ ϑείά, OR Bor: 
nemann. ad Xenoph. Odarir. .pir94. et in Inlic:'p. 5η8., Jai 
40}... ad Philostrat. Seh. Imiagg.I p: A605 CE. Chridtopk, 
Shaeid. ad Plat. Civität. Vol. HB. pit26kr ab:,“Beotss'önad 
Ancedott. Graecc. Vol M: p. 484.}ὺ Ἐκ τ ud fArelan.'sit H: 
P- 431. — Pro ἀνακεῖσϑαὶ Cornarjus’viderse legisse ärkkeitaı: 
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Vertit enim: guapropter..ub eo, quod divina est hasc res, eliam 
lucidissimis in aethere: des attributa est. De verbo oraxsiodas, 
quod ‚de donariis e parietibus templorum suspensis et de ex- 
positis imaginibus diei solet, vid.:Stallbaum. ad Plat. Sympos. 
p- 94. (p- 197. E.): οὗτος — ὃ mag” δμοῦ λόγος — — τῷ ϑεῷ 
ἀνακείσϑω, add. Boissonad. ad Philostrat. Her. p. 562., et ad 
Eunap. p. 339., nec non Osann. ad Philemon. p. 247. Cf. 
etiam Nostri Ep. 117. p. 383. ἢ. loco supra laudato. Usurpa- 
tur eodem modo ἀνατιϑέναι,. 6. c. Ep. 137. p- 273. A. ϑεῶ βρα-- 
βευτῇ τὴν συντυχίαν ἡμῶν ἀνατίϑημι, et Ep. 45h. P- 293. A. ὃ τῇ 
φανταςικῇ φύσει Yapıs)pıov ἀγατέϑειται. — Deinde Barb. vitiose 
Evedegoı PO ἐν aidEon. 

Ei δὲ καὶ üylsıa καλόν De apodosi post ei δὲ sup- 
pressa vid. ad c. 6. p. 69. B. 

To κάλλιςον μὲν οὖν τῶν καλῶν] Pro μὲν οὖν in 
Mon. BD exstat οἶμαι. Sed vulgata minime sollicitanda.. De 
usu particularum μὲν οὖν, ja, allerdings, quibus ἢ. l. augendi 
atque corrigendi vis inest, dixit Stallbaumius ad Plat. Cri- 
ton. c. 2. fin. p. 108. Ita Noster etiam infr. c. 21. p. 84. C. 
καὶ μοιχός ἔςιν αὐτὸς οὗτος τὰ xodrisa μὲν οὖν τῶν μοιχῶν᾽ εἰς 
ὃν ἐἀπέῤῥιτιται τοὔνειδος. Celebratissimum est illud Simonid. 
Scol. XI. 1. in Brunckii Analectt. T. I. p. 122.: Ὑγιαίνειν μὲν 
ἄριςον ἀνδρὶ ϑνατῷ. Cf. Ast. ad Plat. Legg. p. 51. et Gorg. 
p- 32. 8648. Cum Nostro convenit Suid. v. öyiesa’ τῶν ἄνϑρω- 
πένων ἀγαϑῶν τὸ κάλλιξον. 

ἐπὶ τὸ ξυρὸν Sie Par. ABCD, Flor. A, Barh., Mon. D. 
'ABCD, Vat. et Veneti AB. 70. fuerat etiam in Reld. a m. pr;; 
post vero additum >, quod leviter erasum est. Reliqui libri 
e. editt. dant ἐπὶ τὸν ξυρόν. Dein Mon. E vitiose scribit ξηρόν. 
De qua permutatione vid. ad c. 7. p. 71. A. 


τὸν dednaxa] Margini libri Mon. A a m..rec. adiecta 


est gl. vexallunsaueror (sic), quae excerpta videtur ex Suida, 
ὉΔῚ 8. v. Ζρώπαξ leguntur haec: Apusnaf" ὃ κεκαλλωπισμένος ἀνήρ. 
Πολλοὺς δρῶ διὰ τὴν ὑγέειαν ἐπὶ τὸν ξυρὸν καὶ δρώπακα xara- 
φεύγοντας. Nec praetereunda sunt, quae annotavit Toupius 
Emendatt. in Suid. P. I. p. 94. ed. Lips., integro- Nostri loco 
citato: „Hinc mirari subit interpretationem Suidae: δρώπαξ, 
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6 »exallwmioperog ἀνήρ: Nisi forte Comigus 'aliquis komuncu- 
lum quendam molliorem οἵ deglabratum':ludo iocoque ita vo- 
caverit, quia δρώπακχε scilicet ad formam, e$ mollitiem uteretur. 
Erat autem δρώπαξ unguentem quoddam ex pice maximam par- 
tem confectum, quod ad crura laeviganda atque alias corporis 
partes depilandas molles et κέναιδοι adhibebant:. de quo consu- 
lendi' ἰατρῶν παῖδες. Martial. Epigramm. X. 65. 
Laeves dropace tu’ quotidiano., 
Hirsutis ego cruribus genisque.“ — 
Similiter Juvenal. Sat: VIII. v. 112. sqq»: 
Despicias wm Ὁ 

Forsitan imbelles Rhodios unctamque .Corinthum : 

Despicias merüo. Qud resinata Juventus, 

Cruragne touus facient tibi laevia genüs? 
Ubi νι. Ruperti. De usu τοῦ δρώπακος eonsule Antyll. in 
XXI. vett. et clarorr. Medicorum Graecc. Opusce. p. 296. sg- et 
quos ibi laudat Matthaei, Galen..de sanitat. tuenda 6, 8 - 
Ruf. Ephes. p. 213. ed. Mosquens., Paul. Aegin. 7, 19, 
qui Antylli locun paene ad verbum transscripsit; item, quem 
ın Indic. addendum .monet, Theoph. Nonnum cap. 166. 409. 


Conf. etiam Cacl. Aurelian. de morbis: chronieis I. 4, p- 
381 et 283. 

ἐξάντεις — τῆς νόσου] Margo libri Monac. Ὁ a m. 
rec. habet: ἔξω βλάβης. Noster de Provid. p. 97. B. κοὶ 2ξαν-- 
τῆς ἔσομαε τοῦ δαιμογίου μηνίματος. et de Insomn. p- 154. D. 
καὶ ὅσοις ὕπνος ἰατρὸς ἐξαντὴ τὴν τόσον ἐποΐησεν, ubi Nicepho- 
rus p 374. B. ἐξάντη interpretatur vocabulis ἔξω βλόβης. Re- 
spexit scilicet Noster Plat. Phaedr. p. 244. E. "αϑαρμῶν τὸ καὶ 
τελετῶν τυχοῦσα (il 6. ὴ μανία), ἐξαντὴ ἑποΐησε τὸκ αὑτὴν ἔχοντα 
χκ. τ. 4. Vid. Ruhnken. ad Timae. p- 92. ed. Koch. et Fa- ' 
cobs. ad Aelian. de nat. animall. p. 176. 2 


κόρυζα 1 Barb. κόριζα. Proxime Mon. C zeila, et in- 
verse Mon. A narra τἄλλα pro τἄλλα πάντα, Mox Mon. E 


, 


ἥν | 
αὐτόν. Ultimam vocis κεφαλὴν Rehd. ex em. in ras. habet. Tum 


‘Mon. C τῷ φορτίῳ τοῦτο (Pro τούτῳ) συναπαλλάττεται. — „Hinc 
ἀπὸ τοῦ καρῆναι τὸ χαρῆναι zara παράλλαξινι sorzgelov, ait Arte- 
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mid. lib. 4. c..25. [1.. I..c. 22. p. 56., ubi vero est παραλλα- 
yor, ut iam monuit Reiffius in Not. T. 11. ῃ. 239.].“ Petay. 
— Post εἴη Veneti BC om. καί. In segqg. Barb. habet σπλάχφοες 
pro σπλάγχνοις, Sed qui fieri possit, ut et pedibus δὺ visceri- 


bus id conducät, huius rei tausam affert Noster 46 ‚Insomp, nn 


p- 452. CD., ubi vid. Nicephor. p- 364. CD.. sq. 


Oöro«)] In Par. D et Vat. superser.,oi πορῆταις Dein 
Flor. B εἰσέν om, Pro εἰσὶν, οὐ Mon.-C .scribit οἱ δειγοί.. 


οἱ ταῦτα dusugers] "Sie de Prövid. p- 125. Ὁ. τῷ πάνγ:. 
τα εὐδαίμονι. Eunap. vit. Aedes.' p. 26. infr. ὅ πάντα εὐδαΐ- 
μων ἸΑβλάβιος. Julian. Misopog. p- 344. B. πάντα᾽ uox Inge. 
Xenoph. Ephes. I. ἡ. p. 7. ὦ πάντα ἄνανδρος 'ξτε καὶ πόνήρος. 
III. 5. p. 60. ὦ πάντα ἄδικος ἐγὼ. V. 410. p- 109. ὦ πάντα ἐγὼ 
δυςυχής. Longus Ῥ. 105. Schaef. πάντα ἀγαϑή. Bustath. 
Hysmin. VUJ. p. 258. ὁ za πιώντα σοφὸς zußeorityg.»P- 361.. ὅ δὲ 
(tres Codd. Mon. δὴ) ve: narıa σοφὸς καί κυβερνήτης. Ch Ab- 
resch. Animadverss. ad Aeschyl. p. 239. sg, Lobeck.. ad: So- 
‚phool. Aiac. p. 417., Matthiae Gramm, Gr. p. 7η8. 


Τοὺς. καλουμένους χύκλους ὑπὸ τῶν Ἰἀτφῶν bene: 
. lustrat Palladius Commentar. inedit. in Hippocrat. Epi- 
dem. VI. Sect. 5. Aphor. 16. γῆν ᾿ἀμείβειν κ. τ. 2: reis κύκλοις 
χοησόμεϑα. Κύκλους δὲ καλοῦσι τὰς πολλὰς “γενομένας περιόδους, 
φλεβοτομιίας, καϑάρσεις, τοπικὰ βοηϑήματα. Ἠλήφϑησαν πάλιν καὶ 
πάλιν οὕτως, καὶ διὰ τοῦτο καλοῦνται κύκλοι. Quem locum lit- 
teris ἃ. 19. Sept. anni 4829. Florentia missis benignissime me- 
. cum communicavit Dietzius meus, vir doctissimus et de Hip- 
pocratis textu restituendo insigniter meriturus. De variis ceyclis 
vario modo in cephalaea adhibendis accurate exposäit‘ Cheh 
Aurelianws de morbis chronicis LT. c. 1. p. 275. sqq., quem 
laudat Wowerius -de' Polymath. p: 213., locutionem xux2o 
ϑεραπεύειν illustrans, neo Synesii 'nostri  immemer. — Mox Par: 


« ᾿ 
C et Vat. μέση (sic), Vere corr. μέσα. Vid.Lobeck: Aglaoph. 
TIL p- 530. sg. Dein Mon. E perperam scribit ὡς pro ὃς, et 
. PXO ἐπεξέρχεται cum Rehd.. ünekegyeras, de qua confusione conf. 
Mattheei..ad Nemes. de nat. hominis p. 255. Noster Ep. 58. 
Ῥ..201. B.: γέγονε (sc. Andronicus, homo sceleratissimus) Z/ev- 
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ταπύόλεως ἐσχάτη ninyh, μετὰ σεεσμὸν, μετὰ ἀκρίδα, μετὼ λεμὸν, 
μενὰ εῦρ, μετὰ πόλεμον ἐπεξελϑὼν ἀκριβῶς τοῖς ἐκείνων. ἐγκατα.- 
λεέμμασεν. : 

78 Pr 48... ἐξιύπορκει μένου χωρίον Mon. A A ἔξυπερ. .χι, 


Α. eraso 1 "αΐ' videtur; aspero supra v. 
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καϑάπερ BE ἀκροπόλεως, ano τῆς κεφαλῆς Non rara 
apud Platonicos vapitis nostri cum ἀγοδ' comparatio, Vid. Plat. 
Timae. p.' 70. Al.et 90. A:, item Politfa p. 860. B.; Cicer. 
Tuscc. Quaestj. I. 10. et, de nat. D. - 11. 56. Ρ. 145. ed. Creuz.. 
ubi conf. Davis., Philon. Ind. dq Somniis, T.V. p. 16. ed. 
Pfeiff, Marx. Tyx. XVII. 8. Ρ- 201. et XXI. a. P-.267., Synes. 
de Insomn.. p, 135.; ‚D. 84. ‚coll. Gatak. ad Marc. Antonin. p- 
45. sq. et J acoba. ad Philostrat. Sen. Imagg. p- 525. sq., 'ubi 

\ vir. doctigsimus hunc locum silentio non praeteriit. 


2379 9e4)} De Provid. p. 89.:C. 5 δὲ (80. ἡ πηγὴ Qwrotı- 
δὴ) ἐὼν οὐρανοῦ νώτων ἐξῆπιται. ‚De Insemn. p. 131. B. καὶ Ὁ- 
μήρῳ δὲ ἄρα διὰ ἱτοῦτο τῆς τοῦ “ιὸς γνώμης ἔξῆπταε τὰ τῶν ϑεῶν 
σεράγματα. Ep. 46- P- 173. A. ἐμοὶ δὲ τὰ τῆς σωματικῆς ἀσθενείας 
ψυχικῆς αἰτίας ἐξῆπται. Pro ὑγιείας Mon. A, Par. Ο et Venet. A 
et hic "et in segg. exhibent ὑχείας, quod reprobant Atticistae, 
vid. Moer. Att. p- 580. ed. Piers. coll. Reiffio ad, Artemi- 
dor. T. I. p- 273. Πείσματα proprie sunt navis retinacula, vid. 
Blomfield. Glossar. ad Aeschyl. Pers. v. 417. et Agamemn, 
v. 188. De re’ consule Hadr. Iun. de coma Coniment. c. 2. 
p- 473. 

„‚Odxour καὶ ὑγιείας οὐκ ἴσον μιέφοξ μετέχομεν 
Par., AD et Monacce. omnes cum Behd. dant οὐκοῦν. Tum Mon. 


ACE atgne Rehd. ἴσον: contra Atticorum morem , breve flagi- 
kantem. Vid. Poppo Observatt, in Thucyd. "». 95. Par.B et 
- Barb. οὐχ ὅσον. De plena constructione verbi μετέχειν dixi 
ad Or. de Regn. p. 167. Add. Werfer. et Baehr. ad Ctes. 
p- 507. 84. De re cf. Plat. Polit. p. 618. B. 
σὺν ϑεῷ φώναι]} Mon. BD yaraı. Item.a m. pr. Mon. E.; 
postea tamen corr..ydyas. Plato Protag. p. 317. B. et Tbeae- 
tet. p. 151. Β. σὺν. ϑεῷ eineiv. Aristoph. Plut. v. 144. ξὺν 
ϑεῷ δ᾽ εἰρήσεται. Synes. Ep. 431. p. 267. B. σὺν! 9 eldıjoden, 
ubi cum Codd. Guelf.,:Lips., Mon. A81., itemque Päris: 1039 
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st 1080.. (teste Beissanadie: in Anecdatt. Graeec. Vol. II. p. 
90.) legendum est: σὺν ϑεῷ δὲ εἶρ. Ep- 132. pr 268. Ὁ. σὺν ϑεῷ 
δὲ εἰρήσθω. ΟΕ. Palairet. ad Acta Apost. VIL. 20. p- 292.) 
Heindorf. ad Plat. Theaetet.:p. 311., Elmsley ad Euripid. 
Med. v. 625: p. 176., Ast. ad Plat. Protag..p. 62 


“döfsie δ᾽ ἄν] Flor. B δοξειέν. Vil. δὰ “6.6. p. 68. B 
Dein Flor. A αὐτὸ ἂν τοῦτο, mmitat6‘ verbotum ordine: In Par. 
B et Barb. ὧν post τοῦτο insertum. Ultimam verbi eivtrrsodas 


BRehd. a corr, m. in ras, habet. Tum Venet. B δρέτα, Venet. ( 
βρέτῃ. Margini, Cadicis Mon. A m. rec. adscripsit glossam, si- 
δωλα. Lexic, Seguer. in Bekkeri Anecdott. Gr. T. I. p. 225. 
Besta;“ εἴδωλον, ἄγᾳλμα καὶ μορφήν. Schol. ad Aristoph. Equit. 
v. 31. h. νοῦς interpretatur ἄγαλμα ϑεῶν, addens: βρέτας «δὲ εἴ-- 
ρηται ἀπὸ Toü βροχζῶ ἐοικέναε αὐτό, ΟἿ. Suid. 5. ἢ. v. et Blom- 
field. Glossar. ad Aeschyl. Sept. adv. Theb. v. 169. De varia 
accentus sede in νοῦ. ᾿ἀσκληπίεια vid. Lobeck. ad Phrynich. 
p- 370. Kairo» a Mon. Ὁ et Venetis BC abest. Par. ’AD et 
Barb. cum, Mon. BD dat χαί τι, omisso ψιλὰ, quod ignorant 
etiam Flor. B, Par. BC, Mon. Ä, Vat. et Venet. A. Flor. A 
λὲ ᾿ 
habet καὶ ve τριχῶν, Mon. C yı τριχῶν (sic). In ‚Rehd. ld 
a m. rec. 'superscriptum, quod vocabulum, quum’a plurimis 
“optimisque libris omittatur et procul dubio ex interpreiamento 
aliquo fluxerit, uncis includendum censui; nam genitivus zgs- 
χῶν cum sequentibus iungendum est, quum διακεῖσϑαε cum ad- 
verbio suo non solum accusativum (vid. Sturz. Lexic. Xeno- 
phont. T. I. p- 684. sq.), sed etiam genitivum sibi adsciscat, 
velut in Plat. Conviv.' Ρ- 216. D.: — Σωκράτης ἐρωτικῶς διά- 
zeıras τῶν καλῶν, quae in suum vertit Aristaenetus 1. 48. 
p- 86. Construitur item verbum®?ysıv a Nostro in Or. de Regn. 
p- 18. A.: Oi δὲ ἁπλῶς ἑαυτῶν εἶχον, a Juliano in Caesari- 
bus ἢ. 3. ed. 'Heusing.: ἐρωτικῶς ἔχειν δοχῶν μοι τοῦ 4ιονύσον 
καλοῦ καὶ νέου, ἃ Gregorio Naz. Ep. 57. T.I. p. 799. Ο. πο-- 
γήρως ἔχειν 'τὸῦ σώματος. Οὗ Jacobs. ad Aelian. p. 398. S$en- 
sus igitur est: da 'sie in Ansehung der Haare nach Aegyptüscher 
Weise beschaffen (h.e. von Haaren entblösst, sive kahl) sind. Di- 
zit enim.supra. ὁ. 410. p. 75. Α.: τὸν ᾿Δσκλητεεὸν (i. 6. τὸν παρ᾽ 
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Alyunztos) — ἄν ἴδοις. ὑπέδον πολὺ -φαδαχρόνεῤον. . ‚Dignns est, 
qui de hat re videatur. Toelken ad Minutelii.Iter.;dd samplum 
Joris Ammon. p. 424. + Μοῦ. E ‚habet το χύς-- ' 


Ein γὰρ ἂν Mon. E ἂν (ὁ. In "segg. articulum τὸ 
ante ὑγιαιγότατον, qui vulgo, deest, praebuerunt ‚Codd, Par. 
ABCD, Flor. A, Barb., Monacc. omnes, Vat.,, Veneti tres et 
Rehd. ΝΕ | ΝΣ 

μονονουχὶ Ἵ est tantum non, fere. Vid. Viger. de Idiot. 
L. ‘Gr. ῥ..125. Noster Ep. 125.°'p. 261. A. ἐγώ" AlF οὖν noro- 
γοὺκ ἔποχος ὧν ἵππῳ, τὴν ἐπιφολὴν᾽ ὑπηγόρευσα. Sera. ad Paeon. 


ζ TR 


Ῥ' 310. B.- "td τε Ölla ποικιλώτερα γένη τῶν σοφιςῶν μυνονουχὲ 
ὀέβονταί τε καὶ ἔζονται.- Nieephor. ad Nostrum de Insomn. 
Ῥ- 367. D: μογογουχὶ Ayar. Ch; Jacobs. ad Philostrat: Sen. 
Imags- p: 211. Dein Mon: Ο' foızer εἴ: sog, lent. omisso. 


B..- Eiln9egoör γὰρ κρανίον} Sic Flor. AB, Barb. et 
Mon., BD una cum Petav.; reliqui libri scripti ‚atque editi - 'ei- 

A 
ληϑέροῦν, 'excepto Mon. E, qui habet διεϑεροῦν. "Hesych: Ei- 
Andegeiv' Ev ἡλίῳ ϑερμαίγεσϑὰαε" εἴλην γάρ φασι τὴν ἑοῦ ἡλίου αὖ- 
γήν (cf. Buhnken. ad Timae. p. 81. ed. Koch.). Quod vero 
attinet scribendi rationem, asperum praetuli iam in Orat. de 
Regn. ὁ. 16. p- 29., ubi ‚ex Codd. Monace. 29. 476. 484. 490 
I et 515. ‚pro vulg. πρὸς τὴν εἵἴλην, recepi mo. τ. εἴλην, praeeunte 
Ästio ad Plat. Legg. p- 275. 856.» cuius senteutiae ‚accessit Car. 
Ern. Christoph. Schneiderus in Plat. Civitat. T. Lp 
(580. E.) 197. ΟΕ et Passov. in Lex. Gr. 5. his vocc. Marg. 
Mon. A a m. rec. habet gl. ϑερμαινόμενον, Ceterum. vid.- Var- 
ro.ap. Plin. H. N. XXVII. 6. _ Proxime legendum esse Su- 
spicari possis, πάσαις ταῖς αὔραις (pro ὥραις) ἐκκείμενον» si com- 
paraveris quae paullo post 'sequuntur. De utriusque vocabuli 
permutatione sollemni vid. Jacobs. ad Callistrat. Statt, Ρ- 704- 

Par. B male habet. : ἐχκείμεγον. Par. D xelusvor. 


ἁπάσαις ἀν εἴη νόσοις δ. 1. ἴα Vat. quod aberat vdooss 
..voci dndogıg ἃ Im. rec.. superscriptum. De νος. διερομιβφβώτατον 
vid. Wass. et Duker. ad Thucyd. II. 101:- Volull. P.:569- 


τῶν δοράτων τὰ. μὲν ἕεια]} υ, Articulus<ante - δοράτων 
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deest in Mon. A. .Idem liber δὰ ἔλεια exhibet a m. reci'hop 
scholium marg:: -dno! τοῦ ἕλος" τὸ δάσος. ΟΕ, Suid. v. "Hikıos 
οἱ Eios. Pro πεδινὰ ἀπ Barb. est πεδείνά. Dein Mon. B vitie- 
se scribit ögeıa- PrO ὄρεια. Eodem errore infr. Mon. A et vulgg. 
editt. habent δρειος. ΝΞ 


τὴν διε αἰτίαν Ὁμήρου πυνϑάνου] Haec verba usque 
| ΕΣ ee; Zu 

‘ad ξξήρκεσεν in parentbesi. sunt acgipienda. Mon. E. παυϑάνου 
(sic). Mox in Mon. A desideratur λέγοντος. Noster de Reßn. 
c. 36. P- 48 ὋὉμήρον γὰρ — “- ἤκουσα λέγοντος. De Insomn. 
τ. 447. C. δοκῶ μος διὰ τῶν τοιούτων ἀκούειν Ὁμήρὸν “λέγοντος. 
Ep. 57. p- 195. A. χαὶ λεγόντων ἤκουσα γερόντων ἱερῶν." Ep. 69. 
p- 217. Ο. λέγοντος ἀκούσῃ τοῦ διακομιξοῦ. Ep. 417. p: 356. Ἀ. 
Aryovrog ἄκουσον. Ep. 119. Ρ- 256. D. λέγοντος ἀκούειν. Add. 
Plat. Menex. p. 219. D., Charmid. p. 461. B., Jon. p. 536. D. 
al., Max. Tyr. XXXVI. 6. p. A351. XXXVIH. 7. p. 455: ΧΙ» 
2. p. 171. 

ἀνεμοτρεφῇ) Barb. ἀνεμοτρεφεῖ. Homer. Il. XI. 256.: 
34λλ᾽ ἐπόρουσε (80. ᾿4γαμέμνων) Κόωνι, ἔχων ἄνεμοτρεφὲς ἔγχος. 
Gf. Il. XV. 625.  Vocab. ἀγεμοτρεφὴ:, de quo bene exposuit 
Jacobs. ad Philostrat. Sen. Imagg. p. 257. et 417., ipse Syne- 
sius paulle post explicat his verbis: οὗ ταῖς ἐμβολαῖς τῶν dve- 
μων ἐξέχειτο. Οἵ. Lexic. Seguer. T. I. p. 397. ed. Bekker. Se- 
neca de Provid. c. 4. fin.: Non est arbor solida, nec fortis, nisi 
in quam frequens ventus incursut: Insa enim vexakione constringi- 
zur οἱ radices certns figt. Fragiles sunt, quae in aprica valle cre- 
verunt. — Deinde pro ἔς Flor. A, Par. B et Barb. exhibent 
εἶσι. De qua permutatione vid. Boissonad. δὰ Eunap. p. 420 
et 601.5; item ad Herodian. Epim. p. 43. 


Χείρωνα τὸν odyor] Vitiose Mon. C χείρονα. Σοφὸς 
laudatur Chiron ob insignem, qua excellebat, variarum artium 
cognitionem; is enim Aesculapium docuit artem medicam, is 
praestantissimos Graecorum heroes, Jasonem, Achillem alios- 
que educavit et in medicina, venatione atque musica erudivit. 
Vid. Homer. Il. IV. 219. et XI. 850., Pindar. Pyth. III. 10. 
844. et 79. sqgq. IV. 180. 844. et 204. 848. VI. 20. sqq., Nem. 
11. 75. sqq., kenoph. de venat. c. 4., Plat. Polit. 11}. ἢ. 
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p. 71. ibique Ast. p, 1λ45..0 Horag Epod. XIIL 44., Philo- 
strat. Her. p. 440. et ἰδὲ Boissonad. p. 521., Gregor. 
᾿ Dae. Or. XLIIL T. I. p. 779..A., coll. Nostro infr.. e. 17. Ρ. 81- 


ι 
“ εἰχοῖ 


᾿ς 7 
B. — Pro eizn Mon. E habet εἰ μή. Mox idem πολεῖ et δόρῃ. 


Vid.:Il. XVI. 115. sqQ. Ad Τεμπῶν in Mon. A exstat glossa ὀρῶν, 
a m. rec. margini adscripta. Suid. & v.: Τέμπη. ta μεταξὺ 
τῶν τῆς Θετταλίας δρῶν πεοὶ τὸν "Olvunor καὶ τὴν "Ὄσσαν sera. 
"Vid. inprimis Ovid. Metamorph. I. 569. segg., et Aelian. 
V. H. II 1. 

and τινος ὄρους] Beving.: »»ὄραυς sententiae plane 
repugnat. Lege ἕλους. Minime nam ὄρος, Autpote oppositum 
verbis “Πηλίου ἐκ κορυφῆς, h. 1. est mons depressior, s. collis. 
Proxime pro φάραγγος, οὗ Mon. E mendose scribit yalcyyos 
(de hac confusione vid, Schaefer. ad Schol. Apollonii Rhod. 
p- 48.), οὗ. Deinceps Mon. BD exhibet μήκιςα καὶ λεῖα, ἵπνοῖ-" 
so verborum ordine. Paullo post Par. C et Vat. 5 (suprascripto 

C. οὗ) ταῖς ἐμιβολαῖς. 
Ταῦτ᾽ ἄρα] Vid. ad φ. 2. init. In Rehd. 5 ὅγε natum ex δέε. 


οὕτως ἔχει Behd. vr et εἰ εἰ a corr. m. in ras, habet. 
. α΄ ὶ 

-Tum Mon. Ὦ περὶ τούτω τὼ κεφαλά, Pseudo-Petav. περὶ τούτων 
τὰ χεφαλώ, male; generi enim feminino dualis numeri Attico- 
rum more masculinum praemitti satis notum est. Vid. KHoen. 
ad Gregor. Corinth. p. 631., Matthiae Gramm. Gr. p. 812. sq-» 
Boissonad. Anecd. Gr. Vol. Il. p. 2333... Noster de Regn. c. 
28. p- 51. ro χεῖρε αἴρων. ΟΣ de Provid. p- 114. Β. de Insomn. 
p. 155. C., Ep. 121. Ὁ. 257. Ὁ. Catästas. I. p. 305. B. in Pe- 
tav. 2. perperam est τὰ χεῖρε προςμαάξομαι, quod correxit Bois- 
sonad. |. ὁ. Προςάξομαι, quod idem vir doctissimus 6 Codd. 
Paris. 1760 et 1058. enotavit, habent etiam Lips. et Monac. 87 
et 116 cum ed. Canter. In Guelf. libro exstat προςέξομαι. 80- 
lus Mon. 481. scribit προςμάξομαι, idque recte, quum haec le- 
etio multo fortior sit. — Mox Rehd. δασείαν. 

oxıarebgpeire,] Flor.B, Par. €, Καῖ. οἵ Mon. C prae- 
bent σκιατραφεῖται, item Flor. A.et Mon. A ab alt. m. De 
utraque forma vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 578. et Sehnei- 


ı 


485 


der: ud Plan Givit: p'556. Β: T. Ul.-p. 55. : Plerumque autem 
σκιατροφεῖσϑαι, sive, quod Atticismo accommodatius est, oxia- 
Keapelsan, in uhr dögiere;" in"mibraciili & διίο, s. umbrabilem 

öltamn" ägerd," Graetig uisöpäktii! 'hölnined‘ mblfes et' otiosi (vid. 
Budaeus' Comment. L: (Er gt, ,‚ Äst. ad Plat. Phaedr. p- 
323.), qui inde pingues al uk ὙΒ αν, Sat. 11. 3» 31: 23 ubi 
vid. Heind.orf. p. 457.) sihtebäntun! ἡ " 


ἡ δὲ nee] | Sie Mon! BCDE cum "Behd.; "Mon, A et 
edjti: libyrk ὄρειος. ἘΣ ralimuss- MSS. nibil, enpfatum waridtatis. 
Ceterum vid. supra ad p. 76. B. a Be} 


υ ν΄ MD κα α δὰν ΧΙ ΟἿ Μ Gap/ ΧΙ. 


[2 


uch 4β.. Ἔξες. de 45.058 iss «ἃ Mon, ΔΕ, Par. Ὁ, 


Vat. et Venet. A om. De locutione πεῖράν τινος λαβεῖν vid. 
Ast: ad Plat. Gorg: p- 43. ' ΜΟΧ' Venet. δ᾽ δυνέζῥαγει Pro συν-- 
lb. Σὐῤξίγνυσϑὰν "est 'Latindrum eonfligere; vid. Budaeus 
Cohimient. L. ‘Er. .Ρ' σάλα inf. ce. 84.’ Ῥ' 85. Ἃ. In Mon. Ä 
accentus supra τ τὸ secindas debetür‘ mänuüi et ἐὸν τὸ in eodem 


.. % 


hlro Yabere‘ est. Deinde Mon. D habet καμβύσου, 8 ποῦ 
 infra notato. Mon. B καμριμυύσον, quod EX καμαύσου (sic Rehd.) 
per errarem natum videtur. Par. D et Mon. C "αμβυσσοὺ: 


ir ᾿ ΩΣ € 
Proxime Mon. Ciyeufuriis (eiey, Voneti ΒΩ. ψαμωετεέζου,. quod 


videtur fuisse etiam in Mon. A, ut qui. 7 7 ex totr. habedt:’ Re- 
liqui omnes tam scripti, quam editi ‚praebent Pauprizov. ΟΕ, 
Jacobs. ad Aelian: T. I.‘ Ῥ. 561. Petavius in Notis suis 
praemisso Ψαμμητίχου hanc subiecit, observatiponem :. „„Sic' omnes 
Codd. MSS. levi errato quod ad vocem spectat, re maximo. 
Pro Psammeticho igitur Psammenitum restituo. Historlam ha- 


κατὰ 


bes apud Herod. Thalia [ο.10--- 12.7.6 — . Dein, Mon. E καὶ τὰ 

(sie). Mox Par. AG, Elor. B οἵ Mon. AC ἐξ ἀρραβίας., Proxi- 
συμβολήν ; “ 

me ‘Mon. E ‚eisßolnr ‚@ie). "Par: Ὁ et Vat. in texto εἰςβολὴν, 


in marg. γε. συμβολήν. "Mon 4 gun ‚Venet. A σμμιβολήν." 
τούτω γὰρ ἀλλήλων -α' πειρῶ μενοι" πὶ πιο νον ἐκά- 
. 9 
“4 
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vn -ὦἡ ἡγαύμσονφι -- τῶι τὸ ὅηελύϑην αν, Bar. ΟΣ 
οὗτρο ii. . ’ 

εἰ Vat. rouzw. Sed, quod superscriptum iegitur abras, merum 
est glossema. Nee rare enim, dualem :subiecti pluralis numerus 
verbi subsequitur. Vid, Matthiae ‚gramm. Gr. p. 6p0 et 84%, 
Ἱπειρᾶσϑαε ἀλλήλωκ, vernac. sich nu, einander messen, illustrag 
Usterius ad Plutareh. Consolat. ad Apallon. p. 72. Mox 
Mon. Ὁ vitiose seribit ὁ ἑκάτερον, . 


Ῥ. 19...μόλις ποτὰ} vix vandemn ὟΝ, Eilendr‘ ad de. 
rian. T. 11. p. 285. u u’ 


γενομένου δὲ φόνον } Veenet. Β καὶ γενομένου de, Ve- 


net. C χαὶ γενομένου φι Proxine' Mon, E. meiden. De locutione 


κρείττονος ὄντος, ἢ κατ᾿ > δναίρεσμν, τῶν ν»ρκρῶν vid, Bergle Te ad 
Aleiphr., l. 17. Ρ. 68.» Perizon. ad „Aelian. V.H 1. 2, 
Villoison. ad Longi Past. Ρ- 290.) Bahg. ac Cleomed,, pP 1λν, 
Matthiae Gramm. ‚Gr. p- 843. sg. Synes., Ion. Br. 58,D- ‚zei- 
τοι χαὶ τοῦτο μεῖζον, ἢ καϑ᾽ ἑαυτὸν ᾧετο. Basil. Magn. de 
“gentilium libris utiliteg legendis.: T. U. Ὁ. 174. Ο(, οὐ, Garn 
(. 8. ed. Sturz.: Τίς δὴ οὖν οὗτος ὃ. Bloc, χαὶ Öny,.nen ümes 
αὐτὸν βιωσόμεϑα, φαχρότεφον μὲν, ἢ φατφι τὴν. παροῦσαν ἐφγοιὴν ἔφαν 
κέσϑαι" μειζόνων δὲ, ἢ καϑ᾽ ὑμᾶς ὄκροαξῶν ἀκοῦσαι. In seqgq. pro 
ἄλλο. Barb. perperam scribit/&22u. Mpx: Venet’A ie. νεχὶο - οὐ 
περιγενόμενοι, in marg. γρ. οἱ γενό ανφι: “li. ht 
4 ω 
ἀνα μὺξ δὲ ὃ ὄντας — ἀλλήλων ᾿διέχξιγανῖ Mon. E AL 


ὡς ἕκαςος 
Men. Ἄ 'ὄντων: Mox Par. Ὦ ἐτύγχανε Ve “455 
viren 


al δ καὶ Ir 
> 


δύο ϑημῶχες ösdwur] Mon. D ϑημῶγτες, Mon. σ ϑημιό-. 
γᾶς. Noster de Regn. p- 24. D. ϑηβῶνα πυρῶν. Hyma, Ὑ. δά. 
846. ϑημῶνας --ο χτεάνων. De Regn. p. 3. D. πλούτου ϑημῶνας. 
Cf. Jacobs. ad ‚AnthoJog. Palat, Ὁ. XXXIX. Pro ὁ ὃ μὲν οΑἶγν-- 
πτίων Barb. scribit ὁ μὲν μὴ (at negativam particulam m. rec. 
‚ delevit) Alnriov leic). Deih Ῥτό Vulg. Μήδων e Codd. Var. 
ABCD, Florr. AR, Barb,, Mon. ABCD, Vat., Venetis,et Rehd., 


΄ 
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itemiyme ex Turnebi Leott. ‚Varr.. vostätui Ἡπδικῶν. Men. E 
undırzav . αἱ 
dat μιήδων (sic), . ᾿ > 


. Θαυμάξει τοίνυν Ἡφόδοτος]} Mon. E ἡνώδοτος, Se. III. 

12. ubi vid. Wesseling. et Valken. T. V. p. il.‘ p- 11. ed. 
Schweigh. coll. Constantin. Manass. Frägm. I. 76. 564. 
ad calc. Nicetae Eugen. 'ex ed. Boissonad. 


Ἔοικε ν] H.1. non "est videtur, ut verterunt Cornarius 77 

et Petavius, sed patet, colligere licet ex verbis aus, vid. Ast. A. 
Additamentt. ad Plat. Phaedr. p. 655. et Annotatt. ad translat. 
Germanic. p. 191. Proxime Par. D pro ἐμπεπελακέναι corrupte 
TTREWXEUV- 


habet Zurteniaxivar. Mon. C Zumelaxevas. Mon. E ἐμπεπελακέ- ᾿ 


. χέγαι 
γαι (sic). Par. Ο ἐμπαρῳκηκέναι, ἴῃ marg. yo.Zunenelaxevas, Mon. 
A ἔμ παρῳκηκέναε cum lacunula ex ras. relicta;. in marg. ἃ m. 


yo. ἐμλιεπελακέναε 
sec. yo: ἐμπεπελωκέναι. Par. A ἐμπεπαρῳνηκέναι. Item Par. B, 


. 70: ἐμπεπαρωνὴ κέναι - 
om. famen γρ. Mon. B ἐμπεπελακέναι. Flor. A cum Barb. Zu- 


HENAPMIYNKEIAL. Flor. B ἐμπεπαρωνηκέναι. Vat. ἐμπαρῳκηκέναε, in 
marg. yo. ξμπεπαλαικέναι (sic), Venet. A ἐμπεπιαρῳνηκέναι, in 
marg. vero ἐμπεπελακέναι. 


wnyidı] Sie Flor. A, Barb., Mon. A et Veneti cum edi- 
tis. Contra Flor. B, Monacc. BDE, Vat. et Rehd. ψηφίδι (Mon. 
C ψηφίσι). Vid. Boissonad.. ad Marin. p. 66-, Hess. ad 
Plutarch. vit. Timoleont. Ὁ. 119. Lobeck. ad Phrynich. p. 171. 
sq., Bachmann. ad Lycophron. Alex. Vol. I. p. 139 et 277. 
84. Tam Venet. A διὰ τετραναίης Cum asterisco margini appo- 


sito. Idem vitium in Rehd. erat; post vero atcentus supra die: 


erasus est. Mon. A ἧς a corr. m. in ras. habet. 


τὸ παχύ] Barh. a m, pr. exhibebat παχὺν; a rec. vero 
» deletum: De re vid. Hadr. lun. de coma Comment. ὁ. 1. 
p- 59. 
7 ᾿ .» 
ἀπήντων] Mon. Ε ἅπαντων (aic). Paullo post pro ἐπ᾿ αὖ- 
24" 
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τὰς Venet. C .legit ἀπ᾽, αὐτούς; ‚Promimd Mon. E χορύκαις pro 
πορύνης. Deinde Veneti AC pro ἂν δέοι scribunt ἄν dey. 


Airlar δέ γέ φασιν} Te Venet. C om. Mon. B dat 


φασι». Flopr. ‚gutem AB, Mon,, AC, Par. CD et, Vat. ο.. Venetis 
exhibent gagır, (sc. Ἡρόδοτος). "sed ‚vulgatung firmatur Hero- 
doti 1. c., cuius haec verba sunt: : αἴτιον δὲ τούτου πόδε ἔλεγον 
(i. 6. οἱ ἐπιχώριοι), καὶ ἐμέ γ᾽ εὐπετέως ἔπειϑον x. τι Δ. De con- 
fusione τοῦ φασὶν et φησὶν νἱᾶ. "Boissönad. 'ad Aristaenet. p- 
600. — ‚Deinceps Mon. BD pro ἐφ᾽ ἣν perperam habent ἔφην. 
De formula forensi τινὰ καλεῖν μάρτυρα, quam ex Nostro laudat 
Hemsterhus. ad Luciani iudicium vocalium T.I. p. 318. Bip., 
cf. Raphel. δά 2. Corinth. I. 23. 


τῶν μὲν τοὺς πέλους] „Refert hoc i ipsum Herod. [l.c.] 
additque: “ἰγυπτίων γὰρ ἄν τις ἐλαχίςους ἴδοιτο φαλαχροὺς πάν- 
των ἀνθρώπων. Pileis vero qui utantur citius canescere docet 
Aristot.' 5. de generat. anim. c. 5. [T. IE p. 707. A. ed. Du- 
Vall.; Vol. 1. p. 785, 60]. 4, l. 25. 8644. ed. Bekker.] et 3. de 
Hist. [απ ἢ cap. 11. [1Π. 10, 5. T.L p. 111. ed.. Schneid.; 


- Vol. c. p. 518, col..4, 1. 15. 864. ed. ‚Bekk.]. Vide Clem. 


Alenx. 11}. 5. Paed. cap. 11. IT. 1. Ρ- 290. Potter. ].“ Pe*av. 


Ei δὲ χαλεπὸν μέν ] Barb. pro ei male οὗ. Post μὲν 
Rehd. ita pergit: ὁδὲ λίϑῳ πατάξαι etc. Supplevit tamen, quae 
interciderant, prima manus in marg., öde: illo, quod in con- 


 textu scripserat, in οὐδὲ mutato. ὁ 


8. 


ὅδδὸν προελέσϑαι διὰ τοσούτων ἐϑνῶν ὕπερόρεον] 


Mon. C habet διατοσοῦτων (sic), ultima ex τὸν enata Ante 


τοσούτω» Mon, AE una cum Venet. A, inserunt artic. τῶν. Ul- 
timam vocis ἐϑνῶν Behdigeriano manus emendatrix in ras. de- 
dit. Odor προαιρεῖσϑαι ὑπερόριον Est ler extra patriae fines sus- 


cipere. Similiter Noster de Insomn. Ὁ. 143. D. βαδίζειν ödor 
μακρὰν ἢ πιλοῦν ὑπερόριον, ὥςπερ Πυϑῶδε καὶ ἐς "Auuwvos. De 


Regn. εν 29. D. ᾿Αλλ τοι δεῖ καὶ ὑπερορίους ἁρμοτὰς ἐχπέμπειν. 
-— In geqg. ‚pra γεχραῦ Venet. Ο scribit νεκρῶν. Par. B ἐχϑροῦ 
(ita etiam Barb.), in marg. yo. νεκροῦ. 
Heooddrw δὲ anızeis] De verbo änıseiv dixit Bois- 
sonad. ad ‚Philostrat, Her. p. 350. Noster Catastas. in max. 


. 


| 189 
harb.. excurs.. p.- 302. D. Ayo γὰρ ἰφαιοῷ,»...-ΤῊ emist;. Dr. 
XXL pr 244. A. χαὶ οὖκ ἀπιςῶ τῇ untel:, Καὶ ante συχνοῖς γάλλρις 
‚Mon. Com. Deinde Venet. A scribit ἂν ἄς (sic), ‚quod exhi- 
bebat etiam, Vene}. C a.pr. m, . Mon..A dat σκῦϑαι., Tum ;Barb. 
σκυϑικοῦς (sic), quod ἴῃ, rec. in φκνϑικῆς antavit.. . .. 15, 
4“: dveizdres τὰς xzduag.]: Annotat 'auctor anonyamis- “ἂρ 
‚Atticismis in ‚Classicorum Auctorum e. Vaticc. Codd. :editorum | 
T. IV. curante A. Maio p. 524: "Aydd τοῦ sineir εἷς μῆκος. dx- 
τοταμένην Eyes τὴν κόμην, ἀνεικὼς τὴν. κόμην λέγουσι. Noster 
infra c. 16. init. κόμην ἀγεεκὼς εἰς τὸ περιττόν. . ἊΝ 
ἄν reg ἔντείνῃ κόάνδυλον In Behd. a m.' poster. su- ᾿ 
perscriptum est'xdydilor (sic), utpote a pr. m. negleetam. 'Mar- 
gini libri Mon. A m. rec. addidit gloss. κολαφισμιόν. Ceterum- 
vid. Baehr. ad Plutarch. Alcibiad. p. 468. Tum Flor. B, Par. 
BCD, Barb., Mon. ABCD et Vat. exhibent ἀπολωώλεκε, ohmisso 
-- τὸν ἃ 
ν ἐφελκ. ‚Venet. C ἐπολλώλεκεν. Rehd. videtur habuisse &roAd- 


dewer, quum supra 2 rasura compareat. 


τὸν ἐν ϑεάτρῳ δὲ ἄνϑρωπον] In Rehd. a m. pr. erat 
ϑατέρῳ. Postea corr. ϑεάτρῳ. Quod vero attinet particulam ds 
quarto positam loco, vid. Annotat. ad c. 3: p. 65. C. Τὸν ἄν- 
ϑρωπον non sine contemtu diewm. Vid. Baehr. ad Plutarch. 
_ Alcib. p. 68., Heyler. ‘ad Julian. Imp. Epist. h3. p: 579. coll. 
Nostro infr. c. 21. Ρ. 85. C. De Provid. p. 105. C., Ep. ἡ. p. 
462. B., Ep. 414., Ep. 58. p. 202. D., Ep. 72. p. 218.D. Dein- 
ceps Rehd. a m. pr. perperam exhibebat ὡς. a sec. recte emen, 
datum ὅς. Particulae χαὶ post ποὺς insertae usum illustratum 
dederunt Lennep. ad Phalarid. p. 381. ed. Schaef., Ast. ad 
Plat. Polit. p. 332. et 628., Blomfield. ad Aeschyl. Pers. v. 
249., Held. in Actis Philologorum Monacec. T. HI. Fasc.I, p. 27, 
Bremi ad Cornel. Nep. Eumen, Il. 5. De locutione παρέχειν 
διατριβὴν vid. Heindorf. ad Plat..Protag. p. 570., Boisso- 
nad. ad Eunap. p. 589. sq. (ubi vir doctissimus commode lau- 
dat Nostri Ep. 4. 160. B.:. τοιοῦτον οὗ ustelay παρεῖχε τὴν δια.- 
τριβήν) et Held ad :Plutarch. υἱὲ, Timol. p. 377. Proxime 
Mon. ABD iunctim scribunt καϑοκάςην (in Mon. C vitiose legi- 
tr xa9” ἑχάση) ἱερομηνίαν. — „Calendis enim ipsis Iudos ac 
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-+erir’ generis 'speetaenla‘ praebebant, - Julfänus-, Misopog: [p. 
s59..C ed.-Spanh.}: ᾿εἴργω' τῶν ϑεάτρων ἐμαυτὸν ὅπ" ἀβελτηφίας, 
606? εἴσω, τῆς αὐλῆς ᾿παραδέχορίιαι "τὴν ϑυκέλην, Bo τῆς γεο μηνίας 
[Petzvius invitis omnibus Editionibus; tmibusetii ἐδεῖπηξ 
quinque Codd. Mionace., seripsit νου μηνέας 7." Inde jepo umvias 
“pro: dudis ac-supplicationibus [padsim] apud-Dionem Nioaeum. 
‚Bemöstheni quoque in orat. oontra Timocratem (ih Oran. 
Ast... ed. Bekker. T. V. p. 47.] sunt, δουτώδεις ἡμέραι. Author 
Harpocratio [p. 19.]., Hesych. [T. H. p. 26.} ἑορτώσμιοι 
[ubi vid. Hemsterhus. et Albert]. Glöss..segounria, sacrı- 
‚mensis, Maximus [imo Marinus] in Proclo [ca 19. p- 16- 
edı Boissonad.] scribit hune philosephum ultimam diem men- 
sig, hoc est ἔνην χαὶ νέαν sine cibo trangegisse, ὥςπερ δὴ τὰς 
vauunviag λαμπρῶς ἐπετέλει. καὶ ἱέῤοπρεπῶς Lubi yid..Fabric. et 
Boissonad. p. 107.]J.“ Petav. — Οὗ Duker. ad ‚Thucyd. 
111. 56. Vol. IL p. 546. seq. ed. Bip. 


τῷ 'καταλαβόντε ϑέαν ϑεᾶσϑαι Petarrus in Notis 
suis citans haec tacite scripsit τὴν ϑέαν, adversantibus omnibus 
libris tam scriptis, quam editis. Articulum in talibus rectius 
omitti docuit Schaef erus in Apparat. erit. et exeget. ad De- 
mosth. T. I. p. 179. Addidit deinde idem Petavius: „Ele- 
ganter τὴν [sic] ϑέαν καταλαβεῖν, id est locum. ad spectandum 
opportunum. Sic etiam Theophr. ἀγοράζειν τὴν ϑέαν [articu- 
Jum Editt. non agnoscunt] dixit in Eth. Charact. c. περὶ ἀναισχ: 
[e. 9. p. 14. ed. Ast.]. καὶ ξένοις δὲ αὐτοῦ [leg. αὐτοῦ͵ ϑέαν ayo- 
edoa;, μὴ δοὺς τὸ μέρος, ϑεωρεῖν. ‚Sie enim recte Casaubonus 
‘olim restituit.“ 


Οὗτος ἔς. Ita Monacc. omnes c. Rehd. Turn. et Pe- 
tav. 4. 2. οὗτός ἐξι. Pseudo-Petav. οὗτός ägır. In proximis 
ζω 4 “ ᾿ ’ 

0 . 


υ . . 
Mon. E αὐτῶν (sic) φύσει. 
ke. 


βαδίζων ἐπὶ τὰ xovpeia] „‚Quod facere solebant oi 
“γελωτοπαιοί. Artemidorus lib. 4. cap. 25. [I. 22. T.1. p. 35. 
Reif]: ξυρᾶϑαν δὲ δοκεῖν τὴν κεφαλὴν δλην πλὴν [novissimam 
vocem Roiskium sequutus iure expunzit Reiffius] Aiyv- 
“πτίων Hör ἑέροῦσε καὶ γελωτοποιοῖς, καὶ τοῖς “δὲ ἔϑόυς ἔχουσι ξυ-- 
ρἄσϑαι ἀγαϑόν [ubi conf. Rigaltis not. ΤΟΙ ρ. 24.14.2 Aste- 
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rius Mom. a. [‘p. 57. ] ‚vocat istiusmodi kamimes Σξυρημάνους . 
πρὸς κόνδυλον. Qui in theatro alapis ac pugnis tundi se patie- 
bantur, ob: idqwe genas depilahant. "Nas: Stelit. 4. [Or. FVi 
«78. T.I. p. 166. A. ed. -Maur.]: πάκτως οὔ ποτ᾽ ἄν ὑπερβαὰλς 
λοίμεϑα τοὺς ξᾳδίως, ἐκεῖ κατὰ τῆς [artic, quem habent, editt,- 
Petavius om.] χάφζδης, τά γε. ταιαῦτα ago μένους. καὶ, παίμονξβει 
Et Orat. 20. [Or. XL. c. 64. P- 820. A.J: καὶ τηὺς ἐπὶ 27707 
Ievpdlas, as. ἡδεῖς. τὸ καὶ φιλαγϑρώπους, ὅτε τοῖς δήᾳρες ᾿χαρί- 
ξανται, καὶ -κἰνοῦσε γέλωτα τοῖς ἐπὶ κόῤῥᾳῃς, ῥαπίσμασι, καὶ ψοφή- 
kan.“ Petav. _. ΠΕΣ 
᾿τᾷς ἡμέροις πολλάκι} In Rehd, pra. τῆς ὑμίρα: Perpe- 
ram scribitur wis, ἡμετέρας, Locutiongm.rjs ἡμέρας πολλάκες ha. 
het. Nagter ‚etiam ‚Ep. 131. p- 257. Ὁ. ‚Item Ep. 430. ἃ. 265.. 
τῆς Der reine ‚Inyerso ord. Ep. 29. p- 4177. A. πολλές, «ἧς 
v1 1 1 Ὁ. nd 
πιά ge ron δὲ εἰς τὸν ᾿Αἤκον}]. Atque prodit in publicum, 
Plutarch, ‚Themistocl, c. 20. ὁ δ᾽ εἰς τὸν δῆμον παρελϑώχ, L Ἧ-: 
cian. Harmonid. c., 2. T. IV. Ῥ. 139; Bip. ἐς. τὰ ΄πλέϑη πραριᾷνῃ 
Vid. Wyttenbach. ad Eunap. p. 293. 
ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο] -Hoc ipso consikb; - Vid, Ast. ad Pitt. 
Polit. p. 330.. 385. et a81., Lobeck. ad Phrynich. p. 475. No- 
ster Ep. 38 p- 179. Ὁ. Οἱμαί σου τὴν͵ ϑεσπεσίαν ψυχὴν ἐπ᾽ αὐτὸ 
τοῦτο ‚(sed, Codd. Monacc. 50 et' h81. una cum, "Lips. praebent 
in? αὐτῷ ᾿ τούτῳ. ἢ Ita exhibebant etiam ‚Guelferb. et Mona. 176. 
m quibus: θ6ὲ. “τῇ vülgatam lectionem supersctipsit) zotansup- 
ϑέϊθαν, '39”3: (Guelf.. cum Monacc. 384 et’490. pw.) Ed. Aldi 
396. :Consentit Mon. iiber 176; θεὰ 5 in kue Eod. am veel Ὁ 
ja ras. seriptam.' "Im ΘΒΘΗΝ corr: 2φ᾽ 8) zuin6r ᾿ἀγαϑὸν ᾿ἀὐθῥα3 
wor εἶναι Αἴ kokeekius laudans haec 1. Ὁ. nihil immmutare 
ausus ost, dque σϑοῖθ; “guum ini eodlem verboram 'ambitu non 
»aro ıuterpue oasus orcurrat. Contra ‘in Ep. 499: p. 263. 'C.s 
"αἱ τὸι — in? dur) τούτῳ κατέβην ἐπὶ ϑάλατταν, Guelf. a ın. pr: 
habebat In” αὐτὸ τοῦτο, & see. autem cort. in” αὐτῷ τούτῳ. De 
Begn.' pP: 45. Α. ὅπασι τοῖς. dv. Teig αὐλαῖς ὅπλοις ἐπὶ τούτῳ χὺγ: 
σϑαι, m” dh παγεισδῦσα ολακεία, mio ἰόοο nihil verient Μ58: 


ες ῖ b 


Ch. hat ad Plat. Gang. Ἂ 2535, — Prosime Mens. E induts- 
mevos (3°). ‚Vanet, Δι ἐκποδειξόκκονοι. i 
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C. “ρὸς πίτνον ἀροϊσονυ ἐν. Wagaßddleran} Mon DB 
lu an ls te A: aut A een 


Fels φέταν, IA Mar, gorr,; “τρὸς gran... Ὅπου, ββιπαραβῥῥδεται 


Παβαβαλλεσϑαι" est Lätinorum 36 öbiichre (cf. Cie pro Arch: 
pöet.’c: 6.358: "perichitini. Vid. Baehr. ad: :Plutärehf vit. Phi- 
lopoem. 'p. 52: Sie"Noster Ep. 4. p. 160. Ὁ. πρὸς ᾿κῦμα παρο- 
δαϊδοόμενος Ὁ] schol:Cod.’Mon. η81. ᾿διαμαχόμενοξς δια μῥ λὼ ὁ 
μενος, Guelferbyt. ἁγειταττόμενος. Ep. 61. Ῥ- 904: Ὁ. οϑ᾽ γὰν" ἦν 
ἑιρὸς “τὴν ᾿Θρα κῶν, χιόνα: ἡαραβαλλόμενον (8680}. Οϑάα.- “Lips. er 
Mon. c. διψοκινδυνοῦντα, Guelferbyt. μαχόμενον." τοιαῦτα χωρίς: 
ζέσθαι; "Ep. 131. Ῥ. 466. Ὦ. παῤαβαλλόμενος (öchol. Ood. δε. c. 
συγκριϑόμενος) ἐπὶ Babxdvioy μαρτύρων: : Sensu ‚ohtendenäi: ig 
ebmpirandi hoc verbo usüs est‘ Nöster' Dion. "pi 498 "hrs 
στολλοῦ γε παὶ δεῖ παραβάλλεσϑαι πρὸς τὴν ᾿ἐδῦδε᾽ "ἐυενδεζεά 'p. 62. 
C. καὶ οὐδ᾽ ἔςιν ἰδέα φιλομετρίας τινὸς ἢ ποιήσεως, πρὸς ἥντινα 
οὗ διαίρδ μὰν at‘ ξπεξάγὼ (Cod. ‘Mon. 515. ᾿ἐπεξάγων)" τὴν γύξτραν, 
«αἰ ὅλα avyyednudta πρὸς δλα ποιῶν, καὶ ἐέμμαχίοις (Codal Mon. 
476.: et Vindob.' ripaglon)" παραβαλλόμενος (Ὀοὰ: "Mo 87;, ut 
var werkgelädmere. πᾳ..." 


, . 
. 4 ι 5 . ..- 

“4 ... . .s ες: - “ ». Σ᾿ Ir, €, Φ . 4, ΜΝ ru PR 

βυ 


" ᾿διάδαυρίττεται δεδιδαγμένῳ κε, 8] "Por. A, διακηρύτ- 
πεται. Venet. A διακηρύττεται cum obelo. Et sic videtor ha- 


vi, τιν 
huisse Rehd. a pr, m., in quo v νυ εἴ, , supna ΚΆΘ. correctu sinz. 
Ip: marg; Codicia Mon. A.est gl. zepariies,..R m, Tec: adscripta, 
Hosych,. 8. v. κι κυῤίττεεσθαι" - ἀντι μρίχεένθαει,. κυρέῳρ. δὰ. γκρεῶν.. 
Sensu translatp ‚Npster, Ep: 57. p. 198. Ay αὐτῷ. dıanyeiszerus TB 
ϑεῷ, ΜᾺ schol. Codicis 'Guelfexrb.:. Irananeran ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν, κφραφόρων Klegendum widetur aut χεραρφόρων ΒΜ χεραταφό- 
eur) ζῴων, Monaceugis autom supra οὐξι»,, μέχεχαι, ἔχ merapogäa 
τῶν μριᾷν πῷῶν κοῖς κέρασε πληῳττόντωχ᾽ ἀιμρέττειν ‚yop. Ess τὸ τοῖς 
κέφασι πλήττειν. De,ro. apte.Gregersus.Naz..loco glegansis- 
sime Epist, 62: T. ἔς ν.. 819. A.. ed. ‚Bill.: Οἷαν ἤγνθησα. ὧς; σρριεὸνι 

. λίαν καὶ ἀπηέδεμτζήῃ aydga «σφφιςὴν ἐνουϑέτησα, ὦ v.@rectius. ed. "Ha- 
gan. ὦ. Cf. Boissonad. Änecd. Gr. Vol. I. p. 265. et Vol. V. 
‚p- 879.) 773 ἀποὐδίας  «ὰὶ "οὐδὲ uno. τῆς. - apoı μίας τῆς ϑεωξικῆς 
ἐπαιδεύϑην φαλαχρὸς ὧν κατὰ κριοῦ my. γυςώδειν ᾿ἀντιπρόςωτεος, 


) 
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unde σφηκέαν ἐγείρειν (Δ God. Bodl. Velg. σφικίαν. Verbum 
ἐγείρειν im editt. 6691) 20T" ἐμαυτοῦ, γλώσσαν πρὸς τὸ χαχῶς λέ- 
γεῖν ἑἕτοιμοτέραν." 
πόξδῥωθεν εὖ μᾶλα τὸν nirulor κατασείοντι.)]Ἵ Ad 
πίτυλον Mon. A, in marg. ἃ m. rec. praebet gl. χτυπητὸν, quae 
vox in :lexieis deest. De νοῦ. πέτυλος vid. Blomfield. Glos- 
sar. in Aeschyl. Sept. contr. Theb. v. 855. In Par. A male seri- 
bitur κατασείουσα. — „‚Quid sit πέτμλον κατασείειν, expedire fa- 
cile nequeo. Cornarius κεφαλὴν legisse videtur. Reddidi, 
qui eminus concinna quadam agitatione et capitis micatione 
fertur. Est enim πέτυλος μαρμαρυγὴ, micatio, cuiusmodi appa- 
ret in remorum ἄρσεε καὶ ϑέσει. Erit igitur xaraoelsır τὸν πί- 
τυλον in ariete caput identidem agitare, quod in coniseando, ἑ ἐν 
τῷ διαχυρίττεσθαι, facere solet.“ Petav. 


ἐπιλείπει δὲ τὰ Μεγαρέων κεράμια) Barb. ἐπιλέίπῃ. 
Venet. A κεράμεια. Vid. Lob eck. ad Phrynich. p. 147. De re 
ipsa adisis Hemsterhus. ad Aristoph. Plut. v. 808. p. 274. 84. 


τῇ yervala ταύτῃ] Sc. κεφαλῆ. Adiect. γενναῖος de cuius- 
libet rei praestantia dici annotayit Ruhnkenius ad Timaei 
Lex. Plat. p. 57. ed. Koch. Proxime Mon. A προρκατα — γνύ-- 
μενα (sic) c. lineola supra ras. ducta. Ceterum verbo προρκα-- 
τάγνυμε lexica ditanda sunt. 


τέμνεται δὲ καὶ xarardauveraı] Mon. C τέμνηται — 
κατατέμνηται. Deinde idem liber καὶ οὐδὲν ὅτε ὕφίςαται, οὔ. Sic 
etiam Flor. B, omisso tamen οὐ. Sed quod inserunt verbum 
ὑφίξςαταε merum est glossema, 6 margine in textum illatum ;- 
linguae enim lex flagitaret καὶ οὐδὲν, δι, Ts οὖχ ὑφίζαται, Sana 
vulgata οὐδὲν (Sc. div), 5, τι οὗ, nihil non (fit), i. e. omnia 
(Aunt). Vid. Ast. ad Plat. Aleib. I. p. 505., Polit. p. 611. et 
Protag. p. 62. sq.,.Matthiae; Gramm. Gr. p. 607. et 906. Max. 


Mon. C primitus habebat δρῶσιν. Post vero » abrasum. 


ἢ γε καὶ προςάλλονται βλαύτης "᾿Αττικῆς axreı Bi- 
seeoy] „Cornarius: cız sane etiam insiliunt exactlus ac cer- 
Kus, quam Blausne Atticae loco. Frusträ est. Licet enim Blavu- 
zn Athenis loous quidem ita dietus fuerit duthore Hesych. et 
Polluc. lib. 7. cap. 22. [P. IE p. 749. ed. Hemsterh.], nihil 


25 


N 


\ 
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tamen ad hune locum facit. Quare προράλλεταν scribendum cen- 
seo, ut ea sit verborum eiusmodi sententia, hominem illum 
capite insilire accuratius et firmius, 'quam alius quisquam cal- 
‚ccamento Attico. Est autem #layry non modo γυναικεῖον σαν-- 
δάλιον, sed et virile ὑπόδημα, solea videlicet et calceus depres- 
sior. Hesych. Δλαῦδες. (corr. βλαῦται) Zußedes, κρηπῖδες, oay- 
δάλια, ὑποδήματα, et βλαύρια (corr. Alavrie), σανδάλια [ubi vid. 
Albert. T.I.p.732.]. Addit Phavor. σανδάλια ἰσχνά. Gloss 
᾿Βλαύτιον᾽ ünddnua. Solea. Baxeas opinor appellat Plautus Me- 
naech. [1]. 3, 40.] et Apul. XI. Metam. [p. 769. ed. Ouden- 
dorp.]. Nam baxeae calceamenta sunt philosophorum, ut ex 
Apul. liquet, cum ait: Nec qui pallio baculogue et baxeas, et 
hircino barbitio ‚philosophorum fingere, Idemque ex 2. Flor. 
ΓΝ. 9. p. 56.] colligitur. At eiusmodi etiam ϑλαύτια fuere. Hine 
epigramma illud ap. δαὶ ἃ. [v. Βλαύτη. T. I. p. 436.]: 


Ὁ σκίπων καὶ ταῦτα τὰ βλαὕύτια, “τοτνία Kings, 
Ἔγκειται Κυνικοῦ σπαῦλα Hoowxageos. 


Ubi ἄγκειται pro ἔγκειται 165. Ῥοῖαγν. — In Rehd. ἦγε ortum 


videtur ex ἦγε. Mon. A I in ras. corr. offert. Deinde Par. 
ACD, Florr. AB, Mon. ABD, Vat. et Veneti AB exhibent προς-- 
“ἥλωνται, Par. B et Βαιῷ. προφήλονται, Venet. Ο προρήλωται, Mon: 


on 2 
E προςάλλονται (sc). Vulgatam 5011 tuentur Mon. C οἱ Behd. 


Ceterum non est, cur pluralis verbi numerus, qui a voce xe- 
ράμια regitur, offendat, praesertim quum recentioris aetatis 
scriptores ab antiquo construendi more non abhorrerent (vid. 
Bernhardy Doctrin. Synt. Gr. p. 418. sq, Matthiae Gramm: 
Gr. p. 599. $. 300., et Held ad Plutarch. vit. Aemil. Paul. p. 
280.), et, quod hunc praesertim attinet locum, auctor noster, 
praegressis verbis τέμνεται χαὶ κατατέμνεται, ad quge intelli- 
genda est 5 γενναία αὕτη κεφαλὴ, pluralem numerum perspicui- 
tatis causa "praetulisse videatur. — Pro βλαύτης, quod in Par. B 
mutatum est in Aldrrns, Barb, corrupte habei ὠπὸ ταύτης. Mar- 
gini Codicis Mon. A m. sec. addidit schol. βλαύτη εἶδος ὑποδή-- 
ματος. Dignum est, ut notetur, calces saltatorum & Libanio 
pro saltat. p. 385. vocari βλαύτας, quod ad sensum huius loei 


- 
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δ \ ἥἣ ς 
obscuri bene cäapiendum egregie facit. Dein Mon. E Grrikws 


ee) In Par. D ἀκριβέξερον superscriptum. 


᾿ τῆς εὐὔτυχέας ἐμαυτὸν ἐμακάρισα) Τῆς in Rehd. a 
pr. m. supra lin. positum. Mox Par. B et Vat. in texto habent 
αὐτὸν (voluit fort. librarius αὐτὸ»), mM marg. γρ. ἐμαυτόμ, για. 
Annotat. ad c. 2. Ρ. δὴ. Β. 


’ὔ 


αὖ 
δυναίμην} Mon. E ϑυνοιμὴην. 


P. 20. εἷς τοῦτο τῆς τόλμης 1 Mon. -BD articulum Ὁ. 

omittunt. Non male (vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 279 — 281. 
et Bremium ad Lys. oratt. selectt. p. 22.); Noster supra c. 
44. c. init. eis ἄχρον εὐτυχᾶας, ubi cf. Not. praestat tamen h. I. 
vulgata. Ita infr. c. 14. p. 78. C. eis τοῦτο τῆς φύσεως. ὁ. 48: 
p. 81. D. κἄν τούτῳ τῆς ἡλικίας. -De Provid. p. 90. C. ἂν ἐκείνῳ 
τῆς ἡλικίας. Aristoph. Nub. v. 510. ὃς βαϑὺ τῆς ἡλικίας. Si- 
militer Synes. de Regn. c. 32. init. ἐνταῦϑα τοῦ λόγου. Ep. 137. 
p. 273, A. ἐνταῦϑα ἤδη τοῦ λογισμοῦ γινόμενος. — Tum Mon. B. 
et Rehd. προήγαγε. 


ἐμοὶ δὲ τῆς πείρας. οὔτε dei, μήτε δέοι Petav. 2. 
perperam habet μήτε pro οὔτε, cuius particulae primam sylla- 
bam in Mon. A sec. m. in ras. correxit. — „Lueian..nees 
τῶν ἐπὶ μισϑ. [T. III. c..4. p. 213. Bip.]t οὐ γὰρ ἐν ἀνάγκῃ. nos 
7 πεῖρα ἐγένετο, μηδὲ, ὦ ϑεοὶ, γένοιτο Petav. — Vid. Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 733. (Ν᾽ in verbis ex Diog. Laört. V. 
423. 275. allegatis male excusum .est μηδὲ ἔςαι Pro οὐδὲ ἔςαι), 
Boissonad. ad Aristaenet. p. 598.,. Brem. et Schaefer. ad 
Demosth. in Schaeferiano Apparat. T. I. p. 527. 56. 


ἕτερον αὐτοῦ τᾷ ᾿παμμέγεϑες ἀγαϑόν)} Flor. Β, 
. τ. 
Mon. A et Vat. αὐτό. Men. E αὐτοῦ. Ἕτερός τικος h. 1. est 


diversus ab aliguo. Vid. Stallbaum. ad Plat. Euthbyphr. p. 63- 

΄ ö 

et Matthiae Gramm. Gr. p. 680. Deinceps Mon. E habet 7: 
De verbo änoieineadeı, 8. λείπεσϑαι, cum genitivo constructo 

« vid. Matthiae Gramm. Gr. -p. 672. sq. et-C. F. Hermann. 
25 * | 
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ad Luciani libell., quomodo histor. conscribi- oport. p. 279. 564. 
coll. Aristaenet. L 24. p. 106. ed. Boiss. ibique Bast. p. 
543., Basil. M. de gentill. libris utiliter legendis Tom. 11. Opp. 
p- 184. A. ed. Garn.; ὁ. 21. $. 94. ed. Sturz. et Long. Past. 
p-. 29. et 98. ed. Schaef. 

Πινδάρου) In marg. Codicis Mon. A exatat hoc schol,, 
.ab antiquiore manu adscriptum: «φησὶ γὰρ οὗτος (Olymp. Υ͂. 55. 
seqg. ed. Heyn.; V. v. 23. 86. ἣν Boeckh.): 


Ἱ 


gyra (Cod. sl) δ᾽ εἴ τις ὄλβον " 
laden, ἐξαρκέων (Cod. ἐπιαρκέων) κτεάτεσσι (Cod. xredreos), καὶ 


Εὐλογίαν προρτιϑεὶς, μὴ κματεύ--: 
on ϑεὸς γενέσθαι. 


͵ Vid. Boeckh. ad Fragm. Pindar. T. II. P. 11. p. 632. Vocis 


οὐχῆς novissima syllaba in Rehd. a corr. m.,in ras. posita. In 
proximiö Barb. pro ζῇν vitiose scribit teiy et Mon. CE atque 
Rehd. ἔχομεν pro ἔχωμεν. Deigde Mon. E αὐτὸ (pro ἀπὸ) τῶν 
οἰκείων. De locutione ἐν χαλῷ τοῦ ϑεάτρον vid.. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 280. Aristoph. Thesmoph. v. 292. 
Ποῦ, ποῦ καϑίζωμαι ν καλῷ, τῶν ῥητόρων 
Ἵν᾽ ἐξακούω:; 
Mox Flor.B ἀκροαταὶ τῶν γινο μένων (pro τῶν δεικνυμένων). "Axooa- 
ταὶ et ϑεαταὶ iunguntur etiam a Gregor. Naz. Or. IV. p. 111. 
B., ut a Nostro (de Provid. p. 429. B., de Insomn. p. 145. B., 
de Regn. c. 28. p- 51.), Xenoph. Memorab. 11. 4. 6. 31. et 
$Symp. IH. $. 2., aliisque ϑεόματα et ἀκροώματα 8. ἀκούσματα. 
᾿Κἂν χορηγῆσαι δέῃ} Mon. E χωρηγῆσαει. De verbo xo- 
enyeiv, quo saepius Noster utitur, vid. Wolf. ad Demosth. Lept. 
Proleg. P. LXXXIX. et Creuzer. ad Plotin. de pulcrit. p. 321. 
sg. Tum Venet. AC δέοι, item Rehd., in quo a m. divers. δέῃ 
in δέοι mutatum est.. Flor. B exhibet deron. Mox pro ἐπιδύσεις, 
largitiones, 8. pecuniarum collauones -(vid. Baehr. ad Plutarch. 
Alcib. p. 109.) ia Mon. C male seribitur im δόσεις. Pro alrz 
Flor.. B, vitiose habet αἰτεῖ, Mor Mon.A οὖσι. pro ὑπάρχουσι. 
τοῖς 0004 
Mon, E τοῖς. ὑπάρχουσι. 
γ8 τοῦ δαμμονίον δὲ ἀντιπνεύσαντος,), Μᾶ. τοῦ δαιμο- 
A. νέου Mou. A, in marg, 'a m. rec. habet ‘gl. τῆς: τύχη, Dein 


o 
ἵ 
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: 


Mon. C mendose ἐντὶ πνεύματος. Avıımveiv, ᾳαοῦ δεέ Latino- 


rum reflare, egregie illustrat Ruhnken. ad Rutil. Lup. p. 122. 
sg... Eremplis a viro. summo collectis addam Marin. vit. Pro- 


di c. 45. p. 12. .ed. Boisson. πγευμάτωκ: ruipureluv ayrınredırev - 
τῇ ἐννόμῳ ζωῇ. Eustath. Hysm. ὙΠ]. p: 265.: ὦ τύχης ding 


(postremum vocabulum tres Codd. Monace. omittunt) ὥνεισεχεούν 
ons ἡμῖγ. Pro ἐπιλειπόγνεων Flor. B, Monacc, ABCD, Par. € 
et Venet. A praebent ἐπιλιπόντων. Par. D ἀπολειπόντων, Supra 
. scripto yo. ἔπι. Vat. ἀπολιπόντων. Sed miutatione non opus; 
solet enim non raro aoristus cum praesenti iungi (vid. Butt- 
mann. Gramm. Gr. |. 124. 5., Matthiae Gramm. Gr. p. 948. 
sq., Baehr. ad Plutarch. Philepoem. p. 45. .coll. Nostro de 
Begn. c. 24. p- 59. infr. et c. 22. p. 41.). De differentia ver- 
borum ἐσειλεύτειν et ἀπολείπειν eorumque permutatione disputa- 
vit Werfenus in Actis Philologorum | Monace. T. I. p. 85. 864. 
Noster Catastas. dict. in maxim. barbarorr. excurs. p- 299. (in 
ed. perperam excus. 501.) B. Kal τοι καὶ τὸ δακρύειν ἐνίους — 
-- -- ἐπέλιπεν. Plura dabit ‚Bachriuws ad Plutarch. Pyrrh. 
Ρ. 221. 

δ μηδενὶ τῶν ϑείων ἀνδρῶν παραγένοιτο Ita recte 
Par. AC, Flor. B, Mon. A, Vat. et Venet. A; reliqui cum editt. 
vitiose sageyevero. Οἵ, Boissonadsad Nicet. Eugen. Ὁ. 260. 
et quos supra'laudavi ad formulam οὔτε dei, μήτε δέοι. 

änesı] Flor. B ἀπέςω. Venet. C λιμιὸς, ὄπεςιν. Pro ϑαυ- 
ματοποιοῖς in Barb. errore mirifico seriptum ϑανατοποιοῖς. De 


variis ϑαυματοποιῶν generibus consule Casauboniana p. 52. 


84ᾳᾳ. et Casalium de tragoed. et comoed. in Gronov. An- 

tiquitatt. Graecc; Tom. -VIIL col. 4640. Mox Flor. A änsev- 
᾿ ϑριάσασε,) nmeglecto. x äysix, De hoc verBo, quod significat 
erubescere desinere,. vid. Blomfield. Glossar. ad Aeschyl. Sept. 
advers. Theb. v. 4180. p..168. Noster.de Provid. p. 92. C. εἷς 
δέ τις αὐτῶν Ö μάλιςα ἀνδρειότατος ἀπηρυϑρίασο πρὸς. ὅπαν. Ibid. 
p. 119. Β. — ἀπερυϑριᾶσαι τοῖς βαρβάροις συνέχειτο.. Jo. Chry- 
sost. de Sacerdot. Π ἡ. $. 112: Ψυχὴ γὰρ ἐπειδὰν ὅπαξ ἀπερυ-- 
ϑριᾶσαε βιασϑῇ, εἷς ἀναλγησίαν ἐκπίπτει. Dein pro vulg. ἐν τῷ 
λογίῳ cum Mon. BCD et margine Florentini A recepi ἐν τῷ 1ο-- 

\ εἰ ᾿ 

γεΐῳ (Par. Ὁ habet λογίῳ), idqueprotulit etiam Oudendor- 


4 
\ 


Bd 
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pius ad Thom. Mag. p. 579. sq., ubi haeo Nostri kaudantur, 
ὁ Cod. Leid. pr. ‘Arodoöva (m Par. Ὁ supra scriptum yo. -δῦ-- 
yaı) est reddere, quasi debitum exhibere, vid. Wyttenbach. ad 
Juliani Or. in Constant. laud. p. 314. ed. Schaefer: et Stall- 
baum..ad Plat. Symp. p. 84. sg: Σχεδιόσαι {Attic. aurooyedıd- 
σαι), mostrum aus. dem Stegrafe entfalten, illustrant Piörsom. 
.ad Möer. Attie. p. 16. sq., Gottleber. ad Plat. Menex. P 20. 
Stallbaum. ad Plat. Eutyphr. Ῥ. 33. 


0000» Gap XIV. 

P. 20. πρέπειν πολὺ μᾶλλον ἀνδράσι ἢ γυναιξὶ τὴν 
κόμην} Mon. C .ἀνδρᾶσιν. De re vid. supra c. 3. p. 65. D. 
Aliter Paulus Apostol. Ep. I. ad Corinth. c. 11. v. 1A. sq.: Ἢ 
οὐδέ αὐτὴ ἣ φύσις διδάσκει ὕμᾶς, ὅτε ἀνὴρ μὲν ἐὰν κομᾷ, ἀτιμία 
αὐτῷ ἧς, Τυνὴ δὲ ἐὰν κομᾷ, δόξα αὐτῇ ἔςιν, ὅτι 7 κόμη ἀγνὶν 
περιβολαίου δέδοται αὐτῇ. ᾿ | 

πῶς οὐ] Nonne, vid. Annotat. ad Or. de Regn. p. 296. 
Mon. A verba οὗ τοῖς οὖσι ab al. m. superscripta habet. Pro 
τοῖς φανεροῖς Mon. C legit τοῖς φαιδροῖς. 

..°0 rdel Mon. CE ὃ γάρ. Rehd. ἔχοντους (sic). Im eo 


-΄ 


dem libro χο in ras. correetum, 


_ 


ΚΑ μέλε, Margo Codicis Mon. A (a m. rec.): τοιγαροῦν " 
ἀγτὶ τοῦ μὴ σοι μελέτω, ὅτε χαὶ φύσει, χιδθ Suidam redolent. 


καὶ φύσει καὶ νῦὅκῳ] YVocc. φύσις et νόμος Saepe - sibi 
opponi momuit Boissonad. ad Aristaenet. p. 656. Sie etiam 
de Insomn.. p- 152. A. πῶς ἂν οὖν ἂν τοῖς ἄνο μοίοις καὶ φύσει, καὲ 
vous, καὶ πάϑει, ταὐτὰ ἄν ὑπὸ -τῶν αὐτῶν ἐμφανίζοιτο; 


πᾶσι καλόν} Mon. E καλὸν πᾶσι. Mox pro τοῖς αὐτοῖς 


“Ὁ 


. οι οι 
Mon. D iötacismi vıtıio exhibet τῆς αὑτῆς. οι. Β τῆς αὐτῆς (sic). 
| AJaxedasuovysos γάρ] „Historiam lege apud Herodo- 
“tum in Clio [c. 82.1. Meminit et Strabo lib. 8.. [p- 577- sg 
ed. Almeloy.; T. III. p. 251. sq. ed. Tzsch.. Valer. Max, 
ΠΡ. 3. cap. 2. Petav. — 


Miro Θυρέαν — πρὸ Θυρέας] Ita Rehd. eum vulgatis 


Φ 
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ai αἵ . 
Ὑχρεῖο. Par. D habet μετ Θυρέαν — πρὸ Θυρέάς. Reliqui μετὰ 
Θυραΐαν -- πρὸ Θυραίας. In Mon. C est προϑυραίας. De hac 
scripturae discrepantia yid. Wasse et Duker. ad Thucyd. IV. 
56. T. IH. p. 155. Bip. Praestat vulgata. Vid. Tzschuck. ad 
Strab. 1. c. et Siebelis. ad Pausan. T. I. p. 238. Ceterum 
μετὰ Θυρέαν — πρὸ Θυρέας breviter dietum pro μετὰ τὴν ἐν Θυ- 
ρέᾳ μάχην πρὸ τῆς ἐν Θυρέᾳ μάχης, Vid.Schaefer: δὰ Tyrwhitt. 
Dissertat. de Babrio in Fabulis Aesopicis curante Fr. de Furia 
P. CXC. sq. et. ad Plutarch. Vitas. Vol. V. p. 35., Lobeck. 
Aglaoph. T. 11. p. 1191. infr. De ipsa pugna adisis etiam Pau-. 
san. 1. 38, 5. coll. Plat. Phaeden. p. 58. Wyttenb. — Tum 
Venet. A male ἐκόμισαν. Mon. u et Venet. Ο ?xouyoar in Tas, 


ῃ ex ı enato, . ΝΕ 
συχνά] In Par. B corr. συχνοί. Barb. dat συχνοῖ. 


. πανταχοῦ | Flor. B πανταχῆ, confusione Βαμα infre- 
quenti. Vid. Anuotat. ad Or. de Regn. p, 204. sgq., ubi dietum 
est de permutatione vocabulorum πολλαχοῦ δὲ. πολλαχῆ. Pro 
περὶ τὴν ἐπιμέλειαν Mon. C habet περὶ τ. ἐπὶ μελ. 

οὐ γὰρ ἔς εν} Flor, A υὔτε γάρ. Sed mutatione nen opus, 
VYid. ad Or. de Begn. p. 123. Seripsi οὐ γὰρ Esıy, accentus 
ratjione. id postulante.. Vulg. οὐ γάρ ἐςεν. Mon. E pro ἢ. τες 
dat εἴ τις. Rehd. in contextu εἴ τις, in marg. ἃ Τὴ» al. Ye- IL 
Mox Flor. Β τῷ ξυρῷ Pro. ξυρῷ. 


σ Ὅτι μὴ κατ᾽ ἀἁπαίσιόν τινα — συμφοράν Ὅτι μὴ 
(valg. 8,7: μὴ. In.Annotatt. Petavius σφάλματε μνημογεκῷ SCri- 
psit El μὴ). est nisi. Vid. Sturz. ad Basil. M. ad adolescentes 
Orat..$. 33. p. 48; Hermann. ad Viger. p. 849., Ast. δά 
Plat.. Polit. p. .602., Fritzsch. Quaestt. Lucian. p.. 35. Οἷς: 
Noster de Insomn. p. 148. C., Ep. 101. p- 239. D. et Ep. 61. 

pP. 204.D. — „»Quod olim contigisse seribit Codinus in Con- _ 
stantinop. [p. 14. ed. Dambec.]: τῆς ᾿Αφροδίτης τὸ ἄγαλμα nidr- 
τὸυσε κτένα φέρον [Lamb. legit τὸ ἄγ. χτένα φέρει]. Ἐπειδὴ ovr- 
έβη ποτὲ. ταῖς τῶν Ῥωμαίων γυναιξὶ κνήφην 2οιμωδὴ γενέσϑαι, καὶ 
ξυρουμένων πασῶν γεγόνασιν αὐταῖς οὗ κτένες ἀχρεῖοι, δοὐξα μένας δὲ 
τῇ Ἀφροδίτῃ ἀνατριχωϑθϑῆναι, τιμῆσαί τε αὐτὴν ἀγάλματι xriva φέ-- 

'eovoav LLamb, Eyalnaoı xtiva φέρουσι, puncto apposito] 'nidr- 


+ 
7 


\ 
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rovow αὐτὴν [Lamb. πλάττουσι δὲ αὐτὴν], καὶ γένειον ἔχειγν᾽ ἔτι 
δὲ καὶ ἄῤδενος καὶ ϑηλείας ὄργανα. Quae postrema depravatissi- 
ma sunt. Expurgo πλάττουσιν αὐτὴν, οἵ ἔχειν. Tun pro ἔτι 
lego Is de, vel ἔχει δέ. Petav. 


τι καὶ τοιοῦτον] Referuntur hagc δὰ praegressa ἀπαί-- 
σιόν Tıya καὶ ἀποτρόπαιον συμφοράν. Nam generis mutatip haud 
inusitata. Vid. Jacobs. ad Achill. Tat. 'p. 545., Jacob. ad 
Lucian. Tox. p. 136., Matthiae Gramm. Gr. p- 819. $. 439. 


ö χρόνος ἤνεγκεν] De Insomn. p. 154. D. ὥςπερ ὃ xa9” 
ἡμᾶς χρόνος ἤνεγκεν. Ep. 57. p. 198. C. ὃ πάλαι ’ Χρόνος ἤγεγχε 


τοὺς αὐτοὺς ἑερέας te καὶ κριτᾶς. 


ἐγὼ γὰρ οὔτε εἶδον, οὔτε ἤκουσα Flor. Β ἐγὼ μέν. 
Deinde Par. C, Vat. et Venet. A. οὔτ᾽ eid., οὔτ᾽ 7x. Οὔτ᾽, im. 
exstat quoque in Mon. C. Cf. ad Or. de Regn. p. 267. 


γυνὴ μὲν γὰρ οὐδεμία] Mon.. C pro μὲν γὰρ scribit 
δέ. Venett. ΒΟ μὲν non agnoscunt. Mon. AE om. γὼρ, quod 
in Venet. A deletum est. Tum Mon. C οὐδὲ μέαᾳ. Dein Flor. B 
τῶν ἀπαιῶνος (sic) pro τῶν ἐξ αἰῶνος. — „Aristot. S. de Hist. 
anim. cap. 14. [10, 7. T. L p. 411. ed. Schneid., cuius vid. 
Annotatt. Τὶ UI. p. 151.; Vol. I. p. 518, col. 4, 1. 50. ed. Bek- 
ker.], Plin. lib. 44..c. 57. [47. T. I. p. 615. Hard.]. Meminit 
et Zonar. ad Can. 47. Conc. Gangr.“ Petar. 
ot 'κεκρύφαλοι) Margini libri Mon. A m. rec. allevit 
α ͵ 
gl. oovödpıov. Κεπρύφαλος Sc. est Haarnetz, Haube, Vid. δι. 
tiger. archäolog. Mus. I. p. 35. Noster Ep. 5. p: 158. B. 422” 
ἂν φοινικίδε (80. ἥν ἢ ἀδελφιδὴ) καὶ τότε, καὶ διαφανὴς ὁ xeupd- 
φαλος, παὶ χρυσία καὶ λίϑουρ ἐξήρτητότΤ τῷ περιέμονεο.. Hom. 11. 
ΧΥΠΠ. 468. 844.: ᾿ ' 
Τὴλε δ᾽ ἀπὸ ὑρατὸς χέε δέσματω σιγαλόεντα, 
ἤέμπυκα, κεκρύφαλόν =’, ἠδὲ πλοκτὴν ἀναδέσμην, 
- . ΧΚρίδεμνόν 9 td. 
Agathias Epigr. V. 9—10. (in Brunch, Analectt. T. HE. p.35.): 
Ὄφρα vos ἐκτελέσαι καὶ ἀργυφέην ἀναδέσμην, 
Καὶ λιϑοκολλήτων πλέγματα nengupaiur. 
Paulus Silentiariug Epigr. KXXIV. 12. (διά. T.c..p-81.): 


" 


᾿ oo 201 
‘ Κεκχρύφαλοι aplyyovos τεὴν τρίχα: τήκομαι οἴςρῳ, 

- Ῥείης πυργοφόρσου δείκελον eisoodwr. ᾿ 

Cf. eiusdem Epigr. XVII. 1—2. (ibid. T. c. p. 76. ), Antipat. 

Sidon. Epigr. XXI. 3—4. Gbid. T. II. p. 41.), Epigr. XXVIL. 

ἃ. (ib. T. c. p. 15.) et Epigr. LXXXI. 4. (ib. T. c. p. 28.), 

Arch. Epigr. V.1—2. (ib. T. c. p. 92 ), et Epigr. ἄδεσπ. CXV. 

2. (ib. T. III. p. 173.). 


διὰ τούτων δρῶσιν] Mon. E διατούτων. Ita correctum 
quoque in Mon. C ex diaroüror. 'Venet. B habet δρῶσι καὶ di’ 
ἐλαχίςης cum: lacuna magna sine nota. Eadem Jacuna patet in 
Venet. C. 


P. 21. door τινὰ ταύτην νοσεῖ] Est hic ξένε eius mor- 
Bus, vel, ut.nostrates dicunt, so ist das so ihre Krankheit. Tı- 
γὰ enim h. 1. est fere. Vid. Ast. ad Plat. Sympos. p. 204. et 
ad eiusdem dialogi interpretationem Theotisc. p. 265. In Mon. 
A ultima vocisıydooy a m. sec. in ras. correcta. Mon. E dat 


γόησον . 
vooei. Par. C et γαῖ, νοσεῖ, in marg. yg. νόησον, Venet. A γόη-- 


oor, in ora yo. γοσεῖ. Mon. ἃ Y0n009. Sed ψόσον γοσεῖν Grae- 
. eismus usitatissimus est. Vid. Frotscher. ad Xenoph. Hieron. 
p. 28. et Matthiae Gramm. Gr. p. 744. 81. Aeschyl. Pro- 
meth. v. 384. Ἔα με τήνδε τὴν νόσον νοσεῖν. Philo Iud. T. Il. 
p- 505. ed. Mangey. νόσον ϑήλειαν νοσεῖν. Similiter accusandi 
casum verbo γοσεῖν addidit Noster Ep. 404. p. 244: B. τὸ dosua 
vooei. Ep. 154. Ρ. 292. C. of γοσοῦντες ἐπεληψίαν. 


N 


x 


eis τὸ πεφυκὸς ἐπανέρχετα,]7 Flor.B ἔρχεται. Ep. 72. / 
p- 218. D. eis τὴν φύσιν ἐπανελεύσεται. Ep. 67. p 211. C. εἷς » 
τὴν ἀρχαίαν χρείαν ἐπανελϑεῖν. , 
ἄξιον ἄνδρας καλεῖν Ad ἄξιον intell, äsir, itemque 
Ε post οὐ ῥδάδιον. Vid. ad Or. de Regn. p. 152. C£. cap. 866. 
init. Avdea; h. 1. sensü eminenti dieitur (vid. Annotat. ad Or. 
de Regn. p. 311. et Jacobs. ad Philostrat. Sen. Imagg. p. 557.). 
Noster Ep. 132. p. 268. Ο. ζητῶ δὲ ἄνδρας ὀλίγους, οὔ werdous- 
γους τὸν ἄνδρα. 

A αὐτὸ γὰρ τοῦτο] 4A in Par. C et in Vat. omis- Ὁ. 
sum; restitutum in marg. Verba γὰρ τοῦτο desiderantur in 
Mon, E; a Par. D abest τοῦτ Pro ei καὶ μὴ Flor. A optime 
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x 


legit καὶ εἰ μή, Vid. ad Or. de Regn. p. 135. et Schaefer. 
Apparat. crit. et exoget. ad Demosth. T. I. p. 548. | 
γεωργῶν παῖδες Vid. ad c. 14. init. Mox pro vulg. 
συνιέντες, quod Rehd. a corr. m, habet, e Par. ACD, Flor. AB, 
Barb., Mon. ABCD, Vat. et Venetis ABC reduxi συνέντες. In 
Mon. B superser. ἢ συνιέντες. Of. infr. 0. 16.-p. 80. A. Quod 
sequitur ὡς Par. A om. Tum Mon. E dat αἵρεσϑαι' pro aigeosas. 
‘ Venet. A. ὅσα δὲ (in Mon. A δὲ videtur erasum) μὴ Pro ὅσα ur. 
Proxime Venet. C scribit ᾿παρ᾽ αὑτῶν. Deinde Mon. A ioyvss 
pro ἐξισχύει. In 864ᾳᾳ. Par. C et Vat. alio ordine xoyrois καὶ 
χάραξιν αὐτὰ ön. Ceterum cf. Wyttenbach. ad Plutarch. Opp. 
Mor. T. I. Ρ. 52. 
"wegijvacoıy]] Mon. C πεφύχασιν. De hac permutatione 
vid. Elmsley ad Euripid. Bacch. v. 858.» εἰ mea ad Ὅν. de 


ὡς ὡς 


ἄορι, c. 9. Ρ 192: In proximis Mon. A habet napaninoiwo, wa 


4 
a m. sec. in ras. corr. Deinceps Barb. Ye (sic). Pro ξυρῷ Mon. 
E suo more perperam legit ξηρῷ. Vid. ad c. 7. c. fin. Tum 
Par. A οὐχ om. De usu verbi ἐπανορϑοῦν annotavi ad Or. de 
Regn. p. 148. sq. Adde Stallbaum. ad Plat. Eutyphr. p. 60. 84. 


Ι 
Cap. XV. 


79 Ῥ, 21. Auxedeınorier) γιά. c. 5. p. 65. A. ibique 
A. Petav. 
ἄξιον Sc. ist. Vid. ad c. 18. p. 78. ὦ. Mox pro ἤσχη-- 
χότων in Venet. C perperam scribitur ἠσχηχόσι. — 
δι᾽ αὐτὸ τοῦτο] Mon. A δι᾽ a m. sec. in ras. habet. 
τρέχὲς κἂν tois ζῶσιν ἔς: νεκρόν} Kar obtulerunt 
Mon. A οἱ Rehd. Vulg. χἄν. Tum Flor. B, Mon. A, Par. C, 
Vat. et a corr. m. Flor. A et Venet. A una cum marg. Peta- 
vianae 2. scribunt eios vexgor, neque aliter legit Hadr. Ju- 
nius in Codice quodam laudato in Commentario suo de coma 
eap. 4. p- 494., ubi h. 1. in censuram vocavit. Sed quum sta- 
tim sequatur αὔξουσε, tamen vulgatum ἔςξε, utpote ἃ praedicato 
pendens, non mutandum videtur. Eadem construendi ratione 


utitur Noster de.Provid. p. 94. @. οἱ δὲ φρατιῶται κύκλος ἄλλος 
! . 


| ες ες 908 


ἔχεται τούτου. Plura collegerunt exempla Matthiae Gramm. 
Gr. p. 606., Bernhardy Syntax. p. 421. sq., Ast. ad Plat. 
Gorg. p. 359. et Walzius imeus ad Arsen. Violet. p. 333. 


ἔς: 
Mon. B dat ὅτι, Par. autem B, Barb. et Mon. D ὅτε. De re 


vid. c. 5. p. 67. Β. — αὔξουσι h. 1. pro αὔξονται positum, de 
quo usu apud Nostrum saepius obvio dixi ad Or. de Regn. p. 
349. — „Aristot. 3. de Histor. anim. cap. 41. [10, 9. T.L 
p- 413. ed. Schneid.; Vol. I. p. 518. col. 2... 1. 40 -- 23.1: αὖὔ- 
ξονται δὲ αἱ τρίχες ἔν τε νόσοις τισὶν, οἷον ἐν ταῖς φϑίσεσε μᾶλ- 
(λον, καὶ ἐν γήρᾳ καὶ τεϑνεώτων, καὶ σχληρότεραι γίγνονται ἀντὶ 
᾿μαλαχῶν. At Arnobius fieri hoc posse negat lib. 5. [c. 14. 
fin.]: Hoccine (ait) quisguam admiserit, aut credulilaus assensione 
firmarit, pium in mortuo crescere [ad quem locum cf. Elmen- 
horst. et Orell.].“ Petav. 


διατεϑρύ ληται Ita vetustissimi libri, Par. AB et Flor. 
A; reliqui, sicut editi, minus recte διατεσρύλληται. Vid. C. E. 
Christoph. Schneider. ad Plat. Civit. Vol. I. p. 103. 564. 
ef Vol. IIl. p. 95. coll. Baiter. ad Isocrat. Paneg. p. 57. et 
Ast. ad Plat. Phaedon. p. 537. et 606. Praetulit etiam Vir Cı. 


Dindorfius in Themistio suo. simplex 3; -duplicatum retinuit 
Held. ad Plut. Aemil. Paul. p. 257. Item in Nostro de Pro- 
vid. Ρ. 122.‘ Ὁ. Par. AB recte offerunt ϑρυλούμενα et p. 124. C. 
ϑρουλούμενον, itemque de Insomn. p. 139. B. unus Monac. 490. 
πολυϑρυλήτους, Ep. A. p. 164. B. πολυϑρυλήτων Guelferbyt., Mon. 
50 et a m. sec. Mon. h81-, Ep. 5. p- 167. C. ϑρυλου μένην Mon. 
50.,.Ep. 79. p- 226. A. Guelf. atque Lips. c. Mon. 50 .et 515. 
$gviei, Ep. 105. p- 249. B. Guelf. et Mon. 50. ϑρυλουμένοις, 
iidemque libri Ep. 109. Ῥ- 252. D. ϑρυλούμενον. — Mox pro ᾿ 
κουρίας Par. B scribit. χουρείας. De locutione ἐν χρῷ κουρίᾳς, 
quam ex Nostro laudat Thom. Mag. p. 318., vid Lobeck. 
ad Phrynich. p. 60. Proxime Par. C dat ἐς νέωτα pro eis ». 


κόμην καὶ πώγωνα βαϑύν]ὔ Noster cap. 864. init. γέ- 
veıov βαϑύ. Lucian. de merced. cond. c. 25. T. II. p. 217. 
Bip. πώγωνα ἔχεις βαϑύν. Gregor. Naz. Or.V. p. 150. oi'ras 
βαϑείας ünnvas Fixovres. Οὗ Heusinger. Indic. ad Julian. Caes. 
ν. βαϑεῖα ὑπήνη, Wagner. ad Alciphr. IM. 55. p. 167., Wyt 
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tenbach. ad Plutarch. Opp. Mor. T, I. p. 544. et ©. F. Her- 
mann. ad Luc. libell., quomodo histor. conseribi opprt. p. 123- 
Deinde cum Par. B scribe ἤνεγκεν. 
Β. εἵλκυσεν) Mon. E εἴλκχυσεν. 
τῶν δὲ τὰς καλλίςας τε καὶ μεγέίςας νέχας arnon- 
μένων} Pro μεγίζας in Mon. BD est μεγαΐλας. De locutione 
Herodotea νέχας ἀναιρεῖσθαι, qua summopere delectatus est Pau- 
sanias, dixi ad Or. de Regn. p. 279. et in Additamentt. p. 190. 
Praeposit. ὑπὲρ ante τῆς ἄλλης Ἑλλάδος Mon. C, Par. C et Vat. 
‚om. "Ally h. 1, idem significat, quod' λοιπή. Vid. Boissonad. 
ad Philostrat. p. 514. et Matthiae Gramm. Gr. p. 376. Mox 
pro ἐπιλανϑάνεται᾽ λέγω δὲ Maxsddvas Flor. B habet λανϑάνεται. 
μακεδόνας τε λέγω καὶ εἴς. As, quod Par. A omittit, ἢ, 1. est 
᾿ scilicet. Vid. Ast. ad Plat. Legg. p. 90. Proxime Mon. C pro 
συναναβάντας legit ovvaraßaras. De verbo συναγαβαίγειν videsis 
"Sturz. Lexic. Xenopb. T. IV. p. 166. — 


ὧν οὖκ ἐγένοντο μόνοι Aazesdasu dyıos] „Imo Ale- 
xandro saepe infeati. Curt. lib. V. [VI. c. 1.]. Alludit ad do- 
nariorum et spoliorum inscriptionem: ᾿4λεέξανδρος ὃ Pıllnnou 


/ 


καὶ οἱ Ἕλληνες, πλὴν “Δακεδαιμονίων, ἀπὸ τῶν βαρβάρων τῶν τὴν 
»Aclay κατοικούντων. Plutarch. [vit. Alex. M. c. 46.].‘‘ Ῥοῖξαν. 


ir “Aeßikoıg] Venet. ΒΟ ἐν ᾿4ρβύλῃ. " Paullo post cum 


Mon. BD scripsi προςαγορεύσειεν C. γ ἐφεῖκ. λὰ πογηρὸν intell. 
τι vel-yogua. Vid. ad c. 9. p. 72. Ὁ, Mon. E in contextu ha- 


. ὲ 
bet ai τρέχαις (sic); im marg. 7 κόμη, quod in Mon. A textum 


invasit. Dein ΒΑΡ. et Rehd. pro πανδημεὶ exhibent πανδημὶ, 
quam veram huius vocis scripturam esse censet Sturzius de 


Adverbiis Graecorum in ı et Ἢ exeuntibus p. 6. et 1A. Ean- 
dem laudat Blomfield. in Glossar. ad Aeschyl. Sept. c. Theb. 
v. 284. Cf. Annotat. ad c. 16. p. 80. B. De forma σεανδὴ μεὶ' 
plura dedit exempla Ellendt ad Arrian. de expedit, Alex. 
T.1. p. 299. Vid. etiam Buttmann. ausführliche Gr. Gramm, I, 
2. p- 345. sq. Tum,in Mon. E perperam legitur äingaueros (vid. 
ad ὁ. 7. p- 71. A. et 44. fin.) pro ξυψώμενοι. De.forma ξύρομιαι 
γιά, Schaefgr. ad Long. p. 101. sq. et Lobeck: ad Phrynich, 


) 
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p- 205. infr. Altera forma ξυρῷ occurrit cap, 864, Ρ. 80. B. 
οὗτοι — -— πανδημεὶ τοὺς Maxeddras ἐξύρησαν. 

μετὰ ϑεοῦ καὶ τύχης καὶ ἀρετῆς) Beving.: „Arte, ' 
nempe capillis derasis, Macedones Persis evasere superigres. 
Loco τύχης igitur legendum τέχνης... Catastas.' p. 299. C. [300.- 
C. ed. Petav. 2.] τὸ μὲν ἐπὶ τῷ Seo, καὶ τῇ δώμῃ, καὶ τῇ τῶν 
ὅπλων ἐμπειρίᾳ." Sed fallitur vir doctus. Ita etiam Noster de 
Provid. p. 106. B. Οὕτως ἡμῖν ϑεὸς. καὶ τύχη περιτίϑησιν ὥς- 
σπτερ 'προςωπεῖα τοὺς βίους ἐν τῷ μεγάλῳ τοῦ κόσμου δράματι. Cra- 
tes Cynic. Epist. V.’in Notices et Extraits des MSS. de la Bi- 
blioth. du Roi. T. XI. P. IL p. 21. πράττων δὲ οὐδὲν οὐδέποτε 
ἄνευ ϑεοῦ καὶ τύχης. Marcus Antonin. de rebus suis I. 
17. p- 3h. πάντα γὰρ ταῦτα ϑεῶν βοηϑῶν καὶ τύχης δεῖται, ubi 
'vid. Gatak., ‘qui bene observavit, Marc, Antoninum expres- 
sisse videri quod Plat. de Apdg- 1... [p- 709. B.]: [Ὡς ϑεὸς 
μὲν πάντα καὶ μετὰ ϑεοῦ τύχη χαὶ καιρὸς τἀνϑυώπινα διακυβερ- 
γῶσι ξύμπαντα]. 

ὡς ὃ τοῦ Adyov Πτολεμαῖος ξυνέγρᾳαψεν Artic. ὃ (6. 
Rehd. a m. al. habet. Venet. BC dant λαγοῦ, Barb. λόγου, item ὁ 
Rehd. a m. pr.; post vero corr. Adyov. Par. A, Mon. A et 
γαῖ, λάγω. Venet. A λαγώ. Deinde receptum ex Flor. B ξυνέ- 
yeayer (Par. ABCD, .Flor. A, Barb. et Mon. BCD cum Venetis 
AB dant ξυνέγραφεν. Vat. ξυνέγραφε). Ita Arrianus Expedit. 
Alexandri Prooem. init.: Πτολεμαῖος ὃ “ἄγου καὶ "Agıgößovlog 
ὃ ᾿Αριςοβούλου ὅσα μὲν ταῦτα. ἄμφω περὶ ᾿4λεξάνδρρου τοῦ Pılin- 
πον ξυνέγραψαν, ταῦτα ἐγὼ ὡς πάντη ἀληϑῆ ἀγαγράφω, quem lo- 
cum haud dubie Noster respexit. Vulgo oureygawer., R συνέ- ' 


γραψεν (φ deleto). Mon. A συνέγραφεγν. Venet. Α συνέγραφε. De 
Ptolemaeo 'Lagi filio, qui ipse Alexandri Magni, sub quo mili: 
tarat, res gestas memoriae prodidit, conf. G. J. Voss. de hi- 
storicis Graecis L. I. c. 10. p. 60. 84. ed. alt. In Flor. B παρῆν, 
quod aberat, sec. m. ante 7n/saro inter versus restituit. 


ὅτε δὲ βασιλεὺς ἦν, — “ὦ οὖκ ἐψεύδετο] Sumptum 
id ex Arrian. |. c. $. 5.) ubi haec sunt: 422° ἐμοὶ Πτολεμάτός 
78 χαὶ ᾿"Δριςόβουλος πιςότερο; ἔδοξαν ἐς τὴν ἀφήγησιν" ὃ μὲν, ὅτε 
συνεςράτευσε βασιλεῖ Alstdrdgo, “ριςόβονλος, “Πτολεμαῖος δὲ, πρὸς 
15 Eusoarevom ὅτε καὶ αὐτῷ βασιλεῖ ὄντε αἱσχρότερον ἢ 'τῳ ἄλλῳ 
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φεύσασθα, ἦν ἄμφω de, ὅτε τετελευτηκότος ἤδη ᾿4λεξάνδρου ξυγ- 
γράφουσιν αὐτοῖς 5 τὸ ἀνάγκη καὶ 5 μισϑὸς. τοῦ ἄλλως τε ἢ ὡς συν-- 
ηνέχϑη ξυγγρέψαε ἀπῆν. --- Pro συνέγραψεν Venet. C dat συνέ-- 
yeager. ‚At Par. C et Vat. exhibent ξυνέγραφεν, unde et hic le- 


gendum videtur ξυνέγραψεν. 


Cap. XVL 


P. 22. ᾿Ανὴρ ακεδών]Ἵ „De hac historia altum apud 
Alexandri gestorum scriptores silentium. Solus eam delibat in 
Theseo Plutarch. [c. 5.7: τοῦτο δὲ duelss καὶ ᾿Αλέξανδρον τὸν 
Maxedova ἐννοήσαντάί φασι προςτάξαι τοῖς ςρατηγοῖς ξυρεῖν τὰ γέ- 
γϑία τῶν Μακεδόνων, ὡς λαβὴν ταύτην ἐν ταῖς μάχαις οὖσαν προ-- 
χειροτάτην.“" Petav. — Adde Plutarch. Apophthegm. Regg. 
et Imperatt. p. 180. B. et Pol yaen. Strategem. IV. 3, 2. — 
Mox Par. AB, Flor. B, Barb., Mon. D et Rehd. cum Turneb. 
Lectt. Varr. pro ἀνεικὼς Vitiose scribunt ἀνείχων. Par. D ha- 


\ φς , 
bet avsixwr. Mon. B Even. Mon. ACE, Par. C, Vat. et Ve- 


neti omnes ἀνηχων, itemque a sec.'m. Flor. A. Noster c. 13. 
p- 77. B. οὐκοῦν οἰκέται κἀμοὶ καὶ συχνοῖς ἄλλρις εἰσὶν ἐν ges 
Σκύϑαι καὶ Σχυϑιχῶς ἀνεικότες τὰς κόμας, Ubi vid. Annotat. Dein- 
ceps Veneti AC praebent ἐς pro eis. To ante περιττὸν Mon. 
ACE cum Par. C om. ' Non male; articulus enim in hac simi- 
libusque locutionibus abesse etiam potest.  V. Ellendt. ad 
Arrian. Eıped. Alex. T.1. Ρ. 9. Sed praeferenda vulgata, quod 
patet ex infra ad c. 18. p. 82. A. positis. In Flor. A χαϑειχὼς 
perperam 'mutatum in χαϑηχώς. Atticista ap. Angel. Maium 
Tom. IV. p. 524: ᾿Δντὶ τοῦ εἰπεῖν εἰς μῆκος ἐκτεταμένον ἔχει τὸ 
γένειον, δαϑεικὼς τὸ γένειον λέγουσι. φέρεσθαι est ferri, 1. 6. 
ruere cum impetu. Vid. Wyttenbach. ad Plutarch. Opp. Mor. 
T. 1. p. 415. 

συμφρονήαας δέ] Behd. a m. pr. videtur habuisse ' OUu- 


φρωνήσας. Postea tamen corr. ὁ. γὼ δὲ Mon. C legit δ᾽. Pro- 
xime idem liber scribit ἐν δεινοῖς PrO ἐν δεινῷ. - 

Τέῤδῥον — ἐκεῖνο] Scumm ilud, i. e. σοίμμε Persis pro- 
prium, de quo vid. Sturz. Lexic; Xenoph. T. I. p. 580: 86. 
Ἐκεῖνο (Venet. A ἐκείνῳ) Petavius non expressit. Tum Mon. C 

N 
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8 - . . . . 
ἂφ ἦσι (sic) a pr.,m. In 8644. post εἷς οὖχ ixava ταῦτα intell. 
ὄντα. Vid. Ast. ad Polit. p. 556. et Protag. Ὁ. 90. sq. et 566- 

τῷ Maxedorı] Artitulum Mon. C om. D. 


ärres δὲ ὅμόσε] Mon. ΔῈ ärre. De verbo ärrer vid. | 
ad Or. de Regn. p. 222. sq. Similes locutiones sunt &udos Zo-' . 
zeodaı, ἱέναι, φέρεσϑαι (vid. Ruhnken. ad Timae. p. 160. ed. 
Koch., Lexic. Xenoph. T. Ill. p. 284.), χωρεῖν (vid. Synes 
Ep. 73. p. 220. B., Ep. 125. p. 2641. A., Ep. 150. p. 265. ἢ.) 
Ep. 140. p- 276..B. coll. Boissonad. ad Philostrat. p. 610. et 
C. F. Hermann. ad Luciani libell., quomodo histor. conser. 
oport. p. 187. et 189. 

φϑάσας εἴσω τῶν τοῦ πολεμέου ὅπλων yerdadar] 
Ep. 104. p. 245. C. καὶ σπεύδουσιν εἴσω τῶν ὅπλων yerdodaı. Hic 
infr. c. 21. p- 84. CD. εἴσω τοῦ τείχους τῶν ὁμοφύλων. Ep. 72 
p- 219. D. μένειν εἴσω τῶν περιβόλων τῶν ἱερῶν. EP. 67. p- 214. 
B. τὸ εἴσω yerdadaı τῶν νόμων εὐαγγελικῶν. Ep. 72. p- 219. A. 
"ἄν μὲν — εἴσω μένῃς τῶν ὅρων, οὃς ἔϑον. Ep. 85. ν- 229. Β. 
σὲ εἶναε ἁπάσης ἀρετῆς εἴσω. Or. de Begn. p. 6. C. ἢν μὴ 'παρὰ 
φιλοσοφίας εἴσω τῶν τῆς ἀρετῆς. ὅρων φυλάττηται. Horat. Sat. I. 
4, 49 —50.: inira Naturag fines vivenu. " 

λαμβάνεται τοῦ πώγωνος x. τ. 1.1 De verborum lau- 
Bdveodaı et ἐπιλαμβάνεσθαι cum genitivo constructione vid. Hem- 
sterhus. Anecdott. T. I. p. 135. sq., Heindorf, ad Plat. Pro- 
tag. p- 602-, Ast. ad eundem dialog. p. 177. et mea ad Nostri 
Or. de RBegn. p. 307. ΟἿ. infr. c. 18. p. 81. D. et 82. A., Ep. 
ἢ. Ῥ. 165. C. et 84. C., Ep. 66. p- 207. A, Ep. 67. p. 213. A. 

οὕτως καταβάλλει Pro vulg. οὕτω ex Mon. A, Par. C, 
Vat. et Venet. A receptum οὕτως, quod ante consonantem }u- 
φατικῶς poni solet. Vid. Weisk. ad Longin. p. 347. seq., Frot- 
scher. ad Xenoph. Hieron. p. 9. 864. Bornemann. ad Xe- 
noph. Anab. E 4, 10. Ρ. 7. et Schaefer. Apparat. crit. et ex- 
eget. ad Demosth. T. I. p. 207. coll. Annotat. ad c. 20. p. 83. D. 

δίκην ἰχϑύος] De Regno ce. 26. Ρ. 48. δίχην ϑεοῦ. Ep. 
408. p- 246. C. δέχην ἄἀρουραίου μνός. Plato de Legg. p. 705. E. 
δέκην τοξότου. Lucian. Demosth. Enc. 6. 51. Vol. IX. p. 159. 
δίχην τῶν δειλινῶν πνευμάτων. Cf. Hermann. ad Viger. de 
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Idiot. L. Gr. p. 701., Blomfield. Glossar. ad Aeschyl. Aga- 
memn. v. 3. Post genitivum ponitur δίκην a Niceph. Greg. 
᾿ Praefat. ad Synes. de Insomn. p. 555. C. ξ ζανίων δίκην. 

τὸν ἀχινάκην σπασάμενος } Stricto acinace, 8. gladio 
Persico. Vid. Lambin. ad Horat. Od. I. 27, 5., bex. Xenoph. 
T.Lp. 99. sq. Verbo medio σπᾶσϑαι activam inesse notionem 
monuit Baehr. ad Plutarch. Alcib. p. 265. et Philapoem. p. 26. 3 
cf. etiam Fischer. ad Xenoph. Cyrop. p. 490. et Sturz. Lex. 
Xenoph. T. IV. p. 69. _Eodem modo Synes. de Provid. p. 1148- 
B. τὴν κοπίδα onaoduerog. En. ἢ. Ὁ. 162. B. τὸ ξίφος onaoaue- 
vog. 8. Marc. XIV. 17. σπασάμενος τὴν μάχαιραν. Add. Xe- 
noph. Ephes. IV. 5. p. 82. et Eustath. Hysm. VIIL p. 278. 


Εἶδε δή τις καὶ ἕτερος Πέρσης Mon. C δὲ pro δή. 
Idem liber cum Venet. A χαὶ om. Sic Noster 6. 6. init. μηδ᾽ 
"εἴ τες ἕτερος γόης καὶ περιττὸς τὰ daıudrıa. De Insomn. p. 140. 
A. καὶ ei δή τις ἕτερος ἐλευϑερίᾳ κατὰ τὸ καρτερὸν ἐπεχείρησε. 
Sed vulgata firmatur simili loco in Dion. p. A1.B. ei δέ τις χαὶ 
ἕτερος σοφιςὴς ἦν εὔπορος «. τ. Δ. — Paullo inferius Mon. C li- 
brarii errore mutile habet ἄλ (in fin. lin.) ἄλλον. Deinceps 
Mon. A ἀπολαβόντες κομήτην, alio ordine Mox idem πεδίον 
ita, ut © a m. sec. in ras. positum sit. Fuit, opinor, a pr. m. 
παιδίον, qua confusione in libris MSS. nil frequentius est. Vid. 
Jacobs. ad Achill. Tat. p. 711.) 731 et 750. sq., nec non ad 
Philostrat. Sen. Imagg. p. 475. Item pecravit librarius Codicis 
- Mon. 87. in. Nostri Catastas. I. p. 300. A. et 302. A. Deinde 
in Mon. E ἐδίωκον ex ἐδέωχεν corr. 
παρῆἥει γὰρ, ὥςπερ σύνϑημαἽ Mon. BD παρείη, per- 
mutatione haud infrequenti. Cf. Boisson.ad. Anecd. Gr. Vol. 
V. p. 35. Xenoph. Anab. VI. 5, 25. σύνϑημα παρήει. ὍΘ voc. 
‚odv$nua, Parole, vid. Lex. Xenoph. T. IV. p. 186. Noster de 
Provid. p. 147. B. φυγῇ φεύγοντες ὑπὸ σύνϑημα κοιγὸν ἄνεχώ-. 
οουν τοῦ ἄςεος. De Significationibus vocis ὡλώσεμος egit Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyl. Agamemn.’v. 9. . C£. etiam An- 
_ notat. ad Or. de Regn. p. 219. | 
80 συντεταγμένον διέμεινεν Mon. C ξυντεταγμένον. Pro 
A. διέμεινεν Petavius in utraque edit., invitis’omnibus Codd. at- 
que edit. Turneb., tacite dedit διέμενεν. | 
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Er τοὐτῳ Barb, ἐν τοῦτο ie). Zar 


ἀπορίᾳ guveiyero] De Provid. p, 95. A. ληϑέργῳ συν- 
αἴγετο. Ibid. p. 104. C. Eyanydgans συνείχετο. Themi st. Or. 
XXI. p. 245. A. τί δὲ συνέχεσϑε ὕπὸ Sdußous; CA. Heindorf: } 
ad Plat. Sophist. p. 346., Baehr. ad Plusgrch. Pyrrh. p. 485.» 
Ellendt ad Arrian. de expedit. Alex. T. IE p. 196. et 331. et 
Beving. Emendatt. in Synes. P. II. in novv. Annall. philolog. 
et paedag. Suppl. I. ἡ. 1852. p. 620. infr. Proxime pro ὦπλι- 
auevoss Par. C et Mon. C scribunt ὡπλισμένος, male. Deinde 
Venet. C αἰσχρὸς PTO alozeus. 


Avsivoer ἐπὶ Κιλικίας De usu praepositionis ἐπὶ cum ΄ 
genitivo post verba. motus iunctae vid. Locella ad Xenoph. 
Ephes, p. 206., Jacobs. ad Antholog. Gr. T. X. p. 102. et T. 
XII. p. 6., Ellendt ad Arrian. T. U. p. 110. Ita et Plutarch.— 
vit. Pelopid. ©. 17. ἀγεχώρησαν in” οἴκου μέγα φρογοῦντερ. Tum 
Barb. a m. pr. κοιλίας, a sec. χιλικίας͵ habet. -- 


’ τριχομαχίᾳ 
τριχομαχέαᾳα xexgaryuevos]. Mon. B τρεχομαγίᾳ. Mon. 


wor 


C τωιχομεΐᾳ (sic apr. m.) Mon. D in texto, τριχομανίᾳ, in 
marg. tamen τριχομαχίᾳ. Cum vulg. rgıxonavig (Mon. "E scribit 
τριχομενίῳ) eonspirat Mon. A; sed 7 a m. sec.’ in’ ras. corr. 
Τριχομαχίᾳ, a me receptum, coniecerat iam Piersonus ad 
Moer. Attic. p. 497: 

γυνὶ δὲ μοεφρέδεον γὰρ ἣν 487] In librıs Mon. ACE 
et Rehd. sicut in editt.: post νυνὶ δὲ commate distinguitur.: Sed, 
tu pone semicolon, verba illa cam iis, quae parenthesin exci- 
piunt, coniungens, nisi forte scribendum sit νῦν δὲ μοιερέδεον 
(uno tenore. Vid. Ast. ad Plat. Protag. p. 39. sq’, Engel- 
hardt.ad Plat. Apolog. p. 220. sq., Matthiae Gramm. Gr. 
p- 1216.) aut, si mavis, γῦν δέ" 401g., quum γῦν δὲ, non vyuri 
dr, si Jequatur γὰρ in enuntiato interposito, usurpari soleat 
(vid. Sfhaef er. Apparat: crit. et exeget. ad Demosth. T.I. p- 
497.) &$ voculae »ör’atque γυνὶ in Codd. interdum confusae re- 
periantur (vid. Schneider. ad Plat. Civit. T.1..p. 71:). Cor- 
aarıus vertit: Δ Nunc autem: erdt_enim iam fatum quod che- 
menidae Heraclidis de sceptris cessuri essent: cito intellecto periculo 
3ubet tubas receptwi canere.“ Petavius: „Verum ut erat in fais, 
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Heraclidis Achaemenidas sceptris imperü cessuros , classico receptus 
cani iubet.““ Vitiose Barb. et‘ Venet. A ‚exhibent νυνὶ δέ nos 
ἑάδιον γάρ. ᾿ Βοΐπάο Barb, ὃν ἤδη τῆς ἥρακ. Par. C „Dr 
Flor. A 5 (sie, ab ead. m.). Venet. A ἤδη om. 


τοῖς Ἡρακλείδαις} 1. 6. Alexandro, qui paternum 
genus ab Hercule deduxit (vid. Plutarch. vit. Alex. M. c. 2. 
et Arrian. Expedit. Alexandri EV. 40 et 41.)., Tum Rehd. et 
Mon. E corrupte ὄχαι μενίδας habent pro ᾿Δχαιμεκχίδας, quod idem 
est, atque τὸν Περσῶν βασιλέα. Persarum enim regibus, quippe 
qui omnes usque ad Darium ab Achaemene, Persei et Andro- 
medae filio ac primo Persarum rege, descenderint, cognomen 
fuisse '‘Achaemenidas’ satiß notum est. Vid\Herodot. VII. 11, 
ibique Wesseling. et Schweighäus. .,„ itemque I. 425.5; cf. 
Plat. Alcib. I. p. 120. E. et Olympiodor. Comment. ed. 
Creuz. p. 151. Interdum autem non sölum Persarum reges, 
sed etiam Persae ab auctoribus recentioris aetatis Achaemeni- 
dae vocantur. Laudat hunc-locum Thomas Mag. p. 711., ubi 
observat: Τοὺς Ilsesas οἱ ὕςερον καὶ δηδους xar “Aguaxidas καὶ 
"Axasuertöag λέγουσι. De constructione verbi παραχωρεοῖν vid. ad 
© 5. p 68. A. 

συνείς τι τοῦ δεινοῦ] ‚Mendose Barb. συνείςησε. F)or. 
B συνεὶς τοῦ δεινοῦ (sic, vacuo spatio post. ras. relicto). 
Mon. BD, om. Vid, Matthiae Gramm. Gr. Ὁ. 658. $. 348. 


In proximis Par. A et Mon. AE cum Venmet. A praebent τὸ 4. 


γακλητικὸν ἢ χῆσαι. Sic Noster Ep. 104. Ρ. 215. D. τὸ zeisus- 
κὸν ἤχει. « Ch. Lamb. Bos. Ellipss. p. 272. Sed omittitur quo- 
que articulus, velut ap. Long. p. 67. Schaef.: ἐσύρισε — dra- 
ainrımor, ἐς ἐπιζητῶν δὲ Ὁ. 1241. Mer’ ὀλίγον avaxinrızov ἐφϑέγ- 
£aro. Add. Julian. Or. V. p. 169. C., Chariton. VI. ἢ; 8. 
et VIII. 9, 18. De hac locutione plura.congessit Gataker. ad 
Marc. Antonin. p. 74. - 
καϑίσας ἕν καλῷ τὸν soard»] De verbo καϑίέζειν cum 
accusandi casu constructö vid. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 109. 
Er xalö-idem est, quod καλῶς, commode, vid. Boissonad, ad 
Philostrat. p. 812., Ast. ad Plat. Polit. p. 596., Jacobs. ad 
Achill. Tat. p. 791. Noster c. 13. p. 77. Ὁ. ἐν καλῶ τοῦ ϑεάτρου 
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“αϑιζησόμεϑα. Alciphr. Ep. II. 20: init.:dyes μέ τις͵ εἷς τὸ 
ϑέατρον, καὶ καϑίσας ἐν al, διαφόροις Iyuxaydyes ϑρφωρίᾳις.. In 
seqg. Rehd. a m. pr. exhibebat αὐτοῦ. Post vero correctum 
αὐτῷ. Articulum ante χουρέας idem liber in ras. scriptum offert. 


ἀναπεισϑέντες Barb. ἀναπισθέντες. Mon. Ο dvaiterasger- 
τες. Deinde Barb. πανδημεῖ (sic). Rehd. in contextu navdnul, 
in marg. ab al. m. πανδημεί. Μία. ad c. 45. p. 79: B. Mox 


Mon. Ὁ ἐξύρησαν, vex Pr correcto. ΟΝ ad e.:7. c. fin. 


Δαρείῳ de] Mon. E seribit δὴ, non male quidem;' sed. 
vulgata tamen minime sollicitanda, quum δὲ nonnunquam: pro 
δὴ vel οὖν poni soleat. Vid. Annotat, ad Ὅτ. de Regn. p. 292. 
Mox Flor. B et Mon. Οἱ pro οὐκέτε dant. οὖκ ἔτι. Deinde idem , 
tiber Flor. atque Venet. C xar” Zinldas τὸ πρᾶγμα ἐχώρησε, Or- 
dine inverso. Vitiose Barb. ἐχώρησαι. Paullo post in eodem 


ο 
libro est ἐκρίναντο. ' 


Cap. ΧΥῚ]. 


P.25. εἰ ar) γε τῶν βρεφῶν εἰσὶ μορμολύκεια  Μίου. 
D ei μή τε, male. θ᾽ formula.el μή γε, nisi forte, vermae. 
wenn nicht etwa, vid. Fritsch. ad Lucian. Deorr. Dialogg. p- 
57. Cornarius vertit: Coma itaque neque facit reverendos, 
neque ostendit, nisi sane infantum est terriculum. Sed non 
est, quod corrigas ἐς. Εἰσὶ enim pendet a vocabulo ἀνθρώ- 
πους, quod intelligendum est ad verba ποιεῖ φοβεροὺς et deläru- 
σιν. Recte igitur Petavius: Quamobrem coma ipsa neqye ter- 
ribiles ut εἶπε, neque ut videantur, facit, nisi infantium forte spe-- 
ctra terriculaque esse velint. Οἵ. Held. ad Plut. Aemil. Paul. 
p. 279. 8.64. Pro vulg. μορμολύκια auctoritate Codicum Flor. 
B, quinque Monacc., Par. CD, Vat., Venet. A et Rehd. scripsi 
μορμολύκεια. De h. v. vid. Ruhnken. ad Timae. p. 151. sq. 
ed. Hoch. et Fischer. ad Plat. Phaedon. p. 322. 


Ἐπεὶ — ye] Siquidem, vid. Jacob. ad Lucian. Toxar. 
p- 160. Cf. Nastrum in seqq. Mox in Βα, legitur nagaxeı- 
μένους PrO negıxeiu., de qua permutalione vid. Annotat. ad c. 7. 
p: 70. D. De locutione xgayn rregızeiodeı nuper exposuit C. FE. 
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Hermannus ad Luciani bbell. quomodo histor. conser. Sport. 
Ῥ. 150. δα. ‘ 

Τὸ dh κράνος οδδὲν ἄλλ᾽ ἢ “τ χαλκοῦν κρανίον 
ὃς ἐν] Vulg. οὐδὲν ἄλλο ἤ. Tllud, quod habet quidem Rehd. 
liber, invito me irrepsit. Scrib. potius c. Codd. Par. ACD, 
Fior. AB, Mon. ABCD et Vat. οὐδὲν ἀλλ᾽ 7. Vid. Ast. ad Plat.. 
Legg. p: 359. et ad Protag. p. 196., Bremi ad Demosth. Oratt. 
selectt. Sect. I. p. 66. et Jacobs. ad Aelian. p. 4198. Vitiose 
„Barb. ἀλλ᾽ ἢ. De iunctione vocabulorum ὄνομα et πρᾶγμα ap. 
‚Nostryum ‚saepius obvia dixi ad Or. de Regn. p. 272.. Cf. infra 
$.2% P- 85. ἢ. Pro χαλχοῦν Mon. C habet χαλκοῦ, quod aeque 
probatur. γιά. Mattbiae Gramm. Gr. $. 374. b. Noster de 
Begn. c. 18. fin. μετὰ χίτωγος φαύλων ἐρίων καὶ πίλων. Longus 
pP» 5. ed. Schaef. zexdouyras (80. ιτυλήνη) γεφύραις ξεςοῦ καὶ 
Δευκοῦ λέϑαν. 

ἵππων ϑριξὶν ἐνσκευάζονται Ἵ Hoc 'verbum, quod 
proprie significat amicire, vestire, illustrant Marklandus ad 
Max. Tyr. XIV. 2. p. 677. et Villoisonus ad Long. p. 294. 84. 

οἷς μὲν ὑπῆρξεν ἀμφιέσασϑαι κράνος} In Pseudo- 
Petav. excidit μέν. Ὑπῆρξεν suppeditarunt Codd. omnes, prae- 
ter Rehd. et Mon. E, qui cum editis exhibent ὕπῆρχεν. Noster 
c. 5. fin. ἀνθρώπων δὲ, οἷς ὑπῆρξεν εὐμοιρῆσαε τὴν ἀποβολὴν τῶν 
τριχῶν, φαλακρὸς ἄν «εἴη τῶν ini γῆς τὸ ϑειότατον. Eodem lo- 
quendi modo utitur Noster c. 24. p. 87. B. μακαρίσαι δὲ, οἷς 
ὑπάρχει μηδὲ δεῖσθαι κουρέως. Ep. 18. Ῥ. 174. A. τῷ δὲ ünde- 
zes συγγενεῖ τὸ εἶναι τοῦ μακαρίτου Θεοδώρου σφόδρα διὰ ur“ 
uns ἡμῖν ἀνδρὸς γενομένου, καὶ μηδὲν ἀμελεῖσϑαε (ἀξίῳ, quod 
subsequitur in editt. Ald., Turneb. ac Morell., item in Codd. 
Guelf. et Mon. 476. in quo a m. sec. superscriptum est (Lips. 
habet ἀξίου), Petavius merito sechusit, assentientibus Codicibus 
Heidelberg. atque Monacc. 50. et 490.) παρὰ τῶν τῇδε τὰ πρῶ- 
τα ἐχόντων iv τῷ πολιτεύεσϑαι. Ep. 42. p. 181. A. dx μιᾶς οὖν 
προςοχῆς Undeksı σὼ κῶμοὶ καὶ τοῖς νάμοις χαρίσασϑαι. Ep. 131. 
p. 266. A. Ζοὺς γεωμετρικοὺς ὅρους ἀληϑεζάτους ἡγοῦ, ὅτε γε καὶ 
ταῖς ἄλλαις ἐπιςήριαις ὑπάρχει σεμνύνεσθαι x. τ. A. Vid. etiam 
Heindorf. ad Plat. Phaedon. p. 408..0 Creuszer. ad Plotin. 
de Pulcr. p. 312. sq. et Reynders ad Plat. Sympos. ἢ. 182. 

ἀμφιέσασϑαι κράνος} Noster de Provid. p. 106. C.: 
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ὥςπερ ἐσθῆτας Asır. αὐτοὺς (85. βίους) dupılsaodar καὶ μεταμφιέ- 


σασϑαι, ubi Pa ἀμφιάσασϑαι καὶ ueraupıdoaodas (ab ἀμφιάζεσϑαι. ᾿ 


Vid. Abresch. et Boissonad. ad Aristaenet,. p. 511.); Pb 


® ® 
Gugyıdoasdas καὶ μεταμφιάσασϑαι. Similiter Noster ibid. paullo 


superius: ἀλλοτρίους (80. βίους) δὲ ἔξωϑεν περικείμεϑα. CL. Ga- 
tak. ad Marc. Antonin. p. 358, 4. C. 


ἴσασι περὶ τοῦ σχήματος} Periphrastice posuit pro, 


ἴσασι τὸ σχῆμα. Vid, Annotat. ad c. ἢ. p. 66. D. 
δ᾽ ἂν 
διδακτέον δ᾽ ἂν ein) ἘΒδΥΡ. διδακταίον γὰρ (sic). ᾿Ῥοΐη- 
de ante τοὺς οὐκ εἰδότας Vat. inserit καί. Abest ἃ Mon.C artic. 
τοὺς, qui omitti etiam potest. Noster infr. p. 84. B. πολὺν ἄν 
οἶμαι τὸν λέγοντα παρὰ τοῖς εἰδόσιν δρλῆσαι καταγέλων. Ep. 57. 
p- 196. C. λέγω δὲ ἂν εἰδόσι. Catastas. p. 503. A. ἐν εἰδόσιν olo- 


‚gvodusvos τὴν zaraßeßinueynv εὐγένειαν. ΟἿ. Seg aar. ad Clem.. 


Alex. Quis dives salutem consequi possit. p. 202. sq., Blom- 
field. Glossar. in Aeschyl. Agamemn. v. 1373. Pro ὄπισϑεν 
(vitiose Mon. E ὅπισϑεν) Mon. A una cum Rehd. seribit ὄπισϑε, 


qua de forma vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 284. sg. et qui 


nuper de hac varietate copiose accurateque exposuit V. Cl. 
Schneider. ad Plat. Civit. T. I. p. 124. sqqg. ΟΕ ad c. 1. p. 
65. C. et ad c. 18. p. 81. D. et 82. A. Deinceps Mon. BD om. 
oxevaloyraı. Pro vulg. ςοιχηδὸν ex Par. C et Vat. dedi sıyy- 
ddr. De utraque voce vid. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 596. sq. 
et Ellendt. ad Arrian. T. II. p. 154. In Mon. C perperam le- 
gitur διατεϑήσαι. Mox Mon. A Σ᾽ vocis πίλαυ a corr. m. in 
᾿ ras. habet. | | 


ἔχουσα δὲ, ὥςπερ ἔχει) Similiter Ep. 4155. p- 293. D. 


παϑοῦσα ἃ πέπονθεν. De Begn. c. 10. p- 17. fin. Πράττεν γὰρ, 
ὅδ, τε ἂν πράττῃ, δεδογμένα ἅπασι τοῖς μέρεσι τῆς ψυχῆς πράττων. 
Epist. 57. p. 197. Ο. οἱ γὰρ ὑπηρέται φύσει μέν εἶσιν οἵτενές εἶσι. 
, Plura de hoc loquendi usu collegerunt exempla Lentin g. Anim- 
_ adverss. critt. in Euripid. in novis Actis literarr. Soc. Rheno- 
Traj. T. I. p. 16. sq. et Fritzsch. Quaestt. Lucian. p. 459. sq. - 
ὅσα gearıWrass περίκειται) Flor. AB ςρατιώτης. 
'Barb.a m. pr. παράκειται, corr. tamen a m. rec. περίκειται. De 
cuius verbi constructiöne annotavi ad Or. de Begn. p- 168. 


x 
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D.ı. ἀναϑαρσῆσαι τοὺς Τρῶας Mon. E “ἀναϑαρσησαι (sec). 
Mon. A ἀναϑαρρῆσαι. Vid. Additamenta in Commentar. ad: Or. 
de Regn. p. 191. sq. Barb. ἀναϑαρσίσϑαε (sic). De re vid. Il 
XVI. 69. sq. Mox Flor. B male 'scribit ἑωρου μένην, de qua con- 
fusione cf. Boissonad. ad Uratet. Cynic. Ep. 23. in Notices 
et Extraits des MSS. de la Biblioth. du Roi. T. XL P. 2. p. A5. 
Pro σόβην Mon. E habet σωώρην. — „Atqui Claudianus de 
Achillis coma loquens in Epithal. Honor. et Mar. territos ait 
Achillis coma fuisse [v. 18. sq.]: 

= τ - et mox, quos horruit Ide, ' 

Thessalico roseos pectebat pectine crines. 
Sic enim legendum, non ut in vulgatis. idem, in duobus MS. 
reperi. [Conf. C. Barth. Adversarr. L. XVIl. c. 414. p. 878.}." 
Petav. 


| λεύσσουσι μέτωπον) Ita soli Mon. A, Par. C et Vat. 
cum editis; at Par. ABD, Florr. AB, Barb., Monacc. BCDE, 
Veneti atque Rehd. dant λεύσουσι, quod non probatur. Vid. 
Heyn. ad Il. 1. c. Tom. VI. p- 150. et 165., Boissonad. ad 
Nicet. Eug. p. 302., Buttmann. Gramm. Gr. ampl. T.I. Ὁ. 582.» 
Bachmann. ad Lycophr. Alex: v. 52. 86. 216. 990. et 518. In- 
verso ordine Mon. BD et Venet. BC scribunt λεύσουσε κόρυϑος. 
Pro vulg. μέτωπα, quod exstat in Barb. et Rehd., e Par. AC, 
Florr. AB, Monacc. ABCD, Vat. et Venetis BC restitui, duce 


oyv 
Homero Il. XVI. 70., μέτωπον. In Venet. A est μέτωπα, in 


oy 


Mon. E μέϑωπα (sic); deinde in Barb. ἐγγύϑαι pro ἐγγύϑι. Ho- 
mericum versum 'respexit qroque Themistius Or. XIV. 
p- 181. C. 

Τὸ ydo ἀποςίλβον — —, αὐτὸ τοῦτο] Μιὰ, ad c. 7. 
p- 71. A. 

Ei δὲ ᾿Α χιλλεὺς κόμα] Mon. Ο δ᾽. De apodosi sup- 
pressa vid. ad c. 6. p. 129. " 


δξύξδοπος ἣν εἰς δργήν} Mehd. a m. pr. exhibebat 


δξύροπος. Post vero ρ duplicatum. Nicephor.. Greg. Prae- 
fat. ad Synes. de Insomn. p. 555. ©. πρὸς κακίαν ἀξύῤξοποι. De 
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re cf. Horat. Ep. ad Pison. v. 421. Tum Monl C om. ἦν. 
Verbum χωρεῖν accusativo junchum arigi iam supra ad c. ἢ. 
p- 4101. ͵ 

ἄναζεῖν) Par. A, Mon. BD et Var. dant dvatjjv... Mon. Ὁ 

εἰν 
ἄναζῇν. In Flor, A ἀγαζῇν mutatum in ἀναζεῖν: De hac.‚confu- 
sione facillima, item ‘de metaphorioo usu verbi ἀναζεῖ» vid. 
Porson. ad Euripid. Hec. v. 1038: p- 75. .ed. Schaefer. noviss,, 
Blomfield. Glossar. ad Aeschyl. Prometh. v. 378., Jacobs. 
ad Achill Tat. p. 774. et Beving. Emendatt. in Synes. P.I. in 
novv. Annall, philolog. et paedagog. ‚Suppl. 1. 3. -1832. p. 346. 
Exemplis ab his viris doctissimis prolatis addendug est Gre- 
gorius Nyss. T.I. p. 396. ex “emendatione Cl. Boissonadii 
(Anecdbott. Graecc. Vol. IV. p- 85): 5 μὲν γὰρ αἰδὼς ᾿ἐρυϑήματι 
μόνῳ ἐπισημαίνεται, συμπαϑόντος πως τῇ ψυχῇ TE σώματος κατᾷ 
τινα φυσικὴν συνδιάϑεσιν καὶ τοῦ περὶ καρδίαν ϑερμοῦ πρὸς τὴν 
ἐπιφάνειαν τῆς ὄψεως ἀναζέσαντος. Eodem modo simplex verb. 
ζεῖν legitur in Jamblichi Protrept. p. 356. ed. Kiessl.: ζεῖ 
γὰρ ὃ ϑυμὸς, ὥςπερ λέβης πυρὶ ϑαλπόμενὰς. Proprio- Attenmt sensu 
verbum ἀναζεῖν ocourrit suprä €. 43. p- 79.C.' Τὰ 8644: pro 
vulg. τῆς καρδίας cum Codd. meis omnibus scripsi τὴν καρδίαν, 


idemque conliectrat: Bevingiusl e. 3 


ὥπερ οὖκ ἐπαινεῖται] Mon. E Emeg. Mox Barb. πα- 
φὰ. ψυχὴν ‚post vero coIr. περὶ Ψ. τ. ΟΝ 


οὐδὲ περὶ σῶμα ἡ κόμη τῶν ϑαυμαςῶνἾ Libri seripti 
et editi χόμη. Articulum, quem de meo addidi; pöscunt verba 
praegressa δ᾽ ϑυμιός. Cornarius vertit: Ferum quemadmodum 
non laudatur propter Achillem änimae ira: sic neque circa corpus 
coma admirdiioni est, Petavius: Sed ut Achillis caussa ne- 
mo est, cu anihı.furor probelur, sic negie clarıssimorum vi- 
rorum in corpore est coma laudabilis, : Jo: Luzac. Lectt. 
Att. p. 259.3 :At'vero, sicui propter 'Achillem non laudatur irae 
impotens animus, sic neque propter corpus laudatur coma 
virorum, guos admiramur. Unde apparet Cornarium 
‚ad verba τῶν ϑαυμαςῶν supplevisse' is}, Petavium autem et 
Luzacium ex antecedentibus repetiisse ἐπαινεῖται. Intellig. 
potius δι᾽ aurdy. . 
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φῦναι] Rend. grau. 


σ 


γνώμην Gnogyalrouas] δεπέεπίξαηι meam. declaro (vid. 
Heindorf. ad Plat. Gorg. p. 67., Lex. Xenoph., Baehr. ad 
Plutarch. .Pyrrh. p. 161., Ast. ad Plat. Gorg. p. 154. 84. coll.. 
Demosth. Philipp. I. init). χνώμη in hac similibusque locu- 
tionibus sine artieulo usurpari annotavit Hrügerus ad Xenoph. 
Exped. Cyr. I. 6, 9. p. 53. Omisso vocabulo γνώμην, verbo 
ἀποφαίνομαε utitur Noster infr. p. 81. C. In seqgq. Flor. A 
particulam ἄν, quam Venet. C omittit, inter versus a sec. m. 
additam babet. Par. D scribit αὐτὸν ἄν inverso ordine. 


v£os ὧν Mon. C γέως. Deinde pro ὡμωςγέπως Mon. BD 
praebent ἁμωςγέπως, de qua varietate vid. Ast, ad Plat. Protag. 
p- 91. et Phaedr. Ὁ. 227., nec non C. E. Chr. Schneider. ad 
Plat. Civitat. Vol. II. p. 112. seg.; eodemque modo scribunt li- 
bri Monacc. 29, 87 et 481. in Dion. p. 59. C., ubi vulg. est πρὶν 
ἀμωςγέπως ἐμφορηϑῦναι δητορικῆς καὶ ποιήσεως. Rehd. ‚post h. voc. 
distinctionis notulam habet. 


Ἰατρικῆς Te καὶ μουσεκῆς ἥπτετο De locutione vid. 
ad c. 411. fin.; de ipsa re ad c. 43. p. 76. Β, 


Ze ἃς 

πρὸς ἃς εἶχε —, δυρχέρως εἶχεν} Mon. E πρὸς ἀεί, 

Sic cum πρὸς et accusativo etiam verbum dusyegalvew "et simi- 
lia construunter (vid. Maxim. Tyr. IX. 2. 95., Synes. de 
Provid. p. 115. A.). Cum accusativo sine praepositione legitur 
δυς χεραίνειν᾽ in Nostri Dion. p. 59. D., de Insomn. p. 139. A, 
‚ Ep. 124. p. 260. B. et Serm. δὰ Paeon. Ῥ- 308. A. Eodem ver- 
bo cum praepositione ἐπὶ et dativo adiuncto utitur Noster Or. 
de Regn. ὁ. 3. p. 2., ad \quem locum vid, quae annotavi p.133,; 
cum simplice autem dativo ibid, c. 3. p. A.; ‚item. Julian. Mi. 
sopog. p. 338. D. et 3416. D. Cf. Hess. Observatt. critt. in Plu- 
tarch. Timol. p. 53. sqq., Baehr. ad Plutarch,. Philopoem. p. 
63. sq.,. Held. ad Plut, vit. Timol, p. 576. — Proxime Barb. 

ἑεροῖς ες 

ἰατροῖς, Venet. C ἱερεῖς. In.Mon. Ο ἱεροῖς corr. 2& ἱερός. Pro 
ἡρίοις Venet. C dat ἠρείοις. In Va. exstat gloss. interlinear. 


a 
«ενοταφίοις. Tum Mon. E habet ἀπέρξασϑαι (sic). Par. B ὧρ- 
| 


217 


πάξασϑαι, et rl corr. m. ἀπάρξασθαι. ‚De re vid. Il, ‚KAUM, 


441. sqq- u‘ 
Ἐπεῖ τοὶ καὶ Σωκράτην} De ἔπεί τοι χαὶ vid. ad c. 
fin. — „Plutarch. περὶ τῆς κακοηϑ. Hood. ΓΤ. H. p. 856. ὃ 


ed. Fref.; ΤΟΙ͂Ν. p- 295. 86. Wyttenb.]: ἐγγὺς δὲ τούτων εἰσὶν. 


οἱ τοῖς ψόγοις Enalvous τινὰς πὰρατιϑέντες, ὡς ἐπὶ Σωκράτους 234. 
οἰςόξενος ἀπαίδευτον, καὶ ἀμαϑῆ ,‚ χαὶ ἀκόλαςον εἰπὼν ἐπήνεγκεν, 
ἀδικία δ᾽ οὐ προρῆν. Neque Socratis tantum, sed et Platonis 
obtrectator fuit. Laörtius in Vita Democr. [L. IX. Segm. 40. 
1.1. p. 571. Vid. Luzac. Lectt. Att. p. 242. not,} et Platonis 
[1.. III. Segm. 37. T. c.,p. 186.]. Quem eundem ‘et Musicum 
illum celeberrimum fuisse arbitror, de quo Gellius Lib. ἡ. 
cap. 11. et Suidas [v. ᾿4ρεςόξενος}. Petav. — Vid. Mahne 
Diatrib. de 'Aristoxeno, philosopho peripatetico, in Thesaur. 


erit:.nov. T. I. p. 58. 844. et Luzac. Lectt. Att. p.. 244. 88. et 


290. 84. 


P. 24. ὡς φύσει, yeydreı τραχὺν [εἰς δργήνἹ Pro 
γιυΐϊρ. γεγόνοε e Par. C, Vat., Venet. A et Mon. E recepi γεγό-- 


os 


γει. Behd. exhibet γεγόνεε a pr. m. Mon. A ἐγεγόνει. Venet. 
C ἐγεγόνοι. Confusio haec sane facillima , quum εὶ ει in Codd. 


per compendium sic: scribi soleat, ut simile sit τῷ os, In Mon. 


‚C est γέγονα. Mahne Ψ. Cl. le. dedit γέγονε... Ceterum omissi 


augmenti exempla habes etiam in Nostri Ep. 8. p. 169. D. ye- 
ydreıuev, ubi Cod. Lips. ἐγεγόγειμεν, Heidelb. autem et Mon. 
490. yeyövauev praebent. Ep. 55. p. 190. D. nentsevro. Ep. 95. 
p- 235. C. πεποιήκειν. Ep. 67. p- 213. A. Cod. Lips. pro vulg. 
ἐπεποίητο optime scribit πεποίητο (cf, Ellendt. ad Arrian. de 
expedit. Alex. T. I. p. 313.). Ep. 129. p. 264. A. γεγραφήκει. 
Ep. 67. p. 211. D. vulgo legitur ἀπεδέδεικτο. Scrib. sine hae- 
sitatione auctoritate Codicum Guelf., Lips. et Mon. 476-; 431. 
et 515. dnodsdeıxro. Restituenda eadeın lectio e Codd. Guelf., 
Lips. atque Mon. 60., 476. et 481. in Ep. 76. p- 222. ἢ. Add. 


. Hemsterhus, et Locella ad Xenoph. Ephes. p. 196., Bois- 


sonad; ad Eunap, p. 304. et Aristaenet. p. 545., idemque in 


Notices et Extraits des MSS. de la Biblisth. du Roi. T. XI. P.. 


DI. p. 71. et 154., Jacob. ad Lucian. Tox. pr 68., Matthiae 
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Gramm. Gr. $. 465. p- 304., Ellendt ad Arrian. .de expedit. 
Alex. T. I. p. 264. 84. et 284., Jacobs. ad Aelian. p. 56. — 
Praepositionem ante öyynv, a Par. AB, Flor. AB, Barb. et Mon. 
BD omissam, uncis inclusi, ut minime necessariam. Sie Plu- 
tarch. vit. Poplic. c. 3. ἄτρεπτος ἀνὴρ καὶ τραχὺς δργήν. Ari- 
stoph. Equit. v. 44. &ypossos .ögyyv, ubi schol. Herodot. L 
73. ὀργὴν ἄκρος, ubi vid. Interpretes V. 424. ψυχὴν οὐκ ἄκρος. 
Conf. Wesseling. VO. 5. ἀρετὴν ἄκρη. Add. Bachr. ad Plu- 
tarch. Pyrrh. p. 162. Mox Barb. vitiose 'χρατηϑίη. 

διὰ πάσης ἀσχημοσύνης tßddster]) Ita de Insomm 
p. 155. BC. διὰ πάντων ἰέναε φαύλων re καὶ σπουδαέων. EP. Al 
p. 185. B. διὰ πάσης ἐλϑεῖν βασόνου. EP. 67. .p- 208. C. διὰ πάώ- 
ons ἦ2ϑον ὃν λόγοις ὅδοῦ. Cf. Valckenaer. ad Euripid. Phoe- 
niss. v. 482., Brunck. ad Sophocl. Tyr. Oedip. v. 773. Mat- 
‚thaei novv: ex Jo. Chrysost, Eclogg. p- 430. 84.» Heindorf 
ad Plat. Gorg. p- 512. 


οὐὗδὲ Σωκρᾶτῃης πῶ τότε} Par. B et Barh. πώποτε, 
Mon. A οἱ Rehd. πω τότε a corr. m. Pro εἴχοσιν Mon. C vi- 


T ͵ 
tiose εἴσεκ. Deinde Mon. E ὅτε pro ἔτη. Barb. μῶν, Mon. A 
᾿ἐτῶν. Laudat Petavius Plat. Parmenid. [p. 127. B.] et Theae- 
tet. [p-183.E.]. Cf. Ast. in libro, σαὶ titulus est: Platons Le- 
ben und Schriften. p- 246. 844: et Socher. in eiusdem arguments 
libro p. 279. 84. ' 


τὰ 7]αναϑήναια ] vid. Meurs. Panathen. p. 1. 544. et 
Creuser. Symbol. et Mytholog. T..II. p. 808. 844. 

ἢ ὡς περὶ κομήτου Mon. E ὃ ὡς. Mox Petav. 2. men- 
dose πολλὴν pro πολύν et in segg. Par. A τὸν xzaraysiur. | 

ὡς οὗτός ἐὃς:ν} Im Rehd. primitus fuerat ὡς al οὗτος. 
Deleta tamen particula καὶ a pr. m, 


ὃ τῶν πώποτε πεφιλοσοφηνότων φαλακρόεατος] 


Epist. 79. p. 227. B. πάσης γλυκυϑυχιίίας παρ᾽ Övrıroür, τῶν πώ-- 
ποτὰ πεφιλοσοφηκότων ἀπολολαυκως. Epist.' 57. p. 493. B ὡς εἴ 
γε τοῦτον ἡμῖν εἶναε τῶν παρ᾽ αὐτοῦ πώποτε ςρατηγῶν εὐλαβέςζα.- 
τόν Te καὶ δικαιότατον, ubi legendum videtur τὸν τῶν. Ibid. 
p- „198. ©. πρὸς τὴν' ἑεροσύνην ἐγὼ “παρὰ τοὺς πώποτε δειλότατος 
γέγονα. ‚Ch. Wyttenbach. ad Plat. Phaedon, p. 555. Dein 


| , 949 
Par. & scribit φαλαπρός, De τὸ Hadr. Junius de Coma 6. 11. 
p. 592. praeter D. Hieronymum [adversus Jovinian. 'T. IV. 
-P. HL. p. 190. ed. Martianay.], qui ‚Socratem recalva fronte de- 
-pinguit, laudavit Varronis dictum in Sexagesi [servatum ‘a 
Nonnio v. Ericium et v. Proboscis]: tam gluber, quanı 
Socrates, neque Nostri ἢ. 1. silentio praeteriit. Eonf. supra 
e. 6. init. ᾿ 
πραότατοὶ CH. Aelian. V. HB. IX. T- Ῥ. 579. εἰ ibi 
Kuhn. ᾿ 

Μὴ δὴ καταδίκαζεῖ Mon. Ἐ scribit δέ. Par: B et’ Barb. C. 

“«αταβάδιζε- Dieinceps Mon. E κώμην. 


ἐν ᾧ y@e]' A Rehd. et Mon: B γὰρ abest: Paullo post. 
in Flor. B loco τὸδ πρώην perperam scribitur πατὴρ per com- 
pendium. 
‚ Jh. ’ ΑΙ] ᾿ 

u tönets] Flor., B χρησάμενος. Ad ἀποφαίνῃ. intelligen- 

um γνώμην, qQuod supra monui, 
vo.dg κἂν φὸ; γῆρας} Mona. E 54 Kör Men. A. Nam. -90€. 
‘In Tas. habet: “Mon. C κἂν --- γεῖρὰς, ita tamen, ut mutatum un 
sit in ἡ. Pro »&y Venet. A offert χαί. Dein Fler. B τῷ γήρᾳ. 


ἐγὼ de, ὡς -- περιέμεικαν]. Desiderantur hiaec in Par. 
B et Barb. 

εἶδον γὰρ, "zidov] De hac repetitione vid. quae anno-: 
tavi ad c. 1. p- 63. C. Add. Segaar. ad Clem. Alex. Quis 
dives salvetur. p- 239. 

τὸ συγγενῆ γεγονέναι ϑεῶν To in Mon. A et Rehd. 
in ras. corr. Par. A et Veneti AB habent τῷ, Par. B et Barb. 
τόν, Mon. Ὁ τῶν. - Florentino A sec. m. dedit συγγενεῖς, quod 
exstat quoque in Venet. BC. 

Anab δὲ εἰρημένον — περὶ τοῦ σχήματος τῶν 
ϑεῶν] Cap. 8. 9." ‘et 10. \ | 


ii . Cap. XVIH. ᾿ 
P. 24. ὥςπερ ἑρμαέου λαβόμενος ἔχη. Ita recte 
Par. AC, Flor. B, Monacc. AC, αι. εἰ Venet. 4 Vulgo :e- 


ἐς palov 


uaoy. Mon. E? ἕῤμαν (sic). Vocabulo ἕρμαιον significatur ἅπρος 
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δόκητον κέρδος. Vid. Schol. ad Lucian. Somn. T. I. p. 10. Bip. 
et Fragment. Lexici Graec. ap. Hermann. de emend. rat. Graec. 
Grammat. P. I. p. 342. 149. Ceterum de h. v. consule Ruhn- 
ken. ad.Timae. p. 102. sq., Fischer. ad Plat. Phaedon. p. 148. 
et Interprett. ad Aristaenet. p. 498. Synes. Ep. 101. p. 240. C. 
zer ἡμῖν τὸ ἕρμαιον xolvwani, -- “βόμεγος in Mon. C corr.' ex 
λαβών. Post ἔχῃ suppl. τοῦ. Cf. Or. de Regn. c. 32, p. 57. et 
Heyler..ad Julian. Ep p. 582.. In fragmento versus Homeri- 
ci, qui exstat Π. I. 4197., Cod. Par. BC male habent πηλείονα. 
διὰ ri]. .Barb., Monace. omnes, Vat. et Rehd; διατί. Pro 
᾿ τεμάχιον Monacc. BCD, Par. ὦ, Vat. et Venet. A! oflerunt rea- 
μάχιον, quod Barb. a sec. m. habet. De haq yarietate et de 
vocahuli usu vid. quae annotavi ad Or. de,Begp p-.263. 84. 
Mox in Par. B, Barb., Rehd. et Mon. E vitiose-scribitur f2xn. 

ἐπεὶ un σὺ βούλει Mon. ΑΕ, Par. C, Vat. et Venet. C 
praebent σὺ Ay}, quod praetulerim. Noster in:Bion.'p. 59. Ὁ. 
ὅτι σοὶ μὴ διώρϑωσα τὰ Δίωνος" γράμμαξα. Post. βούλεε pro in- 
terrogatiogis..signa:,comma Ppom. Prosime Mon. ΔῈ pro αὐτὸ 
suppedjtänt αὐτά πῳς. Bene, De vi particulse u vid. Ast. 

ας . 
ad Plat.: Khaedr. Ρ. 291. sg} 'Mox Mon: E ἐποίησε . 

Σιξ δ᾽ πιϑεν. Mon. C legit δέ. Tum Venet, B ὄπι.- 
ϑε. Vid. ad c. 47. p. 80. C. Mon. A ὄπισϑε. Par. C, Venet. 
AC et ‘Mon. E ὄπισϑεν. Μαῖ. ὅπισϑεν c. asp. "Onioder fuerat 
Ἃ pr. m. etiam in Rehd.; post vero σ abrasum. Pro Πηλείωνα 
Par. BC perperam legunt πηλείονα. 

"3% als], Mon. C ἐναῖς et pro ἔψε Mn. Εὶ ft, .., 

‚, Todvarrloryr ᾧ βούλᾳφ. Hlor. A, Par. BD, Barb., et 
Mon. BD male ὅ. At Par. AC, Flor. B, Mon. A, Vat. et Ve 
neti AC una cum marg. Monacensis E legunt οὗ, -quod aeque 
probum est, ut ᾧ, quum vox ἐναντίος modp .eum dativo, mado 
cum genitivo construi soleat. Vid. Fischer. ad Weller. Gramm. 
T. III. a. p. 396., Lex. Xgnoph. T. II. p. 169., Siebelis. ad- 
‚ Pausan. T.I. p.107., Matthiae Gramm. Gr. p. 680., Foertsch. 
Observatt. eritt. in Lys. Oratt. p. 28. Cf. infr. c. 20. P 8λ. B- 
De Regn. c. 11. p. 19. Dion. p: 55. ὦ In Mon. C exstat A 
βούλει, in Venet B ἢ βούλει. a 


- 
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 uavzedopeı): Rehd: et Mon: E. μαντεύσάμαι. ‚Deinde Tur- τς 
neb. xdv, Petav. 1. 2. κἄν, Mon. E‘x&»,.recte Barb., Mon. ABCD 
et Relfd. χά». Perperam Barb. et Mon. GC τοῦτο (pro τούτῳ) 
τῆς ἡλικίας. ‚Ceterum ‚vid. ad c. 18. :p 17: Ὁ.  Statim Mon. E 
ἀχιλεῖ. - 
Νὰ φαλάκρας αὐτεϊναι ] Intell. μέρος: via. Lamb. Bos. 83 
- "Ellips. p- 280.) Werfe r. ad 'Ctes. Operum Religg. ed. Bachr. A. 
ΤᾺ 507. 84.» Boissonad. ad Eunap. P- 295. ΝΞ ες 
ἤκουσα] In Par. A'est 6]. 24 ϑοῦσα. 


..: ἄπισϑεν αὐτοῦ  ϑῖὶς Par, A, Barh., Mon. ΔΕ. et Rehd. - 

(Mon. C ὅπισϑεν), ‚pro. poötico. ὄπέβεαι, ΝΣ h..L. νἱχ. x: tolerari 
-possit. — ΕΣ . ve: ur " 

᾿ τῇς 20 unS tadpiro] Via.,ad | 9. 16. p: 79. Di: ᾿ 
ἐμοῦ τις Μοπ. Ὁ δμοῦ τίς. Quod sequitur ἀλλὰ Flor. B, 
- Mon. AE atque Par. D male omittunt.' 'Eadem particula vide- 
tur deesse post Zuxpdroys. Vid. ‚Agnotat., ad. c. 4, pP. 63. Ὁ. 

Mox pro vulg. ὄπιϑεν (Rehd. legit ὄπιϑε) cum Par. AG, Flor. B, ‘ a 
οι, ACE, Vat. ἕν Vehet. AC soripsi-ähoder: BE | 


ti.” δὲ ΝῊ 


᾿ξ κεῖ γὰρ ἡμῖν ἐπολειπεται] "Paris. B pro ΓΕ male N. 
exhibet ὑμῖν. -- „Aristot. 3. de Hist. [animal.] ς. 11. 110, 6. 
TIL p. 111. ed. "Schneid.; Voll. p: ‘518, 901." Anl 96 seq. ed. 
Bekker.] τὰ γὰρ ὄπισϑεν οὐδεὶς γένεται. ᾿φαλακρός.ς "Plin. [H. N. 
ἮΡ. 11. οδρὰ 37. [c. 47. T.1. p: 615. ed. Harduin.]. “Petav. 


τὰ τῆς ἐπικήρον φύσεως ἰσύμβολα] Mon. ΔῈ om. τά. | , 
Noster Dion. p. 16. A. ἡ ἐπέκηρος φύσίς. Örigenes de Orat. 
c. 4. init, τῆς ἐπικήρου φύσεως. Aeschin. Socrat. Axioch. 6. 9. 

"p. 132. ed. Fisch. tert. τὸ τῆς φύσεως͵ ἐπέκηρον, ubi cf. Indic. \ 
werborr. in voc: ?rtengos. Themist..Or. XXIV. p. 501. Di ἐπέ- 
κηρα καὶ τῆς ἀσϑεγοῦν" φύσεως wire: ef. Boissonad./ad Eu- 
nap. Ἶν 1. ῳ."415. Ξε \ 

voöre Er dodnırdv be Par. Ὁ et‘ Vat: οὔτ᾽. .‘'Dein 
Mon. C ist. \ ΕΝ 

"pP. 88. ϑεῖας ἄντικρυς καὶ nölgas καὶ φυσεωςἿ "Ar- 
rıxous hell. idert est, quod pavegös νι. Ammon. p. 47.). Ea- 
dem‘ significatione oceurrit infr. c’19. p- 82. C., c. 20. p- 84. B., 
ς. 21, P- 85. B.. et οἱ 2% p. 86. A.;..Dion. Ὁ. 59. A., Ep, 104. 


μέλος ἀνιάτως ἔχον ἀποκοπτέος ἡμῶν, Ep. 105. Ῥ. 248. Β. οὕς 
τὸ ὁμιλεῖν πάνυ πράγμασιν ἀνθρωπίνοις μὴ ἀποκόπτει τοῦ ϑείου.. 
C. , οὐχ ὄντων ςέχων!] Par, B dat οὐκ ὄντων τῶν ςίχων. 
᾿ Voc. μέρη Florentino A, in quo exciderat, τὰ. rec. inter versus 
restituit. Barb. vitiose habet μέρει. oo 
Ἕχτορος γὰρ ἄντικρυς zarayedderası] Mon.C et hie 
et in seqg. scribit ἔχτορος. De voc. ἄντικρυς vid. ad, c.. 18. P* 
82. A. Dein Mon. E χατεψεύδεται. De verbo παταψεύδεσϑαέ Tı- 
γος vel τινός τε Platonica exempla habes ap. Mitchell. in In- 
dic. Graecitat. Platonic. T. I. p. 385. Mäilov δὲ, quin .potius 
(vid. Jacob. ad Lucian. Alexandr. p. 46. et C. F, Hermann. 
Spec. comment. crit. ad Plutarch. de superstit. p. 15. infr. et 
Lucian. de conscrib. histor. p. 61.), occurrit etiam infra c. 20. 
p- 85. D., de Regn. ὁ. 7. p. 41., de Provid. p- 100. A. et al. 
Ante “Oujgov Mon. C inserit καί, Verba ‘Ourpov — — — τάχα 
δὲ in. Flor. B desiderantur. In Par. C raya de. καὶ Ὃ μήρον καὶ 
. Ἕχτορος margini adscripta sunt. ‚ Quod legitur ἡ za, ante Ὁμῴρου 
Par. A omittit. - | \ 


ΜΗ 


δ 
Ὃ μέν Vat. in marg. habet gl. !zrwe. Mox Rehd. τὰ παρὰ 

τὴν κουρὰν, € corr. manus sec. Pro δμοιότατα, quod in Mon. 
A sec. m. correxit, Venet. A exhihet ἰδιώματα, itemque Mon. 
CD in contextu; in marg. ὁμοιώματα. Par. ‚B δμοιώματα et a 
ἘΝ " yo. ὁμοιώματα 
corf. m. ὁμοιώτατα. Mon. Β ἰδιώματα. Sceripsi deinde τοῖς 
πάνυ σώφροσι cum Florr. AB et Par. D. -Reliqui, ut editt., ar- 
ticulo carent. Πάνυ in Barb. ex πάντα ctorrectum. Mox idem 
- Jiber una cum Rehd. dat ὅτ᾽ ἀληϑέξατα, Venet. Ο ὅτι ἀλεϑέξα- 
τα. Proxime Flor. B ξυγγεγραφῶς (sic), F lor. A συγγράφων, Ve- 
net. C συγγέγφαφεν pro συγγεγφαφώς. In Vat. ‚superscriptum est 
ö Bildsgaros. 

" oluaı] Vid. ad c. 8. p- 71. D. Pro’ συσρατιώτης Flor. 
“B, Rehd. et Mon. Ε΄ perperam legunt ςρατεώτη. Mon. B 


habet’ συςρατιώτης. Mex Mon. BD φασὶ, Par. autem Β. cum 
Barb. φασὶν PrTO φησι. tr 

eis Ἴλιον γέγονας} Mon. E mendose eis ἥλιον, qua’ de 
.confusione conf. ad c. 40. p- 75. Ὁ. Structuram γεγογέναι eis 
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τόπον τινὰ illustratum dederunt Heindorf. ad Plat. Phaedon. 
p- 4., Bekker. Spec. Philostrat. p: 80. sg, Boissonad. ad 
Nicet. Eug. p. 132. sq., Jacobs. ad Achill. Tat. p. 579. sq. et 
Aelian. p. h106., Nitzsch. ad Plat. Ion. p. 84. sq., Jacob. ad 
Lucian. Alexand. p. 29., Usterius ad Plutarch. Consol. ad . 
Apollon. p. 60., Ellendt ad Arrian. expedit. Alex. T. II. p. 91. 
Cf. etiam Indic. Graec. ad Agath. ed. Niebuhr. p. 513. Simili- 
ter Noster de Provid. p. 116. C. “ὥςπερ eis τὸ ἄςυ κεκρυμμέγης 
τινὸς ἀντιςάσεως. Longus Pastoral. L. II. p. 67. ed. Schaef.: 
Ἔπειτα Χλόη μὲν εἷς τὴν ὅλην, ὡς εἷς ἕλος, κρύπτεται. Uf. Sin- 
tenis ad Plutarch. vit. Themist. p. 168. 


τὴν ἐπὶ τὸν ve] Pro rm (sc. ὅδόν. Vid. Lamb. Bos. 
Ellips. Gr. p- 334. "sg. Basıl. M. Ep. 1. T. II. p- 70. Α. τὴν 
ἐπὶ Πέρσας βαδίζειν ἔδει) libri Mon. BD exhibent τόν. In Rehd. 


a m. pr. erat rods. A sec. autem, οὐ in α, ut videtur, mutato, 


supra ους correctum est ἦν. Deinde ex Par. AC, Flor. B, Mon. ᾿ 
BCD; Vat., Venetis tribus et Rehd. pro νεὼ recepi νεὼν, quam 
formam »lieri praetulit etiam Jacpbsius ad Achill. Tat. P- 629. _ 


αὸ 


Cf. supra ad c. 7. p. 70. Ὁ. Mon. E dat γρων. Mon: A ναόν. 


De utraque scriptura dixit Ellendt ad Arrian. de expedit. Alex. 
T.1. p. 56. sq. Ad illustrandum hunc locum.egregie facit Phj- 


lostrat. Her. p. 68. ed. Boiss.: Τὸ — ἐν Ἰλίῳ ἄγαλμα τοῦ Ἕκ- 


τορος ἡμιϑέῳ ἀνθρώπῳ ἔοικε καὶ πολλὰ ἤϑη ἐπιφαίνει τῷ ϑεωροῦν- 
τι αὐτὸ ξὺν ὀρϑῷ λόγῳ. Καὶ γὰρ φρονηματῶδες δοκεῖ καὶ γοργὸν 


“καὶ φαιδρὸν καὶ ξὺν ἀβοότητε σφριγῶν, καὶ ἢ ὥρα μετὰ οὐδεμιᾶς 


᾿ κόμης. " Esı δ᾽ οὕτω τοι (malim τι} ἔμπνουν, ὡς τὸν ϑεατὴν ἐπι- 


σπάσασϑαι ϑίγειν. Τοῦτο ἵδρυται μὲν ἐν περιβλέπτῳ τοῦ Ἰλίου, 


“πολλὰ δὲ ἐργάζεται χρηςὰ, κοινῇ τε καὶ εἷς Era’ ὅϑεν εὔχονται 


αὐτῷ καὶ ἀγῶνα ϑύουσιν᾽ ὅτε δὴ ϑερμὸν οὕτω καὶ ἐναγώνιον yiy- 
γεται, ὡς καὶ ἱδρῶτα an’ αὐτοῦ λείβεσϑαι. Befert quoque Athe- 
nagoras Leßat. pro Christianis c. L p. 3. ed. Dechair: ἀλλ᾽ ὃ 
μὲν Ἰλιεὺς ϑεὸν "Esroga λέγει, ei c. ΧΙ]. p. 50.: ᾿λιοὶῖς δὲ Ἔκτο- 


ρα φέρουσι. | ΝΞ 


Ἢ ΄“ 


πρόχειρον) Intell. ἐς. Sie etiam infra eap. 21. p- 85. 
C. εὐθὺς ἅπασι πρόχειρον λέγειν. CH ad Or. de Regn. p. 152. 
29 


996. ." | 


Pd 


D. ἐπέρχεται δὲ τοῖς ἰδοῦσιν εἰπεῖν} Vid. Annotat, 
ad c. 5. p. 64. Ὁ. 
ὅπερ ἔχων] Sie Par. AC, Flor. B in ras., Mon. AC, 
Vat. et Venet. A, idque ex Parisin. 1038. , protulit iam proba- — 
vitque Cl. Boissenadius ad Philostrat. Her. p. 427. Sic in 


γρ. ὥςπερ 
contextu quoque Mon. D, in .marg. autem ἧπερ. Mon.B ὅπερ - 


Vulg. ὥςπερ. 


΄ 


ὠνείδισε τἀδεχφῷ τὸ κάλζλος τὸ ἐπιποίητονἽ ἙΊοτ- 
B öveidioev et Mon. C ὀνείδισε tädelpo (sic). Mon. A, Par. C, 
γαῖ. et Venet. A τῷ ἀδελφῷ. Τὸ κάλλος τὸ ἐπιποίητον est pul- 
chritudo fucata. Ita in Orat. de Regn. p. 17. C. ἐρασϑείης diy- 
ϑιγοῦ βασιλέως κάλλους, ἀφεὶς τὸ φαινόμενόν τε καὶ ἐπιποίητον. 
De Provid. p. 105. C. Typhonis uxor vecatur ϑηλυτάτη μὲν 
γυναικῶν τρύφημα προςεξευρεῖν καὶ ἐπιποιῆσαι κάλλει κι τ. Δ. Dion. ᾿ 
p- 40. A. οὐ τῆς νεωτέρας ἠχοῦς τῆς ἐπιποιοὕύσης τῷ κάλλει τῆς 
φύσεως. Ῥ. 60. Α. τοῖς βιβλίοις ἐπιποιεῖν. Cf. Jacobs. Lectt. 
Stob. p. 415. sq. et Lectt. memorabb. in Philostrati vita#® So- 
 phist. in Seebodii etc. novis Annall. philologg. Supplement. 
Fasc. III. 4832. p- 331. Respexit videlicet Noster Il. III. 55.; . 
cf. etiam infra ὁ. 21. p. 84- C. “ 


"A δὲ γέγραφεν ὡς Ὃ μήφῳ} ‚Änsigne prorsus ἁμάρτη- 
μα μνημονικὸν, dum id alteri affıngere conatur. Nec enim .Jone 
ullo, aut rhapsodo -opus est, qui duo haec hemistichia Hiad. X. 
[XXIL. 401. sq.] deprehendat. Quamquami non πεφόρηντο, sed 
πίλναντο, aut πίμπλαντο vulgo legitur. Sed nihil im eo praesi- 
dii erroris sui habet Synesiys: quippe qui non tam de verbis, 
quam de ipsa coma Hectoris contendat, quam negat usquam 
ab Homero commendatam, aut ullam omnmo fuisse. Falso- id 
quidem. Nam et Hectorea coma apud antiquos celebris. Ly- 
cophreon. [v. 1132. sq.]: | 


— — γυμφέους dovsuevas, 


‘ 


Τοὺς Exrogetoig ἡγλαϊσμέγους κόμαις. . 
Et, quod magis mirere, Ἕχτόρειοι dieti sunt di χαμῆται. He- 
sych. [T. I. p. 1154.] Ἑκτόρειοε κὸ μῆται᾽ davvıos καὶ Πευκέτεοε 5, 
ἔχοντες τὴν an” ἡλίου τοὺς ὥμοις περικεχυμένην τρέχα. Ubi ἱνέου 
leg., quod oceciput significat. [cf. Interprett. ad h. ]., itemque 
ἢ Ὁ 


on 997 
Ad Lycophr. 1. &}: Quod ad Homeri lectionem pertinet, appa- 
ret veterem hanc et receptam apud antiquos Homerici. illius 
loei lectionem excidisse, . summo criticorum atque interpolato- 
rum flagitio, cum multo aptius elegantiusque sit πεφόρηντο il- 
Iud, quam πέμπλαντο aut πόλναντοι Petav. 


πεφόρηντοῖ Mon. E\rneyvenvro. Eodem redit quod' con-. 
iecerat olim Valckenarius (Opuscc. philologg. Tom. II. p. 61- 
64.), πεφόρυντο. „Facile inducor ,“* inquit vir summus, „üt 
eredam hos: aliquot versus [’Zomerichs], 401, 402, 403 et 404. 
in codice Synesii non exstitisse: fieri enim- vix potuit, ut 
homo doctus, quique scriberet cum cura,: lectos adeo fuisset 
oblitus. Locum Homericum e nostris exemplaribus; non, quid 
sibi de lectione Dionis videretur, indicavit Paulus Leo. 
pardus-H. Emend. c: XIX., sed Petavius in Synes. p. 3%. 
lectionem Dionis πεφόρηντο olim receptam; ac vulgata multe 


᾿ elegantiorem esse iudicavit: et certe sensum optimum: furdunt: 


ὅὄμφὶ δὲ χαῖται Κυάνεαε πεφόρηντο. Virgilius I. Aen. v. 48%: 
Fertur equis,. curruque haeret resupinus inant, Lora tenens tamen; 
huic cervixque.comaeque trahuntur Per terram. Neque tamen illud 
πεφόρηντο ab Homero positum existimo, aut etiam a Dione. 
Unica liters mutata dietio subnascetur Homerica et apprime 
loco nostro conveniens, πεφόρυντο. Hoc adeo aceommodum, ut 
existimem genuinum esse: ἀμφὶ δὲ χαῖται Κυάγεαι πεῳόρυνεα, 
capitis raptati comae cum pulvere commixtae fosdabantur,‘ De ci 
bis humi cum sordibus ‚mixtis et inquinatis in Odyss. X. v. 21. 
Σιτός Te κρέα “τ᾽ ὀπτὰ φορύνετο. Antipater in epigramm. 
quod ad Suidam in v. Aunglxkasov edidit L. Kusterus: Ae- 
wavov ἀμφῳφίχλαςον — — — ἅπαν πεφορυγμένον Men. Hesy- 
ehius: Πεφορύνϑαι, nendvdaı, μεμολύνϑαι. Verse lectioni olim 
superscriptum fuit interpretamenifum ἐπέμπλαγτο, wimirum τοῦ 
χονισσάλου, quod praecesserat: hoc, ut ‚saeps alias, locum non 
suum occupavit: deinceps, ‘quia πίμπλαστο minus videretur 
aptum, alia sunt commenti. Forte qui aliquando nenalurro 
legendüm contendet; me tamen ab altera lectione non facile 
demovebit.“ Aliter tamen Heyniws, qui, praeeunte Erne- 
stio, in Observatt. Tom. VIII. p. 330. Homero vindicavit nir- 
vayro, additis his verbis: „Verum recte monet.Ernesti ne- 
| 00099 * 
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3 


ἐς 


s 


φόρηντο ap. Synes. nihil aliud esse, quam interpretamentumnn..““ 
Quae quum ita sint, in Nostro nihil mutandum duxi. 
δειξάτω Ἵ Barb. δειξάτο (sic). 


φ 
οὗ — τῶν Ὁμήρου δαψῳδιῶν De constructione ad- 


verbii οὗ cum genitivo vid. Bernhardy Doctr. Syntax. L. Gr. 
p- 157. Ai “Oureov δαψῳδίαι sunt Homerica carmina. Voc. δα-- 
ψῳδία illustravit Astius in libro, qui inscribitur Grundrzss 
der Philologie p- 65- 84. , 

P. 20. οὐδ᾽ ἂν Ἴωνα] Scilicet istum Ὁ μήρου ἐπαινέτην, 
de quo videatur Plato in dialogo Jone. De rhapsollis nuper 
disseruerunt Nitzschius in Prolegg. ad Platdnicum hunc dia- 
log. p. 4. 8644. et auctor anonymus commentationis historico- 
eriticae de Rhapaodis, quae prodiit Vindobonae. 1824: ἡ. p. 5. 
sqq- : Pro δοκῶ Mon. E vitiose scribit δολῶ. ἸἸξευρεῖν restitu- 
tum ex Suida v. os, ubi ἢ. 1. laudatur, probantibus Porso- 
no in Adversarr. p. 22, ed. Cantabrig. et Lobeckio ad Phry- 
aich. p. 720. Nam Codd. fere omnes cum editis libris conspi- - 


> 


. Ep 
rantes suppeditant ἐξευρήσειν (Cod. Par. Ὁ "esverloewr). In Mo- 
näcensi E iotaeismi vitio scriptum ἐξευρίσειν. 


v :-Πῶς} Flor. Β ποῦ (sic). Mox pro κομήτην Mon. βωκαι. 


de habet wfenv. ΠΟιεῖν, vorstellen, schildern, von einem erzählen, 


praxcipue, si poötarum loca memorantur, usurpari solet. Vid. 
#: A. Woelf. ad Plat. Sympos. c. II. $. 5. p- 8. et Usterius 
ad Plutarch. Consolat. ad Apollon. p. 23. Sie Noster infra c. 


‚ 21. P- 84. C. Χοὶ γὰρ "Ὅμηρος ἐχόμενον τοῦ κέρᾳ ἀγλαοῦ τὸν 
‚ παρϑενοπίπαν ἐποίησεν. De Regn. p. 413. D. — οὔκ ὀνόματε μό- 


γον παλοῦντα τοὺς φρατιώτας πεποίηκεν (86. Ὅμηρος) Ayauluvovo. 
Basil. M. de gentilium libris utiliter legendis cap. IX. $. 55. 
ed. Sturz... — τὸν ςρατηγόν τῶν Κεφαλλήνων πεποίηκε γὺμενὸν ἐκ 
τοῦ ναυαγέον περισυϑέγτα. Cf. Pausan. IV, 28, ἡ. 30, 3 et 
53, 7. Synes. Epist, 4129. p- 365. B. Πλάτωνι Zuwagerns πεποίη“- 
ται πρὸςεὼν μὲν ὄψέ ποτε πρὸς τὰ παιδικά, Hectoreae statuae 
attribuitur ἃ Philostrato p. 68. ἡ ὥρα μετ᾽ οὔδεμιῶς κόμης. 


.85. καλλωπιςῇ ] In Rchd. primo fuerat καλλτωπιςῇ. ᾿ Post 
A. vera istud τ .erasum, | . | 


x 
᾿ 


[ο. 40... Sie Juvenal. Sat. 2. [v. 24. sgg.]: 
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Ὅμοιον et καὶ Φιλέας ἡ MHehd. φιλίας ἃ m.’pr.; a rec. 


pro altero s corr. δ. Laudat h. 'L Suidas v. φιλαίας (sie per- 
peram edd. Port. et Kust. Recte Mediol., Ald. et Basil. Φιλέας, 
et sic correxit quoque Toup. Opusce. critt. P. III. p. 542. ed. 
Lips.) itemque v. ὅμοιον. — „Vide Plutarchum Themistoel. 
Quis tulerit Graschos de seditione querentes? 
Quis coelum terris non misceat et mare .coelo, 
Si fur displiceasWerrj, homicida Miloni, 

Clodius accuset moechos, Caüling Cethegum? “ 


Petavius. — Pro τὸ Ζοργόνειον Par. ABCD, Flor, A, Barb., 
Mon. ACE, Vat., Veneti AB et Rehd. exhibent, τὸ γαργόνεον. 
Vulgatam vero praeter reliquos Codd. tuentur Suidas loce. 
eitt. et Eussath. ad Odyss. p. 1704, 58. sqg. ed. Rom. RBe- 
spexit Noster fortasse Isocrat. Orat, adversus Callimach.. δ. 57. 
Ῥ- 457: ed. Bekker in Oratt. Att. Τ᾿ IL: καὶ τοιαῦϑ᾽ ἡμαρτηκὼς 
ἐπιχειρήσει λέγειν ὡς ἡμεῖς ψευδόμεϑα, ὅμοιον ἐργαζόμενος ὥςπερ 


\ 


ἂν εἴ τῳ Φρυνώνδας πανουργίαν ὀνειδίσειεν, ἢ Φιλοργὸς (ita Bek- . 
kerus auctore Cod. va 65. scripsit. Suidas. babet φιλουρ- 
yds. Editt. ante Bekkerum φΦιλεργὸς, pro quo Taylorus ad 
Lys. in Oratt. Graecc. Vol. V. p. 190. ed. Reisk. et ad Aeschin. 
Orat. in Ctesiph. ibid. ‚Vol. IL'm 550. ex Nostro et Suidae 


‚ supra citatis locis las legendum proposuit) ὁ τὸ Γοργόνειον 


(id ὁ Suida primus recepit Augerus. Codd. ac vett. Editt. 
τὸ γοργόνιον) ὕφελόμενος τοὺς ἄλλους ἱεροσύλους ἔφασκον εἶναι. 
Conferenda etiam haec Plutarch. vit. Themistocl. c. 10. Ka- 
taßaırdyrwy γὰρ als Πειραιᾶ τῶν ᾿Δϑηναίων φησὶν ἀπολέσϑαι τὸ 
Togyöreıov ἀπὸ τῆς ϑεοῦ τοῦ ἀγάλματος. Τὸ Γοργόνειον (SC. πρός-- 
orroy) Athenienses vocabant Gorgonis effigiem (vid. Goraes 
ad Isocrat. Tom. II. p. 274.) e pectoralibus sign! Minervae in 
Parthenone positi exstantem. Addere iuvat quae hac de re 
observavit vir eximius Aug. ‚Boeokhius in Corp. Inscriptt. 
Graecc. Vol, I. p. 342. „Aliud est Gorgoneum aureum, quod 
Phileas s. Philergus furatus est (Isocrat. adv. Callimach. 22. 
Suid. v. φιλαίας), quod in magna' Minervae statua fuisse con- - 
icio, licet hoe Pausanias I, 24. eburneum fuisse perhibeat, 
credo, ‚quod aureum surripuerat Philergus: et alia posthac de- 


x 
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traxit Lachares. Nec tamen obsum, si etiam alind praeterea 
Gorgoneum in arce fuisse putes: modo ne cum Böttigero 
Amalth. T. 11. p. 314. illud a Philergo raptum Gorgoneum puw- 
tes ᾿4ϑηνᾶς Προμάχου fuisse, quae tota videtur aerea fuisse, 
sub dio posita, non ut dicitur in aede Poliadis. Χρυσέαν Tog- 
γόνα in’arce miemorat etiam Euripides Fragm. Erechth., ubi 
plures docuerunt scribendum dyr” ἐλαίας χρυσέας re Γοργόνος. 
Toeydra autem hoc loco Ζοργόνειον esse, non ipsam Minervam,,. 
ipso orationis 'nexu duce confidenter pronuncio adversus Völ- 
ckerum Mythol. Iapetid. p. 216. Ceterum de Minervae ille ἡ 
in Parthenone statua, nobilissimo Phidiae opere, vid. Pausan. 
3. 24., Böttiger. in libro, qui inscribitur Andeutungen etc. 
I. p. 86. sqq., Henr. Meyer. Geschichte der bildenden Künste 
bei den Griechen T. I. p. 64. sq. et T. II. p. 56. sq, Quatre-. 
mere de Quincy Monumens et Ouvrages d’art antique T. 1. 
p.'63. sqg., Sillig. Catalog. artificum p. 343. — Pro ἐξ ἄκρο- 
σιόλεως ap. Suid. v. Φιλέωος et KEustath. I. c. legitur dx τῆς 
ὡπκροπόλεης. At v. ὅμοιον ille ‚cum vulgat. faeit. Bene. Vox 
enim dxedrolss saepe. ponitur sine articulo. Vidı Schaefer. 
Apparat. crit. et exeget. ad Demosth. T. I. p. 577. Eodem loce- 
pro ὑφελόμενος lexicographus male habet ἀφελόμενος. 


ἔχει σοι Sie Monacc. omnes. Vulgo ἔχει oo. Mox 
:Flor. B et Monacc. ACE cum Venet. A dant ἥρωα Pro #ew. 
Thomas Mag. p. 424.: “How “Arrızöv, οὐχ ἥρωα. Nec raro ta- 
men utraque forma promiscue usurpatur (vid. Interpretes ad 
Thom. 1. 1. et Lobeck. ad Phrynich. p. 159.),‘ velut ab ipse 
Synesio Ep. 118. p. 258. B., ubi habet jgwa.., 


Cap. ΧΧ, 

P. 46. κάρη ξανϑός 1 Prioris vecabuli ultima litera in 
Mon. A supya ras. correcta. ÜCf. cap. 3. p. 65. C. ibique Not. 
Ante Μενέλαος Mon. C amticulum om. De particulis ἀλλὰ — γὲ, 
at saltem, aitamen, in apodosi eollocatis vid. supr. ad c. 8. p. 
73. A. Pro οὔτι (omnino nor, nostrum keineswegs. Vid. Ast. 
ad Plat. Polit. p. 524.) Cod. -Flor. B seribit οὔτοι. Ad ὅσα γε 
intel. eindler. vel ςοχάζεσϑαι. Vid. Schaefer. ad L. Bes 
Ellıpss.- Er. p. 605. | 
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"Ar οὐδ᾽ ἔπαινος] Flor. AB, Par. BD, Barb., Monacc. 
emnes, Yat. et Behd. οὐδέ. Deinceps Rehd. a m. pr. habebat 
τούτῳ, ἃ rec. autem corr. τοῦτο. Mox liber Men. C dat ὡς 
(pro ὥςπερ) εἶχεν. 


δ, τι ἂν — δνομάσῃ Mon. A δνομάσοι. 
, ' 80 εὖ κοι - 
ὑπὲρ εὐπορίας) Mon. A ὑπὸ ἀπορίας, correctione ἃ m. 
ὲρ . - ᾿ 

rec. facta. Par. C ὑπὸ εὐπορίας. Malim ὑπὸ ἀπορίας (vid. c. A. 
p- 66. A. et c. 49. init.), quod in δὺο quoque Cedice videtur 
invenisse Phrea, äuippe qui vgrterit ob’ materiae penuriam; 
idque coniecit etiam Cornarius, reddens οὗ materiae inopiam; 


nam ὕπὸ et ὕπὲρ, item @ et eu in libris MSS. saepe confusa 
reperiuntur. Vid. ad c. 42. init. et Jäcobs. Additam. in Athe- 
nae. p. 270. Deinde Monacc. omnes cum Rehd. pro ταὐτὸν ex- 
hibent ταυτόν, Moxque Mon. E μνημα (sic) pro μνήμη. De usu 
vwocis οὕτως (Mon. C perperam Seribit οὗτος) cum sarcasmo quo- 
dam positae vid. quae annotavi supra ad Ὁ. 19. p. 82.B. Tum 
Par. B et. Barb. male scribunt ἀνδρείας pro ἀνδρείως, quod h. 1. 
efficaciter dietum est. ‘Vid. Bake ad Cleomed. p. 448. Simili- 
ter Plato in Phaedr. c. 47. p- 41. ed. Ast.: ἐμοὶ μὲν γὰρ ἔδοξεν, 
ὡς μηδὲν εἰδότι, οὖκ ἀγεννῶς τὸ ἐπιὸν εἰρῆσϑαι τῷ γράφοντι, ad 
quem locum vid. Ὁ]., Editoris Annotat. p. 557. aut in Plat. Opp. 
T. X. p. 558. In segg. Par. B cum Barb. vitiose legit ὥς᾽ ἵνα. B. 
Deinde Flor.'B πέσῃ pro πείσῃ. Paullo post Flor. A φησὶν 'O- . 
μηρος τὰς μὲν ϑηλείας imverso ordine. Penultimam vocis ϑηλείας 
Mon. A ex corr. in ras. habet. Mox pro ἄλλως in Petav. 2. 
male excusum ἄλλος. CE c. 8. fin.. 


Ἐξεκέκχοπτο γὰρ ἴσως} Barb. δξεκέκοπτω (sic). Hoc 
verbum, quod proprie dicitur de caedendjs exstirpandisque ar- 
boribus (vid. C. F. Hermann. ad Lucian. quomodp histor. 
conscrib. oport. p. 209. seg. coll. Nostro de Provid. p. 100. D.) 
saepius metaphorico sensu de rebus quibuscunque, quae fundi- 
tus tolluntur 8. eradicantur, usurpari solet, e. Ὁ. a Nostro’de 
Provid. p. 112..B.: Ἐπέϑετο τοίνυν ὃ Τυφὼς καὶ σιαντάπασε τὴν 
ὍὌσίέριδος βασίλειαν τῆς ἀνθρώπων μνήμης ἔκχόψαι. Serm. ad Paeon. 
pP. 808. Ὁ. Ζήνων — οὐδ᾽ ἂν ἀριϑμήσαις δαδίως ὅσας ξξέχοφε τυ-- 
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ῥαννῖδας. Epist. 43. p. 181. Β. — τῶν πατρίδων ἀκριβῶς ἐχκοπεὶς, 
ἔγνωκε πλεῖν εἰς τἀπὶ Θράκης χωρία. Cf. Segaar. δὰ Clem. 
Alex. quis dives salvetur p. 267. sq;, C. F. Hermapnn.|l. c. 
p- 210.5 Baehr. ad Plutarch. Flamin. p- 402. Ἴσως, qued in 
Flor. A post βιβλίον insertum legitur, h. l. est nostrum ver- 
muthlich. Vid. Locella ad Xenoph. Ephes. p. 188. et’ 224. 
Mon. A habet quidem αὐτῷ; sed ᾧ a correctore profectum. Ἔπη 
sunt versus heroi. Vid. Ast. ad Plat. Phaedr. p. 540. et Voe.- 
gelin. ad Plutarch.'vit. Bruti p. 48., eoll. Nostro de Insomn. 


pP 110: B., Ep. ἡ. p. 162. D. 
| Andllors ἄνακτι ἡ Vid. ἢ. 1. 50. Vers. seg- exstat 


ibid. VI. 273. Mon. A exhibet ἀϑηναίοις, ἧς ης ἃ m. 860. super. 

addito. Vitiose Barb. ἠυκόμοις. \ 
C. Περὶ δὲ τῆς ρας ἐπιβουλευούσης] Verbum ἐπι- 
βουλεύειν eum infinitivo illustrant H eindorf. ad Plat. Protag. 
p- 585. et Astius ad eundem Plat. dialog. p..167. ᾿ Noster de 
Provid. p. 101. A. διὰ ταῦτα μὲν ἐπιβουλεύουσιν ἀνελεῖν καὶ idıd« 
τὴν χαὶ ἄρχοντα. Ceterum vid. Il. XIV. 159. 814. Pro κατὰ- 
xo:ulocı in Mon. E perperam seribitur zararoı joa, de δὰ 
confusione vid. Boissonad. δὰ Nicet. Eugen. p. 69. et Jacobs. 
ad Achill. Tat. p- 577. Verbum κατακοι μέξ ζειν attigit Heus- 
dius in Spec. crit.-in Plat. p. 89. 84.; set quod 'sequitur verbum 
κομμωτίζεσϑαε © Nostro laudat Piersonus ad Moer. Att. p. 


237. sg. — N - u “ον 
τοῦ κεςοῦἽ Celebratissimus locus Homericus, quem re- 
spexit Noster,' exstat Il. XIV. 214. sqq. Paullo post 'Flor. A 
male scribit τὸν ἐχόντων, et Venet. G τῶν νοῦν. Bevingius: 
„Petavius interpretatur: subripit mentem lis, qui mentem ba- 
bent. Sed quam imanis et nostrd indigna est hacc sententia, 
cui ne. verba quidem satis respondent. Cestui illi’ inest secun- 
dum Homeri 'Iliad. &, 217.: πάρφασις, HT’ ἔκλεψε γόον πύκα περ 
φρονεόντων. — Exinde loco τῶν ἐχόντων propono τῶν φρονούν- 
τῶν vel leniori nmitatione τῶν γηφόντιον." — At nihil est, quod 

de huius loci integritate dubites, si modo referas verba τὸν 
voor tam ad xAfnteı, quam ad τῶν ?ydyrwv. Nam ita loqui 80 
lebant Graeeci brewitati studentes, e. c. Xenoph. Anab. VI 6, 


Ν 233. 
41.: Ἐγώ εἶμι, ὦ Kicavdge, ὃ ἀφελόμενος Arkinnov ἄγοντος τοῦ-- 
τον τὸν ἄνδρα, ubi verba τοῦτον τὸν ἄνδρα et δὰ proximum &- 
γοντος et δὰ remotius δ ἀφελόμενος pertinent. 'Ceterum τῶν 
ἐχόντων (sc. τὸν νοῦν) idem significat, quod τῶν φρονούντων ve 
τῶν νηφόντων. Bene Cornarius: surripit mentem prudentium. 


ἂν ταὐτῷ μυραλοιφῆσαι ἢ Monacc. omnes cum Rehd. 
habent ταυτῷ. Dein Mon. A, Par. C et Vat. μυραλιφῆσαι. Sed 


. in priori libro a m. sec. in ras. positum. Flor. A, Par. B, 
Barb., Monacc. BCDE et Veneti BC dant μοιραλοιφῆσαι. Ita 


legebatur etiam in Rehd. ‚ in quo ‚et δ a m. poster. erasum 
est. Clem. Alex. Paedag. II. 8. p. 210.: aptges δὲ ὅδλως τὸ 
᾿ ᾿μυφαλοιφεῖν τοῦ μύρῳ χρίεσϑαε᾽ τὸ μὲν γὰρ, ϑηλυδριῶδες" τὸ δὲ 
χρίεσϑαι τῷ μύρῳ, καὶ λυσιτελεῖ ἔσϑ᾽ ὅτε, ubi conf. Potter. 
Vid. Anecdota Hemsterhuss. T. I. p- 175. et Lobeck. ad Pimy- 
nich. p. 571. seq. 

πεξαμένη] „Correxi ex Hom, Tliad. £. [4761]: 

Πεξαμένη χερσὶ πλοκάμους ἔπλεξε φαειγούς. 

Nam scripti omnes hoc loco mendosi.‘‘ Petav. — Codd. Mon. 
ACE, Par. C, Vat. et Venet. A exhibent πλεξαμένγη (ita etiam 
Par. BD et Veneti BC) χερσὶ πλ., omisso ἔπλεξε. Βαμα. cum“ 


ed. Turneb. πλεξαμένη (sed Δ in Rehd. abrasum) χαίτας πλοκ. 
πλεξαμιίένη φαειγούς. Mon. BD χερσὶ πλοκ. πεξαμένη, ordine in- 
verso et sine ἔπλεξε. Πεξαμένη pro ἔπλεξε dant etiam Par. BD. 
Flor. A et Barb. χαίτας χερσὶ niox. πλεξαμένη φαεινούς. Flor. B- 
πλέξατο (Veneti BC πλέξαιτο) φαεινούς. Ch. Heynius.adh. ]. 
T. VI. p. 558. Vers. seq. Mon. C vitiose habet χαλλούφ. A 
Mon. E post ἐγκωμίων abest ἄξιον. 


ὃ λόχος Sic Flor. A, Mon. BDE nec non a sec. m. D. 
Rehd., idemque Bevingius coniecit. Vulgo & λόγος. De 
utriusque vocis permutatione vid. ad c. 14. p- 75. Β. et Jacobs. 
ad Aelian. p. 383 et 117. infr. Deinde Mon. E ἐπεὶ τὸν δία. 


ἄν τις εἴποι Venet. Ο ὅν ru εἴ τις εἴποι (sic). Par. 
( et Vat. εἴποι τις ἄν. 


P. 27. τῶν Δίωνι n.] Flor. B, Monacc. et Veneti pmnes 
una cum Vat. praebent τῷ “ίων, π. ' 


30 ' 


N 
Ss 


οὐκ üyw.ye [ra] ψευδῆ} Behd. ἔγω.γε, supra corr. a 
m. rec. ayarye.n Par. A aywya τὰ ψευδῇ, Mon. C ayurfa (re y.), 
ve - Teure 
in marg. ἔγω γε. Flor. A τὰ ψευδῇ (sic); Flor. Β ταῦτα τὰ 
᾿φευδὴ. Mon. A et Vat. recte οὐκ ἄγω γε ψευδῆ. Par. Ο οὔκ 
ἀγὼ γε ψευδῇ (sic) cum lacunula. Seclusi igitur articulum 
prorsus inutilem. 


περί te τῶν ἀῤῥένων καὶ ϑηλειῶν) Flor. Β et Mon. 
A ante ϑηλεεῶν Ἰμϑεγυπὶ τῶν, quo non opus est. Vid. ad Or. 


de Regn. p. 208. 249. sq. et 521. Dein Mon. A δ proximae 
vocis e corr. in ras. habet. ἢ 


τῆς ἐν ἄςροις “Ayeodirns]) Barb. et Mon. A τοῖς pro 
τῆς, quod in Mon. Ὁ e τοῖς correctum est. Barb. et Mon. C 
ävdsgoıs. Ἔν äsgos dixit Pro ἐν οὐνανῷ ἀςερύεντι. De Veneris 
stella vid. Plat. Epinom. p. 987. B.; p. 513. ed. Ast. et Ci- 
ceron. de Nat. II. 20. p. 286. 8644. ibique Davis. et Creuzer. 
Commode cum nostro loco comparat Lobeckius Aglaoph. T. - 
1. pP. 79. Sophocl. Trach. v. 1106. ὅ τοῦ κατ᾽ ἄςρα Ζηνὸς au- 
δηϑεὶς γῦνος. ᾿ 


εἰς σφαιρικὴν ἐπιφάνειαν ] Praepositio ei; h. 1. est 
quod attinet ad, de (wid. Matthiae Gramm. Gr. p: 1114.) 
Noster infra c. 22. p- 85. D. Πάμπολυ γὰρ οἵ πάλαι τῶν νῦν εἷς 
ἀλήϑειαν εὐξοχώτεροι. De Provid. p. 91. D. τὸ σμικρὸν εἷς δια- 
φοράν. Catastas. I. p. 301. Β. Ἐκεῖνο μεῖζον εἷς λόγον χρημάτων, 
τοῦτο δὲ εἷς εὐδοξίαν οὖκ. ἔλαττον. Serm. δὰ Paeon. p. 310. A. 
ἔλαττον ἔχειν εἰς δόξακ. ΟἿ, Indic. Graec. ad Agath. Hist. p. 413. 
ed. Nicbuhr. Ceterum vid. supra c. 9. p. 72. B. ibiqne Ämmotat. 


Εἴρηται δὲ οὕτω καὶ περὶ τοῦ Aıos] Barb. οὕτως. 
De forma οὕτως sequente consona vid. ad c. 16. p. 79. ἢ. Idem 
liber una cum Par. B post καὶ male inserit τοῦ. Proxime Ve- 


net. C pro κορωνίδα vitiose scribit κωρωνίδα. Deinde Par. C, 


Vat. et Mon. Ο τῶν λόγων. Ante Δίων Par. Ὁ et Vat. ponunt 
, ὅ. Statim Mon. C scribit ἀπέϑηκεν. Locutionem- proverbialem 
- xoewrida ἐπιτιϑέναι, Latin. coronidem vel finem imponere, vernac. 

die Krone aufsetzen, exemplis illustrat Hadr. Iunius in Ada- 

giorum Collectione saepius memorata p. 574. 96. 
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ὃς ἃ μηρὼ τεϑεολόγηται )" „Sic ego ex vet. Cod: 84 
restitai, cum. hactenus articulus subiunctivus desideraretur.‘‘ A. 
Petav. — “4 deest in Par. ABD, Florr. AB, Barb., Mon. BD 
atque Rehd. De re conf. e. 9.ıp. 72.A et ἢ. Mox Barb. ha- 
bet πρὸς ἀλήϑεαν. | . 
"Er δὴ τι] Tı Flor. A om: Ei; τις est Latinorum unus 
eliquis, nostrum irgend einer. Μιὰ ad Or. de Regn.: p- 269. 


ai δωννύμεναι τρίχες dno τῆς κεφαλῆς τοῦ Asos] 
Male vertit Cornarius: valentes comae in capite lovis. Hecte 
Petavius: agitata lovis caesaries; nam δώγνυσϑαι h. 1. idem 
est, quod Homerfcum ῥδώεσθα, (vid. Heyn. ad; Il. I. 529.), ve- 
hementer moveri, agitari. Cf. supra c. 9. init. ibique Not. In 
seqg. Mon. E pro 5 perperam habet ö 


,οὐδὲν ἔτιε μόέφος} Pro μέρος Venet.. GC scribit λόγος. An- 
notat Bevingius: „Quid? Homere et Lacedaemonjis suhlatis 
aulla pars- relinquitur orationi Dionis. (Omitto quod soloecum 
sit nulla pars relinguitur orationi etc.: pro’ nulla pars orationis 
reling.) Minime verum; sed iis- sublatis nulla. probatie relin- 
quitur. Lego itaque οὐδὲν rexungsov Un. — Ibid. p. 88. D. μιέ- 
ya δὲ καὶ οὗ ζωγρβφοι παρέχονται τῷ λόγῳ τεκμήριον.“ — Tum 
Par. BC et Mon. BD τῷ λόγῳ τοῦ Aiwros. Flor. B τῷ 4ίωνος 
ἀῤχῳ. De vulg. lectione conf. Siebelis. ad Pausan. T.I. p. 17. 
Dativus autem, qui,offendere non debebat Bevingium, pre 
genitivo a Nostro positus est schemate Colophonio, de quo dixi 
“Δ 6. 6: pe 12. > "τ ' 

ὅπε οἱ Rehd. π e cosr. habet. In segg. ide liber vie 
tiose scribit ἐξευρῶν. In Mon. C dr enatum ex ὧν. 


οὖχ ö, τι ποτέ εἰσινῚ Mon. A ὅδ, τὶ nord εἶσιν. δι. B. 
et.-Mon. Ο. οὐχ ὅτι τί ποτέ εἶσιν. : Verba ab ἐϑέδαξεν usque- ad 
οὗχ ὡς κακὸν in contextu Codieis Flor: A. desiderantur. Resti- 
tuta sunt a sec. m. in marg., omisso ἔδειξεν. Post οἷς a Par. 
BD et Mon. BD abest ἂν, de .cuius particulae usu videantur 
Astius ad Plat. Polit p. 344. et.Beckerus Spec. Philsstrat. 
p..45. Tum Mon. E pro ὑπάρξωσιν das ὑπέρξωσιν. Par. D ü- 


πιάρδουσιν: 
αὐτάς Par. B et Barb. αὐτός. Rehd. αὐεὰσ. o in Γδώῶ. 
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correcto, Ad ϑεῖον intell. τ, Vid. Annotat. ad c. 9. p. 72. Ὁ. 
Ἐξεῦρεν pro vulg. δξεῦρε receptum ex Flor. A, Barb. et Mon. C, 
De y ἐφολκυςιπκῷ ante consonam cum vi appesito ınonui ad c. 2. 
p- 84. ἄντικρυς est vernac, offenbar. Vid..ad c. 18. p- 82. A. 
Deinde pro ᾧ φρονοῦμεν ϑεοῦ auctoritate Florentini A scripsi 
ᾧ φρ. ϑεῷ. Nam σηκὸν ϑεῷ pro δηκὸν ϑεοῦ τοοῖθ dicitur secun- 
dum σχῆμα Koloyarıor, de quo vid. supra ad c. 6. p- 124. De 
locutione ἄλλα — καὶ περὶ σῶμα καὶ ψυχὴν (Par. D habet περὶ 
'ψυχὴν) ἀγαϑὰ vid. Locella ad Xenoph. Ephes. p. 128. Statim 
Mon. A χκαϑέκαςον ἐπεξιόν, Mox Par. B, Barb. et Mon. BD ἔχη. 
Deinde Flor. AB, Barb., Mon. ABDE, Vat. et Rehd. διατί, item 
e corr. Mon. C pro διὰ τί, ut c. 18. p. 81. Ὁ. 


προήνεγκεν) Sic Par. A, Mon. AC, Vat. et Venet. A. 
Par. C προ ἤνεγκε, sic. Reliqui cum vulgatt. libris προρήνεγκε. 
Barb. προρήνεγκεν. Fragment. Lexici Graeei ap. Hermann. de 
emend. rat. Graec. Grammat. P. I. p. 356. 148.: προφέρω λόγους 
ἀντὶ τοῦ ἔμπροσθεν καὶ εἷς μέσον φέρνω. Noster im Dion. p. 40. 
B. τοκρμήρεον ποιοῦ (plurimi Codd. cum pr. edit. exhibent ποεοῦν) 
τοῦ ςρογγύλως καὶ σὺν εὔροέᾳ προςενηνέχϑαι x. τὶ }., ubi omnes 
fere MSS. recte offerunt προενῳνέχϑαι. : Ibid. Ὦ. — ὅταν τι πα- 
eaxexıyduvevudvor καὶ νεανικὸν προενέγκηται. De utriusque verbj 
permutatione vid. Boissonad. ad Eunap. p. 368. 

ἀλογία, καὶ ζῶα Vid. c. 5. et 6. Proxime in Rehd. et 
Mon. E pro τῷ ϑεῷ scribitur τοῦ ϑεοῦ, quod Adeque probum 
est. για. ad c. 18. Ρ. 81. ἢ. ’Esi Flor. B om. ὦ 
C.' ἀϑέρες τιγὲς — τοῦ ζώου κ. τ. 1.1 Vid. e. 7. p: 70. A. 

ὅλης ἀτελοῦς ἡξανϑήματαϊ Laudans hunc locum Ha- 
drian. Iunius in Comment. de coma c. ἡ. Ρ. 508. vertit: 
ämperfectae materiae. suffrutices. _ Noster de Insomn. p. 149. Ὁ. 
φύσεως ἀτελοῦς ἐξανϑήματα. Item Nicephor. Greg. ad Nostri 
Insomn. ἢ, 431. Ὁ. φύσεως ἀτελοῦς ἐξάνϑημα. 


Gap. ΧΧΙ, 


Ῥ. 87. κατὰ γένος — διελέσϑοι τοὺς ἀνϑια:} Be 
Regn. Ῥ- 26. Ὦ. διχῇ διαιρεϑέντι κατὰ τὸν ὄχἕον τὸν ὦπλισμένον 
καὶ ἄοπλον. Dicitur,etiam ϑιαιρεῖσϑά, εἴς τι, πρὸς τε, imo, quod 
mirum est, ὑπό τινι. Vid. Hase in Notices οἱ Extr. des MSS. 
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de la Bibliotheque imperiale. Tom. IX. P. II. p. 174. Usum 
medii διελέσϑαι pro activo exemplis Platonicis illustrayit Astius 
ad. Plat. Phaedr. p. 471.. 
P. 28. irexuulaoer) ‚Mon. C ἔγπω μεάσειν. 
Ὅμηρος} Vat. corupte ὅμοερος. 


ἐχόμενον τοῦ πέρα ἀγλαοῦ τὸν παρϑενοπίπαν 


- Ἔχεσϑαι genitivo iunctum idem est, quod ἔπτεσθαί τινος. Vid. 


Boissonad. ad Eunap. p. 437. Cf. supra ad c. 41. fin. Re- 
spexit Noster Homer. Il. XI. 385., ubi Diomedes Paridem im- 
bellem obiurgat: 


T ofora, λωβητῇῆρ, κέρᾳ ἀγλὰὲ, παρϑενοπῖπα. 
Kega (sic libri omnes tam scripti, quam editi; neque improbat 
hane scribendi rationem Heynius ad Il. v. 1. Tom. VE. p. 187.) 
Synesium, ut multos veterum (vid. Heyn. T. c. p. 186.), de 
comae ornatu, non de arcu dictum cepisse ex verbis mox se- 
quentibus ἠγλαϊσμένης τῆς. κόμης satis apparet. Ἀέρα, cornua, 
sunt sc. capillorum nodi et implicauiones, Suid. v. Keo’ ἀγλαέ" 
οὗ τὴν τρίχα ψιλῶς" ἀλλ᾽ ἐμπλοκῆς τε γένος, ἐπὶ κέρατος τρόπον 
ἐμπλεκόμενος. Vid. etiam Henr. Stephan. Thes. L. Gr. ν. 
κέρας et Salmas. ad Solin. p. 762. Juvenal. Sat. XIIL 464.: 
'Caerula quis stupuit Germani lumina, flavam 
Caesariem et madido torquentem cornua cirro? 

Ceterum quod nostrum attinet locum, comniode laudat Hadr. 
Iunius Comment. de coma c. ἡ. p. 505. Philostrat. Heroic. 
[.p- 180. ed. Boissonad.]: “ιεβέβλητο δὲ (sc. Hector) πρὸς τὸν 
Hagıy, ὡς δειλὸν καὶ ἥττω τοῦ κοσμεῖσθαι. Τό τοι χομᾷν, καί τοῦ 
σπουδαζόμενον βασιλεῦσί τε καὶ βασιλέων παισὶν, ἀνάξιον δαυτοῦ δὲ 
ἀκεῖνον ἡγεῖτο, ei Horat. [Od. IV. 9, 13. 844.]: 

Non sola’ comtos arsit adulteri 

Crines, et aurum vestibus inlitum 

Mirata, regalesque cultus 
‘ Et comites, Helene Lacaena. 

Quibus addam haec Horat. Od. I. 15, 13. sqq.: 

Nequidquam, Peneris praesidio feroz, 

Pectes caesariem grataque feminis 

Inbeill cithara carmina divides; 
et ibid. v. 19. ὅ4.: 
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— «- heu, serus. adukteros ὃ ΠΣ oo 
Crines pulvere collines.. 


In Rehd. a m. Pr. scriptum erat παρϑενοπίταν; ἃ sec deteto- τ 


superadditum παν. De h. voc. vid. Heyn. ad Il. 1. c. Tom. VI. 
p- 188. et Lobeck. in F. A. Wolfii Analectt. liter. T. II. p. 57. 


ἐποίησεν] Vid. ad c. 19.- p. 82. D. Tum Mon. C ἐπε- 
διαφϑορᾷ. De usu praepositionis ἐπὶ vid.,Matthiae Gramm. 
Gr. p. 11 65. sg. Sequitur deinde in eodem Mon. libro vacuum 
spatium novem linearum, 


ra κράτιςα μὲν οὖν τῶν μοεχῶν] Pro ὃ κράτιςος 


κι τ ἃ. Vid. Matthiae Gramm. Gr. p. 8237 Usum particula- 
rum μὲν οὖν attigi jam supra ad c. 42. p. 75. C. 


εἰρ ὃν anedßınras τοὔνειδος Herodian. VII 5,4. 


εὶς Te αὐτὸν καὶ τὸν παῖδα ἀποῤῥίπτειν δυςφήμιοους: καὶ αἷσχρὰᾶς 
βλασφυῃυμέας. Agath. III. 8. p. 154. αὐτίκα δὲ παδλοὶ ἀπεῤῥίπτον-- 
to λάγοι. Ch. Blomfield. Glossar. ad Aeschyl..Prometh. v. 520. 

“Ev. μὲν δή Mon.E ἐν. Im Mon. C μὲν superscriptum. 
Par. D γένος τοῦτο, inverso ordine. 

εἴσω τοῦ relyovs τῶν ὅὃμοφύλων  Barb. τ. ὅμαφίλωνὶ 
Ceterum vid. δὰ c. 16. p: 79. Ὁ. In Rehd. ποζεμιώτατόν eor- 
rectum ex ποζεμεώτατος. 

ἄν οὕτω τύχῃ] Flor.B et Mon. AD habent τύχοι, idque 
in Mon. B enatum est ex τύχῃ. Proxime Turneb. perperam 

ει - 

legit eöndgsıpov (Par. D εὐπάρφυφον) Pro εὐπάρυφον, quae'vox si. 
gnificat praetextatum, eleganter vesutum, posentem, divitem,. Bein- 
ceps Par. C et Vat. exbibent λαβὸν ἄγεε mutato ordine. 

οἵ γῆῇῆς καὶ ϑαλάττης ἡ Mon. E θαλάσσης. Noster de 
Provid. p. 111... φρουρά re εὐθὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν, ὅποι ποτὲ γῆς ἢ 
ϑαλάττης κι τ. λ. Ep. 72. p. 219. C. — δυοῖν ἀῤῥένων ö μὲν di- 
xeras φυγὸς δι᾽ ᾿Δνδρόγικον, καὶ οὐδὲ oider οἷ. γῆς᾽ τὸν δὲ older 
οἵ γῆ: κατορώρυχε. Ep. 104. P- 244. C. — μηδὲ σαφὲς elyas ποῖ 
γῆς Ἰωάννης δέδυκεν ἢ κρύπτεται. Conf. Jacobs. ad Philostrat. 
Sen. Imagg. Ρ. 505. sg - . an , 

ἀλλὰ yarlas ἢ σκότου) Par. B ἀλλ᾽ ἄγωνέίας. Barb. 
σκότους, deleto ς fin. Noster. e. 11. P. 75. A. -σχότῳ werten 
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ἡγηνέον σὴν πόρην. De.Provid..p. 9% B. φύσις — σχότῳ σεροςή-- 
aovoo. ἘΡ..22. Ῥ- 175. Β. τὰς ἐν σχότῳ καὶ γωνίαις ἐλπίδας, ubi 
Cod. Paris. 2988. suppeditat σκότει, teste Boissonadio δὰ 
Eunap. p. 266. Sed. mei libri nihil variant. De utriusque for- 
mae.usu vid. Lecapen. Excerptt. ex Grammatica in Matthaei 
Leett. Mosqg. Vol. I. p. 76., Heindorf. ad Plat. Phaedon. _ 
p- 187. 848..0 Boissonad. ad Eunap. 1. c. et ad Basil. Caesar. 
Scholia in Gregor. Naz. Or. I. contra Julian. Imp. in Notices et 
Extraits des MSS. de la Biblioth. du Roi. Tom. XI. P. II. p. 
115. 86..0 Passov. Lexic. Gr. h. v., Bachmann. ad Lycophron. 
Alexandr. Vol. I. p. 11 et 95., Ast. ad Plat. Phaedon. p. 740. 
Τὸ σκότος habet Noster Ep. 105. Ρ- 249! C. et Ep. 154. p- 292. 
D. πυκνὸν καὶ βαϑὺ σκότος. ΟἿ, supra c. 6. p. 69. C. 
δορεαλώτου — γυναικός] Flor. B, Mon. ABCD, Par.D, 
Vat. et Veneti scribunt dogvalurov. In Nostri libro de Insomn. 
_ P- 418. C.: γε (i. 6. ἢ τύχη) ὑπέδειξεν ἑσμοὺς δικτυαλώτων καὶ 
δοριαλώτων (sic ed. Turneb. cum Codd. Monacc. 85., 461. et 
481., itemque Rehd.) Petav. 4. 2. adoptavit δορυαλώτων, quod 
mihi non probatur. Vid. Theognost. in Indic. ad Bekkeri 
Anecdott. Gr. Tom. III. p. 1356. v. yaseldovios, Boissonad. 
ad Philostrat. Her. p. 645., Lobeck. ad Sophocl. Aiac. p. 253. 
sq., Bachmann. ad Lycophron. Vol. I. p. 200, 231, 274 et - 
. 390. In seqgq. 7 γνώμη; idem significat, quod 7 εὔνοια. Pro 
ovuuelveıey Par. B et a sec. m. Barb. habent ρσυμμιείγοιεν. Mon. 
E συμμένειεν. | | 
δὃ καὶ πρῶτον] Mon. E ὅ. AÄnte τῆς ψυχῆς intell. dx. 
Ita etiam Homerus 1]. IV. 416.: «ὐτὰρ ὃ σύλα πῶμα φερέτρης. 
Τοῦ συνῳκηκότος est matrimonio cum ea ἱμποίἑ, 8. mariti, de ‚qua 
verbi συνοικεῖν notione egregie exposuit Wyttenbach. ad 
Plutarch. Opp. Mor. T. 11. p. 191. sq. ed. Lips. Cornarius 
vertit! Eguidem captivae mulieris mens eliam cum marito manere 
poterit. Aut (l. at) adulter hoc ipsum est, quod etiam primum 
animae coniugis mariti benevolentiam spolavi. Petavius: ΑἹ 
qui bello capta uxore, eadem in coniuge charitas perseverare pot- 
est; ab adultero autem omnis est primum e virorum anımis sublata 
' benevolentiu. Ceterum ob oculos videtur habuisse Ngster Xe- 
aophont. Hier. 111. 5—4. Οὐ μὲν δὴ λέληϑεν. οὐδὲ τὰς πόλεις, 
ὅτι ἧ. φιλία μέγιςον ἀγαϑὸν καὶ ἥδιςον ἀνθρώποις ἐςί "μόνους γοῦν 
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τοὺς μοιχοὺς νομίζουσι 'πολλαὶ τῶν πόλεων νηποινὶ dnoxreiresr, 
δῆλον ὅτε διὰ ταῦτα, ὅτι λυμαντῆφας αὐτοὺς γομέζουσε τῆς τῶν 
γυγαικῶν φιλίας πρὸς τοὺς ἄνδρας εἶναι. ᾿Ἐπεὶ ὅταν γε ἀφροδεσεα- 
σϑὴ κατὸ συμφοράν τινα γυνὴ, οὔδὲν ἧττον τούτου ἕνεκέν τεμῶσοεν 
αὐτὰς οὗ ἄνδρες, ἐάν περ ἢ φιλία δοκῇ αὐταῖς ἀπήρατος διαμένειν. 


85. ἐξ ἡμισείας Noster de Provid. p. 123. A. ἵνα μὴ ZE 
A. ἡμισείας Ta Alyvnzıa πράττοι κακῶς et Ὁ. 137. A. τοῖς ἥμεμο χϑή-- 
goss τὸ καὶ ἐξ ἡμισείας. χρηςοῖς. Verba τὸ xal δξ ἥμισ. excide- 
runt in editt. Petav. Dion. p. 52. D. 2£ ἡμισείας εἰδότες. Ep. 
40. p- 170. C. ἐξ ἡμισείας ἄν ἔπραττον πονήρως, iv Öniv εὖτυ ῷν. 
Vid. Schaefer. δὰ L. Bos. Ellipses L. Gr. p. 506. 84. 7ὴν 
‚ante τοῦ γυν. ζημίαν Mon. C om. 
en’ αὐτοῖς — τοὺς δημίους ὅδπλίζουσιν Barb. in” 
αὐτῆς ex iotacismi perturbatione. Mon. E in’ αὐτούς. Ita supra 
€. 6. p- 68. B. ἐπὶ δὲ τοὺς γόητας ἔτρεφον τοὺς δημίους. De Pro- 
vid. p. 128. ὦ. ἐπὶ τοῦτον Ellavodiaas τοὺς μαςιγοφόρους ünil- 
ζουσι. Serm. ad Paeon. p. 808. D. Ζήνων — γὰρ οὐδ᾽ ἄν ἀρι9- 
μήσαες ῥᾳδίως ὅσας ἐξέκοψε τυραννίδας, συνεςὰς ἐπ᾽ αὐτὰς (sed Can- 
ter. 6. marg. Petav. habet ἐπ᾽ αὑταῖς, quod in libro Mon. 476. 
a m. sec. in ἐπ᾽ αὐτὰς mutatum 661} τὸ ὑγιαῖνον τῶν πόλεων. 
At Hom. I. p. 297. C. μέχρε χϑὲς καὶ πρώην ἀδελφοί τε ἐπ᾽ ἀ- 
δελφοῖς (ubi quinque Codd. Monacc. una cum Guelferbyt. at- 
que ed. Canter. ἐπ᾽ ἀδελφοὺς legunt), καὶ παῖς ἐπὶ πατρὶ (Cod. 
Guelf. μητρὶ) καὶ πατὴρ ἐπὶ τῷ γένοι παρεκάλεε τὸν δήμιον. De 
constructione praepositionis ἐπὶ, ἐπ, adversus, cum dandi casu 
vid. etiam Matthiae Gramm. Gr. p. 4168. Pro κχηπουροὶ 1i- 
bri Monacg. omnes, Rehd., Venet. C, Lectt. Varr. Turneb,., 
marg. Petav. et qui laudat h. L, Thomas Mag. p. 778. exhi- 
bent κηπωροί. Contra in Nostri Ep. 452. p. 268. C. pro edito 
κηπωροὺς Codd. Mon. 50 et 481 dant κηπουρούς. Deinde in Ii- 
bris scriptis et editis exstat ῥαφανίδας (Par. B vitiose habet $e- 
yarldag), non ῥαφανῖδας, ut Kusterus ad Suid. v. ῥαφανὶς 
T. III. p. 255. citans hunc locum scripsit. Huius vocabuli lite. 
am » apud Atticos corripi praecipitur in regulis de prosodia 
ἄρ. Hermann. de emend. rat. Graec. Gramm. P. I. p. 47. Ita 
jegitur etiam ap. Lucian. de morte Peregrini c. 9. T. VII. 
p- 277. Bip. ξαφανίδι τὴν πυγὴν βεβυσμένος. Sed apud Aristo- 
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phanem et in comicerum fragmentis ultimam longam esse do- 
cuit Bachmannus ad Lycophr, Alexandr.‘ Vol. I. p: 278. £. 
Bassov. Lexio. Gr. 9. v. 


αἷς — τιμωρίας Antexorren] Par. B ὑπάρχονταί. De 
τε vid. Aristoph; Nubb. v. 1085. 'ibique Schol., Lucian. 
I. c., Suid. 1. 1. et ibi Kuster., Reiff. ad Artemidor. 7. II. 
p- 297., Wagner. ad Alciphr. T. H. p. 192. Pro ἐπέιδὰν in 
Codd. Monacc. BD scribitur 2reıd° ἂν (quod ante exhibebat etiam 
Mon. Ὁ), varietate im MSS. sollemmi. Οὗ. Bekker. 'Spec. 
Philostrat. p- 21. Mon. Ὁ dat ὅλω τις et Flor. A τῆς pro τες. 


“Ev μὲν, δὲ] Mon. A et. Venet. A om. δή. In proximis 


οι uiy a Mon. C abest. 


συχνὰς μὸν οἰκίας ἀναςάτους Zrrolndgr] Οἰκία pro 
familia habet Noster etiam. de Proy. p. 92. D. et Ep. 79. p. 227. 
B., itemque οὗκος de Provid. p. 103. A. et de Regn. p. 3. A. 
et p. 8. B.; of. Held. ad Plut. Timol. p. 334. "Avdsaror ποιεῖν, 
8. ἀνιςάγαι (vid. Or. de Regn. p. 25. B.), sedibus expellere, evertere, 
8. subvertere, illustrant Budaeus in Comment. in L. Gr. p. 472. 
er Held. ad Plut. Timol: p. 304. 86. 


συξξαγῇ» «.] De hoc verbo vid. ad ce. 15. init. — „Clem. 


Alex. 5. Paed. ο. 2. [F. I. p. 259, 55. Potter.]: de xexie 


Yıyıaı 'δύο ἀπαιδεύτοις ἡδοναῖς, καὶ κλονεῖται τὰ πάντα μειρακίῳ 
βαρβάφῃ᾽" “Ἑλλὰς Bin ναντίλλετωι" μον δὲ ἣ ϑάλασσα, me 


ὁ ρος φέρουσα." Petav..—- ‚Mox Barb. βλλήδριν. Mon. E ἀλλήλοις 


(sic, e. lineola). In 9046: idem Mon. liber σκήπτρα. Ad verba 
μοιχεία γέγονε πρόφασες vid. Herodot. 1. 9 --- ἡ. ᾿ 


ὃ τούτον πολὺ χεῖρόν dsır) οι. Ε ὁ. Dein Mon. 
λα, Par. C et Veneti AC πολὺ τούτου y., ordine inverso et 
ap. Nostrum saepius obvio, veluti supra c. 3. p. 64. D. πολύ 
δὲ ταῦτα σκληρότερα. Ep. 45h. Ῥ. 2M. A. παρὰ πολὺ τοδϑιων εἶσὶ 


, πακοδαιμογέξεροι σοφιξαί, Ep. 55. Ρ. 191. A. πολὺ γὰρ ἄν ἡδέοις 


τότε σοι παραγένοεντο. Ep. 108. p- 314. 8. ἐλέγξει me Ἀυρήνη, 
πειμέγη πολὺ δήπου τῶν ἕν τῷ Πόντῳ πάλεων ἀκρεβέξερον. ΟἿ. 
Bornemann. ad Xenoph. Conviv. I. ἡ. p- 46. et Stallbaum. 
ad Piet. Euthyphr. p- 92. et Remp. T. H. ». 290. ed. Goth. 


οἱ 


“ 


’ 
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Ἐξιν pro vulgat. ἐς: dederunt libri Mon, BD, Tum Fler. 4 et 
Mon. E perperam scribunt τοῦρξον τὸ τοῦ τόρ, 

οἱ Kieıo9evaı])] Flor. A, Monacc. opanes, Vat., Venetk 
AC et Suidas v. ϑιασώτης exhibent οἱ κλεισϑέγνεις (Venet.B οὗ 
κλεισϑήνεις). Tuentur tamen vulgatam Flor. B, Barb. et Hehd., 
item Suidas v. Xdrus. Vid. supra ad c. 6. init. De Clisthene 
einaedo adisis Aristoph. Nubb. v. 554. ibique schel. p. 329. 
84. ed. Herm. et Acharn. v. 147. 884... Maz. Tyr. ΧΧΥ. 5. Ῥ» 
505 et 505. necnon Suid. v. Aweir., coll. Hadr. Iun. de co- 
ma c. ἡ. p- 503.5 de Timarcho vid. Aeschin. Orat. adversus 
Timarch. Tom. I. p. 57. segq. ed. Brem.; in Oratt. Att, ed. 
Bekk. Tom, IH, p. 262. $. 39. segq. et Suidam v. Τίμαρχος. 


οἱ πρὸς ἀργύριον τὴν ὥραν διατιϑέμενοι͵] Qu ar- 
gento iuventutie florem ‚vendunt ı. 6. cinaedı. Vid. Ruhnken. 
ad Hesych. T. _1I.-p. 1594: ed. Albert. v. ῳραιοπώζας. Τὴν in 
"Mon. C superscriptum. Lgeutionem τὴν ὥραν διατίϑεσθαι; da- 
πανᾷν θἶνθ πωλεῖν attigit Jactobsius δ Achill. T. p. 960. SI- 


. militer Aristaenet. I. 24. p- 106. προῖκα δὲ μόνῳ τῷ «υσίᾳ 


τὴν σὴν ἐκδέδωκας ὥραν. Plutarch. vit. Timol. c. 14. τοῖς Sp" 


ὥρας ἐργαζομένοις γυναίοις. Verba καὶ εἰ un το — — πρὸς undo-' 


᾿ φιοῦν, ἀλλὰ desiderantur ap. Suid. v. ϑιασώτης. Sed va Κότυς, 
‘ ubi plene citatur hic locus, pro εἶ oorrupte legitur οἱ, Sie 


etiam Cod. Par. C una cum Vat. et hic .et,jn sequentibus ha- 
bet. Particula alle, tamen, saltem, praecedehte ei μὴ usu ex- 
quisitiori apodosin exorditur. Vid. Annotat. ad c. 8. Ρ- 74. B. 
οἵ 72. A. Deinde Suid. v. Koru; recte habet ; neös ἄλλο πι. 
Vulg. πρὸς. ἄλλο τί. Mon. ABD et Rehd. πρὸς ἀλλό τε. Mon.E 


πρὸς ἀλλότι. Mon. C πρὸς ἄλλ᾽ ὅτι. In segg. Flor. A et Rehd. 


πρὸς. μηδ᾽ ὅτιοῦν. Item Vat.; supposito tamen iungendi signo. 
Mon. ABD no. un δ᾽ ὅτιοῦν. Mon. C ne. μὴ δ᾽ ὅτι οὖν. Barb. 


\ 


re. μηδ᾽ ὅτε οὖν. Suid. ]. c. ne. μηδὲν ὅτιοῦν.᾽ 


διὰ τὴν ἐξάγιςον ἡδονήν] Laudantur ἃ Suida v. ἐξ- 
ἐγιςος. T. I. p. 759., 081 Kusterus Nostri non immemor fuit, 
et v. ϑηλυδρίας T. 11. p. 194. Eayızos est sceleratus, γιὰ, Vi- 
ger. de Idiot. L. Gr. p. 77., Musgrav. ad Sophocl. Oedip. Col. 
v. 4516. p- 600. ‚ed. Heller. et Doederl., et Blomfield. Glossar. 
in Aeschyl. Agamemn. v. 624. Cf. Nostri Ep. ai..p, 185. % 


- 
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»καὶ καϑάπαξ) Καὶ, quod cum editis_ignorat Suidas 
v ἐξάγιςος, ϑιασώτης Oi Ἀότυς, receptum ex Mon. ACE, Par. CD 
atque Vat. Sie in suo Üodice legit etiam Phrea, vertens: 
atzque ut'semel dieam. Hanc particulam saepe Noster cum xa- 
ϑάπαξ iungit, v. ὁ. de Regn. ὁ. 6. p. 9. et c. 21. p. 38., quo 
locd posteriori in Cod. Mon, 88. excidit, item de Prov. p- 91. 
A., ubi a Pirckh. libro abest, ibid. p. 122. B., de Insomn. p. 

. 41,2. B. et Ep. 57. p. 192. B» Deest καὶ ante χαϑαάπαξ in libro 
de Prov. p. 103. A. et Ep: 82. p. 229. A. Parum accurate ἢ. ]. 

excerpsit Suidas v ϑηλυδρίας, quam interpretatur τεϑηλὺυμ μέ-- 
vos, addens διὰ τὴν ᾿ἐξαγιςον ἡδονήν" οἱ δὲ ϑηλυδρίαι τριχοπλάςαν. 
εἶσί. Noster Ep. 50. p- 188. C. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος, ei μὴ ϑηλὺς, 
ἀλλὰ ϑηλυδρίας γε ἦν, καὶ τὴν οἰκίων ἐχώρει. Deinde Suidas v. 
Κότυς legit τριχῶν nlasas — εἰσί. ' 


οἱ μὲν ἐπὶ τῶν olanuaror] Flor. Β. εἰ pro | ei. — 
„Quod alias ἐπὶ τέγους dieunt Graeci, Clem. Alex. 1.5. Paed. 
c. 3. [T. 1. p. 264. 35. ed. Potter.], quae voces- pro fornice » 
vulgo accipiuntur. Nec semel tamen in 116 peccatum: ab Inter- 
pretibus est, qui de domo simpliciter accipiunt.‘‘ Petav. — 
De νοῦ. οἴχημα, τέγος, 8. ςέγος, cella mereiricia, vid, Hesych. 
T. Π. p. 724. ibique Albertii not.,. Interpretes. ad Xenoph. 
Ephes. p. 273. sq., Jacobs. ad Achill. Tat. p. 956, Ast. ad 
Plat. Protag. p. 52. sq. Add. Clem. Alex. Paed. ΠῚ. 11..ὄ Το ἴα 
P 297. ἔνϑα καὶ ἑγαιρικῶς κεκοσμη μένα:, ὥςπερ ὄσιι τέγους χαϑε- 
ζόμεναι, διημερεύουσι. De woc. ἄντικρυς. vid.. ad c. 18. p- 82. A. 
Proxime in Mon. Εἰ erratum ϑήλυι Deinde Par. Ο et Vat. ba- 


ὁ. 
bent ἐχμιμησάμενοι. . nl 


"Osrıc} Rehd. ὅτε, in marg. ἃ m. rec. yo. ders. Pro 
is: Mon. D scribit : ἔςεν. ᾿ξομόσαιτο Suidas ἢ. ν. explicat παν-᾿ 
τελῶς ἀρνήσαιτο, respiciens hunc locum; quem pessime ibi se 
habentem ex Nostro eorrexit Albertius ad Hosych. Ὁ Ἐ, Ἕν. 
41501. ν. ἐξωμύσατο. 


. ϑιασῴτης — τῆς Κότνος] , Θιασώτης modo sensu ἃ hone- C 
stiori (ut in Nostri Dion. p. 60. Ὁ. ὁ 77]υϑαγόρου ϑιααώτης et 
Niceph. Greg. ad Synes. de Insomn. Praefat. p- 555. A. τῶν ς 


" Χαλδαϊχῶν ϑιασώτην ἁπάντων ὀργίων), modo ταγρίον!,, ut,h. 1, 
51* \ 


, 
ι 
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dieitur. Vid. Hadr. ἔν, Animadverss, L. III. 6. 45. Ρ. 199ssq- 
Hudson. et Pierson. ad ρον. Attic. ἢ. 186., Lexic. Xenopl 
T. 11. p 557., Bake ad Cleomed. p- 443. Dein Cod. Men. D 
in ‚contextu habet τς Κότυος , in marg. autem τοῦ \pro τῇς. 


Ὶ 


; τοῦ 
Mon. Β τῇς Κότυος. Noster Ep. 44. Ρ. 184. D. ϑαῤῥῶν ano- 
-galvav τὸν ἄνδρα ἡμίγυνον, αὐτόχρημα ϑιασώτην τῆς Κότυος, ubi 

3chol. Codic. Mon, B: Αότυς, δαίμων παρὰ τοῖς Κορινϑίοις τε-- 
μώμενος ἔφορος τῶν αἰσχρῶν, quae eadem leguntur ap. Suid. 

v. ϑιασώτης et Korus, omMisso ante Kogır$ioi; artieulo. Sed quod 

posteriorem Nostri locam attinet, P. Francius in,marg. sui 
exemplaris emendavit τῆς Korurroös, adstipulante Petro Bur- 

manno Sec. in Mantiss. Annotationum ad Tom. 1. Antholog. 
vett: Latin. Epigrammatum et Po&matum Tom. IL p- 728., qua 
mutatione nihil opus est, quum Κότυς et Korurzw promiscue 
usurpentur, unde interdum etiam hbri scripti inter utramque 


lectionem fluctuant, 6. c. in Nostri Ep. 32. p. 178. A. Korurzai 


δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ᾿Δττικοῖς χονισάζοις γεωχορεῖ, ui Cod. Guel- 
θέει; 


yo. Korvi, y0. Kdrvi 
ferb. Korurroi, Mon. B Korrvsoi, in marg. yo. Korsrror, Mom, 


50. Korvs (sic), et minus röcte Lips. ae Mon. A. Korreroi (vid. 


Siebelis. ad Pausan. T.I. p. 255.) .habent; margo äutem libri 


Mon. A hoc praebet schalium: 4 Κοττυτὼ, ἥτος κα Ἀστυς 2 


yerar, ὡς καὶ αὐτὸς ἄνω (sc. in Ep. hä.; nam epistelarum οὐο ᾿ 


in MSS. longe alius est .atque in editis) eine, παὶ οἱ κονέσσαλοι 
Seo: ἦσαν αἰσχρῶν (SCr. τῶν αἰσχρῶν) ἔφοροι, quöd scholium vul- 
gatum jam ab Hoeschelio ad Annae Comnenae Alex, p. 58. 
$. nuper citavit Lobeckius Aglaoph. T. II. p. 4014. Cotys 


“  seilicet, 8. Cotytto, impudentiae et obscoenae Hibidiris dea 


fuit, cuius orgia, quae ab ea vocabantur Cotyttia, 6 Thra- 

εἶα, ubi teste Strabane .X. p. 470. infr. colebantur, in Grae- 
ciam trauslata sunt. Vid. Sainte-Croix in Recherches hi. 
storiques et sritiques sur les Mysteres ἀμ Paganisme. Seconda 
edit., revue et corrigee par Silv. de Sacy. T.I. p- 176. 84. 
Rupert. δὰ Juvenal. Sat. II. 92., Buttmann. in den Abhand- 
lungen der historisch-philolog. Klasse der k. Akad. d. Wiss. zu 
Berlin.- 1822 — 1823. p- 315. 8644. sive in Mytholog. T. II. p. 

159. 8644... Carol. Guil. Lucas Dissertat., quae inseribitur: 


-- 


A... 


ET 
Oräfinss et Eupelis p. De. seggq-, C.. Carol. Barth Hertha 
p: 19-; Lobeeck. Aglaoph. T. U. p. 1007. sögqq., 401. sog. ©& 
2035, sogg. . Ceterum loeutione ϑιασώτῃης τῆς Kdrsos, quae in 
proverbium abiit, .ignifcatur- homo .mollis, effemikanıs :tvill. 


. Hadr. Iun. Adagg. v. :Cotyos contubernalis ei Comment...de co» 


ma c. ἃ. p- 504. atque 'Frid. Adolph. Lampe de cymbalis 
veterum L. IH. ‚c.,9. p. 338.), imo. et ealamistrams ‚(sesundum 
schol. a P. Busmanze 1. δ. ex antiquo proverbiotum codita 
Meermanio laudatum, vuias haec verba sant: Cofyi sacrifi- 
care, cwlamıstralum. sase: Auic ἐπέ. dene apud Corintkios -cultas 
intergperantes ac calamistraturas studion formamque venditantes sa- 
erificabant). Nostrum auetorem his verbis tetigisse cinaedos 8. 
patbieos satis liguet. - 2 


πὶ πλείςαυ ‚Mon. E περεπελήςου. 


P. 59. wedzeseor] Par. C et Vat. πρόχειρος. ᾿Βοεδᾷᾶ. et 
Mon. E πρόχειρος. Intell. ie Vid. ad δ. 19. p- 82. C. Pro- 
xima verba τῇ Χίων ϑεῷ καὶ, quae a Flor. B absunt, Flor. A 
in marg. habet. — „Per Chiorum Deam Cotyttonem intelligo. “ 
Petav. — Deinde in Barb., Par. C, Vat., Mon. ACE atque 
Rehd. vitiose legitur ᾿ϑυφάλοις. De vocis etymologia vid. Eu- 
stäth. ad’ Odyss. I. 226. p. 4413, 35. 38.5 de ipsis mysteriis 
Arnob. adv. gentes L. V. c. 28. et 39. ibique Interprett. T. 11. 
Ῥ- 525. ed. Orell. Pro ὠργίακεν Mon. BD perperam scribunt 
seyiaten De verbo ὀδργιάζειν, sacra facere, orgia celebrare, an- 
notarunt Rubnkenius ad Timae. p. 163. ed. Koch., Astius 
ad Plat. Legg. p. 221. et Jacobsius ad Philostrat. Sen. Imagg. 
p. 525. Translatum huius verbi usum egregie illustrat Lobe- 
ckius in Aglaoph, T. I. p. 651. Noster Dion. p. 43. D. καὶ 
οὕτω μειονεκτφῖν ἀνάγκη τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον, ὃς οὐ προετελέσϑη τῷ 
κὐκ:ῷ καὶ τὰ Nlovour οὖχ dgylaxe. Ep. 151. p- 289. Β. καὶ οἶδα 
μέν τοι συνοργιάσαι σοὺ τὰ φιλοσοφίας εὐχήν ποτὰ ποιησάμενος. 
Ep. 143. p. 279. D. Ταῦτά τοι καὶ προμηϑέςερος φυλαξ aurds TE 
Flur, καὶ σὲ παρακαλῶ τῶν φιλοσοφίας ὀργέων εἶναι. Marin. vit. 
Procli ὁ. 6. p- 6. τὰ ταύτης (sc. Minervae) ὀργιάζειν. 


- Ὃ μὲν γὰρ Φερεκύδης} Pro γὰρ ap. Suid., qui ex- 
citavit h. 1. v. ἐπῳᾳλυγάζονται. legitur οὖν. — „Asliam. ἱ Δ. 


216 , 


[e. 881 οἱ δ. fe. 3.7 Var. [Ηϊ9}, Aristor δ. ΕΝ. 56, 2. ἘΠῚ. ᾿ 


Β. 357. ed. Schneid.; V. 31. Vol. I. pi 550. seq. ed. Belker.} 
Hist. [Animal], Plin. 1 7. c. 51., Apul. 2. Flor. [p. 551. sg. 
Elmonh.; L. II. N. 45. T. II. p. 58. ed. Lugd. Bat. nov.}, qui 
ambo serpeites erupisse ex eius corpore: scribunt. At Plut. 
in vita Pelop. [T. 1. p. 289. A.], cum in Sylla ET. I. p. 474. F.} 
idem, quod reliqui, de Pherecyde narrasset, "refert Φερεκύδην 
τὸν σοφὸν hostiae instar ὑπὸ «““πκεδαιμιονίων ἀναιρεϑέντα, "αἱ τὴν 
ϑορὰν αὐτοῦ κατώ τι λόγιον ὑπὸ τῶν βασιλέων". φρϑυρου μένην.“ Pe- 


tav. — γιὰ Sturz. Commentat. de Phereeyde, quam Phere- ' 


eydi suo praemisit, ed. alt. p. 44. seqg. Vitiose Par. B et 
Barb. ϑυμάτιον pro ϑοιμάτιον. Suidas 1. c. inverso ordine 
habet ἐπηλυγασάμενος ϑοιμάτεον. Veneti AB .dant ἐπελυγασώμενος, 
de qua scriptura vid. Ruhnken. ad Timae. p. 100. et Pier- 
son. ad Moer. p- 163- ῬἘπηλυγασάμενος δοδοῖ, margini lbri 
Mon. A a m. rec. adiectum. interpretatur σκετιάσας,. καλύψας. 
Ita et Suidas h. v., additis verbis λυύγη γὰρ ἢ σκιά. Pariter 
usus est v. ἐπηλυγάζεσϑαι, de quo docte copioseque exposuerunt, 


Budaeus Comment. L. Gr. p. 346-, Wassius et Dukerus 


ad Thucyd. VI. 36. Vol. IV. p. 392. ed. Bip.,, Ruhnkenius 
ad Timae. p. 99. sq., Sallierius et Piersonus ad Moer. 
l.c., Schneiderus ad Aristot. de Animalibus T. IV. p. 57. 
οἱ Jacobs. ad Aelian. p. 57., Synes. noster Ep. 154. Ρ. 292. 
D. πυχνὸν καὶ βαϑὺ σκότος ἐπεηηλυγάσεταε (Cod. Rehd., - qui frag- 
mentum huius epistolae orationi de Regn. c. 54. Ρ- 55. ed. meae 
post μεζαπεαοῦνται mirum in modum immixtum habet, una cum 
Monac. 50. ἐπιλυγάσοται scribit). Figurato sensu hoc verbum 
legitur Ep. 105. p- 250. A. δόγματα δὲ οὐχ ἐπηλυγάσομαε, ubi 
Cod. Guelferbyt. ἐπιάρύψω ἀπὸ τοῦ ἡ λύχη, 9 wi, Lipsiensis 
vero et Monac. B inızouyw superaddunt. 
χοῷ δῆλον, ἔφη} Memorat Diogenes Laärt. 1. 118.: 

οὗ δὲ (sc. φασὶ) φϑειριάσαντὰ (1. 6. φῬερεκύδην») τὸν βίον τελευτῆς 
σαὶ. Ὅτε καὶ Πυϑαγόρου παραγενομιόνου καὶ πυνϑανομένου, πῶ 
διακέοντο, διαβαλόντα τῆς ϑύρας τὸν δάκτυλον εἴπεῖν᾽ Χρωτὶ Size. 
Kal τοὐντεῦϑεν σιαρὰ τοῖς φιλοσόφοις (εἷς e Suida ν. zei δῆλα, 


legendum, suadente Sturzio in Commentat. de Pherecyde p. " 


17.) neenon ex Arsen... Violet. p: 477. pro volg- παρὰ τοῖς φι-- 
λωλογοις). ἡ λέξις ἐπὶ τῶν. χειρόνων zerretas' οἱ δ᾽ ἐπὶ τῶν βε1- 
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τέζων χφώμενοι δια μαῤνάνονσιν.. Bursus Noster Ep. 116.:p. 258. 
D. Ἐγὼ δὲ ὡς οὗ σοῦ πρεσβύτερος μόνον, ἀλλὰ καὶ ἤδη; πόβύεηο, 
zes. δῷλον. ὃ Φερεκύδης φησίν. - εν a 

᾿ τὴν νόσον 1.6. φϑειρίασιν.. ᾿ Deinde pro rag idelarve 
cum Flor. A οἱ Mon. ABD seripsi ἐδείκγυεν. 


waoxyrıav] vid. Hesych. v παῦχητιξ. T. I. Pr 890. 
ed. Albert. 


"ταῖς ϑ64ἘῚ θημαὶνόμεϑα] Kristoph. Nub. v. 347. sg. 
κομήτην Aygıdv τινα τῶν λασίων τούτων et ν. 1094. 844. τουτονὶ 
Τοῦν οἷδ᾽ ἐγὼ, κἀκεινονΐ, Καὶ τὸν χομήτην τουτονί. CA. Wyt 
tenbach. ad Plat. Phaedon. p. 207: “-- ξημαινύμεϑα idem' θές, 
quod τεχμαιρόμεϑα, Vid. Lobe ck. ad Sophoel. -Aiac. Ρ.. 225. 


ui 0. ’ “3 " > on Η . 
"Cap: xx. rn 


P. 29. Εἰ δὲ καὶ ἡ παροιμία σοφόν] ΕΝ ᾿ χρῆμα 
wei zı. : Vid: δὰ 6... ἢ. 72. Ο. coll. Wyttenbach. ad Phitarch. 
Opp. Mor. T.1I. p. 45. ed. np Apodosin post ei δὲ ‚supprinäi 
solere monitum idm ad c.'6.'p- 68: B. 


πῶς δ᾽ οὔχὺ μοφαν Absunf haec verba Codice Mon. C. 
Pro δ᾽ in Mon. A exstat δέ. Verba’d4 — περὶ idem liber a 
linea ad lineam e corr. sec. m. habet. Flor. B scribit yde pra 
δ᾽. Περὶ ὧν posuit, quasi praecessisset αἵ παροιμίαι, secundum 
σχῆμα πρὸς τὸ ᾿σημαιγόμενον. Vid. δὰ c. 1. p. 78. ὁᾳ. -Aristote- 
lem proverbiorumh ’collectionem edidisse veterum plures ' testan- 
tur,’ quos reveisent Menagius ‘ad Diog. Laört. T. I. p- 197." 


et Fabricius in -Bibl.:Gr. Vol: τμ." p- 399. ed. Harl. MoiD. ᾿ 


Venet. ο ‚im eotextu habet isoelas, in marg. ῥβοσοφίαξ, ‘Dein 
N. 
Mon. E PP (ae . Flor. A: φϑοροῖς, in marg. 'yo.: : φοραῖς", (de. 


qüa' permutatione annotavit Boissconadius ad Philostrat: Her. 
p- 511.) ad Nicet. Eug. p. 383. εἴ Herodian. Epiinör.“ pP. 287- 


Pro ἀπολομένης ἴῃ Vat. est ἀπολογουμένης. Mon. Cy nam. emend. 
habet. Tum Par. C et Vat. vitiose scribunt ἐγκαταλείματα. ‚De 
᾿ eleganti vocis ἐγκατάλεέμμα similiumque usu multus 'est-Ruhn- 
kenius ad Timae. p, 409. sqg. Bespexit ‚Noster, mgnente eo- 
dem Ruhnkenio, Platon. Legg. III. p. 677. B. Ὡς. οἱ τότε πρ- 
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Εἰφύγδντεὶ τὴν φϑορὰν σχεδὸν 'δρειοῖ tive; ἂν εἶεν νοκῆς, ἦν πορυ- 
φαῖς πὸν σμιερὰ ζώπυρα. νοῦ τῶν ἀνϑροώπω» γένους. διασεσωσ μένα. 
Sed dignus inprimis est qui appenatur "similis Aristotelis 
locus. Metaphys. XI. 8. ed. Brandis. p. 254, 15--149.; Bekker. 
‘ed. Vol. II. Ῥ. 1074, bh. 8.-- ἐξ. ὶ δῇ τις. — "αὐ να» Br 
ϑεοὺς ᾧοντο (80. of ἀρχαῖοι «αἱ παρσιάξαιρ.} τὰς. ‚eures οὐσίας 
εἶναι, ϑείως ἄν εἰρῆσϑαι νομίσειεν, καὶ κατὰ τὸ εἶκὸς πολλέκες εὖ-- 
ρημένης εἷς τὸ δυνατὸν ἃ κάξῃς καὶ τέχνης καὶ φὶλοσοφίας καὶ τεάλεν 
φϑειρομένων. καὶ ταύτας τὰς ᾿ᾶσξας ἐκείγων οἷον λείψανα στερεαεσῶ-- 
σϑαι μέχρι τοῦ νῦν. Teterum conf. etiam Plat. in. Eritia p. 
409. c 844. — Proxime pro διὰ συντομίαν Mo. © suppeditat 
διὰ τὴν σ. 

᾿ Παρφοιμία δήπου] ‚Sie Par. ΜΝ Flor. Ἃ; Mon. ACE, 
Vat. et Venet. A. Reliqui cum editt. pro-dynov habent δή. 
Ep. 57. p. 492. D. τὸ γὰρ᾽ ραν ρικόν᾽ τῷ δημεουργιαῷ' δήπου στο-- 


“4 


λέμιαν: 


.344ιρν]} Exstat in arg: Codicis Mon. ‚A gl. μόγα. ΜΝ 


Suidas Adern explicat γος 8 μέγφδα, Annptayit de ἐδ. 1. Thom, 
Reinesius Varr. Lectt. L. U, p- 150. sg: interprates, qui τὸ 
βόειον. modo per adverbium superbe, modo grau irycique aspe- 
ein, esse reddiderunt, nihil ad rem dizisse perspicus planum est. 
Βόειον ἐπιβλέπειν nova notione Synesius dixit pro agute, inten- 
us oculs , ἀτενὲς καὶ συντόνως intueri et bene -- penitus perlu-. 
strare; 3, quod alius καιγότησρος, ὄγομάτων ζηλωτὴς ‚posset hon in- 
felieius. ‚Bovßkeneıw. Βόειος ‚enim συνώνυμον est τοῦ weyag, apud 
Plut. Qu Graec. 86.» quemadmodum po£ta βρᾶπιν να 
τὴν ᾿μεγμλάφϑαλμον καὶ βουγάϊοψ τὸν ‚Weydäapgan”, : " 
„eig ἀλνϑι. αν} Quod allinet veridtam« Yid. il 6. 30. P- 
- 83. A. Evsoxog dieitur is, cu recte conüciendi. ‚wis inest. Vid. 


Ernesti:Lesic, Fechn. Graec. Rhet; p. 115.5 Ast. ad Platon. 


Legg. p-. 556-. sgq., Jacob. ad JLucian. Tox, p, 60. Noster in 
Dion. .P- 37..C, πείσαιμα, δ᾽ ἄν καὶ ἄλλον, ὅςτις εὔσοχος ἤϑους 
εἰρωνείαν τε καὶ ᾿ἀλήϑειαν ἐκ παντοδαποῦ λόγον φωράσαι. Ib. p- 
61. D. ἤδη δέ ποῖε τοῦ μὲν ἐνϑυμήματος εὔςοχοι γέγονα. ΝΞ 


Ζίς οὖν. μος > Man. BD: % Turn. et Petav, 4, 2-. πάτ᾽ . 


. “αὶ «et βούλεται; Ἰὶ De Βόζη. “= 9. Ῥ: 45: τοῦτο γὰρ "ἢ 
δηϊνοιά βούλεται ὄνόμανος, ἔψεν “ηνεύειν τὸν ϑεὺν αἴ" ριον, γὼ ἄν. 


= 
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Οὐδεὶς κομύὕτης, Bszıs οὔ) Mon, οὐδείς zouirıs (sic). 
Addunt Mon. A, Paris. C et γαῖ. hoc. schelium: : Οὕτως εἶχ: 
nöaa ἡ παροιμία" οὔδεὶς κομήτης, ὅρτις οὗ βινητιᾷ, quod. ex Ῥᾳ- 
‚xisino libro excitavit iam Vir Cl. Boisgspnadius ad Eyapp. 
420. In conteytu Monacensis libri aut βινητιῷ aut simile γὶ- ᾿ 
detur fuisse verbum, quum post ὅςτις. οὔ rasura comparea- 
Plene Noster Ep, 104, Β. 24h. A. τοῦτό γε πάντως οἶσϑα "τὸ 

Οὐδεὶς κομήτης. ὅςτις οὐ ψηγίζεται. 
Consentit Suidas ν. κομήτης et ν. ψηνίζω, quo utroque loep 
etiam haec Nostri citantur. Sed v. οὐδεὶς κομήτης Lexicogra- 
phus versum istum ita exhibetr _ 

Οὐδεὶς πομήτης, ὅςτις οὐ περαίνοται. 
Michael Apostolius Proverbb. XV. 5. Οὐδεὶς zomjens, ὅςτις 
οὐ περαίνεται ] Ἐπὶ τοῦ διαβεβλημένον᾽" ἄλλοι δὲ λέγουσι, ψηνί- 
ζεται" ἄλλοι βινιᾳ (sic). Leg. δινητιᾷ. Οὗ Hadr. kun. Com- 
ment. de Coma c. 4. p. 504. et C. Barth. Adversarr. L. LI. 
©. 9. Ρ. 2496. . 


" ᾿ λόγον. 
πρὸς τὴν ἢχω] Mon.E ἰχοὶ. Ῥοϊαδο | idem liber τρεμέτροὐ. 


Pro τριμέτρου Venet. A habet μέερου, Mon. ΑΘ λόγου, ‚Par. c 
τοῦ λόγον, in märg. yg. μέτρου. 


τὸ δειγὸν ἐκεῖνο ἡ Barb. 2xeivo (ei). Quod' sequitur 


᾿ καὶ Suidas v. κομήτης et ν. ψηνέζω emittit. Vocc. πρᾶγμα et 


ὄνομα saepius coniungi dietum iam supra est ad c. 47. p- 80.C. 

συγήρ μοσας] Ita corrigendum in contextu, in quem er- 
rore typothetico irrepsit συνήφοσαρ. Bart. συγήρμωσας (sic). 

τί σοι galreraız] Sc. ἡ παροιμία. Quid (pro qualis) 
αἰνὲ widetur (paroemia) ὃ Vid. Heindorf. ad Horat. Sat. I. 6, 
55. Ὁ. 148, Stallbaum. ad Plat. Phileb. p. 53. et ad eiusdem 
‚Rempubl. p. 328. Ε. T. I, p. 10. ed. Goth. Jacob. ad Lucian. 
Toxar. p- 87.» Fri tzsche Epist. crit. ad Friedemann. ‚Lueiagi 
Dialogis Deorum praemisga. P. ΧΧΧΠΙ. 

Baßel τῆς δληϑείας ] Baßai, papae, est φωνὴ 'ϑαυμα-- 86 
‚sin, cuius Platonica exempla collegit Astius ad Politiam p. A. 
396. Addantur Julian. in Caes. ed. Heus. p. ἡ. βαβαὶ τῇ nav- 
τοδαποῦ τούτον ϑηρίον. P. 7. βαβαὶ τῆς μεπρολογίας. Ῥ. 26. Βα- 
‚Bei τῆς διαλεκτικῆς. Synes. Epist. 454: p. 201. Β. βαβαὶ τῆς 
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ἐνατώσθω;." Eustath. Hysm. p. 54. ed. Gaulm.: Baßal uos τῶν 


'ψυγαικῶν, βαβαΐ nos τοῦ ϑαύματος, βαβαὶ τῆς ἡλικίας, βαβαὲ τῶν 


δυτέδών, βαβαὶ τὸ σχήματος, τῆς δουλοπρεπεΐίας. Alterum μος im 


tribus Ebris Monace. deest. Idem L. V. p. 150. βαβαὶ τῆς σπη-- 


vhs, τῆς ὑποκρίσεως. Theodor. Metochit- Miscel. c. 35. p. 235. 


- Βαβαὶ τῆς ὄφρυος, βαβαὶ τῆς εὐφορίαςλ. 


χρησμὸς γὰρ ἄντικρυς Sic Mon. AE, Par.C et Vat.; 
et sic quoque Noster Epist. 104. p. 24h. A. Χϑές τοι πάνυ Aau- 


Weis συνηγορήκει τῇ παροιμίᾳ, μᾶλλον δὲ τῷ χρησμῷ χρησμὸς" 


γὰρ ἄντικρυς. Τοῦτό γε πάντως οἶσϑα, τὸ 
Οὐδεὶς κομήτης, ὅςτις οὗ ψηνίζεται. 
Beliqui libri tam scripti, quam editi γὰρ om. De v. ἄντικρυς 
vid. quae ‚posui ad c. 48. Ῥ.- 82. A. 
Ayin] „Aute leg. δῆλα, sensu nullo.. Veram lectionem 
in yet. deprehendi, ut ad ἀλήϑειαν [imo ad παροιμίαν] refera- 
tur.“  Petav, — 4ηλη exstät quoque in Par. C et in Vat., id- 


N 
que habet e corr..m. rec. Mon. A. Mon. Εἰ δῆλα (sic). Reli- 
qui omnes δῆλα. Aıjin αὔτόϑεν dietio est Philostratca. Vid. 
Jacobs. ad Philostr..'Iun. Imagg: p. 624- et 656- 
ἐφέλνεται] Mon. Α ἧκε a correctoris manu habet. 


τοὺς ὅσοι προλαβόντες Vid. quae de locutione τοὺς 


ὅσοι annotayi ad οι 6..p. 117. Adde Schaefer. in Julian. Or. 


in. Constant, laud. P.XV. In Mon. C m. pr. scripserat 7τρος-- 
λαβόντες. Altera tamen literam s Praepositionis Iineolis in- 


signivit. . | 
ἀπαϑανατίζον) Vitiose Mon. E anaıdavarilov. ᾿4παϑα- 


varlkeır τὰς παροιμέας Significat, explicante Wesselingio ad 
Diodor. Sic. II. 20. Tom. U. p. 420. Bip., earum usum_ perpe- 
tuum et quodam modo aeternum reddere. Οἵ, Heindorf. ad 
Plat. Charmid. p. 65. 84. Agathias Hist. Praef. p.5. τῆς iso- 
ρίας αὐτοὺς ἀπαϑανατιζούσης. 

αὐτὸ τοῦτο --᾿ ἣ συνέχεια τῶν χρωμένων] Par. C 
τοῦτ᾽ ἔξιν. Verba 5 συνέχεια τ. yo. explicationi inservjunt. Vid. 
ad c. 11. init. 


- as . 
sed με ve γάρ} Mon. E ὁρώμενα. Flor.. AB, "Par. B, Barb., 


in vers. capillorum tnctores. 


258 


Mon.. ABCD, γαῖ, et Veneti. ABC δρώμενα. Vulgatam tuetur 
Rehd. Forsan legendum τὰ δρώμενα ἃ nam articulus' absorberi 
facile potuit praegresso πράγματα. 


Cap. χαρῇ" 
Pr 29.. "αἴπες τούτων οὔνως' ἐχόντων] Bub. wel hi 


zoveur. - ἢ“! en 
ϑαυμαςὸν οἷον] Mirum giialäne. Vid. Viger.! de Idiot 
L. Gt. p. 128: ibiue Hoogeween., Schaefer. ad Dionys. 
Hal. de composit. verbb. p. 184. et Matthiae Gramm. Gr: p. 
831. sq. Basil. Magn. de utiliter leg. 'gentill. ήταν": er ΧΕ 
s. 43. et c. x. δ 55: οἷ: ‚Sturz; ᾿δαυμαθὸν τι οἵον ἱκαλλὸς. ' 
ΠΣ 
Adyov ἐξήνεγκε] Mon. D αφοῤήνργνε, Mon. Β΄ Β' προιήμόγαν. 
Sed bene habet vulgata; nam ὄχφέρειν est‘ edere, evulgare (vid. 
Wyttenbach. ad Plut. Opp. Mor. T. 1. Ῥ. 84. ed. Lips.). Im 


©: 2b. ἐξενεχϑεὶς εἷς τὸ χοινὸν (sc. ὅ Aöyös). “Dion. pP. 35: Di, 
συγγράμματα ἐξενηνοχὼς εἷς τοὺς “Ἕλληνας. 'Ebid. p. 36. Β. λόγους . 
, ἐξενεγκὼν ἀπὸ τῶν ἔγαγτίων ἔνςάσεων, et p. 39. C. ὀδϑένα. λόγον 
dragmor ἐξενήνοχε. De Provid. p. 113. Β. οὐ μὴν ἔξέφερεν᾽ εἴς. 


τὸ πλῆϑος., et Ῥ. 6. D. τότε ἐξέφερε; τότε τοὺς λόγους δδείκννυ. 
Add. Dion. p. 51. A-B., de Insomn. p.456.B., Ep- 1 104. p: 239. 
®:; Ep. 151. p- 290. B. et 292... ΄. > 


Πλάτωνος ξξελέγχοντος ] vid. Plat. Gorg. Ῥ. 465. Β.; Β. 


εἴ. Synes. Ep. 103. p. 242..B. et Themist. Or. XXIV. p. 304. . 
A. Mox Venet. C κομωτικήν. 


PB. 50. ἀπέφηνεν] Vulg. πέφηνεν. Flor. A, Mon. ABCHE, 
Par. C atque Vat. ἀπέφηνε. : Barb. ἀπέφῃνα: (sic). De usu vers 
bi‘ ἀποφαίνειν ‚Faciendi ᾽ reddendi sensu vid. Additamentt. ad 
Orat. de Regn. p- 196. 84: 


ἢ σὺ δοκεῖς} Par: C et Vat.. ἢ ol. δοκεῖ. "Mon. € ἢ οὗ. 


σοὶ δοκεῖ. Statim Rehd. et Mon. E cum. editt, Turneb., Petav. 


4. atque Pseudo-Petav. ra; τριχοβάσταν. Vertit'etiam Petavius . 
in ed. A..capilorum tinctrices. Regie .Cornarius pilorum tincto- 


res; At in sec. ed. Petavius- rescripsib τοὺς τριχοβ,. eorrexitque 
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ἀνδρὸς "“Ελληνος τὴν φωνὴν} Figehuf Graeel, vid. Lo- 
böck. Aglaoph. T. I: p: £5. u: 


ἐπὶ Sedreov] In auditorio frequenü (vid. Cresoll. in 
Theatr. Rhet. L. III. c. 12. p. 216. sq. in Gronov. Thes. Graece. 


Antiquitatt. Tom. X. et Wyttenbach. ad Eunap. T. II. p. 220. " 


ἐ4.}; :solebant enim: sophistarum auditoreg wocari ϑέατρον: 516 
a Nostro in Dione p. 35. Ὁ. Aristocles, qui ex philoesapho 
gravi in spphistam degeneraverat, dicitur zoyas ra Yralıwrıxa 
(ita quatnordecim Codd. pro vulg. Ἰταλικὰ, quocum solus Rehd, 
conspirat, zecte exhibent, eandemque lectjonem ex uno Augu- 
stanorum Codicum laudatam probavit iam Wyttenbachius 
ad Eunap.. lc.) re (abest haec vocula Codice Mon. A) χαὶ 74- 
σιανὰ ϑέατρα, μελέταις ἐναγωνιζόμενον. Item Noster ibid. p- δὴ. 
D. ἐμὲ δὲ ἀφέησε καὶ οὐ gevozwgei προθεσμία τῷ μιήῆτε πρὸς οὕτως 
ἄτοπον παρασκευάζεσϑαι δικαςὴν, ἀλλὰ μηδὲ melleıv εἷς δικαςήρεον 
ἄγνω μονέξερον εἰςεέναι ᾿ τὸ ϑέατρον ϑυφφκοπήσαντα καὶ ἐπαγγεέλαν- 
τα τοῖς ἐν Gen μειρακίοις ἀκρόαμα ἐπιδέξιον". ὥς αχέτλιά γε τῶν 
δεικνύντῳν (Rehd. δεικνυόντων) ὃ ἐν τοῖς ϑεάτροις τοὺς λόγους κ.τ.Ἅ. 

Distinxi eum Cornario ante, non (ut editi libri) post τὸ ϑέα- 
xgov, haee verba cum ϑυροχοπήσαντα iungens, idque pro sim- 
plici . ‚xdyarra accipiens (cf. Nostrum de Insomn. p. 136. A, 

Epist..140- p- 376. Β. «οἴ „Epist, 1A7. P- 284 A-)ı ‚P. 55. B. καὶ 
noosyelä τῷ ϑεάτρῳ καὶ χαίρει δῆϑεν. Serm. ad Paeon. p- 307. 

D. Οὗτοι μὲν οὖν ἕξων λαμπροὶ, κἂν (ita recte Codd. Mon. 29.) 

87 et 188. pro vulß. ai) τοῖς ϑεάτροις seyavovddwr, εἰ βούλον- 

"Add: Fpist. 101: p. 839. A. et Ep. 156. p. 272. €. 


τοὺς ἣν τοῖς Ἀυβελίοις “- τοὺς κατεαγότας] „KAv- 
βέλια Cybeles sacra sunt, quibus mollps et 'effeminati intere- 
rant. Arnob. lib. δ. [c. 47. p. 479. ed. Orell.]: Evirati isüi, 
mollesque, quos interesse vobiscum in ishus numinis videmus sa- 
cris, quidnam istic habeant negotü? etc. et paulo post [p. 480.1: 
Quis est enim, qui credut honestähs akyuld in ea re esse, quam 
ineant FÖrellius legit wniatna:Vid. tius Annot. Tom. I. p. 
298.] vılos ‚Galli, affeminati gonficiant exoled?“« Petav. — Pat. 
D soribit Χυῤελλείοις. Mon. G’et edit. Turneb. Χυῤβελλίοις, qua 
de scriptura cf. Hemsterhus. ad Lucian. T. I. p. 309. Bip. 


φῇ Tzschuck. ad Strab. XI p. 182: Cornariws-. vertit: 


® / 
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eos, qui inter : pocula fracti versantur, ut κυπέλλαις legissa 
videatur. Phreas u, qui se lustirds dedunt, miosque vırınum 


(leg. vicinam) ete. Addunt Mon. A, Par. Ο et Vat. hoc scho- 


lium πορνείοις, ar ἀπό rıvog Κυβέληᾳ πόρνηφ πέρεφανοῦς." .Sed: au- 
ctor noster, respiciens Cybeles sacerdotes s. Gallos, eviratos 
istos homines (vid. Juvenal.. Sat. II. v. 411. 864: et Sat. VL 
v. 512. sqq.„ Hadr. Iun. in Adagg. 8. v. in ‚Cybeles sacrario 
fräctus, ᾿ Böttiger. in libro, cui titulüs est: Ideen zur Hunst- 


Mythologie. Curs. I. p. 381. 844.) his verbis perstrinzit pathi- u 


cos. Vid. Lobeck. Aglaoph. T. 1. p- 1015.; δὶ vir prae- 


stantissimus laudans h. ἰν tacite, ‚seripsit Χυβελείοις.. Dein Mon. 


E .habet τοῦ χατεαγότας. Ὃ xareayası est fractus, effeminatus, 


mollis,, vid. Albertius ad Hesych. T. I. p. 91. et in Auctar. 
Emendatt. ad Hesych. T. ς. p-192., Schaefer. ad „Dionys. Hal. 


de composit. verbb. p: 257., Bake ad Cleomed. p- 119. sq. Cle- 


mens Alex.‘Paedag. III. 5. T. E p. 262. σόφισμα τοῦτο κατεα-- 


γότων ἀνϑρώπων, εἰς τὴν γυναικωνῖτιν -κατασυρομένων #. τ. A. σὲ 

IH. 11. T. c. p. 288° Dioo Chrysost. Or. II. de Regn. p. 91. 

καὶ »arsaydra: μέλη ἁμούσοις καμπαῖς, καὶ πολυφώγων ποικιλίας. 
ἀδίκοις ὀῳϑαλμοῖς dee] Par. C et Vat. ὄψϑαλ,μιοῖς ἃ-- 


δίκοις δρᾷ, ord. invers. De loquendi ratione .vid. Schaefer. 
ad Long. P.-:350.,! Jacobs. ad Philostr. Iun. Imagg. p. 672. 


Ζηλοῦοϑα: γὰρ ἀν ἐγξη τὸ δη μοσέᾳ τιμώμενον De 
‚bac sententia Platonica annotayi ad Or. de Regn. P- 310. 84. 


‘“. 


7 
“ὅταν κρατὶ 7 Flor. B τύχοι. Par. Β τύχοι, 


ὃ τοὺς ἑπαένους διατιϑέμενος] Mon. E τοὺς ἐπαένας 


(sie). SEnalvous διατί ϑεσθαιε est laudes dividere, i. 6. laudare. 
Similiter Noster in Catastas. 8, Elog. Anys. p. 505. B. habet λ6.- 


γον διέϑετο. Horatius Οἀ. 1. 45, 15. carmina divides οἱ Od.l. 
36, 6. dividit oscula, ' ; 


πᾶν αὐξήσσεεν} Ὅου. Α et Venet. A καὶ pro aär.. 


DBaldxea δὲ ἄρα] Postremum vocabulum iidem libri om. 


Dein Mon. GC pro ποῖα ἄττα scribit mei’ ἅττα. Mon. A ποία. 


‘ „Usum verbi καταντλεῖν illustrat Astiws ad Plat. Politiam p- 572: | 
"sq., ubi.et h..l. laudat. 
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ἅττα. Belitgui ο. editis ποῖα ἄττα, varietate saepius abvia. Vid. 
Fischer. ad Welleri Gramin.: T. Il. p. 323. aq., Boissonad. 
in Notices .et Extraitse des MSS. de la Biblioth. du Roi. T. XI: 
P. IL p. 96. et Anecdatt. Gr. Vol. IL p. 278. 


Ἧ 


ἑερεῖφ'" καὶ προφῆται καὶ ζάκοροι Prophetas ex omni- 
bus sacerdotibus summam apud Acgyptios habuisse auctorita- 
tem; minorem Zaeoros ostendi supra ad c. 10. p. 73. A. Voec. 
ζάκορον vertunt aediti, ut a γεωκόροι id non distinguant. Suid. 
v. ζάχορος᾽" νεωχόρος καὶ ὅ. ὑπηρέτης" Bi ἱερεὺς ὃ τὸν γαὸν σαρῶν " 
κορεῖν γὰρ τὸ σαέρειν παρὰ Arrıxois. Pariter fere schol. 'ap. 
Lucian. in Amoribus Tom. V. p. 273. Bip. et’ap. Nostrum pauf- 
- 10 inferius Codicis Mon. A. Sed Thomas Mag. p. 404. Ze- 
20005 καὶ νεωχόρος διαφέρει" ὃ γὰρ ξάκορος veurdrsgdr τι ἣν νεω-- 


«ὅρου, ubi cf. Interpretes. 


διδασκαλείοις 1 Mon. A wos 8 corr. in ras. habet. 
Par. B scribit διδασκαλίοις. ἮΝ 
D οἱ rablaexoı) Articulum Flor. B om. . . 

ὑπὸ. τῶν πολλῶν Par: AC, Mon. A, Vat. et Venet. A 
cum marg. Mon. E dant ὑπὸ τῶν λοιπῶν. Corr. tamen in margg. 
Par. Get Vat.. ‚yo. πολλῷν. 

καὶ τὸν ἀοιδόν] „Hom. Odyss y. [v-307.. 844.]." Pe 
ἐᾶν. Proxime Mon. © κχλυτειμνῆςρᾳ Mox pro ἀπολελοισεε ex 
Flor. A dedi ὠπολέλοιπεν. Flor. B offert χαταλέλοιπεν. 

ἐκ διαβεβλημένης obxlas 1 Ζμαβάλλειν, ignominia affı- 
cere, illustrant Beissonad. ad Philostr. Her. p. A11. sq. οὗ 
Ast. ad Plat. Legg. p. 515. Pro οἰκίας in Par. B vitiose scri- 
bitur οἰκείας. Ἐπίςευσεν receptum ex Flor. A. Beliqui omnes 
cum editt. exhibent ἐπέςευσε. , 

μέγα -- παρέχονται τῷ λόγῳ τεπμήριον Loecutio 
"est Platonica. Sympos. p. 195. B. μέγα δὲ τοκμιήριον τῷ λόχῳ 
αὐτὸς παρέχεται x.r.4. Vid. Heinderf. ad Plat. Phaedon. p. 136. 


πρὸς ἀρχέτυπον γράφωσιν] Barb. γράφωσι sie). Ifoos 
. ἀρχέτυπον γράφειν vernaculum est nach einem Originale malen, 
De vor. ἀρχέευπος vid. Annotat. ad Or. de Regn. p. 191. 


ἀλλ᾽ in” αὐτοῖς τες προςποινόητα, -- ἐξφυρεῖν} 


En In. 


. 8355. 


En’ αὐτοῖς accipiendum videtur pro Int τούτοις, praeterea, adeo, 
Avid. Sturz. Lexic. Xenophont. Tom. Il. p. 261.); αὐτὸς enim non 
rare Attice pro οὗτος poni solet. Vid. ad Or. de Regn. p. 128. 
- οι. E perperam habet προςποιήσεται.' Mon. € Kojonzar, va- 
rietate sollemni, de qua vid. Additamenta ad Or. de Regn. p. 
489. sq. Cornarius vertit: sed ut ἐπ ipsis studiiss formam in- 
"veniant studio habent, Petavius: sed ab aliquo üsdem per- 
‚mittatur, ‘ut — excogitent. Male. BReddendum potius erat: sed 
adeo aliguis profiteatur (vel prae se ferat), se excogitaturum. Dein- 
‚de pro Znırydsdparı libri Mon. BCD praebent ἐπιτηδεύμασι. 

ἐκδῷ 1 Ἐχδιδόναι est Latinorum apus Jaciendum Tocare 
(vid. Ast, ad Plat. Legg. p. 519). 


ztvaıdor] Gl. marg. Cod. Mon. A ἐἀσελγῇ, μαλακόν, qua 
'verba ex‘ Suida v. χίναιδος 'videntur esse depromta. 


ἀπέχει τοὐπίταγμα} Bene interpretatur Gatakerus 87 
'ad Marc. Antonin. IV. 49. p. 135.: habet totum id, yuod iniun- Au 
etum est; nihil amplius requirit, ubi vir doct. de hoc usu verbi 
ἀπέχειν plura exempla congessit. Mon. E scribit ταπίταγμα, 
cui videtur subesse τὸ πέταγμα, ut ‚paullo post Flor. A 20’ πέ- 
σημον PrO τοὐπίσημον habet. 
ἄν δὲ: φιλόσοφον ἐπαγγείλῃς Flor.B ἀπαγγοίλης, per- 

mutatione sollemni. Vid. Walz. ad Rhett. Gr. Vol. I. p. 15. 

: ζάκοροφ.] 8680]. marg. Cod. Mon. A: γεωχόρον᾽ ἢ ἱερέα " 
'«ορεῖν γὰρ τὸ σαίρειν λέγεταε παρὰ ᾿Αττικοῖς. Conf. 4886 supra 
notavi. Proxime Mon. BD perperam exhibent ἑςᾶναι. Mon. E 
Sodvas. Mutile deinde Mon. C φαχρὸς Pro φαλαχρός. De voc. 
‚Öndoeuvos, quod. est subhonestus, subgravis, vid. Abresch. 
Lectt. Aristaenet. p. 288. et Jacobs. ad Pbilostrat. Imagg. p- 586. 

Tovr{] Venet. Β τοῦτ. Petav. 4. et Pseudo-Petav. τοῦ 
ri, itemque primitus Mon. C. Mox Flor. A τὸ" πίση κον. At 
Noster Ep. 4. p- 160. B. ἕκαζος ἕν γέ τι εἶχε τοὐπίσημον, et Ep. 
Ab._p- 185. Ὁ. ἐγχεκολαμιμένον ἔχων τοὐπίσημον τὸ τῆς πράξεως. | 


γομέσματος 
Tum Mon. E τοῦ νοσήμιατος. 


| Cap. XXIV. | 
ἐχαφισάμην τὸν idyor) Flor. B zw λόγῳ. 


-« 


ὁ 6 Θ᾽ | 

τά τὸ πρὸς τὸ ϑεῖον edefßrras =. τι 2.1 Similiter 
Epist. 73. p. 218. D. dia ταῦτα μὲν οἷος ἦν ἐγκαρτερῆσαε τῷ .δογ-- 
ματι) ds ἅμα τά τε πρὸς. ϑεὸν εὐσεβέξερον βουλευσάμενος καὶ το 
πρὸς τοὺς πολίτας φελι μώτερον, Ῥτὸ εὖ “ἐβεβούμντει Fler. Β 
φῦ βεβούλεται. . . 


| δὶς ' . 
ἐξενεχϑεὶς εἷς τὸ κφιγάν Hehd. ἐξεγεχῷ, εὶς ἃ m. al. 
in ras. correeto, | Mon. E ἐξενεχϑῆῇς. Par. B οἱ Barb. ἐξενεχϑΆ.- 
Ceterum vid. ad c. 23. Ρ, 86. A, 


εὐδοκεμήσῃ παρὰ τοῖς πλήϑεσινὶ Serm. ad Paeon. 
2». 507. B. διὰ συ χνῆς τερατείας sddoxsuoücıw παρά τε Surdsass za) 
ἐν τοῖς πλήϑεσιν. Dion. p. 56. D. βούλοιτο γὰρ ἂν ὃ ᾿διδάσκαλφε 
ayng εὐδοκιμεῖν ἐγ τοῖς Λᾳϑηταὶς a,r. 4. Pilato Phaedr. p. 243- 
A. εὔδοκι μήαετον ἐν αὐτοῖς. Lucian. Vitaryım Auct. c. 412. Vol. 
11. p- 94. Bip. καὶ σφόδρα εὐδοχέμει παρ᾽ αὐτοῖς. Cf. Hein- 
dorf. ad Plat. Protag, p. 585. et Usteri ad Plutarch. ‚Consolat. 
ad Apollon. p. 22. Ä | 


P. 31. φιλοκόμους Mon. C habet ριλοκάσμους prozi- 
 meque ἐπ τηδούσαι. 
B. μετριωτέραν κουρὰν καὶ σώφρονα Par.AC, Mon. ΑΕ; 
Vat. et Venet. A scribunt κουρὼν μετριωτέραν, ord. invers. Sed 
“ praestat vulgatus ordo. Sic quoque Noster de Insomn. p, 150. 
B. χαὶ διὰ μετρίας διαίτης καὶ σώφρονος Hrısa μὲν ἔξοιςρούσης TO 
ζῶον. In Dion. p. 58. B. καὶ παράδειγμά πτιϑὲμέγῳ yervalov βίου 
zu σώφρονος. Voe. σώφρων etiam de rebus usurpari .meonuit 
Jacobsius in Lectt. Stob. p. 39. Exemplis a viro doctissimo 
prolatis accedant Demosth. contra Aristogit. I. 77, .8 ed; Bek- 
ker. in Oratt. Att. eis τὸν ξαντοῦ βίον καταφεύξεταε ὡς σώφρονα 
καὶ μέτριον... Julian. in Caes. p- 12. ed. Heusing.: °H τε γὰρ 
ὕπήνη βαϑεῖα παντάπασιν ἣν αὐτῷ καὶ τὰ ἵμότια Δ τὰ καὶ σώφρονα. - 
Synes, Or. de Regn. p. 21. A. ὡς οὐκ ἀπὸ τῶν ἐκφύλῳν re καὶ 
σοβαρῶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν μετρίων τὸ καὶ σωφρόνῳν πάντα ἐκ πέντων 
συναιρεῖται. Ib. p. 27. Ὁ. ἀντὶ σώφρονος χρείας ἀλάζονα φιλοτι- 
μίαν πρεσβεύοντι. Agath. V. 13. p. 304. ed. Nieb. καὶ > σώφρος 
ya 'δίαιταμ ἥρη μένων. ι 
οἷς ὕπάρχει μηδὲ δεῖσθαι κουρέως] De usu verbi 
ὑπάρχειν υἱὰ, Annotat. δὰ c. 17. p. 80. C. Dein Mon. AE ha- 


"tenbach. ad Plutauch. Opp. Mor. T. I. p. 399., Reynders. 
‘ad Plat. Symp. p. 5., Matthiae Gramm. Gr. T. U. p. 912. j 
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bent μὴ δέ. Mon. D ur δεδεῖσϑαι χουρέων (sic), Mon. C ur 


δὲ 79: δεδέχϑαι κουρέως 
δεῖσϑαι. Par. Ο μὴ δεῖσθαι. Mon. B: κὴ δεδεῖσϑαι "ουρέων. Par. 


Α un δεδέχϑαι. Item Flor. A; inter lineus autem u) δὲ dey- 
ϑῆναι. 'Flor. B μὴ δεηϑῆναι, itemque. in ora Veneti B rubro 


colore scriptum legitur. In Par. B et Barb. est δέχεσϑαι. Ver-. 


ba 6644. οὐκ ἐμὴν (sic) χύριν — τῆς ὑποθέσεως Rehd. in δον 
habet. 

ὁ gauldrarog eineir) Epist. 101. p- 239. B. οὐ γὰρ j- 
ξίουν τῶν παρὰ σφίσι Tor φαυλότατον sineiy ἐξενέγκαι τι παίγνιον 
τῆς παρὰ σοὶ σπουδῆς ἄξιον, 


περὶ “ 

παρὰ τὸν ἄφιςον] Mon. E παρὰ τὸν ἄριςον. Venet. A 
ee τ. &. Sed παρὰ τὸν ἄριςον᾽ (i. 6. cum oplimo comparatus, 
γιά. Viger. de Idiot. L. Gr. p. 649.) recte βαθεῖ. Male Cor- 


narıus: supra optimum. . δ 
εἶναί τις] Esse aliquis i. 6. eximius quis (vid. Ruperti 

ad Juvenal. Sat. I. 74. et III. 250.„ Reitz. ad Lucian. Piscator. 

e. 6. T. IH. p. 562. Bip., Ast. ad Plat. Polit. p. 487., Wyt- 


.$. 487, 5). De Provid. p. 119. C. αὐτός τις ἕκαςος εἶναι βου- 


λόμενος. Epist. 10η. p- 245- Β. καί τισιν ἀπὸ τούτου ἔδοξέ τις εἶναι. ᾿ 


. g ad 
τις ἄν τοὐμόν Par. C τοὐμὸν τις ὄν. Tovudy positum 
pro ἐμὲ. more Atticorum. Vid. Heindorf. ad Plat. Theaetet.. 


‚p- 319., Boissonad. et Bast. ad Philostrat..Her. p. 296. sq., ᾿ 


eundemque Boissonad. ad Aristaenet. p. 443., Lenting. 
Animadverss. critt. in Euripid. in novis Actis litter. Soc. Rhe- 
no-Traiect. T. I. p.39., Jacob. ad Lucian. Tox. p. 89., Hey- 
ler. ad Julian. Imperat. Epist. p. 421. Noster Epist. 81. p- 228. 
D. πᾶσι μελέτω τοῖς τὰ. σὰ τιμῶσε καὶ ἰδιώταις καὶ ἄρχουσιν, ubi 
‚schol. Codicis. Mon. B τὰ σὰ interpretatur περιφραςιχῶς ἀντὶ τοῦ. 
σί. Ep. 426. Ῥ. 261. C. καὶ διὰ τοῦτο ὃ δαίμων, © μέλεε βλάπτειν 
γὠμα, προῳκονομήσατο μηδὲ σὲ τὴν φίλην μοε παρεῖναι κεφαλήν. 
C£. Ep. 130. p- 264. C. 

Εἴη Ἴ h. l. est contingat ideoque recte accusalivum cum 


_infigitivo additum habet. Ita Ep. 58. p. 201. ὦ, ein δὲ εἰπεῖν. 
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τῆς — ὠφελείας εἴνεκα)] Flor. B τοῖς pro τῆς. Deinde 
Par. ABC, Barb., Mon. ACE, Vat. et Venet. A ἕνεκα. Praestat 
altera forma utpote exquisitior et Atticistis frequentatissima. 
Vid. Reitz. ad Lucian. T. VII. p. 501. et T. IX. p. 389. 440., 
Siebelis. ad Pausan. T. I. p. 22., Baehr. ad Plutarch. Alcib. 
Ῥ. 132., Bornemann. ad Xenoph. Anab. p. A51., Grauert. 
ad Aristid. Declamatt. Lept. p. 86., Ellendt ad Arrian. de ex- . 
pedit. Alex. T. I. p. 245. Apud Nostrum in Dion. p. a4. D., 
ubi vulgo legitur: καὶ ἡμῶν οὖν αὐτῶν ἕνεκα μετιτέον τοὺς dr- 
ϑὺωπινωτέρους τῶν λόγων, Codd. Par. ABD, Mon. 29, 88, A81- 
et 515. cum Barb. atque Venetis 964. et 422. optime scribunt 
εἵνεχα. BRevocanda eadem forma in Epist. a4. p. 484. BC. & μὴ 
γένοιτο σοῦ τε ἕνεκα καὶ τῆς πδλεως, 6 Codd. Guclf., Lips. ac 
' Monacc. 50, 476 et 481. 

‚ ἀνειλῆφϑα:ι ταῖς ᾿'χερσίν] Mon. G ἀνειλείφϑαι, Venet. € 
ἀνηλεῖφϑαι, ex jotacismi perturbatione. Cf. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 31. et Creuzer. in libello: ein atathen. Gefäss mit 
Malerei und Inschrift ete. p. 71. Bärb. αληλίφϑαι (sic). Place- 
᾿ ret omnino ἀληλίφϑαι, nisi addita essent verba ταῖς χερσίν. Nam. 
verbum ἀλείφειν per metaphoram ab. athletis repetitam (vid. 
-Suid. v. ἀλείψας et Lexic. ‚rhet. ap. Bekker. Anecd.' Gr. Ὑ. 1, 
p. 375.) sensu. excitandi recentioris aetatis scriptoribus, prae- 
cipue ecclesiasticis , frequentatum esse docuerunt Suicerus 
Thesaur. eccl. T. I. p. 186. sq., Segaar. ad Clem. Alex. quis 
dives salutem consequi possit, p. 860. sg. et Creuzer.l.c. 
Sie Plutarch. vit. Themistocl. c. 5. fin. ξαυτὸν ὑπὲρ τῆς δλης 
“Ελλάδοῖ ἤλειφὲν ἀεὶ (sc. ἐπὶ μείζονας ἀγῶνας). Philo Iud. de ᾿ 
Insomn.: I. p. 688. ed. Mang.: — πάντας τοὺς περὶ ἀρετῆς καὶ ᾿ 
εὐσεβείας ἀλεέψας καὶ συγκροτήσας λόγους. Vulgatam vero genui- 
nam esse ‚ego nullus dubito. Vertit Cornarius: Contingat ἢ 
autem multorum utlitalis gratia, ut etiam haec oratio in manüus su- 
matur. Petavius: Utinam vero haec in -plurimorum utilitatem 
nobjs assumpta in manus. fugyit oralio, haec de auctore, non de 
lectoribus, quod Cornarius fecit, intelligens. Recte. Cete- 
rum equidem verterim: Ulinam vero in plerorümque utlitatem 
haec scripta fuerit oratio. Censeo enim verba ἀνειλῆφϑαι ταῖς 
χερδὲν auctorem posuisse pro γεγράφϑαι, ὃ. ἀναγεγράφϑαι, per- 
fecto autem usum esse, indicaturum, ut conditio 1114, quam 


959. 


significavit, permaneat. Vid. Matthiae Gramm. Gr: p. 946. 
sq. Qui usus potissimum in imperativo frequens est. Noster 
_de Provjd. p. 124. A. Meyes τότων ἀποτετολμήσϑω τὰ Ὀσίριδος. 
De Insomm: p. 141. B. "A116 περὶ μὲν τῆς ἐκ τῶν ςοιχείων nol- 
ρας ταῦτα εἰρήσϑω. ‚ck Epist. 151. ἢ. 267. B. et Epist. 132. p- 
268. C. quae loca supra laudavi ad c. 12. p. 76. A. Xenoph. 
de re. equestr. X. 17. Kai ταῦτα μὲν δὴ — — μέχρι τούτων ἥ-. 
pür γεγράφϑω, ubi vid. P. Courier. ῥ. 104. — Par. Β. exhibet 
χερσὶν et 6 ΟΟΥΤ, χάρισιν i. €. Χάρισιν, Quod tamen in kune lo- 
sum non quadrat. 


“ 


\ 


A. 


a et eu conf. 231. 
ἀβέβηλας. 150. 
ἀγάλλειν Pro κοσμεῖν. 4536. 


ἄγειν. οὐκ ἄγω γε ψευδῆ, οὐκ. 


ἄγω γε τὰ ψευδὴ Et οὐκ ἄγω 
γε ταῦτα τὰ ψευδῇ inter 80 
conf. 234. ἄγω γε et ἔγω ye 
(sic) conf. ib. - 
ἄγειν καὶ φέρειν. 77. 
ἄγκυρα ἱερά. 223. 
ἀγλαὸς χέρα et ἀγλ. πέρᾳ. 457. 
ἄγριος ὀφϑῆναι. 93, 
ἄγροικος δργήν. 218-— 
ἀδελφαὶ et ὡδελφοὶ conf. 83. 
ἀδελφός. τἀδελφῷ et τῷ ἀδελ- 
. φῷ. 226. Ι 


ἄδεκος. ἀδίκοις ὄδφϑαλμοῖς δρᾶν. 


233. 
ἀδικῶν pro ἠδικηκώς, 83. . 
Aegyptiorum calliditas. 142. 

. — paüeissimi calvi. 188. 
“-  comastae. 458. 86. 
— magia. 162. 86. 

“— prophetae. o. 10. p- 44. 
—  prudentia in deprum ima- 


ginibus effingendis. ib. 


οἵ 157. 


INDEX RERUM ET VERBORUM. 


Aegyptiorum sacerdoter. 456. 
barbam et capillos, imo et 
supercilia atque τὴν ἢ βην 
deradebant. 414. in fune- 
ribus barbam et capillum 
promittebant. ib. 

ger et αἰεὶ. 9. 

asıdeseoos El ἀηδέζερος. 83. 

Aesculapius. c. 10. p. 14. Sq. 

Eius imagines variae. 461- 
Eius coma descripta. ib. 


αἰς εἴοις conf. 241. αἷς οἱ οἷς. 715 
aiwpeiodch et ἑωρεῖσϑαι. 21A- 
ἀκινάχην (τὸν) σπᾶσϑαϊι. 208-, 
ἀκμαῖος καὶ τορός. 108. 

ἄχουε δή. τοιγαροῦν ἄκουε, 91. 
ἀκροαταὶ καὶ ϑεαταί. 196. 


ἀκρόδρυονῷ 156. 


ἀχρόπολις ei ἢ dxedn. 350. 


, ἄκρος ἀρετὴν, ὀργὴν, ψυχήν. 318. 


eis ἄκρον εὐτυχίας ἐλαύνειν. 
4171. ᾿ 

ἀκτῖσι et axtiuı. 176- 

ἀλείφειν. 358. ἀληλίφϑαι, dry- 
λεῖφϑαι οἱ ἀνειλῆφϑαι inter 
se conf. 258. 

Alexander Macedones tondi ius- 
‚alt. 206. 


x 


ἀλλὰ iteratur. 8... Alterum in 
Codd. :saepe neglectum. ib. 
ἀλλὰ, ἀλλὰ — γὲ, lamen, sal- 
tem, at certe, post ei δὲ, εἰ 
καὶ, er καὶ μή. 4[η5. 149. CA. 
Sluiter. Leectt. Andocid. ed. 
. Schiller. p. 177. — ἀλλὰ καὶ, 
. quin eliam. 9. 
ἄλλος PTO Aosrkds. 204: ἄλλος 
"in ἄλλῳ. 76. ἄλλη ἐπ᾽ ἄλλη, 
- ἄλλη in’ ἄλλης et ἄλλη in’ ἄλ- 
λὴν inter .se conf.. ib. 
ἄλογος et εὔλογος permut. 47h. 
ἁλώσιμος. 208. 
ἀμφιέσασϑαε et 
212. 84. 
Euwsyenwg et ἁμωςγέπως. 316. 
ἄν additum 438. ἂν adden- 
dum videtur. 404. ἄν εἴη, 
ἄν ἣν et ἄν ἡ conf. 113. ἂν 
c. fut. indicativi. 168, ἂν et 
κἂν conf. 95. ἄν τύχη οἷ ἂν 
τύχοι ‚conf. 458. 
ἀναβεβλημένον μέλος. 1053. 
ἀγαδειχγύνα, et δεικνύναι conf. 
.: 460. 
. 88. ἀναδεικνύουσε (pro dya- 
ει), δεέκνύασι). 160. | 


ἁκφιέσασϑαι. 


ἀναδεικνύναι et ἐπιδ. 


aydyan (86. ἐςὶ}, necessarium. 


est. 113. 
ἀγαζεῖν et ἀναζῇν conf. 245. 
araigeiodaı vixas. 208. 
ἀνακαλυπτήρια (τὰ Afunroos). 
1355. μυξήρια κεφαλῆς ἀνα- 
καλυπτήρια, Ὁ. 70. 15. 
λένακεῖσϑαι οἵ ἀνατιϑέναι de do 
'nariis 6 parietibus templo- 
sn vum suspensis diountur. 477. 
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ἀνακλητικὸν Et τὸ ἀνακλητικὸν. 
7 Zeiv, συρέζειν. ‚vel φϑέγγε- 
σϑαι. 210. 


᾿ἀγασείεσϑαι καὶ βρυάζειν. 432. 


ἀνάζατον ποιεῖν. Mil : 1 
ἀναφαίγεαϑαι c. particip. 150. 
ἀναφέρειν, resipiscere ᾽ recreari, 
85. 
ἀναχωρεῖν οὐ genit. 414. | 
ἀνδραπαδισμὸς καὶ ἀνάξασις, 108. 
ἀνδράσι οἱ ἀνδριάσι conf. 460. 
ἀνεικὼς, ᾿ ἄνείκων 
conf: 208. ἀνεικὼς τὴν κό- 
μην. 488 et 206. >. Ν 
ἀνέιλῆφϑαι, ἀνηλεῖφϑαι εἴ ἀλη-- 
λίφϑαρ inter se permut. 258. 
‚dveiinpdas ταῖς χερσὶν τὸν 


εἴ ἀγήχκων 


. 2άγον PTO γεγράφϑαι 8. ἄνα- 
γεγράφϑαι τὸν 26γον. ὶ}» 
ἄνεμοτρεφής. 183. . 
ἀνεπέμικτον οἵ ἀγεπέμνηξον conf, 
+ 440.! 
ἀνεπιτήδευτος οἵ oda ἔπιτήϑευ. 
, τος. 78 ᾿ 
ἀνέχεσθαι 6. gen. 89. c. partic. 
. constr. 413. | 
ἀνὴρ sensu eminenti. 204. d- ὁ 
γὴρ Ἕλλην τὴν φωνήν. 252 
ἄνϑη Pro ἄνϑησις. 1238. .᾽ 
ἄγθρωσττος sine articulo gene- 
ratim ponitur. 410. ὅ är- 
ϑρωπὸς ‚non sine contemtu 
dicitur. 189. ἄνϑρωπος ζώων 
ἁπάντων ἱερώτατον. 11ὴ. 
ἀγϑυποφέρεσϑαι de fluctu dici- 
tur. 85. 
erıdyas, emittere. 411. 


| 
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'anima quaeque sphaerica iux- 
ta Platonem. 147. 
animam, ut particulam anjmae 
mundanae, 'deum, i. 6. ani- 
mam mundanam, imitari 
velle doeuerunt Pythagorei, 
Platonici et Stoici. 445. 
ἀντὶ καλάμων pro ἀντὶ τοῦ κα-- 
λάμοις τετρέφϑαι. 105- 
102. 
ἀντιδηξόμενος et: ἀγτιδειξόμε- 
γος. 80." 
" ἀντίϑεος. 169. u | 
221. 
ὠντιπεριϊςάναι τοῖς κομήταις τὸ 
‚ örsıdos. 105- 
ayrsınyeir de fortuna. 497. ' 
ἀντιςρέφειν ὑγιῶς. 130. 
ἐνημτροφὴ (5) σὺν ἀντιϑέσει. 
12% -/ . 
ἀξία. ἐν τῷ παρ᾽ ἀξίαν. 81. 
ἀξιοῦν, solere; 111. 
_ aoristus οἵ imperfect. inter se 
conf. 205. 206. 208. 
ἀπαγγέλλειν et ἐπαγγέλλειν eonf. 
255. - 
enasararileır. 250- 
ὅπας bt πᾶς conf. 97. 
ἀρκάρχεσϑαι et ὑπάρχεσϑαι conf. 
241. "ὃ 
ἁπάρξασϑαι, ἀπάρξεσϑαι οἵ de- 
᾿πάξασϑαι conf. 317. 
ἀπειπεῖν 8. ἀπειρηκέγαι, defe- 
cisse. 86. 
ἀπεργάζεσθαι, veddere. 146. 
ἠπερυϑριᾷᾶν, erubescere, desinere, 
197. | τ \ 
ἀπεσπᾶτο et äneonägo conf. 93. 


x 


ἀνταποδύεσϑαι. 


ἄνει κρυς pro φανερῶς. 


ὡπευϑὴς, drreudig, ἀπαϑὴς εἰ 
ἀπαυϑής conf. 468. 

ἀπέχειν τοὐπέταγμα. 455. Οἱ 
Annotat. ad de Provid. Pr 
4188. 54. 

ἀπιςεῖν τινί, 188. 86- 

ἀπὸ et ἐπὶ permut. 444. 
τῶν ἀρεσκόνετων αὐτῷ. 155. 
sg. ἀπὸ “ωρίου ἐπὶ «Ρρύγιον, 
108. , 

anodıd)ya, reddere, quasi de 
bitum exhibere, 4198. 

apodosis post εἰ δὲ suppresse. 
129. | 

ἀποκόπτειν. 


2. 
ano 
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ἀπολείπειν. Θ᾽ καταλείπειν Conl. 
254. | 

Anoildriog γόης et κομήτηϊ. 
ce. 6. p- 9. οἱ 117. 

ἁπορία et εὐπορία conf. 331- 

ἀπορίᾳ συνέχεσϑαι. 209. 

ἀποῤῥεῖν. 75. 

ἀποῤδύττειν τοὔνειδος, Blaogı- 
μίας, λόγους. ‚2358. 


 ἀποσκευάζεσϑαι. 158- 


ὁποσκυβαλίζειν. 437. ἀποσκυ- 
βαλίσαι et ἀποσκυβαλῆσαε. ib. 
ἀποφαίνειν, facere, reddere. 351. 


ἀποφαίνεσθαι γνώμην. 240. 


ἅπτεσϑαι τᾶ πράγματος lc. 475... 


ag” et ἄρ". 135. de” οὖν οὐχὶ 
et de’ οὐχί. 433. 

“Δραβία οἱ "Adbapia. 185- 

Aratus. c. 40. pi 46. et Annot. 
168 - ,"« 

εἰυγυρόπεζα Θέτις. 59. 

ἄρεϑμός. τριακόσιοι τὸν v ἀριϑμὸν 
ὄντες. 96. ' 


΄“΄ 


4 , t 


“Ὁ 
“>. 


! ἀρχέτυπος. 254. 


" ᾿Δρχέδαμιος. ©. 4. Ῥ. 5 


᾿.αὐτοσχεδίαζειν. 
δὺς αὐτοφυής, 142. 8α. 


\ . 
Aristotelis proverbiorum col- 
lectio. 247. - 
Aristoxenus Socratis et Plato- 
nis obtrectator. 317. 
ἀρκεῖν, posse. 473. 
᾿Αῤῥαϑία et Apapia. i85. 
articulus absorptus. 251. ad- 
ditus. 75. 81. 92. 97. 98. 99. 


106..126. 136. 182. 215. ar-- 


᾿ ticuli usus quidam. 92. 

πρὸφ ἀρχέτυ- 

σιν γράφειν. ib. 

Aexı- 
δάμειος πόλεμος. 78. 

᾿Δρχίέλοχος et Aexlioyos. 17% 

᾿Ασκληπίειος. 181. ° ‘ 

asyndeton. 444. 

ἀτάρ. 99. 

ärreıw ὅμσσε et similia 207. 


ἀτὰρ et αὐτάρ. ib. 


‚oda πάντα ct αὐ ὅπαντα conf. 
\ 


136. 

augmentum plusquamperfecti 
j a Synesio saepe om. 217. 
αὔξουσι PrO αὔξονται. 203. 
αὔρα ei ὧρα. ,.182. 
αὐτὸς pro οὗτος. 255. 
‚Seo. 91. αὐτὸ, vel, adeo. 85. 
αὐτὸ et αὐτῷ conf. 88. 11 
αὐτῇ et αὐτὴ conf. 86. 
τῇ et αὐτῆς conf. 156. 
τοῖς et αὐτῆς conf. 131. 
τοῦ. et αὐτῷ eonf. 124. 
τὰς et αὐτοὺς conf. 188. 
τοὺς insertum. 95 
αὐτὸ conf. 85. 124. 
αὐτοῦ conf. 424. 
198. 


αὖ- 
.. 
αὖ- 
3 
αὐ - 
Re] 
au 
> 
au- 
> m, 
αὐεῷ οἵ 


αὐτῷ οἱ 


-- 


4 . 
avrog 


αὐτοφυῶς. ıb. 
ἀφελέσθαι et ὕψελ. conf. 230. 


"Ayeoötry ἢ ἂν ἄςροις.. 254. A- 


φροδίτη χᾳυσῆ. 99. 1 


, Achaemenidae. 210. 
> Axagröv et “Δοχανῶν conf. 78. 


{ 


B. 


βαδίζειν διὰ πάσης daynnooi- 


263. 


νης. 218. βαδίζειν εἰς τὰ κου- 


ρδῖα. „190 
βαϑὺς et βαρύς. 93. , 
βαϑὺς πώγων. 305. βαϑεῖα κό- 
μη. 93. 208. ΝΣ 
Βάχχαι et Βάκχχοι cpnf. 435. 


“Βάκχος πιτύξεπτος. 122», 


βάναυσος. 156. - 
βαρὺς et βαϑύς. 93. \ 


: βασιλεὺς, rex Persarum. 95. 
4 βέβηλος 1. 6, ἀμύητος. 150. dj- 


nos βέβηλος. ib. - ᾿ς 


Βελλεροφόντης οἰ Βελλεφοφῶν. 82. 


δελτίων ἐςὶν ἀπών..113. 
βιάζειν οἵ βρυάζειν conf. 122. 


en "Arrızy. 193. 348. βλαύ- 


„ βλάττης et ἀπὸ ταύτης 
conf. 494. βλαῦταε, calces 
sallatorum., ib. 

βόειος Pro μέγας. 918. 

δουλεσϑάι, solere, 111. 

βοῦς (ὁ) ἐπὶ τῆς γλῴττης. 150. 86. 

᾿βοῶπις Ἥρα. 99. PBownıs πο- 
τνία Ἥρη. ἰδὲ 


N 


brachylogia. 105. . in compa- 


rationibns. 148. 
βρέτας. 481. ΣΟ νἤἢ 
βουάζειν καὶ ἀνασείεσϑαι. 122. 


βρυάζειν et βιάζειν conf. ib. 
N u 


— 


964 


T. 


γὰρ additum. 350. γὰρ εἴ δέ. 75, δάκνεσθαι. 76. 


γὲ μήν. 96. γέ τοι. '100. 
γεγονέναι εἷς Ἴλιον. 228. δα. 
γεγόνει, γεγόνοι, ἐγεγόνει οὲ 
ἐγεγόνοι ἱπῖοτ,88 conf. 317. 
γείτων». 
nae. 82. 
γελοῖος, Abus, καλὸς ἰδεῖν. 411. 


γελωτοποεοὶ (οἱ) ἐξυρῶντο Ltr 


᾿ χόγδυλον. 190. 84. 

γένεσις, materia, vilia lerrestria, 
465. N 

genitivus participii absolutus 
sine τούτου vel αὐτοῦ etc. 
454. / 

γεννάδας. 87. 

γενναῖος. 493. 

yeödor. 206- 


yivaodas 6t γίγνεσθαι, 88. γί- 


γηται et γένηται. ib. yerd-' 


μενοι Et περιγενόμενοι. 186. 

‚ylapvoos. d1. ( 

γνώμη (5) pro ἡ εὔνοια. 239. 
γνώμην ἀποφαίγομαι. 246. 

γόης. 118. 

Τοργόνειον (τὸ) et τὸ Τ' oeydrıor. 
229. 

γοῦν et οὖν. 98. 

Graeci' in indaganda veritate 

: segnes. c. 10. p- 45. Cf. An- 
not. p. 161. 

γράφειν ei yoayeir. 150. γρά- 

yeır ἀμφότερα δίφϑογγα. 89. 

γράφειν πρὸς ἀρχέτυπον. 354. 


Gregorius -Nazianz. emextlatur 


492 
γυμνὸς e. ‚genit. 1498. ᾿ 


at ἐκ γειτόγων, vich' 


4 


! di. 
δέδηγμαι, δέ- 
δειγμαι et ἐδεδήγμην. ib. 
ϑὲ et δ᾽, 98. δὲ insert. 98. δὲ 
tertio νοὶ quarto loco posi- 
tum. 99. δὲ et δή. 8A. 2311. 
319.: δὲ pro δὴ vel οὖν. ib. 
δὲ οἵ γὰρ conf. 75. δὲ et 
παὶ conf. 471. 4186. δὲ δὲ 
conf. 427. δ᾽ οὖν et γοῦν 
conf. 98. δ᾽ ante our om. 
430. 

δέῃ et δέοι conf. 188. 

δεῖ et δὴ conf. 9%. 

δεικνύναι, EL ἀναδεικνύνα, conf. 
“4060. 

δεινὸς λέγειν. 101. 

deiodas et δέχεσθαε conf. 257. 

derdgoroula τῶν "Ayaprür. 78. 

δεξιοῦσϑαι. 452. ἔχε, δεξιομέ- 
vn. ih. σα 


: δέοι et dgn conf. 188. 


Deum invisibilem curiose ih- 
vestigare non decet. 144. 
Deus tertius mundi anima. 14%. 
δέχεσϑαι et δεῖσϑαι conf. 267. 
δὴ post δὲ in ‚Godd. saepius 
neglectum. 127. δὴ et δεῖ 
eonf. 94. δὴ et δήπου conf 
248. δὴ τι et δῆτα conf. 758. 
δή τι et δή τοι conf. 78. 
δήλη et δῆλα conf. 250. δήλη 
αὐτόϑεν. ib. δῆλον χρῷ. 246- 

56: ᾿ 


᾿δημαγωγικός. 152. 


δῆμος (6) ἀμαϑὴς καὶ ἐσχυρο- 
γνώμων. 15ἢ. δῆμον εἶναι τῇ, 
᾿ ὅδόξη. 455. CL Addenda. 


δήπου et δὴ conf.. 848... 


. δηϊεουϑέν. 129. 
“δῆτα οἵ 'δή τι "conf. 78. wu 
διὰ λόγων et διαλόγων conf. 4162. 


διὰ τέ et διατί. 23% . 
διαβάλλειν. 254- 


. διαιρεῖσϑαι vario modao- son’. 


struitur. 336. ' 
διακεῖσϑαι e. adverb. innetum 
. modo. genitivum, mode 'ac- 
cusativum sibi adsciscit. 481. 
διακυρέττεσϑαι. 193. διακυρίττ. 


. 2,98. διασηούττεσϑαε conf. ib. 
διάλεξες, 108. ἀπὸ τῆς διαλέξεως ᾿ 


eis Ἱπιςροφὴν μεϑαρμιόζειν. ib. 
διαλόγων οὲ διὰ Δόγων οομῆ, 162. 
διαῤῥεῖν. 17% 


διατίϑεσθοι ἐπαίγους; ἐἠόχους. " 


. 9458. διατίϑ., τὴν ὥραν οἱ εεἷ- 


milia. 242. 
διατριβὴν παρέχειν. 489. 


᾿ διαφέρει, es verschlägs. 419. 


διδασκαλεῖον at διδασκάλιον anf. 
"9254. 


δια μένειν. διέμεινεν et διέμενεν. 


208. 


᾿ Dii (lucidissimi) aetherei. 17% 


. Dii visibiles. A444... 

δίκην ἔχϑύος. 207. - - 

Dio Chrysostomus ὁ. Prusaeus, 
7h. 86. 

Hroyeras et 4Ζιογενεῖς. 110. 

diplasiasmus. 77. 

δίφϑογγα ἀμφότερα γράφειν». 89 

διχόμηνος et διχότομος conf. 
170. 

δοκεῖν. δοκεῖς οἵ δονεῖ conf. 87. 
σὺ δοκεῖς, σοὶ δοκφῖ et οἷ σοὶ 
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δοκεῖ. ‚copf 281. δοκεῖς. et 


. δοκῆς conf. 155 δόξεις. et. 


δόξειεν conf. 117. 
δοριάλωτος el: δυρνάλωτος. 339. 
δοχεῖον νοῦ, ὃ. ϑεοῦ. 137." 
δρώπαξ. 177. 86. BE 
ϑυναμμοῦσϑαι. 138. δυναμένοις. εἴ 

ἄυναμου ιέμοις. ib. 

Avdüdyıor et Φυράχ. 401. 
dusardyayos. 126. 
δυςχεραίνειν, δυςχέρως. ἔχειν," 

quoimodo construantur..216- 
᾿ Δώριος. ano Auglov ἐπὶ Bei- u 

rer. 108. m) 


1 


Ν BR. 


; δαλωκὼς ταῦ ἀόγον. 100. 


ἐγγείιτόνων et ἐκ γειτόνων. 83.. 
ἐγκατάλειμμα. 4217. Ὁ! 
ἐδύνατο et ἡδύνατα conf. 436. 
ἐϑέλειν, solere. 411. ἐϑέλειν εἴ 
- ϑέλειν. 1154. ᾿ 

εἶ et οἱ conf. 188. 

ei δὲ omisya apodosi. 489. 467-- 
ei uf ye. 311. | 


' a τις ἕτερος modeste dicetum. 


BE 1 1 . Ν 
εἰδέναι περί τινος pro’ εἰδέναι 
Fu 348. dv εἶδόσιν. ib. age 
" rois εἶδόσιν. ib. 
δον. 319. 
εἴδη et ἤδη. 157.. 
εἴη, Santingat. 3.57. -- 
“ἴχοσιν et εἴσιν. 215. | 
eily et elly. 182. εἰληϑερεῖν et 
eilsd. ib. 
εἶναι καὶ vonileadaı. 175. εἶναι 


εἶδον, εἶ- 


εἶναο nal dyo- 
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al λέγεσθαι, 


260. 


μάζεσϑαι οἱ εἶναι. al προς- 
; φγορεύεσϑαι. ıb. “εἶναί Tıyog 
᾿ σεαᾳρά etc. πλεῖςον, 149. εἰσὶ 
δὲ ἐςὶ δοπΐ, 188. öv pro ὦν. 
410. | 
εἵνεχα Et ἕνεκα. conf. 68. 
ἀϊπεῖν φαῦλος. 257. 
εἰρήσομαι Pro ῥηϑήσομαι. IAh. 
εἰρήσθω intelligendum. 176. 
εἷς, ‚guod attinet ad. 23h. εἷς 
j εἴ ἃς. 82. εἷς raro τῆς tdi» 
uns et eig τᾶτο τόλμης. .198- 
“εἰς 
467. 
τς, ἧς εἴ ἢ conf. 256. . 
εἷς ἑνί. “86. εἷς τις 335. 
εἰςβολὴ οἵ συμβολὴ conf. 485. 
slow τῶν τοῦ πολεμίου ὅπλων 


γενέσθαι. 207... 


τριακοξὴν, is τρίτην. 


Er γειτόνων et ἐγγειτόνων. 82. 


ἐκ τοῦ προσϑίου, dx τοῦ 'urrgo- 
σϑέου οἵ ἐκ τοῦ προσϑείον IN- 
ver se conf. 222. 


κδιδόναι, opus feciendum lo- 


cars. 255. 
χϑυεσθαι. 168. ἔχϑυονται 
ξχϑείονται conf. ib. 


et 


'ὄκκειμαι, Eyx. Dt xeiuas conf. 


ἐκκόπτειν. 231. τς 


“Ἐχτόρειοι κόμαι. 226. Ἕκχτόρειον 
vocabantur οὗ κομῆται. 336- 


Hectorem dei instar venera-: 


bantur Ilienses. 225. Hecto- 

ris statua Ilii pasita.\ib. 
δελελεβ μένην, ἐκλελοεγμένην et 

ἐκλελειμ μένην conf. 458. 


U, my. 167. 
tr] 


Ixpigsıy 2όγον. 951-- 

δλαύνειν eis ἄκρον εὐτυχίας. 471. 
ἐλεγεῖα srossiy, ‚degos ‚facere, 87. 
Bievda, Ἐϊλήϑυνια. 135. 


ἑλίπωψν. 97. ‘ \ 
δλκύειν et δλκὴ sensu magic® 
surpata. 46h. 


Ἕλληνες. δλίχωπες. 97- 
δμπαζεσθαί τινος. .87:. ἐμσεάξη, 
᾿ἐατείζη οἱ πεμπάζη eonf. ib. 


Sunienelanevn, ἐμπεπλακέγαι, 
ἐμπεδλακέγαι, ἐμιπαρῳκη κέναι 


At ἐμσεεπαρῳνηκέναε conf. 187. 
ἔμπληκτος καὶ ϑρασύς. 413. 
' Σμφάσεις ‚et ἕ ιφύσεις conf. 451. 
᾿ ἂν ἄςεε οἵ εἷς ἄςυ conf. 80. dr 
᾿Δέλε: 'et Heuer conk.. 106. 
dv γῇ pro εἷς γῆν. 155. ἐν 
weion, ἣν πείσει, ἐμπείσεε, ἐν 
Πίσσῃ (i. ὁ. ἔν Πίσῃ) & ἐν 
" πεισμονῇ conf.. 88. ἔν χρῷ 
sövglag. 203. ἐν καλῷ, com- 
mode, 210. ἐν «καλῷ τοῦ ϑεά- 
τρου. 196. ἐν τῷ παρ᾽ ἀξίαν. 81" 
enallage generis. 200. | 
Σκαντίος. τενὶ et τινός. 5330. 
ἕνεκα δὲ εἵνεκα permut. 3258. 
ξνοικίζειν. 128. ἐφνοικίσασθα: ei 
δνοικήσασϑαε conf. 449. 


ἐνοχλεῖν c. dat. et c. acc. 417 -- 


tvoxevdleodas. 212» 

᾿ξξάγιςος: (ὃ) ἡδόνη. 282: 
ἐξάνϑημα ὕλης ἀτελᾶς. 25%. 
ἐξαγϑής. 11. ᾿ / 
᾿ δξάπεισϑαι Ὁ μήρδ. 335. 
ἐξελέττειν. 91. . 
ἐξεργάζεσϑαι et ἐργάβεσϑαι. per- 


epexegesis. 250. .« 


ἐξευρεῖν ‚et ἐξευρηήσοεν conf 228. 

sinpdos 480. ΝΞ 

ἀξόμνυσθαι. 3ὴη3. 

ἔοικεν, ῥαίοι,. 187. 

ἐπαγγέλλειν οἱ ἀπαγγέλλειν con 
255. : 

ἐπανάγειν' (86. τὸν Adyor). et 
ἀπανάγειν conf. 126. 

ἐπανέρχεσϑαι et ἔρχεσϑαι conf. 


a0 er 


ξατανίασιν et ἐπανιᾶσιν conf. 171. 
ἐπανορϑοῦν. 202. 
Siredduny et ἐπειϑόμην conf. 80% 
ἐπεί γ8; siquidem.. 841. ἐπεί τοι 
καί. .99.΄᾿ ΄": 
ἐπειδὰν. οἵ ἔπειδ᾽, ἃ ἄν. 241. er 
ἐπειϑόμην el ἐποϑέμην, conf. 8θ.. 
ineydovw at önevdouy conf, 8A: 
Try 
ἐπεβόῤχεσθα: et ünet.caonf: 4704 
ἐπέχειν, continere, betragen. 167. 
ἐπέχειν, ἀπέχειν ot ἄνέχειν 
conf. ıb. In ' 


- ὅπη, versusikeroi. 85%. “Ὁ 


ἐπήβολος, Entßolog et ἐπέβου- 
Aoc..confı 147. By! 
2πήει et ἐποίει conf. 9% 
ἐπηλυγάζεσϑαι. 2ὴ86. 
ὑ c. genit.,pest verba motus 


\ 


kungitur. ‘209% ir” αὐτὸ τοῦ» 


ro (hoc ipso consilio) et ἐπ᾿ 
αὐτῷ πούτῳ. 191.- ἐφ᾽ ᾧ et ἔφ" 
δ. ib. ἐφ᾽ ἣν οἱ ἔφην. 188. 
ἐπιβατήρεα. 159. 


. ἔπιβλεφαριδίων οἷ. ἐπειβλεφαφίς 


δων. 441. ” ᾿ 
ἐπιβολεύειν.Ε. infinitivo -constr; 


L 


232. Er 


267: 


_ Epidamnes, 164. 


Epidaurus. ib. | 


ἐπιδεικνύναι et aradr 98. ἔπι.. 


. δειξόμεμος: et ἐπιδειξαμανος, 


. conf. 191. 


ἐπιέναι c. dat; personae et m-. 


finitivo verbi constr. 94. 
ἐπέχηρος, IM«- ἐπέχηρος et Bi- 
κουρος conf. 80-. 
Enixovgos et ἐπέκησος" .conf. 80.. 
ἐπιλιπεῖν, ἐπιλεύτειν οἵ ‚ao. 


conf. 197. _ 


ἐπιλυγάζεασϑαι. 248. - " 


ἐπιμελεῖσϑαι τῆς κόμης, 93;;. 
ἐπιποιεῖν; AB... ... 
ἐπιποίητος...3368.-. an 
ἐπιπρέπειν. et, ererginen ‚per: 
mat. 427. sg. Ber. 
ἐπίσημον “ερύπίγῃ μον. οἱ τὸ πᾶν 
ση μον. 1. Sen us wu ΩΝ 
ἔπέταγ μᾳ.. τοὐπέταγμα,, τὸ πές, 
ταγμα et τῷπίταγμα:, 26- 
ἀπέχει τοὐπέταγμα. ib.. 


w 
᾿ Run , 


er 

ἐπιτηφεύματε ‚St ἐπιτηδεύμιασς 
conf. 255r . 

ἔπιτήδευτος (od), et. Ami 


δέευτρς permut. 78... ef 


δεγάζεσϑαι Et. ἐξεργάξ. permat, . 


Π4θ7. δργάζεφόφι, pro ποιδῖν. 


ib. ἐργάζεσθαι ἑητορικήν, 406... 


Eouas0m:219.. SQ, Egnalou et fo=- 
μαιον conf., ib.. 
ἔρχεσϑαι et ἐπανέρχ. conf. 404. 
ἐς eb εἷς permut. 82. ἃς ὃ pro 

ἔςτε. 125. .., 


der et εἶσὶ eonf. 183. ξοὶ et Is 


conf. 132. Zn 


ἐσφήκωντο et ἐσφῆἥκοντο. comf. 98. . 
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- 


268: 
ἔσχατον (τὸ) xaxer-et τὸ ἔσχ. 
᾿ τῶν καχῶν. 113. 
ἑταίφα οἴ rege. conf. 475 
ἕτερός 0. gem. 495. ἕτερος 
(οὐχ), ἀλλ᾽, οὖχ ἔτ. ἢ 
vel ὠνεὶ 6. gen. 402; 
ἔτη, ἔτι δὲ ἐτῶν conf. 218: 
- ἔτε. οὗ dgl φουΐ,. 138. -.. 
ἔτνος. 83ι . 1. τὸ ζω 
τῦ et con 4531: - “ 
εδαγῶς περιφέλχεὲν, 130. 
Eößoevs; ὄπισϑεν πομῶν. "79. 
εὐδοκιμεῖν πάρὰ Tıas et ἕν Trio. 
356. Ὁ j 
auloyos et -ἄλογος wonf. 17%. > 
su μοιρεῖν c. acc. 144 °°° 
Heyhiin. 237: οἷ ᾿ 
φὐπάρυφος. 458. 
ἐδέορτα et ἀπορίὰ core 254. 
εὔπορος ἐν ἀπόροιξ. 402. 
εὐσεβϊ gen” τὰ "weil τὸ ϑῆϊὸόν, 
ΘΝ τὸ πρὸς Hedr. 256: 
εὔςοχοξ. 248. 
ἐντυχεῖν modo ὁ. dde., mödo' 
c. gen. constr. ΦΈΚ; "" 
Eaptorbud. 96: ) .- :. ἢ 
ἔφην οἱ ip ἣν 68}: 4.88... 
΄ Er Hakmiliregör" σώμα, 'ψέ 
ar ΑΙ. οἷ μὰ" "eonk: 92 ἔχει. 


{ 


Tel ,.,... “ὦ 


Ν ᾿ δὲ ξιουμόνη. Μ 88 ἔχειν ᾿εδάε.." 


ads. ὀτρὸς ᾿φῤόμησεν. "111. Ἔχει, 
ὥρπερ ἔχει. As: Tyeodal τι- 
ἱψφὸς: 220. 337. 
ἐγϑρὸς δὲ “νεχρὸς konf. 4188. 


:$oder at ἔωϑε. 92. . 
. ’ εν, ρ᾿. ὁ 
Zoo 


$s80e0g.: 3δλ. 54... 


ς Δαβεῖν,. ib. ἜΝ 


ζεῖν οἱ “ζῆν conf. 196. ζέσαι, 
ζῆσαι Θὲ ζητῆσαι conf. 431. 
ξζηλοῦσϑαι ἀνάγκη τὸ δημοσέᾳ τι- 
μώμενον. 2553. : Ch. Annotat. 
sad de Provid. p. 323. 84. 
ζῆν et Leiv conf. 196. ζῆσαε, {y- 
"πῆσαι et ζέσαι conf, 151. 
Me - £ ον 
ἤδη δὲ οἱ ἤδη θὰ καί. 118. 
ἡδύνατο οἱ ἐδύνατο permut. 126. 
ἥζιον οἵ Ἴλιον conf. 16A- 
ἡμέρα et ἡμετέρα conf: 491. τῆς 
ενἢ μέρας σὲ ὁ2λάκις. ib. 
ἡμετέρα et ἡ μέρα conf. 491. 
ἡμίσεια, ἐξ ἡ μισέίας. 380. 
ὃν et jr permut. 458. 
"Teck Bosaıys 99. ἸΌΝ et Noar 
conf. ib. .. 7 
Hoakihe: σερὸς δύο: Dr : 
. win. 86-- ΑΝ εἰ 
Heraclidae. 210. “ ν΄’ 
Heodoro; et Ἡρώδοτος. 487. 
ἥρω οἵ ΚΤ'ρῥρῶκ proriscne usur-, 
-‚pantur) 230. 
Hesychius emenlatur. AB0- 226. 


. 1. - 


B. 


“« ὁ" αἱ Is" 


Sularta. ww ϑάλωσρα. ‘338. . 
ϑάτέρῳ οἱ Irdrop. conf. 488. 
Has μας ὁν οἷον. 251, 
ϑευματοποιὸς Et. ϑωγατοποιὸς 
δομέ, 187. αν ον 
ϑέα οἱ ἡ ϑέα. 480. ϑέαν. κάτα- 


τ δι Ὁ 


ΟΝ 
΄ 


45 3. 
ei “ϑεατροσχοπία 


ϑέα pro Jew. 
ϑεατροκοπία᾽ 
conf. 10% 


= 


a) 


% 


ϑέατρον, sophistaum auditores.. 
406. 84. 252. τὸ Iargar. u; 
φοκοτεεῖν. ib. ϑεάτρῳ οἴ. ϑα- 
πτέρῳ permut. 189. . 

ϑεῖος λύγος cuiusque rei. 131. 

ϑελειν οἵ ἐθέλειν. 151. 

ϑεοειϑής." 469. 

ϑεοεέκελος. ib. 

ϑεοκλντῶ, 8h- 


Iso: et δαέμωγ distinguuntur. 


- 79. ἡ Χίων eos. 8ὴ8. 
ϑερέπεια ei τεράτεια conf. 460.. 
Θέτις..ἀργυρύπεζα, 99 .. on 
Inucdrv. 186; . 
Hlaods, Bagchi comites., 190 .. ει 
ϑιασώτης modo sensu. hone- 
stiori, moda turpiori diei:. 
tur. 243..8q: ϑισυώτῃρ Κό- 
τυος. 2ὴδ.. Βη6.. 
Thucydides..a Syarsio. nude, 
&ur.. c. 19. p- 45. ‚Cfa:Apnot. 
161; He .:* . εν τάν 
Thrasymachng, 400... ... 
ϑοῆνον et ϑρηνῶν permut. 87. 
ϑρυλεῖῃ, . διαϑρυλεὶ ».pra ϑρυλει 
. λεῖκες διαϑρνλλεῖν Nelnslinsi-, 
mi libri scribunt. ;203.-, ; 
ϑυροκοπεῖν τὸ ϑέφερον. 45% 
ϑυτήριον. 166. 
δ 1 1 Be 
T. 
ἴδῃ, εἰδῇ οἴ ἤδη conf. 160. ἴδῃς 
et ἴδοίς conf. 461. ἸἼδοι et 
ἴδῃ conf. 175. ἴδοις "et ἴδης 
conf. 438. ἴδοις, ἴδῃς, εἶδεν 
et εἶδον conf. 132. 
ἱερὰ aysuoe. 223: 
keoounvia. 189. 86. 


ern 2:9 
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Ἰ᾿Ἰϑθύφαλλοει, 243: 


Gisos. 4143. x” ‘ 
imiperfectum et .aoristus inter 
. sa conf. 205..206- 208. , 


᾿ Ἶόλεω (ὃ) συμμαχία. 86. ᾿ 


Ion rhapsodus. 328. 
lovis caesariös. 235. Iovis stel-: 
a 451.8 ᾿. oo 
iooneplusroos, ᾿δἴσω περίμετρος 
- et ἰσοπεριμέτρητοφ conf. 146x 
ἱςορία et φιλοσοφία permut. 257. 
ἴσχειν et ἔχειν conf 165. Toro 
pav, ἔσχομεν «οἵ. ἔχομεν. δας 
84. ἴσχειν. et ἰσχύειν. ib. 
ἴσως, vermuthlich; 832. 
K, ne 
xaddr. et καὶ dficonf. 98. 


᾿καϑόπαξ et zal παϑάπαξ. 2h..: 
. καϑέζειν᾽ 6. 800. 210» 


καὶ addit. .9η4: 150. 120. 8η18.. 
. zu et ds permul. 171. καὶ, 
idque, ib. παὶ χκαϑάπαξ et. 
. saddrsek. 243. καὶ Post πὸ: 
Aus. 189. καὶ περὶ Ei «καῦϑερ 
conf. 251. -kal et κἂν confs 
- 253. | 
καίπερ Et καὶ περὶ conf. 85% 
„elroıyg. 222. 
καχῶς ἀπολέσϑαι. 172. x 
καλεῖν τινὰ μάρτυρα. 188. κα 
λεὶν τινὰ ὄνομια. 97. : 
νόλλος. τὰ zulln θὲ τὰ κάλλιζα 
conf. 134. τὰ χάλλη τῆς: φύ- 
σεώς, τὰ νοῦ κάλλη. ib. 
καλός. ta κάλλιςα et ra κάλλη 
conf. 154. iv καλῷ, commode, 
210. ἐν καλῷ τᾶ Sedrpov. 196- \ 


270 


sales ποιεῖν, ganz wohl daran’ 


ıhun, 167. "ἐ 


Kaußvon, Καμμύσης, Kappde:i 


σης. et Καμιβύσάης. conf. 185- 

κἂν οἱ ἂν conf. 95. κἄν et za) 
conf. 253. ° . we 

capita ‚sphaerica. 418, 

eaput nostrum Platenicis cum 
arce comparatur. 480. ' 

παρδία. τηρεῖν ἂν πείσῃ τὴν καρ- 
diav. 89. 

wagulro; Ei καρκῖνος. 86- 

sara πλείους, κατὰ πλεέογας et 
κατὰ πλείοσε permut. 77. xa- 
τὰ et καὶ ra conf. 485. 
καταβαδίζειν οἱ καταδικάζειν 

permut. 210. . 

zaradınaleır. 4291... 

καταισχύνειν τὰ πάτρια, πατέ-- 
ρῶν γέγος. 40θ. ... 


Ν 


neraxosuilsn. 3533. κατακοιμιέ.: 


, air et κατακοεμῆσα, conf. ib. 
παταλεέπείν ei arcod.. conf. 254. 
παταμωκῶνταε Ol πατακομιώνται 
. Φουηῖ. 457... ς΄ 
«ἀταπλήττειν; ξθή. .! 
κατασκιάζεε el xareaxiale .conf. 
475» . 3 - 
καταςὰς εἷς. ἔπαινόν τινός. 10ἢ- 
καταψεύδεσθαί τινος. 22. | 
καξεαγοὺς (6), effeminatus. 253. 
zarelarızdyas ©. gen. 
zefaresn ei κατεξανίφη conf. 
8he\ on. 
xarsoxnvwaevas El zareexnynad- 
vas conf. 138. SQ». 
κατιαχύειν τινός, 132: 
κενρύφαλος. 300. 86. ... 


84- wa" 


- 


κόρα οἱ κέρα ἀγλαὸς. 351... 
κεῤέμια Et xeodueia. 193- τὰ 
- Μεγαρέων κεράμια. ib: 

κερός. 232. ΝΙΝ 


‚amleiv. 104. 


κηπουρὸς et κηπωρός. 210, 
κίγαιδος. 3.58- 


Claudianus emendatur. 511. 

Αλεισϑέναι (οἷ) et oi Kidıod- 
γεις. 318. 

Clisthenes cinaedus. 242. 

coma multo magis viros, quam 
mulieres decet iuxta. Dio- 
nem.' 498. Paul Apostoli de 

: hae're sen$entia. ib. 

du et κὠμη conf. 75. κόμη 
τ δαϑεῖα. 95. 305. adun βα-- 
geia. 95- κό με Exreheson. 3950. 

cöfhetke ‚mal kabentur: ominis 
'profter comam. 168.’ sidera 
non sunt. 45. 16. 464 

“rin Οὐϑεὲὶς ἐσ μήνης ». εδςτις 

. 429. ΠΝ 

eonidlrtue et κομυνέας.. .7γ9. 

eomperstivun sog. ἢ κατὰ c. 
δος... 4856. " 

κὀνδυμὸς. ‚189. 191. ᾿ 

κόπτειν τὰ ϑέατρα: 353. 

corpus illud, quod in orbem 
agitur. 464. ᾿ 


κορώνϊϑα ἐπιτεϑέναι. 251. u 


'n ; κι ώ' 


Κάτυς͵ εἴ Κοτυττώ. hl Ko- ᾿ 


.τυττὼ et Korrurd.. ib. 


νουρίας ἂν χρῷ. 203 


“ κραγέον χαλκοῦν; Εἴ κραγέον χαλ- Ὶ 


κοῦ. 3132. . ὦ. 


PET 


ορέτιςος. τὰ xedrisa (pro δ᾽ 


κράτιςος) τῶν μοιχῶν. 238. 
Kuptlie, Κυβέλλια οἱ Κυβέι- 
λεια. 252. 84.. 
κύκλοι Οἱ κολούμενρι) ὑπὸ zür 


ἑατρῶν. 179. te " 


"κύων (ἡ). 111. 
«ωμαςαί. 458. sg. 
zwuagngsov. 1587. 86. 
sun et χόμη permut..75. 
κώνειον (τὸ) nısiodas. A5h- 


ι 


A ’ 
‚Aaßdyres‘ et λαβόντας permut: 
4580. 
Aayos; ‚dayos, Adyos , “αγὼς 
.et λόγος inter se conf. 205. 
Lacedaemonii post Thyream, 
"Argivi ante Thyream comam 
aluerunt. 198. u 
᾿λαμβάνεσϑαι οἴ ἐπιλ. © gen. 207. 
219. 


᾿ daunadnzduos et Aaunndoxd- 


μὸς conf. 17% 

λάσιον zo φρονοῦν. 1090..- 

λασιόκωφος περὶ ὦτα. 413 

λέγει, λέγειν et λέγος conf. 101. 
λέγειν δεινός. ib. λέγεις et 
᾿ λέγοις conf. 106. eyes et φη-- 
σὶ. 175. 

λείπεσϑαν et ὦπολ. c. gen. 195. 
sq. 

λεύσσειν et λεύσειν. 21h. 

Zlar cum emphasi transpos. 
115. | 

Aoydgıoy. 407. 

λογεῖον. ἂν τῷ ÄAoysin et ἐν το' 
λογίῳ conf. 497. 


᾿ εν 914 


4dyos (δ) ἀποδῥυτότερος, Pla- 

tonicorum doctrina esoteri- 
ca. 150. | 
λόγος et λόχος conf. 17h. 233 
‚251. 
σπερματικός. 135 οἱ Aoygs 
ib. διὰ λ6-. 
γων συψεῖναι vel ἔρχεσϑαί τι- ᾿ 


λόγον ἐκφέρειν. λόγος 


Toy σπερμάτων. 


γι, τὴν διὰ λόγων σὺγγίγεσϑαι. 
462. λόγος τρέμετρος et! μέ- 
᾿ τρον conf. 249. 
λόχος et λόγος. 47. 233 
ἴχμα lunaeque facies calvorum 

generi similis. c. 41. init. 


M. 
Ααλακώτερον τὸ σῶμα ἔχειν et 
μαλακώτερον σῶμα ἔχειν conf. 
. 93. 
μᾶλλον δέ, 531. | 
μαντεύειν Ei μαντεύεσθαι conf. 
18}. 
κάντις πογηρὸς, 
99- 
μάστυρα καλεῖν τιγά. 188. . 
peylsas et μεγάλας conf. 204. 
μέλος ἀναβεβλημένον. 108. 


μάντις ἄκρος. 


᾿ μὲν e Codd. insertum. 87. μὲν 


οὖν () jas allerdings) et οἵαν 
conf. 177. . 
Meveiieos et Mevi fAaog conf. 97. 
μένειν ἐπί τινος et u. ἐπέ τινι. 
478. 4 \ 
μέσα et μέση conf. 179. μέσην, 
‚ δέδηγμαε τὴν καρδίαν. 76- 
μετὰ ϑεοῦ καὶ τύχης. 205. μ8- 
«τὰ Θυρέρν — πρὸ Θυρέας et 
μετὰ Θυραίὰν — πῤὸ Θυραΐ- 


4 


N 


> 


® 


᾿ς 4855 
272 


ἐς εἰηῖον. se permut. 499. 


Mera Θυρέαν — πρὸ Θυρέας 
pro μετὰ τὴν ὃν Θυρέᾳ μά- 


- χὴν πρὸ τῆς ἐν Θυρέᾳ μάχης. 
ib. 
 perauyıloaodı ei μεταμφιάσα- 

σθαι. 212. 56. 
᾿ Ἀετεῖναι φαλάκχρας. 221. 
Αετέρ χεσϑάν τἔχγην. 4111. 
μετέχειν ὑγιείας οὖκ ἴσον μέρος. 
480. 
μέτριος καὶ σώφρων. 256. 
«μέτρον, τρίμετρος et 16γος conf. 
219. ἷ 
μέτωπον οἵ μέτωπα conf. 214. 
μὴ σὺ et σὺ μὴ conf. 220. ᾿ 
Mndızöy et πηδῶν conf. 188. 
τα. u 
μηνοειδὴς et norosdis conf. 
170. ' 
μήποτε c. indicat. 143. 
μικρὸν Et σμινρόν. 124. μικρὸν 


N 


οὐδὲν ἐπινοεῖν περέ τινος. Bi. 

μικροῦ μὲ παρῆλϑεν εἰπεῖν. 

170. 
nor δοκῶ. 87. 
Molionidae. 86. 
μόλις ποτέ. 186. 
μιονοειδὴς et μηνοειδὴς conf. 170. 
μόνον Om. 173. 17η. 
μογογουχί, 18. ὁ ὃ 
ορμολύκεια et μορμολύκια. 311: 

_ μουσεῖα, bibliothecae. 145. 84. 

mundus animal est. A448. N". 
μυραλοεφῆσαε, 


[4 


\ 


μυραλιφῆσαι et 


» 


MM. 4 
v ἢφελκ. in clausulis et inter- 
punctis additum. 8A. 94. 104- 
418. 127. 157. bis. 936. 247. 
254. bis, 
veßols. 121- 
γεκρὸς et ἐχϑρὸς conf. 188. 
γεο μηνία et νουμηνία. 190- 


x 


᾿ ψεοτελής. 140. 


- 


νεὼ et νεὼν conf. 139. 225. 
γεωνόρος. 35ὴ. , 
γεὼν, veo et γαὸν cönf. 439. 
225. τ᾿ 
γίκας ἀναιρεῖσθαι. 20ὴ. 
γόησον Ei νοσεῖ comf. 201. 
nomina barbara, Sabaotk Ado- 
nal et id genus cur non mu- 
' "tanda. 163. , a 
γόμεσμα et νόσημα conf. 255. 
γομίζειν σοφίαν τῶν τιμιωτό- 
τῶν. 119: 
vooei et νόησον conf. 301. 
vdonua et γόμισμα conf. 255. 
γόσον νοσεῖν. 361- 
γοῦ δοχεῖον. 127. νοῦς τὸ ϑει: 
ὅτατον τῶν ἄνωθεν ἡκόντων 
᾿ σπερμάτων. 56. ö νοῦς ἡμῶν 
ὃ ϑεός. 159. 
ψουμηνία et γρομηνία. 490. , 
γῦν δὲ — γὰρ et γυνὶ δὲ — γώρ. ᾿ 
209. 


R ᾿ 
Ἐξ οἵ σ conf. 205. 206. 208.224. 


kospaloipijacı. 233. μυραλοι- ὁ ξυνέγραψεν οι. συγέγρ. et ξυνέ- 


. φεῖν et χρίεσϑα, quomodo 
differant. 333. 


yoapev ΒΞ: ξυνέγραφε eonf. 
402. nn 


ι 


ξυνωρὶς Ei durwog. 102 


ξυραῖος in Preston ‚sorruptam. 


442. 
ξύρομαι, ευρῶ, Φ06.. 54. von 
ξυρὸν (τὸ). δὲ δ ξυρός, 477. 

ξυρὸν et ξηρὸν οὐπᾷς- 19... “. 


. Ἂ . « 
- . ΄ a ᾿ - ι 


_ νου Ο. τς 
ὅ ταῦτα ( vel πάντα) δυςευχίς. 
479. ö Σωφρονίσκου in ὅσα 


ἡ φγρονέσφκον" :chrruptaum.. 4539: 
οὐμὸς, οὐμὸς et... ἐμὸς per- 

. mut. 10% Four ἀντι ϑέσει ker 
γομέγη ἀντιςροφή. 430- οἱ; οἱ 
"ΟἿ .conf. θη, -οἱ ἰσίτονες, . of: 
«ὅσος οἷ. οὗ υἱοί. 447. 550. χα: 
ὃς ἀφυοδύτην (86. ἔχοντα. να 


εἰ φύραντα) BR τὰ τῆς σεροναέ.:. 


“an .84.} φτὰ σὰ pro σέ, 337. 
τὰ δὲ et ταδὲ: ἄς Ῥοτταν,..85. ᾿ 
ς τοὐμὸν pro ἐμ) 11... ro zum 
γόήτων (. :8ὲ ἡ 'γοήφεία κι ek 
" τὺ «κῶν: γοήτων" πρᾶγμα. 418 
. zor et zyv.chnfr 225: τοῦ τδὲ: 
' ei rain dri.conf 128». τῷ 
- et τούτῳ comf. 1063574 εἰς 
τοῦτο τῆς τόλμης. et εἰς τοῦ- 
το τόλμης. promisens dieun: 
‚tur. 195. i eh 
ΜῊ ὕπερόρσιος. 488," ὁδὸν om. 
- in.docutionibüs τὴν ἐπὶ τὸν 
vew, τὴν ἐπὶ Πέῤαας..3538: 
οἱ γῆς καὶ ϑαλάττης. 4589 ' 
οἰδοῦααν αἱ οὐδ᾽ ὡς ἄν. ennf. 
162. ... . 
οἰδῶσαν et ᾿οὐδ᾽ ὥς. ἂν conf. ib. 
οἰηϑῆῇς οἱ ὑπονοηθῇς conf. 424. 
οἰκείωσις τῷ ϑεῷ. 115. 


275 ° 
οἴκη μὰ, 243. ag 
οἰκὲα et οἶκος, füelia: SA], 

ς aluas absorptum abudivan. saß, ' 
ρῶμαν post ἔδειϊγὰρ, ὅτε, Are) 
γὰρ ‚et οὗ γὰρ ironice 18δῖθε. 

Swabarr sekeinid. 15. «να u), 


— — δ ω 
et ermut. 

05, et au pe raut οὐδεν Yo 

δες οἵ ὃς permut, 409... , 


ὁβδεληβοφ εἴ δλος- βαστκα 3 47 ζω 
ὅλον", zul när,.geba (und ger. 
446- .«... MOgisy σὺ 00 κ᾽ 
δλσρ΄οῖ: δλδεέλοροαι εαδέ.. LI 
Smoictava, ὁκοιῴματα ei.kdın- 
ματα conf. 224. EI ὦ 
διά φωνώϊς" exemapla 419» : ΄. 
δῖ, φὴϑ ἄν. 80. , τ la 
ὄνοχϑα et higäy satgıngumitr. 512. 
Shrek Bi. σὕτως φαιβολϑθι. ᾿ 
ἀξεξῥαπορο DEAL. wu 
Öneasebissiven Were ΝΜ" 236. 
Dee ιοξ ἅπερ θῶ». ΟἿ το 
’ὄπεϑενς  ὄπεσϑεν Θὲ: örische, 79. 
215. 220.. 224,64. τὸ 19...) 
ὅπλίζειν «νὰ ml Deren et dh 


“ »“τόονα. δδθριυ ἵν syn PS . ᾿ 


ὅγᾷν ἀδίκοις, ὀρϑαλμάς. 858. 
ὄρειος οἱ ὅρειος. 185. 


ὀργὴν ἄγρσεκος: ἄκξος, ‚ Tan 250% 
..218ϑΡ 0 00. 


“δογέάζειν. 245. 
ὀφιμένα" et ὀῥώμεναι ὁ ‚eonf. 450. 
84. . ᾿ : 

or et 015 conf. 209. FA ib. 

δι... δ΄ οἵ. οὐ permmt. 414. ὃς et 

- ds-conf. 189: οἷν 68 οὖν conf. 

ΟΣ ΕΝ οὗ CC» gen. 228. ὅσα ye 

- 35 | 


274. 


pro ὅσα γι εἰκάζειν vol ςο- 
χάζεαϑων.᾽ 480.. ΠῚ 
δαημέραι.. 260% τι... τ: εὑπονονι 
δφτις οὖν οἷ. Kia 8’: οὖν. ooat. 
ße: 
ὅταν ἐϑέλῃ et kn ΡΝ conf. 
98. 465. ὦ 
διτε οἱ διτι  conf. 88. 
ὅτε μὴ, Mills 499ν , .!’-: 
οὗ γὰρ! 61: οὔτε. γὰφ eonf.. 498 


ed ϑονμαςὸν φἴ οὐδὲν 9. conf- 


106. οὐ χεῖρον. 40ὴ. 
οὐδ᾽, ἐς ἂν et. οἱἰδῶσαν! conf: 


- 468. υδδ᾽, ὡς ἄν et ᾿οἷδοῦσν 


conf. ih. . vr. 
οὐδὲν dödhpenf.: 94. οὐδεν. 
ἀλλ᾽ ἢ, οὐδὲν ᾷλλ᾽. ἢ. Eee 
δὲν- BR N. 313: οὐδὺν Ban 
μας τοί οὦ 9. vonf 406. 
“οὐδὲν μέτριον. 068; οὐδὸν δ᾽,το 
«οὐ, 498, οὐδὲν πρὸξ' λόγον οῦ 


οὐδὲν ner. τὸν" λόγον. 449. 


«οὐδὲν ὧν πρὸς. ἔπος, ἴθ. ..... 
. οὖν οἷ οἷς «οὐδ. 54..:.ὄ - . .". 
ὀδσοιοῦσθαε. 0. dat. 315. .......Ὁ 
οὔτε δεῖ. μήτε ϑέοιν 95. οὔτε 

-{, A καῦμα — ek 
437. PR 

οὔτι οἱ οὔέοι permut. 250...» 

οὗτος c. emphasi ponitur.. 442. 
τουτὶ οἱ τοῦ τί conf. 2558... 

, τούτω et οὗτοι.. 486. τούτῳ 
τὼ κεφαλά. 181. τούτῳ et τοῦ- 
zo conf.. 106. τούτῳ et τῷ 
conf. 406. - 

οὕτως ἀνδρεΐωρι.381. οεώς: ‚aR;, 

_te consoH. 207. οὕτως et ὅν- 
τως οομῆς 4150. οὕτως c; em- 


. ψοῦν 4 


‘ phasi postponitur. 421. οὔ. 

. τῶ 0. Sarcaamo quodam po- 
sitam. 233. οὕτως verbis vo-- 
candi iunctum. 459. ‘ 

Spägkpiois ἀδίκοις δῥᾷν. 355 

ὀφϑῆναι ἀγρία, 98. 

ὄψις τὸ πάντων (80. τῶν αἷ- 
σϑητηρέων) ϑειότατον. 418. 

πον 


. DM. ᾿ 
nor. πάθε. ot πεέϑους (ie) 
- .eonf..486- : : 
παίγνιον ὅλης, φύσεως, ϑεοῦ. 
434.6... -. 
“ταιδάριον θὲ παιδίον conf. 437. 
“αῖδες 'φαδεερῶν. 470.' ἔκ σεαί- 
I da» et ἔκ “πέδων conf. 75 


πανδημεὶ OL πανϑδημί, 204-2411» 


.. Of. Sluiter. Lectt. Ando- 
. eid. od. Schillör. p: 11. 
näroleyas. 108. 1 
σάντας et änavsus:conf. 97.. 
πἀνταχοῦ elnaysayn. conf. 499. 


παντελής. εἷς τὸ παντελὲς Pro 


“ φεαντελῶς. et similia. 232. εἷς 
: τὸ παντελὴς εν" εἷς τὸ παν- 
- σομῶς corrüpt. ib. 
dus οἵ. καὶ vonf. Ah3. πάνυ 
adiectivo vel adverbio. suo 
“ὦ emphasi postpositum. 325. 
ızsdyu a vooabule: suo seiun- 
chup. 443. DE 
παρὰ et περὶ permut. 135 42% 
450. 151. 166. 192. 257. πα» 
g% τὸν ἄριςον, cum oplimo 
.comparatus.: ib. παρ᾽ ὄντι- 
supra. quemvis, 130. 
παρὰ “πλεῖςον εἶναέ τινος, 


N 


. Plurimum' abesse ab aliqua re. 


149. 
σεαραβάλλεσϑαι, δὲ obüicere, perr- 
 chtari, comparari, 199. πα- 
᾿φαβάλλεσϑαι. οἱ περβάλι, conf. 
ὧν... 
σεαραγγέλλεεν., eenseri, 8. ΟΠ’ 
merari, arcessi. 439. 86. 
iapaxalınrem et. περικαλύπεειν. 
451. 
παρακινεῖν. 425. 154. παραχι- 
γνήσασε. 6 παρακινήμασε οΟμξ, 
425. | 
σχαραμέμδιν ei wegsm. conf.. 128. 
430. 
σπιαραφέρειν. οἱ γπεριφι» et παρα» 
᾿ φορὰ οἵ περεφ. inter se conf. 
125. 166. παραφέρειν, auferre, 
de fluviis dicitur. 425. 
᾿ σγαροφορὰ, insania, ib. ° 
Napa χωρεῖν. 41h. 
aageldsiy el προελϑ, conf. 12. 


napnidev μιχροῦ μὲ εἰπεῖν. ὦ 


170. 

‚nagezyeıy διατριβήν. 489. 
παρήεερ Θ᾽ ragen con. 208. 
nee, ὥςπερ σύνϑημα. ib. 
παρϑενοπίπας. 238. 


παριέναι 8.. παρέρχεσθϑαι sis τὸν 


δῆμον. 191. 
Paris ab Hectore ob nimium 
_comae ornatum vituperatur. 
257. 


παροιμία σοφῦν. c. 22. οἵ 247. - 


particip. füturi med. et aon. 1. 
“ med. conf. 191. 243. \ 

πᾶς et ὅπας Cconf. 97. 

πάσχειν τι Und τινος. TB. 


΄ 


\ 


- 


wirge (re): 45h. τὰ πότριᾶ τῶν ᾿ 


ἀγρῶν. 407.. τὸ τῶν πατρίων 
παρακινεῖν. ib... ' ze on 
σεεδιρὸς et nedendn 485. ᾿ 


“πεδίον et παιδίον comf. 208. 


med Tina. περοφάγδεν (8. ind- 


τ γειν)εἰρῷ Ada ἀγῆνν 


Ἠσιρᾶσϑαι ἀλλήλων, 48θε’““" 

πείσματα. ὑγιείας. 480:. 

πξξαμέκη.. εἴ. πλεξαμένη conf. 
233- 

πέρα δεινῶν. 4608. : 


“τδρὶ et παρὰ conf. 12% 118. 


150-166. 492. 257... 


“περὶ et ὑπὲρ conf. 222. 


σεεριγενόμενοι et γεγόμενοις 480. 
σπεριδργάζεσϑαι. Alle. 


“περεκεῖσθαι κράνος. 944. 8646. πε- 


osx. βίους. 215. ' 


| σεεριμέγειν © παραμένειν. conf. 


128: 150. 
περιπέπλεκται et megınlizeras 
conf. ΄“ 151. 


‚ δεεριςέλλειν. εὐαγῶς. 180. ᾿ 


ποριττὸς τὴν διώνοιαν, στ. τὴν 
σοφίαν. 418. 

περιφορὰ οἵ παραφ. conf. 425. 

perfecti pass. 5: pers: plur. 
Ionica forma. 105. 

perfecti usus quidam in: impe- 
rativo 259. 


Petavii iudicium de koe Syne- 


sil libello. 73. 


: Keyıjvaoın El πεφύχασεκ permul.. 


202. 
nepdenrro et πεφόρφητοι, πεφό- 
᾿ ρὴν τε. eb πεφόρηντωι conf. 
35 * 


275 


_t 


N 


® 
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97. nepdenrzo et πεφύρηντο. 
327. 

ποφύκασιν Θ᾽ ποφήνασεν. 203- 

nepvonrtb AL πεφόρηντο. 337. 

σπιιεἴσϑαο δὲ νταιοῖσϑαι conk, 15&- 
“ειδῖσθαι τὸ xalrsıor, ib. 

pileis qui "utüntur “eitius ca- 
nescunt 488. pili in. 'mer- 
tuis cresaunt. 205. 

pinacotheca an idem quad. ta- 
blinum. 115. 

Pindarus. 496. 


.πέξυλον Xrdv) κατασείειν. 498. 


woısiv,. ‚vorstellen, 


σιλάττεεν eb περάττειν conf. 150. 

Πλάτων ἐξελέγχει κπομιβωτεκήφ.- 
851.. Π]λώτων 6 σοφός. 112. 

πλεῖν et πλεῖον conf. 172. ᾿: 

πλεῖον, non. subsequente z. ib. 
σιλεῖον et πλεῖν. ib. 

πλεῖςος negl τε ylreodar. 431e 

pluralis pro singulari. 456. sq. 


pluralis verbi post subie- 


etum neutr. gen. plur. num. 

494-- . 

schildern. 
228. ποιεῖν ἐλεγεῖα, elegos 
Jacıre. 87. -ποιεῖσϑαι, et πι- 
εἴσϑαι conf. 454. “πριξἔᾳϑαι 
et πρυςπορεῖσϑαι. 485: 

ποέησις et ποίη μα quomodo dif- 
ferant. 79. ποίησις vacatur 
ἡ Ἰλιὰς οἵ ἡ Ὀδευσσεία. ib. 


ποιητὴς (δ) κατ᾽ ἐξοχὴν νορᾶ- 


‚wolsuog Aezıödussos. 78. πό- 


tur Homerus. 62. ’ 
noios. ποῖα (8. ποῖ᾽ ἄττα et 


«τοῖα ἅττα. 255 586. 
ποικιλία (ἡ) τῆς φύσεως. 181. 


΄ 


"πρὸς δύο οὐδ᾽ Ἡρακλῆς. 


λεμιον ἔχειν πρὸς γεόνησιν. 
411. 

πολλάκις τῆς ἡμέρας. 191. 

“πολυγονώτερον et πολυγωνήεες 
gör. Abb: ’ 

πολυμήκη etnoduv εἰκῇ. 166- 84. 

πόλὺς et πολὺ conf. 4560. πο- 
Aug ῥεῖ. ὅν. πολὺ traiect. 93. 
δὴη4. πολλοὶ et λοιτεοὶ conf. 
254. πολλῷ pro πολὺ 0. COM- 

- parat. i01.- 

πόῤῥω εἶναί τενος. 455- 

ποτνιᾶσϑαι. 8h. 

πρᾶγάα (τὸ τῶν γοήτων). 418. 

- πρᾶγμα intell. 453. 

πράττέιν et πλάττειν eonf. 150. 

“προανακρουσώμεγος El προανε- 

ı φρούσατο conf. 103. 

σεροβόλιον.. 405: j - 

σεροελϑεῖν et παρλϑεῖν couf. 
42h. 

προλαμιβάνειν . οἱ προς. 
450. 

σερολόγιον et προκόμιον 
107- 

πρόνοια. Ta τῆς προνοίας. 84. 


conf. 


conf. 


προνόμιον et mgolöyıor conf. 

. 107. ᾿ 

προοίμιον. EL προγόμεον junct. 
107. | 

86- 
πρὸς ἔπος. 119. πρὸς ddyor 
et πρὸς τὸν 16γον. ib. πρὸς 
τρόπον et πρὸς τρόπον. 107. 

προςάγειν πειϑώ τινὰ τῷ λόγῳ»ᾳ 
474. 


N 
noosdälorras ,„ προρήλωνται., 


L 


-- 


᾿ στροφήλονται et σεροφήλωται in. 
'ter se conf. 492. - 
πραςάξαμαι, προςφέξομαε El προς» 
nedfouas conf. 482. 
ngosslareıy. 91. 
σιροςκατάγνυμι. 4195. ᾿ 
Woosxeiodan. 79. 
φεῤοςπεριεργάζεσθαι. Ahhr 
φεροςποιεῖσθαι θἷ ποιεῖσθαι. 355. 
σεῤροζτήκειν. 106.. 
proverbia unde mortalia. c. 22. 
προφέρειν et weospigen conf. 
236. 
πρόχειρον OM. Est. 925. 
πρώην et πατὴρ conf. 219. 
σερῶτος loco rs πρότερος. 482. 
τὴν πρώτην. 100. 
Ptolemaeus Lagi filius. 205. 
πώγων βαϑύς. 3205. 
πώποτε ek πω τότε conf. 218. 


Ῥ 

ῥᾶςον (τὸ), SC. τοῦ δήμον. 460. 
ῥδαφανίδες. 240. 86. 
ῥαφανισμὸς, adulterorum poena. 

211. 
ῥαψῳδία. 228. 
δίων εἶναι, 8. "γεγονέναι. 88. 
regio sublunaris.. 165. 
δητοριεκὴν" ἐργάζεσϑαι. 108. 
rostra accipitrum et ibidum 


“ 


/ 


cur in templi vestibulis in- - 


sculpta. c. 10. 73. A. 157. - 


ῥώννυσθαι, agttari, 255. 
=, 
o et & permut. 412. 205. 206. 
208. 224. 


x 


σχιατροφεῖσϑαι 


271 . 


Sapientes Aegyptiorum. 11. ‘sg. 
45 δ. ον 

σαυτὸν, σεαυτὸν et ἑαυτὸν conk. 

“ 88. äavrör de prima et se- 
cunda persona. ib. - . 


᾿ Σειληνὸς et Σιληνός. 128. 125. 


427. Silenus Bacchi: paeda- 
gogus. c. 3. p- 10. οἵ 123. 


“Ὁ SnNenus calvus. ib. 


ελήνια δκαλοῦντο οὗ φαλακροί, 
4169 
δεληνιακὸς et σεληνικός, 165. 


σηκὸς ϑοῷ PTO σηκὸς ϑεοῦ. 3530. 


onuelveodas ταῖς ϑριξί, 247» 

olyua. 89. not. j 

σκιάδειον et σκιάδιον. A7A. 

et σπιστραφεῖ-- 
09a. 184. 84. 

σχότος (δ. et τό). 238. 86. axd- 
τος et σχύτος conf. 123. 

σχύτος et σχότος conf. 123. oxd- 
τος Pro oxürog. ib. 


᾿ σμεκπρῷ 'πρότεροψ εἴρη μένον. 464. 
-solox. 93. 


σοφός τι et περέ τινος. 155» 84. 
Πλάτων ὃ σοφός. 412. ΄ 
σπᾶσθαι τὸν ἀχινάκην. 2308. 
seyos. 218. u 
ς, χηδὸν et ςοιχηδόν. 213. 
ςρατεύειν C. acc. 790. 
ςρατιώτης, συςρατεώτης el οὐ 
ςρατιώτης. conf. 224. 
ςρογγύλλειν et σρογγύλεεν. 107. 
ςρύφαλος 6 Ἕκατικοός. 163. 
σὺ un et μὴ σὺ conf..220. 


\auyyeayeus (6) κατ᾽ ἐξοχὴν „vor 


catur Thuoydides. 162. | 
συγγῤαφὴ et συμφορὰ conf. 128. 


-- 


978 


υυλᾷν constr. 839. 
συμιβάλλεσϑαε μέγα μέρος. 75- 
συμφορὰ Et συγγραφὴ conf. 138. 
ἢ Ἰόλεω συμμαχέα. 8θ. ' 


᾿ αὖν ϑεῷ φάναι, εἰπεῖν, εἰρῆσϑαι. 


480. 

συναναβαοίνεεν. 80ῆ. 

σύνδνο et σὺν δύο. 77. 

συνείς τι τοῦ δεινοῦ et συνεῖς 
τοῦ δεινοῦ. 310. συνέντες et 
συνιέγτες permut. 202. 


ourefopzeiodel. 135. συνεξορχή- 


σηται Θἴ. συνεξορχήσετα: conf. 

ih. | 

συνεπέπλεκτο et συνεπλέκετο 
conf. 95. | 

Synesii dudernua μνημὸνικόν. 
226. Synesü ipsins de hoc 
‚libello iudicium. 74. . 

συνδφήκεσαν El συνειςήκεσαν. 86- 

συνέχεσϑα: ἀπορίᾳ. 3209. 

συνήϑης. 8ἢ. 

‚ourieyas πεδρὶ σεραγμάτων. 10ἢ. 

συνιέντες Et συνέντες conk 203- 

συνοικεῖν. 389. ΄ N 

‚ συνωρὶς Θὲ ξυνωρές. 113. ΄ 

συδήγνυσθαι. 185. 

συςοιχία ei συςοιχεία. 478. ᾿ 

sphaera et sphaerica ab Aegy- 
ptiis culta. .158. δὰ. 

ephaera nihil divinius. 445. 

sphaerae figura figurarum om- 
nium capacissima. 146. 


sphaerae sacerdotum Aegyptio- 


' zum quid sibi velint.. 158. 84. 

σχεδιάζειν, αὐτοσχεδιάζειν. 498. 

“Σχῆμα Koloyuriov. 13ἢ.. 355. 
\ 256. 


Σχῆμα πρό τὸ σημαινόμενον. 
78. 15λ. 456. 457. 317. 

Σωκράεας οἵ Σωχράτεις. 116. 
Socrates XXV. δῆμοθ natus 
nondum calvus erat. c. 47. 
p. 2A. nondum calvus ad ira- 

, cundiam quam preclivis. c. 
47. Ὁ. 35. 94. omnium qui 
unquam exstiterunt philoso- 
phorum calvissimus et man- 
suetissimus. ib. 319. cum 
Sileno comparatur. 427. 

σῶμα. μαλακώτερον τὸ σῶμα ἔ- 
zer. 92. 

οὐφρων de rebus quoque dies- 
tur. 256- 


x 


T. 


Tablinum et tabula quid apud 


. hatinos. 415 


ταῦτ᾽ ἄρα. 83. 


τὸ addit. 405. τὸ et 7% conf. 


211. 

τέγος. 913. 

τεϑαύμακεν, admirari solet, 45 3, 

τεκμήριον τῷ λόγῳ παρέχεῦϑαι. 
254. , 

τελεῖν. 459. 864. N 

τέλειος αἷ τέλεος. 137. 138. re- 
λειος θἷ τέλος. 185. | ι 

τελειωϑῆγαι et τελεωθῆναι. 4.53. 
τελειωθεῖσαν Οἱ τελεωϑεῖσαν. 

τεμάχιον EL τεμμάχεον. 493. 
220. 

Τέμπη. 484... 

τέρας. 118. 


regen οἵ ϑεράπεια canf. 460. 


τερατεύεσϑαι. 858- 
N 


x 


τηρεῖν dv πείσῃ τὴν καρδίαν. 39. 

Timarchus cinaedus. 242. ὁ 

τί ἂν εἴποις. 138. sq. τί δ᾽ ἂν 
οὖν. et τί οὖν ἂν conf. 455. 


τί βούλεται: 248. εἴ οὖν ἂν 


et τί δ᾽ ἂν οὗν" conf. 455 


“1 
τέ σοι φαίνεξαε (sc. ἡ ἥ παροι-" 


μία); 349. τί vis; 91: 

εἰς, aliquis ‚ı.e eximius quis. 
85. 257. ri, γα, 201. τὴν 
c. ädiech, gar, "sehr, ‚87. ih. 
Er καὶ ἕτερος er τὶς ἕτερος. 


"208: τὶ intell. 453. τὶ οἱ ἐοΣ. 


conf. 109. τινὸς ἀκούειν λέ.- 
γοντος. 485. " 
ἐοιοῦτα» . 6b τοιοῦτο, 06% 155. 


457. ΝΥΝ \ IN ws 
τότε, wir δύ. 770. a, οἴ, 
95. 4 Tre 


τραχὺς ὀργὴν. et τρι. εἷς ὀργήν. 
218. | 

τρέφειν τοὺς δημίους ἐπὶ τοὺς 
γόητας. 119. ° 

τριακόσιοι τὸν ἄριϑιμὸν " ὄντες. 
96. 

τρέμετρος, μέτφον᾽ ‚et λόγος in- 

ter se permut. 249. 

τριχοβάπτης. 251. Ν 

τρεχομαχία et ἐξιχομανία sonf. 
209. 

τύχῃ et τύχοι conf. 258.. - 


4, 
’ . "4, 


1. 


. , Υ. 
δαχίνϑινον ἄνϑος et ὕάκινϑος 


conf. 98. | 


γίδια τὸ xdllısov τῶν καλῶν. . 


477. ὑγιείας οὖκ ἴσον μέρος 


479 


μετέχοιν.. 480. reales. ab 
: ματα, 18. " , 


ὑγιῶς ἀντιςρέφειν. 120. "x 


Gin (7) τῶν ὄγτων δ λεχετον 
154.. R 
ὑπάρχειν constr. ΜΗ 243. ὅν. 
. πῆρξον οἵ ὑπῆρχεν eonf. ih. 
ὑπέκπανμο, Fer wabs . gea. 
4166. \ oe 
ὑπὲρ et mel conf. 322. ὑπὲρ 
et ὑπὸ 95. 476. 251.) ᾿ 
ϑπεῤονουφηξέρου "εεριτροπήν 468: 
ὑπέρου πολὺ φαλακρότερον, ib. 
ὑπὸ et ὑπὲρ οομί, 95, 476. 281. 
und, Torte, ὑπὸ τᾶ. οἱ. ine. 
, τὰ conf. 90. 


ὑποκορίζεσϑαι. WI en 
ὁνὸνοηϑῇῆο οἵ οἷηϑῆῇς eonk... 424. 
ὕπόσεμνος. 958 .. . : ..: ἢ 


ὕφεδέσϑαε οἱ dyel. οοηξ, 230. . 


πον ‚Pr In 
φανινδς. 17.... ; 
φαίνεσϑαεὶ ec. particip.:-9Q.. 
φάλαγξ ei φάραγξ gonf. 181, 


᾿ φαλάκβας 'χιεταῖναν. 354... δ, 


φαλακρὸς οἴ φακρός. 355. φαῖζα-- 
᾿βρὸς. ἀνὴσ c. emph. .dietum, 
109. φαξακρῶν ϑέάτρον. 117- 
 palangay naides. 170.. οὗ φα-- 

: Δαπροὺ ἐκαλοῦντο σελήνεαι 169. 
Valckenarius. 227. 
φανῆναι et φανεέη conf. 101. 
φανός.. 176. "φανότατος - IN. φαῳ» 

γώτατος corrupt. ib. . ‘ 


 pdeayk et φάλαγξ conf. 184. 
φάσεις et φράσεις conf. 171. 
N gdasıs et φύσεις conf. 108. 


͵ 


880 


᾿ 


Ayers canf. 175. -΄. 


φάῦλος εἰπεῖν. 9857. ... τὺ 
Verbum a praedicato: pendons 
202. 7:0 εὐ ς 
Pherecydis morbus. 215. sq- 
φέρεσϑαε, TUere cum impeku, 


- 206- ' ε.! 


, φημίέι τέ φής: 94.. φὰσὶ et. φησὶ 


. eonf. 90. 488. 224. φασὶ νοῖ 
ἡγοῦμαι intell. 460. φησὶ et 


φϑορὰ οἵ φοράν 2η7.. |: 


Phidiae Jupiter Olrmplan. 450: 


. sq- } 
lin et φιλία. 19. wer. 


Φριᾶξας, Φιλεργὸς,. Φιιλοργὸς .οἵ 


εδιλουργός. 229... ns ur 
φιλία et φέλα. 4190... un", 
. Vilipsi ''coames ad venatum in 

utiles. 441. 84. 


yıldzonoz' ot φιλύχοαμος " konf, 


256- 
φιλοσοφία et ἱςορία conf. 247. 
φορὰ οἱ φϑορὰ conf,” 347:. 
φράσεις ei φάσεις comfı 474... 
φρενοῦν. 134: τον δ 
φρονεῖν... τὸ φρονοῦν" Φῖ τὸ ‚ed 
- +npa-"inter se permul. -109 
nis periphrasi servit. 129. 

εἷς φύσις“ καὶ νόκος. 198 - 
φυτηχκομεῖν οἴ φυτύχα μεῖφ.. - 405. 
φυτύν: φυτῷ in φοιτῷ carrupt. 

437. τ, Πα 

" ΧΙ, ν΄’ 
Χάριτες. Χάρισιν οἵ χεράννϑ ‚con. 

25% 


χείρ. χερὸὶν ὁ Χύρσιν eonf. 
259. 
χειροπφίητος. 112. 173. 


Χείρων ὃ σοφός. 183. u / 
Ὁ οιειράνοξ, 156- | 


χορηγεῖν. 406. τ 


‚Xena intell, ‚153. 


Xendpös ᾿γὰρ ἄνπικρυς." 250. 

χρυσῆ ᾿Αφροδίτη. 99. 

χρώς. Ze δῆλον. ᾿2η8. ΝΞ 

᾿ ‚sg. ἂν χρῷ κουρίας. 203. ᾿ 

χωρεῖν τι, capere aliquid, 'ca- 
‚Pacem esse se rei alicuius, 101. 


. 


\ . ΄ 
“νοέοντι ὡ Σ' 


as, Bu 


- 
, 


θα μέξοχος, οαμβέτεαχος 66 


». 


Pauuntıyos. 185- ΝΥΝ 


ψηφίςξ. ψηφιδιὸλ ᾿ ψὴφίδε δε. ψη ᾿ 
φέσι, conf. 187. εὐ 
φιλότατιον δὲ ψιλώτατο. 115. 


ἃ οἵ ὦ conf; 902. nn 


“or, intellig. 129. 
ὥρα, flos iventutis, 212. Der 


et Ἥραν ‚conf. 99 ὥρα et 
αὔρα. conf. 182. | nn 
ὡραϊσμός. 135. 
ὡς et ‚ös..conf. 209. 


ὥςπερ et ὅπερ conf. 220. 


Bag. 13. 1. 16. ser. sa 


Corrigenda et Addenda. un 


Textus. 
Pag. 24. I. 11. a.6- 'pest βούλει pone comma pro interrog. nota. 
» 29 1 49. log. σννήρμμιοσας. pro συνήφησας. j 


Interpretatiö Germanica ἜΣ 
pro säh”. 

» Ah. 1 1. leg. konnte pro könnte. 
τς 86. 1. 44. scr. Waizenkörner pro ‘Weizenkörner. 
u 49. 1. 42. post warum nicht poie Änterrog. ud. pro 
semicolo. , - 


Ann otationes. j 
Pag. 75. 1. 6. post Graecc. dele ; 
» 75 l. 48. post:tamen insere: mt. in Ioann. Tsetzae 
Chiliad. XI. 725. 
” 74. 1. 7. a f. leg. τῷ χρυσῷ ‘pro χρυδῷ." ΟΝ Zn Br 
ty 761 δ. 8: ἀν" δηῦθ qui distingue commate. : 
“οὗ 77. 1. 46. post p. 378: adde:. πρὸ nen in Anecdott. Gr. 
Νὰ ; "‚Vol.,IV. Ῥ. 235. tıne. εὐ. 
29 ml. 24. scr. Baehr.. pro Bähr.; on u 
„» 82. 1. 10. a f. post ἐς αωφαοσύνην ‚piona.: . - ᾿ 
„» 83. l. ἡ. a f. post ἡ, παρύσατες Adde: Eadem lectio exstat in 
Cod. Paris.. 821. teste cl. -Boissonadio (Anecdott. 
ἐντὶ . Gr- Vol..IV, p. 297.), cui merito. improbatur. " 
» 84. 1. 16 ser. 29eoxAdrour Pro ἐϑεηοκλύϑουν." 
987. 190. 4θὲ sen. ‚Bgehrius pro Bährins Item. p. 89. 
1. 17. et p. 91... 4η.. ΗΝ 
„» 89. οἴ 564. infra smSchaeferni +. Schaefer. pro Sc.hä- 
nm 2. sferl.— ‚Schäfer... 
» 95. lin. 5. post dederat adde: ). or, 
» 99.1. ἢ. als βοῦς ἤδην pro ἤδην».. : 
„ 100.1. «ἢ. post wyo,chmmate distinguendum, 
„104. 12. ὅς. distingue Beis+somad. pro Bo- issonad. 
».106. 1. 21. post Bevingius pone comma. | 
»107:: ‘1. 22. :postp, 335. pone comma. Post Vatic.) eomma 
- delendum... 
” 113. ...20. scr. werbi ἐϑέλειν usu pro verbi. usu 29£- 
Asıy. 
„414. 1. 21. post.;sq...pone tomm : 
„120. 1. 22. corr. ἐσὶν pro ἐςέν. 
„421.1. 23. ser. αὐτῇ -ῬΥΟ αὐτῆ. 
„424. L 1. ser. σμικρὸν οἰηϑῆς] Sic Flor. B. Reliqui: Codd. 
et Editt. μικρόν. | 
» 125. 1. 15. leg. Bacchi pro Bacchil'” 
».126. 1. 20. post: emendavit dele 'puhetim.' 
„127: }. 1. ἃ ἢ. ser. Veneti BC Anirpenbir. 


." 


» 136. 1. 1. post ἔρχομαι distingue puncto, ᾿ 


- 
. Ιπὸ 
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5 .-.ὄ δπαι. 


N‘ 


Pag. 
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Φ 4421 nz 


= 8 
.“ΦᾳἋ ὦ 


Φ 9 ΦΦ 9245 8 


ΔΦΦ ὃ ὦ 
ΦΦ ὁ ὦ 


. 473. 1. 5. scr. Ὄβυρρεᾳ. (sic). 


.249. bh 5 — ἡ. ser. depingit pro‘ depinguit. FR 


137. lin. 8. ser. οὗ ze pro οὔτε. ἡ 

41. 1. 10. a f. leg. ideir pro ἐϑεῖν. 

442. 1. 44. δον. atdıog Pro αἴδιος. 

443. L 2. a f. post p. 89. pone tomma... 

457. 1. 6. distingue ἐπιτευ--“τεποὶ pro Imırevserınol. 

454. 1. 12. .Ante Ceterum insere haec: Laudatur idem 
lovis simulacrnm a Dione Chrysost.,Or. XI. P- 
200. zarten, δαα ἐςὶν ἐπὶ γῆς ἀγάλματα, κἄλλιςον «καὲ 
ϑεοφελέξςατον. . 

456. 1]. 25. post opifices pone comma pro puncto. Itena 
infra 1. ἡ. a f.'post permittunt et post artifices. 

157. 1. 19. Ante Kopp. commate dist. 

165. 1. 5. af. corr. velut pro vetut. 

466. 1. A. post Sed dele punctum. ᾿ 

168. 1. 40. a son Fritzsch. pro Fritsch. 


474. 1. 16. post tibris comma 'pro seınicolo ὁ ponendum. 

176. 1. 6. adde: Figuratum vocabuli χατάχομιος usum illu- 
strat Boissonadius Anecdott. Gr. Vol. IV. P 419. 

480. 1. 41. post P.feiff. pone eomma. 

182. 1. 16. post Petav. adde 2. 

484. L 41. post Minime'pone ; 

189. L 7. post e dele punctum. 

194. L 25-26. dist. zaranea-pIeicar pro “αταπεμφ-ϑεῖσαν. 

493. L 5. ἃ f. eorr. ἦγε pro} γε. 

4θῆ. 1. 13. leg. philosophum Ἧτο Philosopliorum. 

495. 1. 141. post Not. pone αὶ i 

405. 1, 14. a f. scr. Rehd. .pro R. 

944. 1. 8. adde: De re vid. Wytieab. ad Piat: Opp mor. 
T. 11. p- 3406 > r 

214. 1. 48. ser. Fritzsch pro Fritsch. u, 

312. 1. 10. a f. post in quo.adde posteriore. .. 

415. 1. 6..a ἢ. diss. Ani-madvers.' pro Anim- ady. 

214. 1. 7. ser. σώβην Pro adenr. 

41η. 1. 2. a f. ante Nicephon. Greg. insere; Plat, με. 

- aotet. p. 4Ah. A. πρὸς τὰς ὀργὰς οὐξυῤῥοπεοί εἶσι. 

4917. 1. 1. a ἢ post 154. adde: item in.Anecdott. Gr; V.ol. 
IV. p. 337. 

218. 1. 7. post Interpretes pone ptnctum. . 

218. 1. 6. a f. post παρ᾽ öyrıvoör dele comma, et. h. 2. ἃ gi 


corr. ἱερωσύνην Ῥτο ἱεροσύνὴν. 
! 


455. 1. 10. ser, flte. e pro et ge. 

237. 1. 5. ser. eprrupte pro corupte 
238. 1. 13. ser. εἷς ὃν Pro εἰς ὅν, 

918. 1. A. post, locus dele punctum. . 
218. 1.5. ἃ δὲν." φωρᾶσαί PTO φωρασαὶ- 


\_ 


| 


“ 


-% 


΄σν, 


a 


” 


“ 


"» 


4.- 


ΠῚ 


[Sy 


” . - “ 
D . 
. ν ' 
. 
[2 ει , 
᾿" ‘ . ’ . “ 
B . 
= " ' 
‘ . - " ‘ . - ’ ,. “4 - 
, . 
, ͵ ‚N . , \ 
, ’ ͵ -’ ν ' 
ἢ Φ . 
‘ . x - r 
. " ᾿ ᾿ 
- ᾿ x 
IN B ἢ ἊΝ ν : 
͵ S 4 - . 
Ω ΄ ι 5» " " 
ι ἢ ῦ , . ᾿ 
% ” be 
, ᾿ NN ͵ ’ ’ . . 
“ - “ \ 
Ἂ ͵ 4 
, ’ 
΄ ͵ . Ι! , ᾿ \ 
, ͵ ° «- Α ᾿ ᾿ ' ΄ 
. » - ᾿ bi ' . 
’ ) ΄ νον ᾿ ΕΝ ᾿ 
, ᾿ , Ν ΜῸ . « x 
. ‘ ᾿ 
. " . 
, u ‘ ΄ ᾿ 
ἐ - ἢ . Π , " [οἱ 
‘ ΄ ‘ < Ν ' ΄ 
-, ᾿ “ Ν ᾿ 
_ Ζ 
’ . . Π ‚ . :; 
. , ε" » “ 
. ) - . . ‘ ΄“ 
, u ἢ . ’ ὃ ᾿ 
- , δ - \ 
.. % ' ' “ ͵ 
Ω . ΄ ΄ ' 
0 R N ᾿ j ” 
. -  « . \ “ 
| . 
. ’ - - ' ᾿ ΄ ᾿ 
. 4 S ” ' ᾿ \ 
= ᾿ ᾿ ᾿ 
΄ 
x. ’ 
« . ‘ ᾿ , 
. . ‘ . Ν 5 
Ν. 5 
s x . ' ” 
᾿ ΄. . , " - 
ΡΞ , δ - & ‘ , " 
. ET ’ " ' j 
« - “ 
- 
Ω x . S “ "“" " 
. ᾽ . ? \ “ ᾿ 
x ͵ ᾿ 
. * ᾿ 
᾿ ἫἫ . “΄ , . N . . " + ” 
, - - . - > : - ” ‘ - 
- . ᾿ 
s 
ι ΄ 
. ᾿ ΄ 


” 
: ΄ ἢ 
. 
Ὶ “ . 1 ’ . ’ ΄ 
΄ 
‘ Γ - 3 . \ 
, , - . [72 { 
᾿ > - x ΄ \ " 
. ἢ 4 v . ᾿ 
‘ ‘ " ᾿ 
m ‘ ” “ 
, . . v. ᾿ ᾿ ἷ 
x . . . ‚8 
. , - ὃ 
. . 
. - 
- FR - “ " . ΄ “͵ ._ ' - 4} 
N ' ΄ 
ι - . . . - ΄ 
᾿ ᾿ , “᾿ Ν Φ . 
." . 4 N " 4 . ’ . 
4 . ” j 
| , . ‘ x ® ᾿ 
.«} ‘ 
\ vo. 21 \ 
- - ᾿ Σ 
“ ΄ \ 
‘ - x ' .4᾽ 
' ᾿ x ’ . . Ν , , Ν τς » ἣ 
, ᾿ ’ 
ὃ \ x ! Ν 
‚ ” \ j 
ὦ ΄ δὼ ἧ 
. . 
- " u 
. - ν ΄σ. un 
- .  " ΄ . .. ν 


vr 


« 
΄ 
"» 
᾿. 
x 
. 
. Ν 
"» 
» 
͵ 
ı 
΄ 
\ 
- 
- > 
‘ ” 
- . 
, 
.ἢ 
. 
3 
- 


I 


ι 
[1% 
B 
= 
. 
δ 
« 
» ' 
’ 
& 
N 
Ἅ 
’ - 
. 
B 
“ - 
ας 
" 
. 
΄ 
.r 
. 
. 
x 
΄ 
. 
Εν 4 
- 
. 
. 
- 
. . 
r x 
\ x 
΄ 
Η 
.. 


. 


Ἵ 


. 


’ 


- 


.. 


[4] 


% 
Μ 


